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.in sota van, det ar inte vardt att jag laser for dig, nar du 
ouppbdrligt gaspar och jemt tittar till hoger och till venster!i> sade, 
nigot stott, lagman Frank, i det han lade bort en afbandling af 
Jeremy Bentham och steg opp. 

«S6ta du, forl&t! men — de der goda sakerna aro allt nSgot 
hlrdsmalta, och jag tankte p4 . . . . hor, kara Brigitta! . . . .» 
och fru Elisa Frank vinkade till sig en gammal tjenarinna och ta- 
lade sakta med henne. 

Emellertid spatserade lagmannen, en vacker, kraftfull man om 
fyiatio ir, upp och ned i rummet. Flotsligen stannade han i be- 
grundande framfor en vagg, och nar frun i huset och tjenarinnan 
iiade talat slut, utropade han: «ser du, min van, om vi har sl& 
opp en dorr — det gkr mycket latt, ty har ar blott en cloisons- 
^%S — 3^ kunde vi komma in i sangkammaren, utan att forst 
ga genom formaket och barnkammaren ; — det blefve ju praktigt!» 

Med nSgon angslan svarade Elise: (coch hvar skulle dk sof- 
fan st&?» 

«SoffanP Soffan kan ju flyttas kt sidan? Den f&r mer an till- 
rackligt rum!» 

«Min basta van, det blir ju ett hogst farligt drag frSn dorm 
for dem, som sltta i det hornet I» 

«Ack, alltid pjunk och svSrigheter! Tycker du inte sjelf, att 
det vore en stor vinst att har f^ opp en ddrr?» 

cNej! uppriktigt sagdt tycker jag det ar battre som det ar!» 

ffJa, sk aro fruntimmema alltid. Ingenting vilja de rora p&, 
ingenting gora, ingenting forandra for att fk det battre och beqva- 
mare; allt skall vara sk bra, sk fortraffligt som det ar, till dess 
man gdr forandringen for dem; da se de p& en ging, att det ar 
battre; dk ropa de: ah, se nu ar det praktigt! Fruntimren hora 
gifvet till det stationara partiet!» 



«Och herrarne till muvemangspartiet, ^tminstone hvad bygga 
och brSka betraffar!» 

Frasen var amnad att ISta skamtfull, men iick genom ordet 
(cbrHka)) nSgouting beakt, som framkallade i lagmanuens rost n^gon- 
ting skarpt, i det han p& piken till herrarne svarade: «ja, de sky 
icke gerna en liten moda, som kan listadkomma en stor vinst. 
Men — f& vi aldrig frukost i dag? Klockan ar en qvart och sju 
minuter ofver nio. Det ar d& fasligt, min kara Elise, att du al- 
drig kan vanja dina pigor vid nSgou punktlighet. Det finnes in- 
genting fatalare an tidsodande genom vantan, ingenting onyttigare, 
ingenting odragligare och ingenting, som yore lattare afbjelpt, om 
man bara allvarsamt ville det. Lifvet ar verkligen for kort for att 
nota bort balften deraf genom vantande ! En qvart och tio minuter 
ofver nio! Och barnen, — aro de ej heller fardiga? For Guds 
skull, sota Elise . . . .» 

ff Jag skall ga och se till !» sade Elise, och gick hastigt ut. 

Det var Sondag. Juni-solen sken in i ett stort och vanligt 
rum och lyste pS en snohvit damastduk, som foil i silkesmjuka 
veck kring ett afMngt bord, pa hvilket kaffestaten var i prydlighet 
uppstalld. Med forstamdt utseende narraade sig lagmannen frukost- 
bordet, men det klarnade plotsligen vid intradet af en person, of- 
ver hvilken unga fruntimmer genast skulle fallt domen : «rysligt ful !w 
men som sakert den tankande fysionomisten hade betraktat med 
intresse. Han var ISng, ovanligt mager och hoU sig nSgot lutad 
kt venstra sidan; ansigtets hy var mork och de icke oadla dragen 
vanstallda af en gramlig min, som blott sallan ett leende af sall- 
synt skonhet utpl&nade. Pannan drogs gerna i djupa veck ofver 
de stora, bruna, underliga ogonen, och ofver den reste sig en skog 
af svartbrunt hkv, i hvars hUrda knorrar man skulle sagt, att tjog- 
tals olynnen och paradoxer huserade; de tycktes afven kryssa i de 
djupa faror, som plojde ansigtet, och hvaraf ingen var slapp eller 
betydelselos; deras skarpa vinklar och allt skarpt i bSde ord och 
rost hos assessor Jeremias Munter kunde dock icke dolja ett ut- 
tryck af djup hjertats godsinthet, som gaf sin pregel &t hela hans 
vasen. SH ISter saften i den knotiga eken grona lof sl4 ut af dess 
styfva och stridiga qvistar. 

«Goddag, min brorI» ropade lagmannen hjertligt och rackte 
handen till den intradande, vhur st&r det till?» 



«Illali> svarade den gr&mlige; «hur kan det vara annorlunda? 
Hvad ha vi for vader? Kallt 8om i Januari! Och hvad ar det 
for menniskor har i verlden? Det ar b&de synd och skam! Jag 
bar forargat mig i dag, 8& att . . . . har du last den hatska ar-r 
tikeln mot dig i — tidningenpj» 

«Nej! jag h&ller icke det bladet, men jag har hort talas om 
den. Den ar ju riktad mot min skrift om fattigvasendet i lanetPn 

«Ja, eller rattare nejl Ty det markliga ar, att den nastan 
ingenting inneh&ller om sak, den ar riktad mot din person — de 
lagsta insinuationer,- de grofsta smadelserl^ 

«S& har jag hort, och derfore bryr jag mig ej om att lasa den.i» 

«Har da hort hvem som skrifvit den?» 

ffNej^ och onskar ej veta det!» 

nMen det skall dii, ty man bor kanna sina ovanner. Det ar 
herr N. Jag skulle vilja sld tre krakpulver i den karlen, ai skulle 
kn f& smaka sin egen gallal» 

«Hvad? N., som bor snedt emot oss och som nyligen Mn 
Cap f&tt hem sitt barn? — den stackars moderlosa flickan!» 

«Just han! Men du bor lasa stycket, om icke for annat, s& 

for att gifva hogre smak fit ditt kaffe. Se har! jag tog den med 

^' J&g hade f&tt h5ra, att den i dag skulle bli din hustru till- 

sand. Jo, har aro hyggliga bussar i verlden. Men hvar ar frun 

i dag? Ah, der ha vi henne! Godmorgon, mylady Elise! S& char- 

mant pfi morgonstunden ! Men sfi blek! Uj, uj, uj! Det gkr into 

an I Hvad ar det jag jemt sager och predikar? Motion, frisk luft! 

eljest hjelper ingen hjelp i verlden. Men ho tror vfir predikan? 

Nej, adjo nu, mitt herrskapl Hvar ar min snusdosa? Under tid- 

ningarne? De forbannade tidningarne, allting skola de falla ofver. 

Lite en gfing sin snusdosa kan man fk ha i fred. Adjo, fru Elise, 

adjo, Frank! Nej, se der hur han sitter och laser ovett om sig, 

som om det alls icke anginge honom! Nu skrattar han pH kopet 

— smaklig frukost, mina vanner!» 

crSmaka den med oss!» bad Elises vanliga rost. «Yi ha helt 
farskt, hembakadt brod att bjuda pfi i dag.» 

''Nej, jag tackarl Jag tycker inte om slidant der hemgjordt. 
Det duger aldrig, fast det skrytes med. Hembakadt, hembrygdt, 
bemgjordt, bovars! det skall l&ta s& galant. Duger inte alltihop!» 



«Fdrsok andU om det ej duger i dag! Der ha vi nu madam 
Folette p& bordet. Ni mSste andtligen ha er en kopp af henne.» 

«Hva ba? Hvad for slag? Hvad ar det for en forbannad 
madam, som skall ge mig en kopp? Aldrig har jag tdlt karingar, 
och komma de nu till opp p§ kaffebordet . . . .» 

«Den runda kaffekannan der, ar madam Folette. Kan ni inte 
iklA henneP» 

crHvarfore skall hon heta nk? Hvad ar det for dummauppt4g?» 

«Det ar barnens pShitt. En hederlig enkefru af detta uamn, 
som jag en dag trakterade med kaffe, utropade vid Ssynen af sin 
alsklingsdryck : «nar jag ser en kaffekanna, tycker jag mig se Gud !» 
Earnen horde detta och ville sedan formarka en stor likhet till ii- 
guren emellan madam Folette och denna kaffekanna, som fran 
denna stund fick hennes namn. Barnen alska den sardeles, eme- 
dan den hvar sondagsmorgon skanker i kaffe ki dem.» 

cHvarfor ska barnen ha kaffe? Kunna inte de bli magra nog 
det forutan? Skola de brannas ut i fortid? Den der Petrea ar ju 
spinkig nog and§. Jag har aldrig tyckt om henne, och blir hon 
nu en kaffekaring, s& . . . .» 

«Men, basta Hunter, ni ar icke vid godt lynne i dagl» 

«Godt lynne? Nej, fru Elise, jag ar icke vid godt lynne. Jag 
vet icke mycket har i verlden att ha godt lynne kt, Der har er 
stol rifvit ett hkl i mitt frackskorti Ar det vackert? Det ar ju 
ocksl hemgjordt. Nej, nu gkv jag, i fall era dorrar — aro de 
ocksk hemgjorda? — vilja ISta mig passeraj) 

<iYill inte du komma igen och ata middag med oss?» 

(rNej, jag tackar. Jag ar bortbjuden, och det har i huset.» 

«Till hofmarskalkinnan W**?» 

ffNej, for tusan! Den karingen kan jag inte t&la. Hon mo-^ 
raliserar mig jemtl Moralisera mig? Jag har just lust att morali-* 
sera henne, jag! Och hennes valsignade hundracka se'n, Pyrrhus 
eller Pirre, den kan jag ha lust att slk ihjel! Och se'n ar hon 
Bk mager! Jag kan inte ikla, magert folk, allraminst magra ka- 
ringarl» 

crinte det? Vet ni val hvad ryktet sager om er och gamla^ 
fattiga mamsell Bask?» 

(«Den gemena karingen! N&, hvad sager malisen om mig och 
gamla mamsell Eask?i> 



«Jo^ att ni harom dagen traffade henne i er trappa^ d& hon 
amnade sig upp till sitt rum och som bast stod suckande ofver 
de l&nga trapporaa och sitt tunga brost. Malisen sager, att ni 
d& med hogsta artighet bjudit henne armen och omsorgsfullt led- 
sagat henne alia trapporna uppfore, och ej lemnat henne forr an 
vid hennes dorr, samt sedermera skickat till henne ett sk&lpund 
brostkakor och . . . .» 

ffOch det tror ni kanske att jag gjort bara for hennes skull? 

Nej, jag tackar;« utan det gjorde jag, for det att det gamla ben- 

ranglet icke skulle falla omkull i min trappa och do der, och jag 

sedan nodgas att klifva ofver hennes otacka lik. For intet annat 

i verlden slapade jag henne upp. Jaha, ak var det. Jag spisar 

middag i dag hos mamsell Berndes. Det ar allt en fomuftig men- 

niska, och hennes lilla miss Laura ar ratt sot. Se sk i Herrans 

namn, nu ha vi hela barnskaran har! Mjuka tjenare, syster 

Louise! Jas&, lilla miss Eva! Hon ar icke radd for wfula gubben»^ 

bon; — Gud signe henne I Der har hon en karamell! Och lillan 

da, hon ser ju ut som en liten eng .... grinar hon kt mig? 

Bl m&ste jag bort^ ty bamskrik kan jag icke tSla. Hu bevars! 

Hor ocks& till hemmets behag, kan jag tanka; ar kanske hem- 

musikp Hembakadt, hemgjordt, hemmusik . . . . huli> 

Assessom sprang p& dorren, lagmannen skrattade, lillan tyst- 
nade vid anblicken af en kringl^, genom hvilken brodern Henriks 
vackra oga lorgnerade henne. Barnen flockade sig hoppande kring 
fnikostbordet. 

ffSe 9k, se s§, sota sm& englar, hUll er nu lite i styr. Yanta, 
kara Petrea, tllamod ar en god krydda. Eva lilla, hamsa inte sk 
der. Inte ser du mamma gora s&? Se, hur mamma gor!)) S& 
moraliserade mildeligen modern, under det hon, bitradd af sin aid- 
sta dotter, den lilla visa Louise, sorjde for de andra barnen. Fa- 
dren gick fomojlig omkring, klappade de sm& hufvudena och drog 
dem sakta i hUret. «Jag borde ha klippt er allihop i gkr», sade 
ban. «Eva har en peruk, sk att man knappt kan se hennes an- 
sigte; ge pappa en kyss, min lilla flickal I morgon bittida skall 
jag ta peruken af digl» 

ffOch min med, och min med, pappa !» ropade de andra. 
ffJa, ja, jag skall raka er allihop !» svarade fadren. Alia skrat- 
tade, men fflillani> gomde f5rskrackt sitt Ijuslockiga hufvud vid 
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modrens brost. Fadren upplyfte det sakta och kysste forst henne, 
9& modren. 

(vLagg nu i socker at pappa», sade denna; «ser du, han rac- 
ker dig sin kopp!» Lilian smMog, lade socker i koppen, och ma- 
dam Fblette begynte sin gladjefulla rund. 

Vi lemna na madam Folette, hembakadt brod, familje-frukost 
och morgonsol och flytta oss till aftonlampan, vid hvilken Elise 
akrifver. 

Till Cecilia! 

Jag m&ste portrattera for dig min lilla barnskara, som nyss, 
efter slutad qvallsvard, gUtt till hvila pd mjuka Qaderholmarne. 
Ack 1 om jag kunde fh ett riktigt godt portratt — mdladt portratt, 
menar jag — af min Henrik, min forstfodde, mitt sommarbarn, 
som jag afven kallar honom^ ty han foddes en midsommardag, i 
mitt lifs och min lyckas sommarstund! Men blott en Correggios 
pensel kunde Stergifva dessa skona, yarma> bl§a ogon, dessa gyllne 
lockar, denna alskliga mun, detta hela && fuUkomligt rena och 
skdna ansigte. Godhet och gladtighet framlysa ur hela bans va- 
sen, bans lefuadslust spritter med mindre grace i armar och ben, 
som sallan h&Ua sig stilla. Min elfva&riga gosse ar, tyvarr, hvad 
man kallar mycket — bans far sager alltfor mycket — ostyrig. 
Men, oaktadt denna yrhet, finnes ' hos honom en djup och orolig 
kanslighet, som ofta \kiev mig frukta for bans framtid. Gud be- 
vare min alskling, mitt sommarbarn, min ende son! O, hvad jag 
alskar honom! Ernst varnar mig ofta for en partisk karlek till 
detta barn. Och derfore vill jag nu afven slita mig fr^n portrattet 
N;o 1 och ofverga till 

N:o 2. 

Se nu p& lilla Yiseu, v&r aldsta dotter vid nyss fyllda tio ^r. 
Du ser en liten allvarsam, blond flicka, icke vacker, men med ett 
rundt, trefligt ansigte, i hvilket jag hoppas smSningora kunna ut- 
pl&na en viss butter min. Hon ar ovanligt flitig, tyst och ordent- 
lig; hon ar snail mot sina yngre syskon, men ndgot fallen for att 
moralisera dem, och mycket m&n om att med dem iakttaga sin 
vardighet som aldsta syster, hvarfore de sm& kalla henne omsom 
(chennes majestato, omsom «ju8titier&det». Lilla Louise ser mig ut 



att bli en af dem, som g& stilla och sakert, och derfore lyokligtj 
igenom sin verld. 

N:o 3. 

Man sager om min nioHriga lilla Eva, att hon skall blifva 
mycket lik sin mor. Jag hoppas det blir en riktig praktupplaga, 
Nu ser du en liten mjuk, klotrund figur, som rullar ledigt hit och 
dit under lek och skratt, med en kapricios fysionomi, snarare ful 
an vacker, upplyst af ett par skona, goda, morkbl^ ogon. Snabb 
till sorg ' och snabb till gladje, hjertegod, smekande, konfektalskande, 
glad hi frammande och granna klader, dockor och lek, ar lilla Eva 
af syskon och tjenare i huset mycket alskad och sin broders basta 
van och lek-kamrat. 

N:o 4. 

N:o 3 och 4 tMa ej ratt hvarandra. Stackars Leonore har 
baft en mycket sjuklig barndom, och den — tror jag — mer au 
&aturen, har gifvit henne ett ojemnt och haftigt lynne och nedlagt 
hos henne ett afundsfro mot hennes lyckligare syskon. Djup kansla 
felar icke, men forstSndet ar trogt och hon har ovanligt svSrt att 
Jara, hvad det ock m& vara. Intet tecken till grace, men v^l till 
motsatsen. Hennes mun, annu under tandfallningeus otrefliga pe- 
riod, uttalar gerna den artiga frasen: u\ki mig f§k vara i fredl» 
Sv&rligen kan hon nSgonsin bli annorlunda an ful. Men god och 
lycklig hOppas jag att hon med Guds hjelp skall bli. <(Du lilla 
alskade fulungeU sager jag ibland till henne, i det jag omt sluter 
henne i min famn. Jag ville si pk forhand soka forsona henne 
med sitt ode. 

N:o 6. 

Hvad skall odet gora af min Petreas nasa? Den ar for nar- 
varande det markvardigaste af hennes lilla person. Yore icke den 
s& stor, 8§L vore hon ett vackert barn. Yi hoppas hon skall vaxa 
i den. En liflig liten flicka ar hon, med fallenhet snart sagdt for 
allt, bade i godt och ondt; nyfiken, orolig, odygdig ar hon ofver 
all hofva och har en farlig hSg till att gora sig bemarkt och 
vinna intresse. Det skapande lifvet hos henne yttrar sig mycket 
forstorande. God ar hon och ger sk gerna som hon lefver. I 
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allehanda uppt&g forenar hon sig gerna med Henrik och Eva, nar 
dessa i nSder vilja taga emot henne, och nar dessa tre hviska till- 
sammans, kan man vara saker pi, att nigot spratt ar k bane. 
Det lefver redan sd mycken oro i benne, att jag fruktar hon fSr 
en orolig lefnadsdag. Men hon skall tidigt fk lara att vanda sig 
till Den, som kan vanda oro i ro. 

N:o 6. 

Och nu till husets bortskamda bam, det yngsta, det vackraste, 
den sd kallade c<Lillan», hon, som bvar dag lagger med sina hvita 
bander sockret i sin fars och sin mors koppar — kaffet skulle ej 
smaka dem det forutan — hon, hvars lilla badd ej annu kommit 
ur foraldrarnes rum, som bvar morgon kryper opp i deras sang 
och lagger sitt Ijuslockiga bufvud pd sin fars axel och insomnar 
der &nyo. Kunde du se min tvd-§riga Gabrielle, med sina stora, 
allvarsamma, bruna ogon, sitt fina, litet bleka, men obeskrifligt 
tacka ansigte, sina fortjusande smU fasoner, du skulle bli intagen 
af henne som alia andra, du skulle skamma bort henne sasom vi 
alia «-— ha svSrt att icke gora det. Hon ar ett litet stilla barn, 
men mycket olika med aldsta system. Ett utmarkande drag bos 
Gabrielle ar skonhetssinne; hon visar en afgjord motvilja for allt 
fult och obehagligt, och en afgjord karlek for allt vackert. En 
viss allrakaraste liten fomamhet i miner och skick gora, att sysko- 
nen p& skamt kalla henne (dilla frdken», <Ylilla prinsessan». Henrik 
ar riktigt kar i den lilla system och forkysser hennes sm§ hvita 
bander, och af hela sitt hjerta alskar hon honom Uter. Mot andra 
ar hon oftast nSgot onddig, och v&r goda van, assessom, kallar 
henne skiftesvis cdilla nlden» och (dilla onlden»; bar for ofrigt 
minga namn for henne. MUtte hon en dag fortjena det af c(den 
alskansvarda» ! 

Erid ofver mina sm&I Det ar ingen af dem, som icke bar 
inom sig amne till en egen dygd och fortrafflighet, men afven 
froet till en farlig odygd, som kunde forderfva Guds skona utsade. 
M&tte deras far och jag lyckas att blifva goda vSrdare kt dessa 
dyra himlaplantorl Men ack! bamauppfostran ar ingen latt sak, 
och de mSnga uppfostringsbocker, jag studerat, aro mig till ringa 
hjelp, det mk nu vara mitt eller . deras fel. Ack ! ofta vet jag icke 
annan rkd, an att sluta barnet i min famn och ratt innerligt grita 
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ofver det, eller ock i gladje kyssa det; och jag har tyckt, att 8&- 
dana stunder icke varit utan verkan. 

Jag soker att bannas s& litet som mojligt; jag vet hur latt 
man dermed bannlyser barnlifvets frimodighet och oskyldiga gladje, 
och tror ofverhufvud, att blott man oupphorligt fortbildar det 
goda, varmer, lifvar, upplyser, s& faller smdningom det samre bort 
af sig sjelf. 

Jag sjuDger mycket for mina sm&; de aro uppfodda vid visor. 

Jag ville tidigt liksom bada deras sjalar i harmoni. Flera af 

dem, isynnerhet min forstfodde och Eva, aro riktiga smU musik* 

viirmar, och hvar afton, nar skymningen inbryter, samlas de om- 

kring mig, och jag mdste d^ sjunga for dem vid fortepianot eller 

llta dem sjelfva sjunga smd visor, som jag spelar till. Det ar 

min Henriks beloning, dk han om dagen varit ratt snail, att jag 

om aftonen sjunger vid hans badd, till dess han spmnar. Han 

sager, att han dk drommer s& skont. Ofta prata vi bort denna 

stand, och jag glader mig d^ innerligen ki hans Miga, rena sjal. 

Kar han gor sina stora planer for framtiden, heter det alltid: 

"ocb nar jag blifvit stor och fardig och har mitt eget hus, d&, 

mamma, skall du komma hem till mig, och jag skall ha sk minga 

pigor till att passa upp dig, och du skall ha s& mycket blommor 

och allt hvad du hlller af och lefva just som en drottning; men 

om aftname skall du sitta hos mig och sjunga for mig, tills jag 

somnar — vill du icke det?» Nar han slutligen insomnar frSn 

bade planer och visor, kan jag ofta sitta Idnga stunder qvar vid 

hans sang, och mitt hjerta svaller af gladje och stolthet ofver 

denna engel. Ernst pUstdr, att jag skammer bort honom; ack! 

kanske att det ar sk; men visst ar, att jag allvarligt arbetar fdr 

att icke gora det. For ofrigt kan jag saga om alia mina sm§, 

som en af mina vanner om sina, att de aro cdagom goda», d. v. s. 

icke goda nog for himmelen. 

Jag ar allena i afton; Ernst Hv borta hos landshofdingen ; det 
ir min fodelsedag, och jag har ej sagt det kt ndgon, emedan jag 
alskar att fira denna dag i ett stilla gastabud med mina egna 
tankar. 

Hum i denna stund de fiydda kren rtdla tillbaka for mina 
blickarl Jag ser mig &ter i mina foraldrars hem, det goda, det 
glada, det alskade hemmetl Jag ser mig iter vid din sida, min 
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end a och alskade syster, i det vackra, stUtliga huset, med angarne 
och byarne rundtomkring; vi sUgo ned pi dem Mn de hoga fon- 
siren; dock gladde vi oss att solen sken in i de laga hyddorna^ 
8& val som i vira stora salar; vi tyckte allt var val bestalldt. 

Lifvet var gladtigt for os8 d&, Cecilia, och si sorgfrittl Hur 
vi greto ofver wles voeux t6m6raires» och ofver «Feodor och 
Maria !» Det var vira sorger. V&rt lif var sing och dans och 
lek med mangden af glada grannar; med de mest bildade svar- 
made vi for musik och litteratur. Yi trodde oss dygdiga, nar vi 
alskade dem, som alskade oss, och delade af vSrt ofverflod at be- 
hofvande omkring oss. Yanskap var vir passion I for vanskapen 
skulle vi do; men karleken skulle finna oss af sten. Hur vi skam- 
tade ofver vara alskare och tyckte det vara roligt att spela rolen 
af stranga romanhjeltinnor! Hvad vi voro obarmhertiga, och — 
hvad vHra alskare latt trostade sig derofverl S& kom Ernest Frank 
p& besok till oss. Eyktet om en kunskapsrik och kraftfuU man 
gick honom forut, och vande vira ogon mot honom, ty hur det 
BX, sd alska fruntimmer sidant hos manner. Mins du, hur han 
sysselsatte ossP hur bans adla utseende, bans klara, sakra vasen, 
bans oppna och bestamda, dock alltid artiga satt att vara och 
tala, forst behagade, sedan imponerade pH oss. Man skulle sagt, 
att han sk moraliskt som fysiskt stod fast pi jorden. Hans djupa 
sorgdragt, ett drag af stilla, manligt lidande, som ibland syntes i 
bans ansigte, bidrog att gora honom intressant for oss. Likval 
tyckte du, att han sSg for Strang ut, och jag forlorade snart i 
bans narvaro min vanliga frimodighet. Nar bans morka, allvar- 
liga ogon voro fastade pS mig, hade de ofver mig en halft tju- 
sande, halft fortryckande makt. Jag kande mig lycklig dervid 
och and& i ingest; mina rorelser blefvo tvungna, mina bander 
blefvo kalla och gjorde bakvandt allt hvad de foretogo, och aldrig 
talade jag dummare, an dk jag markte att nan lyssnade. Tant 
Lisette gaf mig en ging denna moral: nmin van, kom ih&g hvad 
jag nu sager dig: om en karl tror, att du ar dum, si skadar det 
dig icke i bans tycke, men om ban tror, att du anser honom 
dum, — di ar du for alltid forlorad i bans omdome.» Det mi 
nu vara burn det vill med det sednare — jag bade bort en qvick 
ung karl pisti, att det pi honom blott skulle verka sisom salt 
pi eld — men visst ar, att det forra miste ha sin sanning, ty 
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min dumhet i Ernsts narvaro verkade alls icke till min skada p& 

honom; och nar han var mild och vanlig, huru oandligt behaglig 

yar han ejl For hvar dag blef bans inflytande pi mig storre; 

jag tyckte mig alltid under bans ogon; nar de strMade i vanlig- 

het^ gick det som en vdrvind genom min sjal; nar blicken blef 

allvarsammare an vanligt, blef jag tyst ocb forskramd. Jag tyckte 

ibland — ocb annu tycker jag s& — att om denna klara, si for- 

underligt genomtrangande blick fastades p& mig med mycken 

strangbet, sk skulle mitt bjerta upphora att sla. Ocb andi vet 

jag ej, om jag alskade bonom. Ja, jag tror det knappast. Nar 

ban var borta, drog jag andan si fritt ocb latt; men bans lif 

bade jag velat fralsa med forlusten af mitt eget. Uti bvarjebanda 

saknade vi sympatier. Han bade icke sinne for musik^ som jag 

med passion alskade, ocb i lasning kommo vf alls icke tillsammans. 

Han gaspade vid mina alsklingsromaner, ja, skrattade ibland, der 

jag var fardig smalta i tirar; jag deremot gaspade it bans nyttiga 

ocb larda bocker ocb fann dem mer trikiga, an jag tordes saga. 

Den fantasiverld, i bvilken jag alskade att rora mina tankar, ring- 

akiade ban, ocb det slags bastanta verkligbet, som ban sokte i 

^/Vet, var utan bebag for mig. Dock funnos afven minga punk* 

ter, i hvilka vi sammantraffade — dessa voro isynnerbet moraliska 

fdgOT — ocb nar si skedde, tycktes vi kanna ett lika noje deraf. 

Vid denna tid var det, som du miste lemna mig, Cecilia; och 

4ra oden skildes, fast icke vira hjertan. 

En dag var det mycket frammande bemma. Pi eftermiddagen 
kastade jag volant med min unga kusin Emil, som vi hollo si 
mycket af och som fortjenade det si val. Hur det gick till, mins 
jag icke, men Ernst bytte plats med bonom ocb blef min mot- 
spelare. Han sig ovanligt lifvad ut, ocb jag kande mig med bo- 
nom friare an vanligt. Han kastade fortrafQigt ocb med saker 
band den flygande draken, men alltid lat ban den flyga ofver mitt 
bufvud, si att jag miste springa ett par steg tillbaka for att 
uppfinga den. Si jagades jag oformarkt ocb under gladtigt skamt 
genom en ling rad af rum, till dess vi befunno oss lingt ifrin 
sallskapet ocb allena. Di uppborde plotsligen Ernst med leken 
och det gick en forandring ofver bela bans ansigte. Jag anade 
orid, ocb bade gerna sprungit lingt, lingt bort, men jag var lik- 
som forlamad. Di talade Ernst till mig si bjertligt, si allvarligt 
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och sSl innerligt omt, att han drog till sig mitt hjerta, och min 
hand lade sig, eliuru darrande, i hans utrackta hand, och nastan 
utan att jag visste det sjelf, hade jag samtyckt att vid hans sida 
vandra genom lifvet. Jag var dk nyss fyllda nitton dr. Mina 
goda foraldrar gillade sin dotters forbindelse med en b§l allmant 
ansedd och aktad man — isom man dessutom spldde, skuUe en 
g&ng uppnd statens hogsta hojder — och Ernst, hvars natur ar 
att i allt raskt gH framit, dref allting sd, att en kort tid derefter 
firades vkri brollop. 

Flera i min slagt tyckte likval, att jag vid denna forbindelse 
hade g&tt ett steg nedSt. Sd tyckte icke jag, — tvartom. Jag 
hade bord, nigra icke obetydande farailjerelationer, var uppfostrad 
inom en lysande krets och i alia dagens ytliga talanger, 1 ofver- 
flod och sorgloshet. Han var en man, som sjelf hade banat sig 
sin vag i verlden, som under redlig anstrangning och m&ngen for- 
sakelse hade upphjelpt sitt fadernehus ur dess sjunkna tillstdnd 
och betryggat sin mors och sina systrars framtid, han var en 
man, sjelfstandig, klar och god, — ja god, det erkande jag allt 
mer, ja mer jag genom det stundom litet beska skalet trangde 
till kaman af hans v&sen; — jag kande mig mycket ringa bred- 
vid honom. 

Forsta &ret af mitt gifterm&l tillbragte jag i vira foraldrars 
hus, sSsom de hade fordrat det af min man, och hade jag kant 
mig mindre underlagsen honom och varit sakrare pi att vara ho- 
nom till nojes, si hade ingenting felats i min lycka. Alia buro 
mig pi sina hander, och kanske var det derfore, som Ernst var 
litet stel. Jag var ett bortskamdt barn af alltfor goda foraldrar, 
jag var tanklos och pjunkig, och ack! annu hanger det vid! Lik- 
val var det ander denna tid, som, under Ernsts inflytande, lifvets 
sanna skonhet och allvar alltmer borjade klarna i min sjal. Akten- 
skapet och hemmet, fosterlandet och verlden dagades for min blick 
i deras forhillanden och hela betydelse. Ernst var min larare. 
Jag sig upp till honom med karlek, men icke utan fruktan. 

Mingen plan uppgjordes i dessa sommardagar, som lekte 
gladt for mitt romantiska sinne. Bland dessa var en fotresa i det 
skona landet vester om Sverige en af min Ernsts alsklingstankar. 
Hans mor — efter hvilken lilla Petrea bar sitt nigot kuriosa 
namn — var en norrska, och hennes for honom kara minne tyckes 



15 

ha vaft sig samman med de fjell och dalar, som hennes berattel- 
ser framstallt for honom likt en underskon sagoverld. Dessa min* 
nen aro en romantisk nejd i Ernsts sjal; ban g&r dit, nar ban 
Till vederqvicka sig och upplifva sin framtid. cfNasta ki skola vi 
resa!» utropade Ernst i dessa dagar, och vi utkastade tillsammans 
pi kartan v&ra vandringar, och jag hade redan tankt ut den dragt, 
i hvilken jag sknlle blifva hans reskamrat och besoka det «hafom- 
krandste Norgen. Ack! andra resor kommo snart for mig! 

Det var afven under detta kr, som min forstfodde s&g Ijuset^ 
min skona gosse^ som sk upptog min karlek och mina tankar, att 
Ernst blef nastan svartsjuk derofver. Huru ofta smog jag mig ej 
upp om natterna for att se p& honom nar han sofi Han var ett 
lifligt, oroligt barn; och det var mig derfdre en egen njutning att 
se honom hvila, och s& gudomligt skon var han i sin somni Hela 
natterna hade jag kunnat tillbringa, lutad ofver hans vagga. S& 
l^ngt, Cecilia, hade allt g&tt i ordningen af de romaner, hvarmed 
vi i miga kr fodde sjal och hjerta. Men andra tider kommo. 
Tmi den stora forandringen i mina foraldrars fdrmogenhet, som 
s&iDycket inverkade p& v&r lefnadsstallning, s& for mig de m&nga 
bamen, 'besvar oandeligt, bekymmer, sjukdomi Jag hade dukat 
under till kropp och sjal, om ej Ernst varit den man, han ar. 
Hans lynne var att g& upp emot strommen, och det var honom 
ett slags lust att kampa med den och besegra motglngen. Med 
h^art &r tog han p& sig mera arbete och lyckades sminingom, 
genom den mest anstrangda flit, att Sterfora nSgot valst&nd i sitt 
hus. Och huru oandeligen god, huru mildt st5djande var han 
icke mot mig i de stunder, dk jag utan honom hade kant mig 
bra olycklig! Huru mdngen natt har han ej genomvakat for min 
skull, huru ofta pk sina armar vaggat till somns ett grStande 
barn! Och hvart barn, som kom att foroka hans arbete, hans 
omsorger, togs alltid emot som en Guds gladje och nideglfva, 
och dess ankomst var en fest i hemmet. Huru har ej mitt hjerta 
tackat honom derfor, huru har ej hans kraft, hans fortrostan starkt 
min! Nar lilla Gabrielle foddes, var jag mycket nara doden; det 
ar min fasta tro, att, utan Ernsts omsorg, hade jag gktt bort 
ifrin mina m&nga smk. Under det tillstSnd af stor svaghet, som 
foljde derp& och rackte i flera mSnader, rorde min fot sallan golf- 
vet, ty Ernsts armar buro mig hvart jag ville. Han var outtrott- 
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lig i godhet och tMamod mot den sjuka raakan. Skulle icke da 
den friska egua sitt lif kt honom? Ack jol det vill hon, det skall 
hon. Vore blott min form&ga jemnstark med min viljal Yet du 
Cecilia hvad som ofta gor mig stort bekymmer: jag ar ingen snail 
hushHUerska och saknar fallenhet och minne for de omsorger, pd 
hvilka hemmets valbestUnd sa mycket beror. I synnerhet ar den 
dagliga omsorgen om ma ten mig emot; sjelf bar jag foga aptit, 
och det ar mig tungt att g& till sangs om aftonen och vakna om 
morgonen med hufvudet fullt med mattankar. AUt detta gor, att 
min man icke har sina husliga comforts, sllsom han med skal kan 
fordra. Hittills har min sjuklighet, barnens skotsel, jemte vdra 
icke goda omstandigheter varit mig giltiga ursakter; nu fH de ej 
mera galla, dk min helsa ar ^tervunnen och v^r storre valmSga 
ger tillfalle till mera bitrade inom hus. Ocks& bemodar jag mig 
na pi det allvarligaste att uppfylla mina Migganden; men ack I 
— hvad det skall bli roligt, nar lilla Louise blir sk stor, att jag 
kan lagga en del af hushMlets bordor pi hennes axlar! Jag fore- 
stall er mig, att de skola bara dem med ett eget behag. 

Jag fyller trettiotvS &r i dag och tycker mig intrada i ett 
nytt skifte af /mitt lif; min ungdom ligger bakom mig; jag in- 
trader i medelildern och kanner val hvad den och min man ha 
ratt att fordra af mig. Mfitte en ny och kraftigare menniska 
nppsti inom mig! Mi Gud sti mig bi och Ernst vara mild mot 
sin felande maka! Ernst borde ha en raskare hustru. Min nerv- 
svaghet gor mitt lynne retligt, och jag blir si latt stord. Hans 
verksamma lynne oroar mig ofta mer an billigt och fornuftigt ar. 
Jag kan t. ex. ordentligt komma i ingest, nar jag ser bans blick 
skarpt fastad pi en vagg eller annat foremil; jag tycker mig di 
genast fi se en dorr springa upp, eller nigon annan forandring 
ske, och jag har ett si stort behof af stillhet och ro. 

En forandring kommer snart att ske i virt hem, for hvilken 
jag icke ar utan oro. Det ar ankomsten af filosofie-kandidaten 
Jacob Jacobi, sisom informator for mina smi. Han skall under 
denna sommar taga vird om min yra gosse, samt ge lektioner i 
skrifva, rita och rakna it bans systrar, och i host skall han 
fora min forstfodde ur modershemmet till en storre uppfostrings- 
anstalt. Jag fruktar denna nya medlem i vir husliga krets; han 
kan bli si storande, om han ej ar bra. Dock, ar han bra och 
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god, s& skall ban vara mig hjertligt valkommen, sardeles till hjelp 
vid de ledsamma skriflektionerna, med deras eviga: ccHenrik, sitt 
stiUaU — «H&11 pennan riktigt, Louise lilla!» — «Se p& for- 
skriften, Leonore!» — (fKom ihSg prickar och streck, EvaU — 
oPetrea lilla, sudda inte at dina bokstafver med nasanU Dess- 
utom begynner min forstfodde f& mindre aktning for min kunskap 
i bans latinska gramma tika, och Ernst blir allt mer missnojd med 
bans yra uppt&g. Han kommer att lasa for Jacobi i sallskap med 
landshofdingen Stjernhoks son. Nils Gabriel, en utmarkt stadig och 
ovauligt snail gosse, af hvars inflytande p& min Henrik jag hop- 
pas mycket godt. 

Kandidaten ar oss med mycken varma rekommenderad af min 
mans van, den fortrafflige biskop B. Och likval Mta bans be- 
drifter vid akademien ingalunda rekommenderande. Genom god- 
tl'ogenhet och lattsinne har han hastigt gjort af med ett litet 
vackert arf efter tre gamla tanter, som uppfostrat och skamt bort 
knom, och ofverhufvud har han visat ett ostadigt uppforande. 
Biskop B. ofverskyler icke detta, men sager sig mycket hSlla af 
den unge mannen, berommer hans hjerta, bans fortraffliga gSfvor 
som larare och ber oss varmt att upptaga honom med foraldra- 
ombet i v&rt bus. F& nu se, bur han gor sig fortjent af ett sk 
hjertligt intresse. Jag tillstSr, att min moderliga ombet for ho* 
nom annu fullkomligt slumrar. 

Denne gast skrammer mig andd nastan mindre an ett besok, 
som inom kort hotar mig. Du har bort talas om ofverstinnan S., 
den vackra Emilie, min mans crgamla flamma», som jag kallar 
henna i liten bamdlust ofver all den oro, som hennes fortrafflig- 
heter — hvilka aro sk motsatta min a — fororsakat mig. Hon 
har nu i flera kr varit enka, vistats lange pd utrikes orter och ar 
nu p& &tervagen till sitt fadernesland och vill besoka oss. Ernst 
och hon ha alltid stStt p^ en vanskaplig fot med bvarandra, ehuru 
hon en g&ng afslog tillbudet af hans band, och det ar ett adelt 
drag bos min Ernst, — och ingalunda sallsynt bos bans kon — 
att detta afslag icke gjort honom kail for den person, som gaf 
det. Tvartom yttrar han alltid gerna sin beundran for denna Emilie 
och har ej upphort att korrespondera med henne; och jag, som 
fkr lasa alia deras bref, kan icke annat an erkanna hennes ovan- 
Fredrika Bremers Skrifter. III. " 
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liga kunskap och qvickhet. Men detta allt hade jag heist sluppit 
erkanna p& narmare h^l, ty del vill forekomma mig, att min mans 
<rgamla flamma» har ndgonting kallt i hjertat, och att mitt ej skall 
kunna bli varmt for henna. 

Klockan sl&r tio. Forran mot tolf kommer icke Ernst hem. 
Jag lemnar dig nu Cecilia, for . . . .>skall jag saga dig min 
hemlighet? Du vet, att ett af mina storsta nojen Tarit lasningen 
af en god roman; men detta noje har jag fStt lof att nu alldeles 
forsaka, ty nar jag en gSng ikit en intressant roman i handen, 
har jag grufligt svSrt att slappa den, forran jag uppn&tt «dess 
sista sida; men det bar sig icke for mig; och nar for fru Staels 
Corinna tvk middagar, en stortvatt och sjutton smUbestyr hollo 
p& att stranda och min husliga frid att lida skeppsbrott, sk tog 
jag beslutet att ofvergifva all romanlasning, Mminstone tills vidare. 
Men s& stort ar mitt behof af litterar vederqvickelse af den sor- 
ten, att, sedan jag ej mer laser romaner, har jag begynt sjelf — 
skrifva en. Ja, Cecilia! mina ungdomsanlag vilja icke ofvergifva 
mig midt under det hvardagliga lifvets sysslor och prosaiska om- 
sorger; och de blommor, som en morgonstund doftade for mig s& 
skona, de vilja iter i minnet blomma om for mig och knyta en 
uppfriskande krans kring mitt vissnade hufvud. De glada dagar, 
jag lefde vid din sida, de intryck, de behagfulla upptraden — nu 
synas de mig si, mera an dk — som gjorde vkr ungdom sk 
skon, sk glad och frisk, dem vill jag fasta i en tydlig bild, innan 
de under &rens lopp forsvinna ur min sjal. Denna sysselsattning 
muntrar och starker mig, och nar jag, i foljd af trotthet eUer 
ledsnad, om aftnarne fir min nervosa tandvark, sk ar det intet, 
som forstror den sk, som arbetet med min lilla roman. Just i 
afton pligar den mig mer an vanligt och jag vill anvanda mitt 
oskyldiga opiat. Ernst skall dock ej finna mig uppe, nar han 
kommer; jag har lofvat honom det. God natt, sota Cecilia !i> 

Yi vOja har smyga in en latt teckning af brefskrifvarinnan, 
af modren till Henrik, Louise, Eva, Leonore, Petrea och Gabrielle. 

Yacker var hon ej, men naturen hade gifvit henne en adel 
yaxt, som annu var fin och smart, lik en ung flickas. Ansigtets 
drag voro oregelbundna, men munnen var frisk och behaglig, lap- 
parne af en vacker Ijusrod farg, hyn hvit, och de IjusblS ogonen 
milda och vanliga. Hennes rorelser hade mycket behag, hon hade 
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vackra hander — hyilket ar vackert hos ett fruntimmer — och 
gjorde ingen exposition af dem, hyilket forskonar deu annu iner« 
Hon kladde sig med smak, nastan alltid i Ijusa farger, hTilket, 
jemte den latta doft af rosor, soin hou alskade och som alltid ki- 
foljde henne, gaf hennes va&en nSgot myoket mildt och for sinnena 
yalg5rande. Man kunde likna henne vid m&nsken. Hon gick 
sakta. och hennes rdst var Ijuf, hvilket — som Shakspeare sager 

— «ar en fortrafflig sak hos qvinnan». Vi skulle vilja se henne 

hvilande pd en mjuk sdffa, y&rdande en blomma eller smekande 

ett barn, men kunna knappast tanka oss henne sorjande for ett 

stort hushSll, med dess tillbehor af sysslor, tjenstfolk och dertill 

uppfostrarinna it flera barn! Och likval hade karlek och pligt* 

kansla fort henne att villigt arbeta pk en, hennes naturliga bojel^ 

ser sk motsatt v^g, och smdningom hade m&nga af dessa omsor- 

ger blifvit henne verkligen kara. AUt som rorde barnen, rorde 

bennes hjerta nara; i hemmet vidmaktholl hon ordning, frid och 

behaglighet. Linnesk&pets innehdll var henne dyrbart; en snohvit 

duk gladde hennes sjal. Gr^tt linne, damm och flugor hatade 

hon — sS mycket som hon kunde hata. Och nu vidare fram i 

rira historiska teckningar. 

Yi lemnade nyss Elise vid sitt manuskript; det upptog henne 
sS, att hon ej horde klockan sl& tolf. Det slog henne med for* 
sbackelse, nar hon plotsligen horde sin man komma. Kasta ma« 
noakriptet i byr^&dan och begynna klada af sig hade varit en 
latt sak f5r Elise; hon var i begrepp att gora sH, men besinnade 
8ig hastigt. «Jag har annu aldrig dolt mina handlingar for Ernsti> 

— tslnkte hon — - «jag skall ej b5rja i daglo och hon satt stilla 
vid skrifbordet, tills han intradde i rammet. 

«HvadP uppe annu och 8krifvande?» sade han, med en miss- 
nojd blick. ^Ar det 8& da h&Uer dina loften, Elise ?» 

«Forl&t mig, Ernst! Jag har glomt mig.» 

•Och for hvad? Hvad skrifver du? Nej, l&t mig se! Hvad, 
en roman, tror jag! Hvad skall det tjena tillP» 

«Tjena till? Ack) det roar mig.D 

«Man bor ha mening och andamM afven med sina nojen, och 
mig roar det alls icke, att du sitter uppe om natterna, forderfvar 
dina ogon for en elandig romans skull. Hade vi en eldbrasa har, 
8& skulle jag branna upp den smorjan!» 
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c(Det vore mycket battre, att du gick till sangs och besked- 
ligt laste din aftonbon, an att tanka p& sUdana autodaf^er. Har 
du roat dig hos landshofdingensP» 

c(Du vill blanda bort korten! Se pd mig, Elise; du ar blek, 
din puis ar spand! Lasa min aftonbon? Jag har lust att lasa 
en lexa for dig, jag. Ar det fornuftigt, ar det forstindigt att 
sitta uppe, bli blek och utvakad, for att skrifva ndgot, som duger 
till ingenting? Jag kan riktigt bli ond, nar du kan vara si sj§- 
pig, sk barnslig. Det ar visst vardt' att fara till brunnar, att 
friga doktorer i oster och vester och fakta och strafva for helsan, 
nar du gor precist allt hvad i verlden du kan, for att forstora den!» 

<(Ernst, var ej sk allvarsam! Se ej si strangt pi mig i afton, 
Ernst; nej, icke i afton!» 

«Ja», sade lagmannen, plotsligen formildrad, cremedan du i 
dag for trettiotvi ir sedan blef fodd till verlden, tror du dig ha 
ratt till att vara ratt barnslig.» 

ffLit det fi gi pi den rakningen!» sade Elise leende, men 
med en tir i ogat. 

c(Fi gi, fi gil Ja det tror jag, allting skall fi gi pi sin 
hals, tills det gir pi tok! Jag hade lust att binda ihop alia ro- 
maner och romanforfattare i verlden och gora af med dem. Verl- 
den blir ej fornuftig forr, och du ej heller. Emellertid ar det bra, 
att jag fann dig vaken, ty jag hade eljest vackt dig, blott for att 
visa dig, att du ingenting kan dolja for mig, ej en ging hur 
gammal du blir. Har nu, till straff for din elaka afsigt.» 

«Ack! Walter Scotts romaner! Och en praktupplaga I Tack! 
Tack du goda, basta Ernst! Men du ar mig en vacker lagstiftare, 
du! Du befordrar hvad du fordomer.w 

c(Lofva mig blott, att icke tillbringa natterna med att skrifva 
eller lasa romaner! Kom ihig for hur minga din helsa ar dyrbar. 
Tror du, jag blef si ond, om icke du vore mig si kar? Kan du 
begripa det? Om ett par ir, Elise, nar barnen blifvit storre och 
du annu starkare, skola vi sli oss losa en sommar och gora vir 
norrska tur. Du skall andas den friska Qell-luften, se de skona 
dalarne, hafvet — det skall gora dig mera godt, an alia brunnar 
i verlden! Men kom och lit oss se pi barnen; vi skola nog ej 
vacka dem; och jag har nigra konfektstycken frin friherrinnan att 
lagga pi deras hufvudkuddar. Der har du en renettl)> 
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Makarne foljdes &t i bamens rum, der den gamla^ trogna 
finskan, Brigitta^ \kg vaktande dem, som draken sina skatter. 
Bamen sofvo som — bam. Lagmannen strok sin hand ofver 
gossens skona, lockiga hufvud, men hvar liten flicka fick en kyss 
pi den rosiga kinden. Eoraldrarne gingo derefter &ter in till sig. 
Elise gick till sangs; hennes man satte sig till skrifbordet och sSl, 
att ban med detsamma skyddade henne for Ijusskenet. Hans pen- 
nas sakta raspande liksom hviskade henne till somns. Nar kloc- 
kan slog twk, vaknade hon; han skref annu. F& menniskor be- 
hofde och unnade sig sk liten hvila, som Ernst Frank. 



Kandidaten. 

Det var skymning. Bamen lekte «l&na eld» i salen och 

svarmade omkring i vinklar och vr&r, d^ plotsligt en reskarras 

stadnande framfor porten verkade p& den ystra flocken som en 

str^e kallt vatten pd bisvarmen. Barnsvarmens vise, den lilla 

visa Louise, slog plotsligen ned vid fonstret, och kring henne 

ilangade sig fyra andra sm& hufvuden, pustande, varma, nyfikna 

och trangande undan hvarandra uti ifvern att f& se den ankom- 

fflande. En herre var det som hoppade latt ur res-kareten; bar- 

nen kunde ej se, om han var gammal eller ung, men de s&go 

lagmannen hastigt komma ut ur porten och ruska hand med den 

resande och fora honom in i huset. En liten smal koffert bars 

upp efter honom. Nu for svarmen upp &nyo och slog ned ofver 

modren, f5r att i alia mojliga tongrader, ifr&n hviskning och till 

hogljudt rop, gora for henne kunnigt, att sakert nu (dnformatorn)» 

var kommen. Elise, som hade frammande, lugnade med: cga ja»,' 

och ffja s^!» och vanligt stillande blickar barnens upprorda till- 

st&nd. Yisen sansade sig hastigt, tycktes marka, att hon nUgot 

glomt si]\ vardighet, och satte sig som stort folk stilla och an- 

standigt nara de stora. De andra bamen klasade sig ihop i ett 

horn af rummet, hviskande och undrande, och man s^g Petreas 

nasa som oftast nyfiket koxa fram ur den lilla hopen. 

Lagmannen hade skickat in till sin fru och forkunnat henne 
den vantade gastens ankomst, som skulle presentera sig for henne 
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s& fort han gjort sin toilett. Ett annat bud kom snart derpi ocli 
begSrde ISna en rulltang for kandidaten. 

(fDet var en valsignadt Ung toilett !» tankte Elise flera gan- 
ger under den fulla timma, som forflot i vantan, och det mdste 
tillstSs, att henues nasa mer an en g^ng vandd sig i samma rikt- 
ning med Petreas. 

Andtligen hordes tv& herrars steg p^ salsgolfvet, och igenom 
formaksdorren steg en val skodd fot, ett vackert ben, tillhorande 
en valbildad, n&got satt figur, som ledigt bar ett tjugu^rigt karl- 
hufvud, af ett vackert och jovialiskt utseende, med hSret kladt ef- 
ter nyaste modet. Det var kandidaten. Han kastade en blick 
forst pS sin fot och sedan pS frun i huset och nalkades henne med 
ledig sakerhet, visande derunder en rad af blandhvita tander. Doft 
af eau de portugal spridde sig i rummet. Lagmannen, som foljde, 
och hvars enkla vasen och h&llning mycket kontrasterade med den 
nya gastens, presenterade ^kandidaten Jacobil» Man sade hvar- 
andra n^gra otydliga hofligheter, man satte sig. Barnen kommo 
fram och gjorde sina krumbugter. Henrik s&g med en glad och 
fortrolig blick p§ sin blifvande larare; visen neg mycket anstandigt 
och gjorde ett stort baksteg nar kandidaten tog sig friheten att 
yilja kyssa henne. Petrea satte nasan i vadret med en nyfiken 
och nasvis min. Kandidaten tog vanligaste notis af alia, skakade 
hand med alia och fr^gade ut alias uamn, sSg sig derefter i spe- 
geln och lagade om sina lockar. 

«Hvem ha vi harpw tankte Elise med hemlig forskrackelse, 
ffHan ar ju en spratt; en fullkomlig spratt! Huru i all verlden 
kunde biskop B. valja honom till larare hi mina stackars ungar? 
Han skall mer tanka p& att betrakta sig sjelf, an att se till dem. 
Den der granna krdsnSln ar af oakta stenar. Skrattar for att visa 
sina hvita tander. En riktig spratt 1 En narr kanske! Nu ser 
han sig ater i spegeln!» 

Elise sokte sin mans ogon, men de undveko hennes. N§got 
missnoje och litet bryderi rojde sig i hans uppsyn. Kandidaten 
deremot var icke det ringaste brydd, ntan vande sig med lediga 
fasoner i en lanstol och kastade granskande ogon p& trenne frun- 
timmer, som tydligen voro frammande i sallskapet. Den aldsta, 
som stickade oupphorligt, tycktes vara n&got ofver fyratio dr och 
utmarkte sig genom ett ovanligt lugnt> klart och trefligt vasen. 
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Lagman Frank talade mycket med henne. De tv& andra tycktes 
ej ha uppn&tt tjugu Sr; den ena var blek och blond, den andra 
en yacker brunett; bSda voro behagliga, s&go lyckliga och goda 
at. Xandidaten larde i dessa fruntimmer kanna mill Evelina 
Bemdes och hennes fosterdottrar, Karin och Laura. Laura hade 
alltid n&gon af barnen p& sina knan, och det var p& henne som 
kandidaten sardeles hvilade sina blickar. Det var ocksIL en ratt 
TEcker tafla, som bildades af Laura och lilla skona Gabrielle, som 
den forra prydde med sina blommor, armband, halsband och allt 
kad vackert hon sjelf var prydd med. Samtalet blef snart all- 
mant och vande sig sardeles latt. Det kom sig Mn kandidaten, 
som talade s& bra och intressant om vissa utmarkta man vid aka- 
demien, Mn hvilken ban kom. D& Elise talade om en viss be- 
romd man, som hon mycket hade onskat att se, namnde kandida- 
ten, att han nyss gjort en liten teckning af honom, och p& Elises 
begaran skyndade han att hemta den. Han ^terkom med en port- 
folj inneh&llande flera teckningar och m&lningar, dels portratter, 
dels landskap af egen tillverkning. De voro icke utan talang och 
gjorde noje. Man igehkande den och den, man igenkande kandi- 
dikxL sjelf. Barnen voro alldeles fbrtjusta och flockade sig ifrigt 
iring bordet. Kandidaten lyfte upp dem p& sina knan och tyck- 
tes vara sardeles m&n om, deras ndje. Barnen tycktes nastan ha 
gidmt, att kandidaten var for dem en ny bekantskap; endast 
Louise forholl sig n&got «^hre» och (dillan)> annu ganska on&dig 
mot honom. Sardeles rorda och fortjusta voro barnen ofver ett 
stycke i sepia, som forestallde ett fruntimmer, knabojande vid en 
rosenbuske, af hvilken hon plockar blommor, sedan hon pS graf- 
stenen straxt invid nedlagt sin lyra. ctO, hon var for sot, for 
gadomligt vackerl» Petrea kunde icke vanda sina ogon frSn den 
verkligen vackra taflan, som tydligen afven kandidaten betraktade 
med faderskarlek, och som var kronan i bans lilla samling. 

Yanligen om aftnarne aft&gade barnskaran anford af visen, 
' s& snart klockan slagit Utta, for att begifva sig till sofrummen, 
hvilket en gSng kom den aftonvakna Fetrea att saga, det «natten 
and& var det samsta som Gud skapat», hvarfore hon af visen fick 
en forebr&ende blick och moral, att <(man ej skall tala s& der!» 
Men for att fira narvarande dags markvardighet fingo barnen lof 
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att denna afton deltaga i foraldrarnes aftonm&ltid och vara uppe 
s§L lange som de andra. 

Denna utsigt^ kandidaten, m^lningarne, allt bidrog att starkt 
stegra barnens lifsandar. Petrea hade till och med djerfheten att 
vid bordet, under spisandet af ett kokt hons, proponera kandida- 
ten att med dragben lotta om fruntimret vid rosenbusken, hvar- 
emot hon i skadeersattning — i fall lyckan var p& hennes sida 
— ville gifva kandidaten en tafla af egen komposition, forestal- 
lande n&got som skulle forestalla ett tempel. Yisen syntes skan- 
daliserad och skakade sitt lilla visa hufvud ^t system. Modren 
satte sig mycket allvarligt emot Petreas proposition. Stackars 
Petrea rodnade och blygdes for den forebrSende blick, som fastades 
p& henne, men efter forsta ogonblickets ofverraskning var kandida- 
ten god nog att muntert antaga propositionen och ifrigt p^st^, 
att saken skulle ha sin gUng. Han afmatte nu med synbar nog- 
granhet och allvar greppens hojd k omse sidor pd dragbenet, och 
nar ban araknat till trel . . . .» Modren hoppades hemligen, att 
kandidaten s^ skulle stalla till, att han sjelf fick beh&Ua kronan. 
Men nejl kronan blef i Petreas hand, och hon skrek hogt till af 
gladje. Efter mSltiden satte sig foraldrarne emot vadets uppfyl- 
lande, men kandidaten blef s& ifrigt och s& muntert dervid, att 
det — blef dervid, och Petrea, den lyckligaste bland dodliga, fick 
bortfora fruntimret vid rosenbusken, men hon fick afven med sig 
en moderlig formaning, som uppspadde hennes frojd med n&gra 
t&rar. Kandidaten hade emellertid, genom sin vanlighet mot barnen 
och godhet mot Petrea, gjort ett behagligt intryck p& foraldrarne. 

«Hvem vet», sade Elise till sin man, ((om inte han kan bli 
ratt bra. Han har val sina fel, men han har nog ocks^ sina dyg- 
der. N&gonting mycket godt har han verkligen i ansigte och rost. 
Men med den vurmen att spegla sig m&ste man vanja honom af.i> 

(fJag litar pd min van B.», sade lagmannen, «att mannen nog 
har varde. Den der f^fangligheten och de sprattaktiga ovanorna 
skola vi nog i sinom tid f& bort. KarFn blir nog bra! Sota 
Elise, var du vanlig mot honom och gor sH, att han kanner sig 
hemma hos oss!» 

Barnen pd sina sofrum hade ocksl anmarkningar ofver kandi- 
daten. «Jag tycker, att han ar mycket vackrare an pappa!» sade 
lilla Petrea. 
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«Jag tycker», sade viseu, tillrattavisande^ (rati ingen kan vara 
fullkomligare an pappa!» 

c(Ja visst, utom mamma !» ropade Eva Mn sin badd. 

<cAck!» sade Petrea, «jag h&Uer s& mycket af honom, ban har 
gif?it mig den vackra taflan! Vet ni hvad fruntimmret der skall 
beta? Eosa skall hon beta, ocb jag skall beratta er en Idng bi- 
storia om benne: adet var en g&ng . . . .» 

Alia systrarne spande upp oronen, ty Petrea kunde beratta 
battre ocb roligare bistorier an n&gon af dem. De sade derfore 
mellan sig, att Petrea var mycket qvick, men visen var mycket 
radd fbr^ att Petrea skuUe f& n&gon uys barom, bvarfore bon af- 
vea Qu^ utan allt nddigt bifall, afborde Petreas bistoria^ som lik- 
val fanns intressant nog att b&Ua bennes lilla auditorium vaket 
tills emot midnatten. 

oHur skall det gk med mitt syltP» tankte Elise andra dagen^ 
da hon sUg de portioner, som aflastades pd kandidatens tallrik. 
Men cm aftonen nar bon skg lilla Gabrielle belt fortroligt ocb 
Mit husera i hans lockar, nar bon sSg bonom deltaga i barnens 
lekai ocb gifva dem mera betydelse, nar bon sdg bonom bevapnad 
med en stor pappersstrut, som ban kallade «puka», utdela slag 
till dem af barnen, som raknade fel, ocb vackande dermed den 
aldrastorsta ifver ocb munterbet, d& tankte bon: «ban skall fd ata 
sh mycket sylt ban u^gonsin vill; jag skall laga att det aldrig 
skall tryta.» 

Om kandidatens aktier stego kt ett b^ll, s& stodo de p& ett 
annat ej till det basta. Brigitta, som bade band om ett ocb an- 
nat i buset, borjade se hMe stott ocb bekymrad ut. N&gra da- 
gar teg bon, men en afton sade bon till sin fru, i det nasborrarne 
pS hennes lilla oppnasa betydligt vidgade sig: (oiSdifrun f&r vara 
8a god ocb ge ut en gkng till sk mycket kaffe som vanligt kt 
kokerskan, ty nu komma vi ej att berga oss med mindre, om det 
si bar skall fortfara. Han, magistern, dricker ut bela lilla kannan 
om morgonen. Aldrig i mitt lif bar jag sett en sadan kafife- 
mosterlD 

Nasta afton nytt sorgebud. Med bistert ansigte ocb utstH- 
ende ogon klagade Brigitta: emu ar ban inte bara en kafifemoster^ 
utan en kalf^ ocb en skorppatron. Hvad tycker lilla n^difrun? 
Skorpkorgen, som jag fyllde i g^r, ar sh godt som tom i dag; 
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bara tre skorpor och nUgra smulor qvarl Och graddsnackan — 
ja den blir hvareviga morgon torn!/) 

«N&, kllra du, det ar bra, att det smakar honomli) sade Elise 
undvikande och lugnande. 

«Se sk i herrans namnl Nu ar ban till pH kopet en socker- 
r&tta!» klagade Mer, en annan dag, Brigitta. <cHan lar val ta 
minst tjugu bitar i koppen, n&difrun lilla, eljest kunde ban val 
inte gora si fort anda p& sockerdosan. Jag m&ste be nUdifrua 
cm nycklarne till skrinet for att fylla det nu igen. Gud lUte oss 
komma ut med allt det har!» 

Brigitta fick saga mycket, ty hon var gammal i huset, hade 
burit Elise som barn p& siha armar och af karlek till henne foljt 
henne nar hon lemnade sitt fadernehem, och var dessutom for 
bamen en alldeles oofvertrafflig v&rdarinna; men vid dessa upp- 
repade besvar sade Elise slutligen allvarsamt till henne: «kara du^ 
\ki honom ata och dricka, som han vill, utan alia anmarkningar. 
Han skall gerna fk gora slut p& ett skdlpund kaffe och socker 
om dagen, om han — som jag hoppas det — blir en god van 
och larare Ut bamen !» 

Ganska stott aflagsnade sig Brigitta, mumlande for sig: <mL 
nk, gamla Brita kan tiga, ja det kan hon; n& n& . . . Vi f& val 
se hvad allt det bar tar for ett slut; . . . socker och skorpor det 
ater han, men salt stromming ater han inte! . . . NU n&I» 

Emellertid framlefde kandidaten sina dagar obekymrad och 
okunnig om de moln, som drogo ofver bans hufvud, och om be- 
namningarne kaffemoster, kalf, skorppatron och sockerrStta; och 
med hvar dag visade sig tydligare, att Elises forhoppningar voro 
val grundade. Kandidaten rojde allt mera en god och alskvard 
karakter samt utmarkta g&fvor s&som larare. Bamen sloto sig 
snart innerligt till honom. Deras lydnad och aktning for lararen 
hindrade dem likval icke fr&n att p& fristundema spela honom 
allahanda sm^ spratt. Petrea var i synnerhet uppfinningsrik pd 
s&dana, och kandidaten var p& en g&ng for god och for road af 
bamens noje, att icke gerna finna sig uti att emellan&t vara skott- 
tafla for deras qvickheter. 

Den frukost, som for familjens aldre medlemmar dukades kl. 
elfva p& formiddagen, gaf de smii ypperligt tillfalle att evertuera 
sig. Kandidaten tyckte mycket om agg, och nar han formodade 
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sidana under en posande servett och hastigt stack haudea in i 
den, fick den ej sallan^ i stallet for agg, fatt i tr&dnystan, boUar 
och djlikt h&rdsmalt. DH hordes vanligen ett kiknande skratt i 
dorren, och en mangd bamhufvuden^ aom han med l&tsad fortret 
bombarderade med de falska aggen, drogo sig hastigt tillbaka un- 
der gladjerop. Ofta afven niLr han^ enligt gammal svensk sed, 
tog sig en sup, fick han klart vatten i stallet for branvin i mun- 
nen, och de sm^ nykterhetsvannema hollo sig alltid nara nog for 
att DJuta af syrprisen, och nog l&ngt bort for att fi& blott nUgra 
stank af dnschen, som sandes ofver dem, och som lat dem hoppa 
hogt af fr5jd. Och man kunde beundra hum ofta dessa syrpriser 
upprepades och huru ofta kandidaten lat sig af dem syrpreneras. 
Men ban var for mycket sysselsatt med sina egna tankar (en filo- 
sofie-kandidats tankar, bevars!) att vara p& sin vakt mot de smS 
pntsmakarnes uppt&g. En dag 

— I forbig&ende vilja vi anmarka, att ehuru val v&rdad kan- 
didatens toilett var till det yttre, var den i sjelfva verket i ett 
ganska klent tillstind. — Icke underligt s&ledes, om kandidatena 
hti, ehuru val borstad och putsad utvandigt, invandigt hade ett 
iogst trasigt foder. — 

En dag hade kandidaten stallt sin hatt i ett horn af forraaket, 
och under det han hoU en ifrig konversation vid soffan, samlade 
sig Henrik, Eva och Petrea under hdgst betankliga konspirations- 
miner och &tbdrder omkring frihets*syrobolen. Ingen kom dock att 
sardeles gifva akt pH dem, men nar kandidaten gick bort och i 
dorrn till farstun ville satta p& sig sin hatt, blef det revolution 
derinom; en mangd tennsoldater, stenar, stickor och Gud vet allt 
hrad ramlade plotsligen ofver bans hufvud; ja, en liten sotarmurre 
kom till och med sattandes grensle ned p& bans nasa, och ingen- 
ting kan jemforas med barnens omatliga frojd vid kandidatens for- 
v&ning och de komiska miner och hufvudryckningar, med hvilka 
kan mottog deras mindre artiga tillstallning. Icke underlig^, om 
barnen hogt alskade kandidaten. 

Men lilla visen, som allt mera borjade ansa sig som stort 
folk och hogst sallan var med i konspirationema mot kandidaten, 
nmkade p& hufvudet &t detta syskonens uppt&g. Hon letade opp 
grona sidenlappar ur sina gommor (visen var en fodd samlarinna), 
akaffade sig i tysthet kandidatens hatt, Hck en liten handrackning 
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af sin mor, och visen hade nu, hon, sin hemliga frojd, silt skratt 
i mjugg vid kandidatens forvSning ofver att finna ett spillernytt 
sidenfoder i sin hatt. 

«VSr lilla vise ar en liten redbar flicka!» sade lagmannen for- 
nojd till sin hustru, som gaf honom fortroende om komplotten. 
Hon kallades sedan ofta af far och mor: nv&r lilla redbara vise». 

Knappt voro ire veckor af kandidatens vistande i Frankska 
familjen forflutna, dk Elise kande sig benagen att gifva honom en 
ny titel, nemligen den af ffgeneral-disputator». Kandidaten borjade 
verkligen utveckla en stor formSga att satta allting i fr&ga, anda 
ifr&n raenniskans fria vilja och till reglorna for kokandet, ja, afven 
for atandet af agg. Elise skref harom foljande till sin syster 
Cecilia : 

(fMen si artig och behaglig kandidaten ar for det mesta^ sh 
ledsam och envis ar han allt emellan&t i diskussioner, och som in- 
gen i huset kan mata sig med honom i vissa spetsfundigheter, si 
ar fara vardt, att han kommer att tro sig ett under af metafysiskt 
Ijus, hvilket jag ar ofvertygad om att han alls icke ar, heist hans 
konst gir mera ut pi att rifva ner, an att bygga opp, mer att 
trassla in, an att reda ut. Ernst ar ingen van af metafysiska har- 
klyfverier, och nar kandidaten begynner satta det pitagligaste och 
sakraste («hvad ar pitagligt, hvad ar sakert?» skulle kandidaten 
saga) under ransakning, blir han otilig, rycker pi axlarne, gir 
till sitt skrifbord och lemnar mig att fakta ut striden, som jag for 
mitt lif ej kan lita bli att komma opp uti. Men nar jag en stund 
slagit mig tappert fram, slir studenten mig med larda ord och 
vandningar; jag Ayr di och lemnar honom «maitre du champ de 
bataille». Han tror sig di ha ofvertygat mig, itminstone om sin 
makt, hvilket han likval icke gjort, och om lyckan inte beskar mig 
en maktig allierad mot honom, si blir han alldeles for egenkar. 
Emellertid ar jag ej utan nyfikenhet att hora det system, han lof- 
vat bygga opp it mig i afton, och enligt hvilket allt i verlden 
skall bli si bra och konseqvent. Dessa amnen ha alltid intresse 
for mig och piminna mig om den tid, di du och jag, Cecilia, 
likt tvenne Qarilar, flogo ofver jorden gungande pi de^ss blommor 
och gjorde oss opp tacka fantasier ofver lifvets och tingens ur- 
sprung. Jag har nastan glomt dem sedan. Tank, om vir ung- 
doms mythologi gir igen i kandidatens system I» 
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Ear afbrots Elise af barnskarans ankomst. 

«F& vi l&na Gabrielle? Mamma, f& vi l&na Oabrielle?i> b&do 
nigra smekande roster. 

vGabrielle^ vill du komma ocb leka med oss? Ah ja, visst 
rill dub 

Fetrea visade opp ett litet pepparkakshjerta, och dess &syn 
verkade p& «lillans» hjerta, sk att bon samtyckte att l&na sig till 
syakonens onskningar. 

«Men ni m&ste akta henne mycket val, mina sota sm^ eng- 
lar!i> sade modren. «Louise lilla, tag du benne i ditt beskydd ocb 
86 val till, att intet ondt kommer vid benne !» 

«Ja bevarsln forsakrade Louise med vigtig min, ocb den jub- 
lande bamskaran bortforde den llnade skatten, ocb snart var sa- 
keQ i full gUng uti salen. 

Elise tog sitt arbete, ocb kandidaten satte sig med vigtiga 
miner framfor benne for att inviga benne i djupbeterna af sitt sy- 
stem. Han bade redan bostat ett par g&nger ocb oppnade just 
moimen till ordsprfik, d& ett bjert glafsande ocb ett p&foljande ut- 
rop af ffallraodmjukaste tjenarinna !» bordes i dorren, ocb i ddrren 
^j med ett slags prenterlig vardigbet ocb en liten bvit pudel p& 
Amen, en person, till bvars ara vi vilja begynna ett nytt kapitel. 



Hofmarskalkinnan. 

Hvar iinnes icke «baute yol6e»? Ofver himmelens barskaror 
flyga Gberubim ocb Serafim, ocb p& jordens bonsgHrdar lyfta g&- 
nrne sina vingar bogt ofver de andra smk Qader^na. Den m&ste 
lora till verldsordningen. Hofmarskalkinnan Gunilla W. borde 
odisputabelt till bogsta «baute vol6e» i den fortraMiga staden X., 
der vi gjort bekantskap med den bederliga familjen Frank. Hon 
var syster till landsbofdingen Stjernbok ocb bebodde forsta v&nin- 
gen af det bus, der Frankska familjen bade den andra, ocb Eve- 
lina Berndes den understa v&ningen. Hofmarskalkinnan bade fram- 
lefvat sin ungdom vid bofvet ocb tillbringat m&ngen dag i sjala- 
trottande .tv&ng ocb m^ngen natt med att sy de kladningar, som 
^ verlden skulle dolja, bnru fattig froken Gunilla var, utan att 
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n&gonsin klaga ofver dag eller natt, ofver ty&ng eller fattigdom. 
Det kom aig af att hoa under ett oskont yttre bar en stark och 
stilla sjal. En gammal tant brukade predika for henne: «at, 8& 
blir du fet, blir du fet, 8& blir du vacker, blir du vacker, s& blir 
du gift!» Eroken Gunilla &t aldrig mycket och aldrig en bit mar 
for denna forraaning, blef hvarken fet eller vacker, men blef for 
sin fortraffliga karakters skull alskad af alia och sardeles af en 
ung, rik kammarherre, som genom goda egenskaper och fortraffligt 
hjerta vann hennes hjerta, och b& blef froken Gunilla fru. Hon 
kallades sedan vanligen i kretsen af sina vanner och bekanta wfru 
GunillaD, hvilken frihet vi afven vilja alltemellanUt taga oss har. 

Eort efter gifterm&let blef hennes man, i foljd af.en forkyl- 
ning, ytterst sjuklig. I trettio &r lefde hon skiljd fr&n verlden, 
en trogen och karleksfull sjukv&rdarinna, och hvad hon led och 
hyad hon bar, det gjorde hon som forr i stillhet. Under flera &r 
fordrog hennes man icke Ijus; d& larde hon sig sticka i morkret. 
S& stickade hon ihop en stor formaksmatta. «! den mattam* — 
sade hon en g&ng, dh hon handelsevis kom att tala om sig sjelf 
— «har jag stickat in m&nga t&rar.» Ett af de m&nga skiftena i 
hennes mans sjukdom var, att han tyckte sig nara att falla i ga- 
pande afgrunder. Blott sH lange han h511 sin hustrus hand kande 
han sig trygg. S& satt hon vid hans sang m&nader ut och mUna- 
der in. Slutligen oppnades grafven for honom, och han sjonk dit 
i frid, med tro p& den andra, helsorika stranden, och tackande sin 
maka for den gladje han njutit p& jordens sjukhus. Nar han var 
borta, tyckte hon sig st& i verlden onyttig, som wen gammal al- 
manacha*, men afyen nu reste sig hennes sjal under bordan, och 
hon ordnade sitt lif med lugn och klarhet. Under tilltagande ix 
blef hon muntrare, och den origin alitet i karakter och lynne, som 
naturen gifvit henne och som f&tt ostordt utbilda sig i ensligheteSi 
tr&dde med friskhet fram i det sallskapslif, till hvilket hon &ter' 
gick forst af foresats, men sedan fann sig val uti. aHerren styr 
allt till det b§stal«> Det var och f5rblef heniies sjals fasta anka^ 
grund. Men icke den allena gaf lugnet kt hennes sjal, och den 
mildhet, som ofta rojde sig i hennes rost och spridde ett sannt 
behag ofver hennes Mdriga, foga vackra ansigte. De hade annn 
en annan grund. S&som den nedg&ngna solen kastar en den sko' 
naste dager ofver nejden, som hon lemnat, s& en alskad menniskas 
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yiga minne dfver den qvarblifna eDsamma vannen. Fru Gunilla 

bade ett s^dant minne att lefva af. Hon forstod det icke sjelf, 

men sedan hennes make var bortg&ngen sjonk den morka taflan 

af bans l§nga lidande allt mera undan, och bans egen, af lidande 

och tSlamod forherrligade gestalt, steg fram derutur i allt hogre 

forklaring. Den str&lade in i hennes sjal, och hennes sjal Ijusnade 

demnder. Sallan namnde hon hans namn, men nar hon gjorde 

det, var. det liksom en flagt af sommar i anlete och rost. Hon 

samlade omkring sig hyggliga menniskor, till hvilkas sallhet hon 

alakade att bidraga, och der ett ungt hush&U drog sig i knapphet 

fram, med bekymmer for framtiden^ der en ung, medellos man var 

i behof och nara att skuldsatta sig, der var frn Gunilla snart 

framme, ehuru for det mesta bakom andra. Hon hade dock sina 

fell hon afven, och vi f^ se afven dem langre fram. Vi teckna 

bar som hastigast hennes portratt i lebensgrosse. Aldern mellan 

femtio och sextio; figuren l&ng, stel, valbildad, icke for mager — 

biedvid assessor Munters kunde den kallas fet; ansigtet gul* 

Mt; nasan gorande avanaer mot hakan; munnen infallen; dgonen 

gri och sm§.; pannan ren och behagligt skuggad af gr&nade loc- 

^; handerna anna skona; tummen och den smala andan af pek- 

%Tet p& hogra handen omsloto vanligen en pris snus, som holls 

i ett visst, behagligt perspektiv f5r nasan^ under det hofmarskalk- 

innan sjelf, med armbigen stodd p& soff- eller lanstolskarmen, holl 

sina sm& forelasningar och undervisningar, ty det var en af hennes 

sni& svagheter att tro sig veta allting. Under sitt ISnga eremitlif 

liade hon vant sig vid att alldeles v&rdslosa sin toilett, och detta 

bade hon senare sy&rt att komma ifr&n^ och hennes garola siden- 

rockar, der bomuUn stack ut ur m&nget ett hh\, sardeles vid arm- 

I>igame, och hennes kragar med m&ngen en stopp, och hennes 

>lokiga mossor med snusflackade band, voro allt en hjertesorg for 

^es skonhetssinne. Med allt detta hade fru Gunilla en «air», 

som — 8&g bra ut, och var med sin karakter, rang, formogenhet, 

Ukseende, «rhaate yol6ei>, trots trasiga rockar och snusflackade band, 

>f stort inflytande inom stadens societet. Hon raknade litet 

'^Agt med Elise, hoU mycket af henne och undervisade henne som 

oftaat i bamauppfostran (n. b. hofmarskalkinnan hade aldrig haft 

bam), hvarfor allt somliga i staden beskyllde Elise att vara svag 

for «la haute Tol^e»; och postmastarinnan Bask och grossdrskan 
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Suur raknade henne detta till b&de last och lyte. I ton, vasen 
och &tb5rder \hg n&got mycket prononceradt. Hon neg vanligen 
prenterligt och djupt, och vi &terkomma nu till hennas intrade i 
Elises formak, hvilket lat denna hastigt appstiga och valkomna 
sin gast; sedan presenterade hon Jacobi. Denne gjorde ett utrop 
af glad ofverraskning, nalkades hofmarskalkinnan med stor hjertlig- 
het, i det han fattade och vordnadsfuUt kysste hennes hand, och 
lyckonskade sig att iter f& se henne. 

Hofmarskalkinnan kisade med de smU ogonen och utropade: 
<r&h bevars! Kara hjertandes! N&, det var ratt roligt! He, he, 
he, hel» 

«HuruP» sade Elise forv&nad. «Herr Jacobi kanner . . . . 
Tant W. kanner herr Jacobi !» 

Kandidaten tycktes vilja gifva n^gon forklaring ofver denna 
bekantskap, men med en latt rodnad p& den gulbleka kinden och 
en liten rynkning p& ogonbrynen afbojde fru Gunilla all vidare 
forklaring, i det hon hastigt sade: m ha en g&ng forr bott i 
samma hus», och begarde, att det samtal, som hon afbrutit och 
som sag «s& vigtigt ut», mitte fortsattas, <rom inte jag generar^), 
tillade hon och spande forskande ogonen p& Elise och kandidaten. 
Yisst icke! Kandidaten behofde blott en liten sextondedels yink 
for att Unyo med full fart komma in i sitt system. Hofmarskalk- 
innan tog opp ett paket gamla guldgaloner och satte sig att repa 
opp dem. Kandidaten hostade och satte sig till ratta. 



Monader och Nomader. 

«Alla Tasen», begynte kandidaten, (^ha hvar till innersta grund 
och substans en enkel enhet, en sjal, en ... . med ett ord en 
monad.» 

((En — hva for slag?» sade hofmarskalkinnan och s§g opp. 

((En monad eller enkel enhet», fortsatte kandidaten. «Mona- 
derna ha gemensamt med hvarandra substansens likhet, men dock 
en ganska substantiell olikhet i afseende pS egenskaper, storhet 
och kraft. Det finnes folk-monader, det finnes mennisko-monader, 
djur-monader, plant-monader, med ett ord monaderna' fylla verlden 
och utgora verlden . . . .» 
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«Kara hjertandes, jag forst&r into ett ord af allt det harU 
utropade bofmarskalkinnan missQojd. ^Hvad skall delta vara for 
slag? Hvad aro monader .... fylla verlden? Jag ser inga 
monader \o 

«Ni ser and& mig, ers n&dl Och ni sjelf, ni sjelf ar en inonad.» 

ffAr jag en monad ?» 

ffJa visst! ers nSd, s& val som hvart lefvande kreatur ....]» 

«Men jag skall saga er, min kara van, att jag ar hvarken en 
monad eller ett kreatur, utan en menniska, en syndig roenniska 
visserligen, men som v&r Herre i alia fall har skapat efter sitt be- 
late och kallat till likhet med sig.i» 

«Ja visst, ja visst! Jag an tar ocksS en hufvud-monad, fr&n 
bvilken alia de andra monaderna emanera . . . .» 

«HvasaE Ska v&r Herre ocks& vara en monad ?» 

ffHan kan betecknas s& — for att behglla enbeten afven till 

oamnet. Jag antar for ofrigt, att monaderna blifvit af begynnel- 

sen beg&fvade med en sjelfst&ndig kraft, enligt hvilken de l&ta sig 

fodas i kroppsverlden, d. v. s. antaga kropp, lefva, verka, ja, af- 

vea do, det vill saga forflytta sig ur en boning eller kropp i en 

uuum, utan omedelbar inverkan af hufvud-monaden. Monaderna 

vo i bestandig rorelse, bestandig vandring och gruppera och ordna 

sig allt efter den dem egna kraften ooh arten. Betrakta vi nu 

rerlden ur denna synpunkt, s& ordnar den sig pd det klaraste och 

iortraffligaste satt for v&ra blickar. I alia sferer af lifvet se vi 

km hufvud-monadema samla omkring sig som organer och lem- 

mar alia underlagsna monader. S& bildas folk, stater, vetenskaper, 

konster; s& skapar hvar menniska sin verld och beherrskar den 

bar efter sin kraft. Ty det ar ioke, s&som menniskan vanligen 

tror, ett fritt val, utan monaden inom henne, som bestammer hvad 

Hon kan och skaU bli i afseende p& . . . .» 

crDet tror jag inten, sade bofmarskalkinnan *tv&rt, «ty om min 
sjal eller monad, bur ni vill kalla det, skulle fort mig efter sitt 
behag, s§l hade den drifvit mig till ganska myoket ondt; och om 
v&r Herre icke hade tuktat den och af n&d drifvit den till litet 
godt, s& — v^r si god och l&t bli mina bomullstapparl — s& 

det g&tt pS tok med min nomadsjal, skall jag beratta er.» 

Fredrika Bremers Shrifter. HI. " 
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«Men Gud bevare mig, ers nid! Jag nekar ju icke, tvertom, 
jag antar ett hufvudmonadens inflytande, och att just detta infly- 
taade p& er monad verkar . . . .» 

«0cli jag», afbrot hofmarskalkinnan haftigt, <fjag pUstUr^ att 
vi allsingentiDg dugligt gora, om ni infor ett nomadregemente, i 
stallet for v&r Herres regemente. Hvad har jag for godt af att 
veta om era nomaderP)> 

«Monader!i> rattade kandidaten. 

«0m era monadem, fortfor, if rig, hofmarskalkinnan, «aldrig s& 
mycket aro i rorelse, aldrig sH mycket och artigt gruppera sig, 
hvad hjelper det mig i frestelsema och nodens stund? Det ar vai 
mycket battre och klokare, om jag tror och sager, att v&r Herre 
styr och staller med oss efter sin vishet och nUd, an om jag tror, 
att en skock nomader . . . .» 

tfMonader, monader!» skrek kandidaten. 

cfMonader eller nomader !» svarade snasande fru Gunilla, «det 
kan just vara detsamma! L&t bli min bomull, jag behdfver den 
sjelf. Era nomader m& nu vara sH praktiga och maktiga som 
heist, och beherrska sig och lefva och do efter egen vishet, s& ser 
jag ej att verlden blir minsta grand ordentligare for det och ingen 
smula roligare att betrakta. Och hvarf5re gkr der sH ilia till? Jo, 
det ar just derfore, att ni, goherrar, tro er vara s&dana maktiga 
monader och tro sk mycket p& er egen kraft och icke vilja veta, 
att ni aro fattiga syndare allihop, som borde bedja ySlt Herre att 
regera era fattiga nomad-sjalar, s& att de m& bli litet klokare. Men 
just s&dana der nomad-id^er ha vi att tacka for alia rabulisterier 
och uppror och utslagna fonster. Om I voren lite mindre noma- 
der och lite mera fornuftiga menniskor^ sk skulle man lefva i battre 
fred p& jorden!» 

Kandidaten var alldeles forbluffad. Aldrig hade han hort ar- 
gumenteras p& det viset. Han s&g p^ hofmarskalkinnan med ga- 
pande mun, och nar nu Pyrrhus, uppeggad af sin herrskarinnaa 
vredesraod, sprang glafsande upp p& bordet och nafsade efter kan- 
didatens nasa, sH knnde Elise ej mer &terh&lla den munterhet, som 
samlat sig kos henne under dispyten, och kandidaten gjorde henne 
sallsk«p i ett hjertligt skratt, men friherrinnan sSg annu bister ut. 
och kandidaten^ annu oforskrackt, &tertog: 
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ffMen bevara mig val! Ers n&d vill ju alls icke forstH mig! 
Yi tala ju blott om ett satt att betrakta verlden, ett salt, som 
kan tillfredsstallande forklara dess fenomener. Monadologien, rati 
foratSdd, strider alls icke mot v&r kristna religions begrepp, som 
jag strax skall bevisa. Den objektiva uppenbarelsen visar oss just 
det subjekt-objektiva, och objekt-subjektiva, som . . . .» 

ffAh! prata persilja for mig!» sade hofmarskalkinnan med en 
slaug p& nacken. «J&g vet hvad jag vet. Nomaderna skola gerna 
f& vara for mig, men jag kallar en menniska en menniska, och en 
katt kallar jag en katt och en blomma en blomma, och vkr Herre 
blir for mig v&r Herre och ingen nomad !» 

ffMonad, monad !» skrek kandidaten nu med en halft komisk 
fortyiflan. «Och hvad det ordet ang&r, sSl m&tte val filosofien sh 
val som all annan vetenskap f^ antaga vissa ord for att beteckna 
vissa begreppU 

Redan for en stund sedan hade misstankliga rorelser visat sig 

i ddrren emellan salen och formaket : nu kommo de narmare. Barn- 

skaran var pH tkg bakom kandidaten, och bedjande vinkar och 

mi&er utgiugo derifrSn till modren, att hon icke skulle l&tsa marka 

fl^ot. Fetrea och Eva gingo p& tSspetsarne, i framsta ledet, och 

iwo tillsammans en ofantlig bly-sydyna, vagande visst ofver fern 

marker. Kandidaten stod i detta ogonblick, och bast han ifrigt 

sokte forfakta filosofiens rattigheter, sanktes blydynan plotsligen i 

iians ena frackskort. En ryckning bakut for igenom hela kandi- 

datens kropp; bans frack drogs alldeles p& sued. Starka rycknin- 

gar formarktes afven i kandidatens mungipor, och n&gon stamning 

Qppstod i de bevisande orden. De smS bytingarne hade vantat 

sig u&gon forfarlig explosion af deras val anlagda mina, och drogo 

sig derfore skyndsamligen undan, men forunderligt ! Kandidaten 

stod alldeles lugn och tycktes alldeles icke ha markt, att n&got 

foreg&tt i bans frackskort. Deremot foregick i bans inre en s& 

stor hkg att skratta, s& att han i hast begynte beratta en anek- 

dot, som gaf honom tillfalle att tillfredsstalla den. Och antingen 

det nu var hofmarskalkinnans nomader, som fort honom ur sitt 

system, eller den lilla nomadhorden, som nyss hemsokt bans fickor, 

visst ar, att han aldrig — for denna afton — kom in i det igen, 

utan tycktes nu vara mycket angelagen om att med gladtigt sam- 

tal muntra fru Gunilla, hvilket afven lyckades, och sH mild och 
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undfalkjide var kandidaten med benne, ait Elite borjade satta i 
fr&ga, horuvida icke heniies salt alt argnmenieEa var ett det faaata 
och lyckligaate. 

Bamen stodo pi lur p& alia kandidatens rorelaer. «Nar han 
borjar g&, — d& skall han nog kanna blydynanl Han skall hemta 
en bok! Nu kommer ban! Abl» Kandidaten aknlle verkligen 
hemta en bok ned iMn sitt mm, och med atoiakt Ingn och elan- 
digt sneddragen frack spatserade han igenom den hapnande bam- 
hopen och ut genom foratngadorren. 

Nar han kom tillbaka, aait fraeken liktigt; blydjnan var tyd- 
ligen ej mera der. Barnens forv&ning steg till ain hojd, och pA 
ginningar var ingen anda. Visen fonnodade» att n&got hU fanns 
p& kandidatens frack, och att blydynan aluppit nt derigenom neh 
fallit i trappoma. Lilla Petrea, p& hyars instigation sprattet hade 
skett, blef ganska bekymrad ofyer blydynans ode. Aldrig kom det 
in i barnens oskyldiga sjalar, att kandidaten knnde a& forataila sig, 
for att forrandla den honom tiUamnade forakrackelBen till en fo^ 
akraekelse it dem sjelfva. 

«rHara kom det sig, att* ni blifvit bekant med hofmarskalkiiir 
nan W**?j» fr&gade Elise, nar denna var bortg&ngen. 

Kandidaten avarade: «nar jag for ett par &r sedan stnderade 
i "^ * *, hyrde jag en liten vindskammare i samma hna, der hofinar- 
skaUdnnan dik bodde. Som jag d& hade ganska knappa tillg&ngai, 
lat jag hemta mtn middag fr&n ett spisqvarter, der den ficks f5r 
billigaste pris; men den var ocksi af s& dUig beakaffenhet, att 
den ofta &tervande nastan orord, och jag fick genom en promenad 
i fria Inften soka forstro min hanger. S& hade jag lefvat en tid, 
och deninder magrat betydligt, d& holfmarskalkinnan W., aom jag 
ej kande personligen, lat genom sin hnshillerska proponera mig 
att bestrida min math&Uning for samma pris som det jag betalade 
p& spisqvarteret. Forv&nad, men ganska nojd, tackade jag och 
emottog tillbudet. Jag fann snart, att hofmarskalkinnan p& detta 
vis vilk bli min valgorarinna, ntan att synas det och ntan att jag 
aknlle behofva tacka derfor; och jag lefde fr&n denna dag i verk- 
ligt ofv»fldd. Hennes godhetsfuUa omsorg stannade ej dervid. 
Under en mydcet kail vinter, dl jag sprang i en tunn surtot pA 
gatoma, fick jag mig oforvantadt en pels, fodrad med skinn, tiU- 
sand; — hvarifrinP det kunde jag p& lange ej leta ut; men slat- 
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ligen forde mig handelsen p& sp&ret ocb till — friherrinnan. Men 
lick jag ral tacka henne for allt detta? Nej! hon blef ordentligt 
ond och snaste mig, nar jag ville yttra den tacksambet, jag && 
vannt kande ocb alltid skall kanna for hennes godhet.i> 

Kandidatens ogon t&rades, ocb EliseB och bennes mans glan- 
sie af noje vid denna berattelse. 

«Det lLr», sade lagmannen, «rett bevis till p& den rikedom af 
godt, som: finnes p& jorden, eburn man vid en ytlig blick kande 
tvifla derom. Det onda gor vanligen buller af sig; derfore gen- 
Ijader det Mn 8&. m&nga b&U, derfore aro tidningar ocb sallskaps- 
betsar fuUa med tal derom, men det goda g&r belst — som sol- 
^uset — tyst genom vcrlden.» 



Ledsamma nyheter. 

Det lilla anapptag» (s& kallade fru Gunilla en liten trata), 
m hon ocb kandidaten baft med byarandra om monader ocb no- 
nader, tycktes icke ba missbagat n^ondera, utan tvertom gifvit 
den smak p& mera af den sorten, och dk Elise, som icke tyckte' 
oar att sitta ensam med kandidaten om aftnarne, ofta bad fru Gu- 
nSk dricka the med sig, drojde det aldrig lange innan bon ocb 
landidaten toto i full dispyt. Kom nu assessorn bartill, s& blef 
(let ett f5rf&rligt vasen. Kandidaten skrek ocb' boppade ibland sS- 
sou utom sig, men blef komplett dfverrostad, ty han bade ingen 
rost, och eburu bofmarskalkinnan ocb assessorn p& tu man band 
lUid voro oense, s§ forenade de sig alltid mot Jacobi, fastan 
denne oftast hade ratt, ocb dertill led sitt nederlag med det ba- 
ita lyniie i verlden. Kanske bade ban slutligen — sd p&stod ban: 
^df — mistat b&de rost ocb karage p& denna olika kamp^ om 
id[e ban plotsligen l^nnat faltet. Kandidaten forsvann nastan all- 
deles ur de sm& aftonkretsame. <rHvar ba vi v&r kandidat?» fr&- 
gade ildand fru Gonilla, ffjag undrar om bans monad eller nomad 
farit af med bonom till nomadernas land! He, he, be, be!» 

Afven lagmannen ocb Elise borjade med n^on oro fr&ga: 
«kTar ba tI v&r kandidat?i> 

V&r kandidat var ibland de menniskor, som latt f& sig en 
uiuigd latta vanner. Hans muntra, barmlosa lynne, bans talanger 
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och goda umgangesg&fvor gjorde honom mycket omtjckt och efter- 
langtad, sardeles i mindre samqv&m. S& hade ban nn har, s&som 
forr vid universitetet, blifvit indragen i ett mindre godt sallskap 
lustiga broder, der man muntrade sig p& hyarjebanda satt, och 
der kandidatens talanger och muntra lynne p& det hogsta upp- 
skattades. Kandidaten lat sig, dels af godhet, dels af lattsinne, 
foras att vara med i &tskilliga uppt&g, som, genom inflytande af 
ett par af klabbens medlemmar; blefvo allt mindre harmlosa; och 
y&r kandidat var, innan ban ratt visste det sjelf, indragen i ett 
8US och dus, som verkade ganska menligt pd bans affarer, lat ho- 
nom komma sent hem om aftonen och sent uppst& om morgonen, 
med hufvudvark och foga lust till sysselsattning. 

Det felades icke goda vanner, som snart buro underrattelser 
harom till lagmannen. Han blef ond, Elise blef uppriktigt be- 
drofvad ; bon hade begynt h&Ua af Jacobi och hoppades «& mycket 
godt af bans f5rhMlande till barnen. 

<rDet g&r inte an, det gftr inte anl» brummade lagmannen. 
«Det skall, ta mig fan, snart goras slut p&. Yackra historier, 
minsann! Jag skall saga honom, jag, att om ban .... men, 
min jsota van, du bar ocks& fel deri. Du skulle taga dig litet 
mera af honom, du ar s& crfi^ren och fremmande med honom! Och 
hvad ar det for nojen, ban bar bar ' om aftnarne ! De tr&torna med 
bofmarskalkinnan och Munter kunna icke vara i^nnerligen I'oliga 
for honom, sardeles nar ban alltid blir ofverrostad. Det vore tu- 
sen g&nger battre for den unga karlen, om du late honom lasa 
hogt for dig — ja, till och med roroaner, eller hvad i verlden du 
villi — Du skulle uppmuntra bans talang i musik — det skulle 
sakert roa dig sjelf — och deremellan tala litet sundt fornuft med 
honom, i stallet for att dispntera saker, som hvarken du eller ban 
forst&. Hade du s& gjort fr&n borjan, 8& hade ban kanske aldrig 
blifvit en svirrebroder som nu. Nu skall man ha scener, for att 
bibeh&lla skick och seder i huset. Jag vill inte veta af ett s&dant 
lefveme. Han skall f& bora af det i morgon da'n! Jag skall satta 
it gunstig herm, sk ban skall minnas detb 

«Ack!» sade Elise, war icke alltfor Strang, Ernst! Jacobi ar 
god; om du talar vanligt och allvarligt med honom, si ar jag sa- 
ker p&, att dei bast verkar.» 
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Lagroannen syarade intet, men fnos och spatserade upp och 
ned p& golfvet, vid ratt d&ligt humor. 

tfVill ni Yeta n&got nytt om er granne^ paaqvillantenPu ropade 
assessor Munter, i det han intradde med bistert ansigte. «Haii ar 
sjuk, dodssjuk i galopperande lungsot; baa skall inga pasqviller 
skrifva merU 

itHvem ser till bans lilla flickaPi> Mgade Elise; c(jag ser benne 
ibland springa som en vild katt i porten ocb p& gatan.» 

<rJo^ bon bar en vacker tillsynlo rot assessorn. «Der ar en 
menniska i buset — menniska kallas bon, men borde beta krak 
eller snarare djefvul — som bets skota bans busb&ll, men som be- 
stjSl bonom ocb forderfvar bans barn. Hvad tycker ni val, att 
hon ocb tv& Idnga lymlar till soner, bon bar, roa sig att skramma 
flickungen, i det de kla ut sig pbyggligt ocb spoka for benne i 
aftonskymningen. Det ar mer an underligt, om inte bon blir galen.» 

ffDe uslingarneU utropade lagmannen med vrede ocb afsky. 
•Mill Gud, bum mycket sedeforderf, burn mdnget brott, som la- 
gens arm aldrig kan biuna! Ocb fadren, barnets far, kan ban lida, 
atthon 8& bebaudlasP» 

«Han ar alldeles beberrskad af det kraket, madamen. Dess- 
otom ar ban nu sangliggande ocb vet f5ga bvad som sker i buset.» 

«Ocb om ban dor — finnes det n&gon, som kan antaga sig 
flickanP Har ban n&gon slagtinge, n&gon vanP)) 

«[ngen i verldenl Jag bar frSgat noga derefter. Fogeln i 
skogen ar mindre skyddlos, an det barnet. Fattigt lar det ocks& 
vara i buset, ocb det lilla, som finnes, forskingras nog af det 
odjoret, skoterskan.» 

fcHvad skall man gora P» fr&gade lagmannen med riktig ingest. 
«Vet du n&gouting, Munter, som kan goras derforP» 

fflngenting nu. Nu m&ste det ba sin g&ng. Jag r&der ingen 
att blanda sig dermed nu; ty ban ar besatt af madamen, ocb bon 
ar besatt af djefvulen, ocb flickan vill ban om dagarne jemt ba 
hs sig ocb l&ter benne fk allt sjelfsvMd. Men detta belvete kan 
ej racka lange.- Inom en m&nad kanske ar ban dod ocb — den, 
som marker den fallande sparfven, mdtte val afven se till det stac- 
kars barnet I Nu kan ingen radda benne undan dessa barpyer. God 
afton nul Jag maste komma ocb beratta er det bar, emedan det 
^ved mig pd bjertat ocb emedan menniskan nu en g&ng bar den 
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byggliga benagenketen ait kasta bordan p& andra, for ait latta sig 
sjelf. Adjd!)> 

Lagmannen var denna afton mycket stord. Den berattelse» 
ban nyss bort, tryckte bans sinne. «Det bar varit en ^en skie- 
kel3ej»« sade ban, «att berr N — b vag ocb min ofta stott tiUsam- 
mans. Han bar verklig talang, men bans moraliska karakter ar 
d&lig. Derfore bar jag vid ett par tillfallen motarbetat bans be- 
modanden i embetsvag, ocb sdlnnda bans ly€ka. Det var natur- 
ligt, att ban blef min fiende, ocb jag bar ej brytt mig derom. 
Men nu ville jag ..... bur usel ban ligger der, den olycklige! 
Ocb barnet, det arma, arma barnet! Strom! ar kandidaien bem- 
ma? Nej? Ocb klockan g&r p& elfva! For tusan! I morgou skaU 
ban f& veta, b?ar ban ar hemmali> 



Mandater* 



Nllr lagmannen morgonen derpg drog upp rullgardinen, sken 
solen — solen, sk maktig i sin tystnad ocb sina str&lar — in i 
rummet ocb upplyste det med sitt forklarande Ijus. Dessa str&lar 
gingo rakt till lagmannens bjerta. 

«Sota Eliseli) sade ban, dk denna vaknat, <gag bar mycket att 
gora i dag. — Kanske vore det bast, att du talade med Jacobi 
ocb g&fve bonom sin lektion. Fruntimmer verka ofta i slldana fall 
battre pi manner, an manner. Dessutom — bvad som kan bojas, 
bor ej brytas, ocb — kort sagdt, jag tror, att du skall gora saken 
bast. Det ar si vackert i dag I SkuUe du icke gora en langre 
promenad med barnen? Det skulle gora bide dig ocb dem godt. 
Ocb under vagen kunde du fi fortraffligt tillf&lle till en explikation* 
Hjelper sedan icke den, si skall jag .... men gema ville jag 
slippa bli ond pi bonom. Man bar saker nog &ndi att fortreta 
sig pil» 

Lagmannen var icke den enda i buset, som solen denna mor- 
gon inapirerat med tanken pi en utvandring. Kandidaten bade 
for ett par dagar sedan lofvat barnen att nigon «mycket vacker 
dago fora dem ut till en bage, der basselbuskar funnos i mangd 
ocb man kunde gora en rik skord af notter. Barn ba makalost 
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minne for s&dana loften, och 8m& Frankerna fnnno^ att dagen 
omojligt kunde vara vackrare ocli mera passande for en stor ex- 

f pedition^ an just den innevarande; och nar de fornummo^ att kan- 
didaten och foraldrame fanno si med, stod gladjen verkligen upp 

I i taket. Brigitta hade inga h&nd^ med Eva oeh Petrea; nar hon 
Bknlle klada p& dem^ 8& hoppade de emellan hennes hander. 

NSr tiget strax efter middagen afgick, marscherade Heurik 
och viaen i forsta ledet; i det andra kommo Eva och Leonore 
(Bed Petrea emeilan sig; hvar och en bar p& armen sin korg eller 
«kappa, med ett stycke kaka p& botten till matsack p& resan. Ef- 
ter bamkolonnen gick modren och bredvid henne kandidaten, dra- 
gande ea liten korgvagn, i hvilken satt lilla Gabrielle, som blic- 
kade mycket ajlvarsamt omkring med sina skona brana ogon. 

«Lilla Afrika» — sH kallade barnen deras lilla morkogda 
granne fr&n Cap — stod i sin port, d& 8m& Frankerna trippade 
frim ur aia. Petrea tog hastigt till fotter, i oemotst&ndligt beg«r 
att formera bekantskap med fflilla Afrika», och bjod henne med en 
ugQiDg det stycke kaka, som hon hade i sin korg. Den lilla vil- 
^ lyckte kakan hiiftigt tiU sig, visade sina hvita tander och for* 

i snm in i portg&ngen, under det Elise fattade Petreas hand och 
MoU den sedan, for att n&got litet sammanh&lla hennes sprittande 
^ndar. 

Komna ut ur stadens portar, fingo barnen full frihet och voro 
%a skickligare an smIL kalfvar, nar de fdr forsta g&ngen komma 
^ p& gron ang. Yi m&ste bekanna, att afven lilla visen inlat 
tig p& n&gra excesser, s&som att hoppa ofver diken, d«r dessa voro 
>om bredast, samt medelst handklappning och rop soka skramma 
«Q och annan flegmatisk krika. Dock ofvergaf hon snart dessa 
Qtbrott, for stillare bedrifter, och der en styfnackig millefolia stod 
pi hennes vag, eller ett prnnkande nypon lyste ur skogen, brotos 
de sorgfidligt oeh forvarades i visens fdrklade till husets gagn. 
Rearik sprang alltemellan&t till korgvagnen f&r att kyssa «lillani» 
ocsh gifva henne alia de minsta blommor, han kunnat finna pS. 
Petrea tullrade alltemellan&t omkuU, men steg lika hastigt upp och 
^ortsatte oforskrackt sina hopp och spr&ng. Kandidaten, afven full 
ftf friska lifsandar, uppstamde m^ en vacker tenor: «rYikingas|ten, 
iUriga lundarlff uti hvilken barnen snart instamde med hvar sin 
diakanti i det de marscherade i takt efter s&ngen. Elise ujot af 
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den skona dagen, af den allmanna glacyen och hade hvarken hjerta 
eller vilja att afbryta den genom nftgon ledsam explikation. Ben 
uppskots tills vidare. 

«Nej, se bara! se hit, se hitl Systrar, Henrik! se hitb ropade 
uu lilla Petrea, vinkande med handen, hoppande och utom sig af 
fortjusning, i det hon stack sin nasa emellan gallren p& en hog 
och prydlig port, genom hvilken man skg in i en park, pd gam- 
malmodigt vis stadad, klippt och prydd. Snart stodo m&nga smi 
hufvuden tittande nyfiket genom gallerporten. Paradiset tyckte de 
sig se genom den. Snart afven syntes kandidaten, icke som che- 
ruben med forbjudande svard, men lik en god engel, som oppnade 
paradisets portar for de fortjusta bamen. Denna ofverraskning 
var dem beredd af Elise och kandidaten, som begart tillst&nd af 
enkegrefvinnan S** att under dagens vandring till nothagen f5ra 
bamen genom hennes park. 

Har funnos otaliga amnen till forundran och frigor. Elise 
och kandidaten rackte ej till att besvara dem. An r5rdes bamens 
hjertan ofver en liten klumpig kupido, som stod och gret vid en 
vattulos vattenkonst. — wHvarfore gr&ter han?» crFormodligen of- 
ver vattubristenJA svarade leende kandidaten. An tjusades deras 
blickar af ett chinesiskt tempel, som de trodde innesluta all verl- 
dens herrlighet, i stallet for — sfisom fallet var — n&gra hons; 
an forv&nades de ofver trad, i form af pyramider — aldrig hade 
de sett n&got sd vackert, s& underbarti Men det underbaraste 
vantade dem annu. Man kom till en dunkel trakt af parken- 
Melankoliska Ijud, utan sammanhang, men icke utan behag, lato 
hora sig, under accompagnement af ett oafbrutet plaskande, sSsom 
af vatten. Bamen gingo l&ngsammare och sloto sig tatare till' 
sammans, under en spand vantan, en slags hemsk nyfikenhet. Lju- 
det och vattensorlet hordes allt narmare. Granskogen var tat ocl 
mork rundt omkring. Men nu oppnade den sig p& hoger hand, 
och rikt bekransad af grona vaxter och lummiga trad syntes en 
grottas hvalf, i hvars fond stod en stor, hvit gestalt med ildrigl 
hufvud, l&ngt skagg, krokt rygg och bockben. Han satte lapparnc 
till en pans-flojt, ur hvars pipor de underliga Ijuden tycktes uigL 
Smk kaskader spmngo har och der fram ur klippvaggen och sam- 
lade sig i en bassin vid den hvita skepnadens fotter, i hvilken han 
med drommande blick tycktes betrakta sin bild och det lofkronta 
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stenhvalfvet ofver sitt hufvud. Det var crskogsguden Paii», upp- 
lyste kandidaten, men hvad ban vidare upplyste om de garalas 
tro om denna naturgudomlighet, lyssnade ingen till, utom visen, 
som skakade sitt lilla visa hafvud ofver att grekerne kunde vara 
si ovisa, att tio pi «en s&dan gud», samt Elise, sam alskade att 
i fomtiden igenfinna den tro p& ett natarens gudomslif, som afven 
gor sig gallande i v&ra dagar, ehura i en sannare och t- vi tro 
det — gndomligare mening. Sk&despelet i grottan hade gjort ett 
Tisst intryck p& alia, b&de stora och ami af Iskldarne, men p& 
lilla Petreas hjerna verkade det berusande och nastan forvirrande. 
Skogsguden med sina toner, sin halft menskliga, halft djnriska ge- 
stalt, sk gips han var, och ai mycket an kandidaten forklarade 
hoQom for foster af en oklar fantasi, utan lif och verkUghet, var 
och forblef i hennes fantasi ett lefvande vasen, lika sk verkligt 
som nnderbart. Hon knnde ej se, ej tanka n&got, utom skogs- 
gnden; aningen om en ny underbar verld uppgick med Ijnfva rys- 
ttngar i hennes sjal. 

Emellertid f5rde kandidaten Elise p& en g&ngstig, som mel- 
Ian alar och bjorkar slingrade sig oppfor berget, i hvilket grot- 
tao var. Deruppe var soligt och gladt, och pi en kulle i det 
grona glanste en liten kollation af bar och frakter pi det vanli- 
gaste i solskenet. Det var kandidaten — hvars gladje det var 
att fagna och traktera — som hade beredt Elise och bamen denna 
lilla syrpris. Och aldrig var val nigon mera valkommen och mera 
1 frojdefall. Att gora bamen noje ar for ofrigt den tacksammaste 
sak i verlden, och modrens valvilja vinner man alltid pi kopet. 

Tk en gronskande sluttning, i skygd af tornrosbuskar, som 
anna bnro Elises alskade blommor, atbredde kandidaten sin kappa, 
tin sate for henne och lillan, som lyftes or sin korgvagn, fick 
taga af sig den grona sidenhatten och bada sina gyllene lockar i 
solen. Kandidaten valde ut nigra af de vackraste frukterna It 
henne och modren, satte sig sedan i graset bredvid Gabrielle, 
joUrade med henne, hviftade med en rosenqvist bort myggorna 
fthn Elises bander och lillans hufvud, under det att de andra bar- 
ren nigra steg langre bort svarmade omkring, njutande frihet och 
atickelbar med hela barndomens stora formlga. Traden susade for 
c& sakta sunnanvind, och med suset blandade sig skogsgudens 
ntdodiska suckar och vattnets sorl. Det var en skon stund, och 
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den verkade Ijuft p& EHses sjal. Solen, rosornas doft, skogeos, 
▼attnets och syrinxens s&ng, det vackra sk&despelet omkring heiiDe> 
de Ijckliga barnen, uppkallade plotsligen i hennes brost denin 
hjertats sommar, i hvilken alia kanslor, alia tankar* blifva son 
skona blommor, och som l&ter lifvet kannas 8& latt, s& Ijuft. Hoa 
kande i denna stund vanskap for den unga mannen, som fram' 
kallat den, och hvsrs goda hjerta lyste ur bans ogon, i det de 
omsom faste sig p& den h\k himmelen, omsom p& den milda, bU- 
5gda Elise, med ett uttryck af tillgifvenhet och en vkfi ren lang- 
tan, som hon s& aldrig forr hade sett hos Jacobi. Elise kande 
att hon nu kunde foretaga den omnamnda explikationen; boa 
kande att hon kande tala till honom oppet och innerligt, som en 
syster, och att sanningen skalle gk fr&n hennes Iftppar, utan bA 
8&ra eller smarta. Men knappt hade hon begynt att tala med 
hj^rtlig, ehuru n&got darrande rost, forran hon blef afbruten af 
oroliga rorelser i bamflocken; man sokte i bnskar, man sprang 
omkring trad, och namnet «PetreaI Petrea!» upprepades fr&gaude 
och kallande af hennes syskons roster. Orobg s&g sig modren 
omkring, och kandidaten sprang upp, for att utrona bvad som var 
k farde. Det var en vanlig sak, att Petrea stundom skiljde lig 
ifrdn de andra barnen och gick sm&fnnderande for sig sjelf: der- 
fore hade man i borjan ej synnerligt gifvit akt p& att hon ej ge^ 
nast var tills tades vid koUationen. Elise och kandidaten voro for- 
strodda af sina egna kanslor. Syskonen tankte: «hon kommer 
vall» men dk hon drojde langre, borjade de leta efter henne. Kanr 
didaten kom dem till hjelp, Elise afven. Man &tergick till skogs' 
gudens grotta, man sokte och ropade; allt forgafves. Petrea var 
ingenstades att finna, och snart forvandlades de sokandes oro i 
verklig ingest. 

Yi vilja nn p& egen hand uppsdka Petrea. Liksom fortrollad 
af skogsgnden och bans toner hade hon iteryandt till grottan, se« 
dan hon redan begynt folja de andra uppfor berget. Grottans 
nnderbara verld hanryckte henne, och plotsligen greps hon af det 
haftigaste beg&r att beratta for sin far och for Brigitta, att hon 
sett — skogsgnden. «Beslut och bandling aro ett) hos bamet 
mera an hos qvinnan. Att vara den forsta af syskonen att bringa 
fadren den vigtiga nyheten: cfpappa, jag bar sett skogsgnden In vai 
en frestelse, alltfor stark for Petreas b&de aregirighet och med- 
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nppe, och Petrea, som hade Uka klent lokalsinne som stark inbill- 
oiagskraftj tviflade aldrig ett ogonblick p&, att hon skuUe hinna 
bem ooh tiUbaka, inuan man blifvit varse hennes fr&nvaro. For 
ofidgt, sanningen att si^ga, befaitade hon sig foga med att tanka 
harofTer; mfid bogt klappande hjerta och med orden: aack pappa, 
fi ha sett skogsgudenip fardiga att springa fr&n lapparne, tog hon 
^ spr&ng ooh satte af p& fantaaiens vingar, s& ibrt hennes sm& 
fotter viile bara, p& en y&g, alldeles motsatt vagen till hennes 
Ikid, och som likaledes aflagsnade henne frdn grottan. Petrea 
visate annu icke^ att det finnes m&nga vagar i verlden. Snart 
mlUte hon stadna for att hvila. Det var vackert omkring henne; 
Ijttfva dofter uppstego fr&n markens hlommor, foglame sjongo, 
Umlen ?ar klar, ooh har, der inga kupidoner eller kinesiska tem- 
pel blandade hennes sinnen, forsvann for ett ogonblick Pans-bilden 
u hennes sjal, och i dess stalle tradde en tanke, rattare en kansla* 
akoa och helig, som modren hade tidigt fostrat i bamens sjalar. 
Metres s&g sig enaam, ooh i detsamma kande hon att hon icke 
m ensam; i luftens Ijufhet, i naturens skonhet kande hon den 
goda andes narhet, som modren lart henne att kalla Fader. Och 
nd kanslan af bans godhet och v&rd» som aldrig varit henne s& 
Uar som i denna stand, uppfylldes Petreas hjerta af n&gonting s& 
ijoft, att det tycktes vilja npplosa sig i k&rlek och sallhet. Hon 
sjoak ned i graset och tyckte sig vara pi yag att komma i him* 
melon. Men ackl vagen dit ar ej s& latt; och dessa 8k5na himla- 
aiiingar droja kort i de smi, som i de stora menniskornas sjalar. 
Hvad aom tog ned Petrea fr&n sin himlaverld var en ekormnge, 
soffl hoppade tvars ofver vagen. Genast var Petrea p& jagt efter 
den. Att knnna f&nga och hemfora ett s&dant villebr&d, var val 
hejden af markvardig bedrift. «Hvad skola val syskonen saga I 
Hvad skall val hela staden saga! Kanake skall det komma i tid- 
ningamel Kanske kungen f&r veta af detU tankte Petrea, under 
det hon alldeles utom sig af ifver och aregirighet jagade efter 
ekoiren luring stubbar och buakar. Hennes klUdning refs sdnder» 
hennes fotter och bander stottes, lappri! hon kande det ej, sarde- 
les nar hon — o hojd af lycka! foil omkuU, men i detsamma om- 
slot ekorrongen med sina darrande bander. Petrea skrek bogt af 
gladje, och ropade p& sin mor och sina syskon, som — icke 
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kunde hdra henne. «0 du liUa kara sotungeln fortfor Petrea, i 
det hon ville kyssa sin lilla f&nge. «Sdtungeiii» bet sig harvid-fast 
i Fetreas haka, s^ att hon borjade skrika af ofverraskning oeh 
sdiarta, men slappte icke ekorren, ehuru blodet droppade Mn den 
blessyr ban gjort. Ater sprang Petrea fram&t, myeket undrande, 
att icke den stora gallerporten ville komma, som hon visste att 
hon skulle igenom, for att komma hem. Under det hon ondrade 
och sprang och stred med sin oregerliga lilla f^nge, fick hon se 
en herre komma g&endeS. Det foil icke Petrea in, att det kunde 
vara n&gon annan an hennes far, och utom sig af gladje ropade 
lion emot honom: «ack pappal jag har sett skogsgadenU Mycket 
forundrad ofver att bora sig kallas «pappa», sig den unge herfn 
upp ur boken, i bvilken ban laste, s§g pi Petrea, smilog oeh 
sade: crnej, min lilla van, ban bar gitt dit It sidanU — ocb vi- 
sade It den kanteu, bvarifrin Petrea kom. Petrea forstod att ban 
tialade om kandidaten. «rAck nej, det ar icke han!A> utropade boa 
angslig, ocb med en bastig aning att vara pi villosplr, vande hon 
plotsligen om. Ofvergifvande sin tanka att springa hem, ville boa 
nu uppsoka dem, som hon si besinningslost ofvergifvit. Hon 
sprang tillbaka den vag hon kommit, men nar denna delade sig i 
tvl, valde hon den oratta vagen, kom i en vildare trakt oeh 
markte nu att hon alldeles forvillat sig och visste ej mer bvart 
hon skulle ta vagen. Hon kastade sig fortviflad ned i graset och 
gret. Glomsk af all aregirigbet, lat hon ekorren lopa, ocb lem- 
nade sig It trostlosa kanslor. Nu tankte hon pi sin mors oro 
och sorg ocb gret ofver dem ocb ofver sina synder. Men trostande 
tankar forjagade snart Iter de trostlosa. Petrea torkade sina ogou 
pi sin kladning (sin nasduk bade hon tappat bort), och vid det 
hon sig upp, folio hennes blickar pi nigra praktiga ballon, som 
vaxte i springorna af en klippvagg belt nara. wHallon! mammas 
alsklingsbar li) ocb der ha vi vir lilla Petrea, klattrande af alia 
krafter uppfor klippan, for att erofra den skona frukten. Med en 
bukett deraf i sin band, ville hon falla till modrens fotter ocl 
bedja: »forllt mig!» SI tankte Petrea, under det hon med bandei 
ocb tander afbetade ballonqvistarne, ocb nytt mod ocb nytt hop{ 
sprungo upp i hennes brost. Ocb — om bon klattrade annu li 
tet bogre upp' — miste bon icke dl upptacka bvar bon vai 
hemma, upptacka mor, far, syskon, bela verlden? Visserligen 
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£a Ijua id^. Med hallonbuketten i eua handen, bjelpte Petrea sig; 
med den andra att klattra uppf5r! men ack! p& ett slipprigt 
staUe halkade den ena foten undan, 8& den andra; den venstra 
lianden orkade ej bara kroppen, den hogra ville ej slappa ballon- 
bnketten. En stand ingest ocb anstrangniag, ocb — Petrea vul- 
lade klippan utf5r i en bog af ris ocb nasslor, uti bvilken — vi 
for narrarande vilja lemna benne ocb &tervanda till Elise. 

Det st&r ej att beskrifva, bvilken ingest intog modren, d& 
hon i ofver en timmas tid, jemte kandidaten ocb Henrik (visen* 
Tskade ofver de andra barnen i narbeten af Pans grotta), bade 
sokt ocb ropat Petrea, utan att finna benne. Flera dammar voro 
i parken. Hon kunde mojligtvis ba fallit i n&gon af dem. Tan-, 
ken derpi var forskr&cklig for Elise, ocb den att fiterkomma till 
sin man med ett barn mindre — en af bans alsklingar forlorad 
ge&om bennes oaktsambet — jagade dods&ngest i bennes bjerta. 
HeUre ville bon do! Blek som ett lik ocb andlos irrade bon om- 
kimg, mer an en g&ng fardig att neddigna. Forgafves besvor 
\&a& kandidaten att skona sig, att forblifva stilla, att lita p& 
konom for att finna Petrea — forgafves! Hon borde bonom ej^ 
fltao rast ocb ro m&ste bon soka sitt barn. Kandidaten vigade 
ej lemna benne lange allena, utan vande ofta om till benne, un- 
der det Henrik spejade ocb ropade pi en annat kant af parken. 

Det var efter tvi timmar» fifangt sokande efter deil bort- 
komnai i eit ogonblick^ d& kandidaten iter bade slutit sig till den 
fort?iflade modren, som bidas blickar plotsligen kastades pi samma 
ioremil. Det var — Petrea! Hon lig pi en risb5g> vid foten 
af ett berg; blodflackar syntes pi ansigte ocb kladning^ ocb ett 
lysligt balsband blankte i solen kring bennes bals* Det var en 
golspracklig orm, som bade slingrat sig omkring den. Petrea lig 
ororlig ocb tycktes sofva. Ett svagt fasans rop utgick frin mo- 
dren. Hon ville storta fram, men bindrades af kandidaten. «Por 
Gads skull!» bad ban blek ocb baftig^ «var stillal annu ar kanske 
ingenting skedt; men det ar espingen, den giftigaste orm i vira 
skogar! Ett ovarsamt vidrorande, ocb ni ocb bon aren forlorade! 
Nej,' ni fir^ ni bdr ickel ert lif ar for dyrbart^ — mitt deremot 

lofva mig att bli stilla ocb .... 

Elise visste knappt till sig mera. «Bort! bortl» sade bon ocb 
Bokte skjuta bort Jacobi med sina svaga bander. Hon ville gi« 
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men hennes knftn biiro henne ej. Hon Tacklade och sjonk till 
jorden. 

I samma ogoublick var kaudidaten hoa Petrea, oek med Uka 
iQyckea djerfhet som akicklighet fatiade ban om orm^&s nacke och 
slungade den l&ngt bort. Vid detta vidrorande vaknade Petrea, 
ruskade p& sig, spande upp yrvakna 5gon ocb aade i det hon 8&g 
omkring aig: oack .... ack .... pappal jag bar sett skogs- 
gudenU oGud valsigne dig nred din akogsgud!i» sade kandidaten, 
i det ban, fortjust ofver detta tydliga tecken till lif oob beba, 
tryckte barnet tiU sitt broat ocb bar det p& sina armar till mo- 
dren. Men modren a&g ocb borde ej mer. Hon l&g i djup syim- 
^ning. Forst Henriks kysaar ocb t&rar iterkallade benne till lif. 
£n stund d&g bon sig omkring med ^ngeatfulla ocb forvirrade 
blickar. <«Ar.bon dod?» bviskade bon. wNe^^ nej, bon lefver, hoa 
ar oskadadU utropade Jacobi, som Ikg pi kna bredvid Elise^ ock 
p& kna bredvid bonom l&g lilla Petrea, presenterande sin balloQ- 
bukett, ocb snyftande bogt: ffforldt! o mamma, forUt migU 

Nu kom det Ijns i modrens ogon; bon reste sig baatigt upp 
ocb med ett obeskrifligt gladjerop tryckte bon sitt raddade bam 
till sitt brost, «Gnd ske tack ocb lof U. utropade bon sedan, i det 
bon npplyfte sina sammanknappta bander till bimlen. Stum rackte 
bon dem derp4 till Jacobi, under det bon sig pi bonom genoai 
t&rar, med en blick, som talade h?ad inga ord kunde saga. «6ad 
ske lofl Gud ske lofU sade afven Jacobi, i det ban djupt rord 
tryckte Elises bander till sina lappar ocb till sitt broat. Han 
kande sig obeskrifligt lycklig. 

Man skyndade nu att aflagsDa sig fran espingens farliga on- 
ride» sedan Jacobi ocb Henrik, pi Dlises boner, ofvergifvit det 
troligen fruktlosa forslaget, att pi stalls uppsoka ocb foigora det 
giftiga, men oskyldiga djuret. 

Ofyanfore Pans grotta satt lilla visen oob sokte trosta sina 
systrar, under det bon ajelf med dem bitterligen gret ofver system, 
som de trodde sig aldrig mera fi se. Desto storre ocb bogljud- 
dare blef gladjen, di de nu fingo se benne buren pi kandidatens 
arm. Ocb snart omgifvo deras smekande armar bans bals, di de 
af modren fingo veta, burn ban bade r&ddat deras syster ur lifs- 
fara. Petrea betraktade de med forvining ocb nyfikenbet, sisom 
en bvilken det bandt nigot oerhordt. Ofver sin obetanksamhet 
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och den sorg, bon y&llat modren och syskonen, sm&lte Petrea i 8& 
fortviflade t&rar, att modren sjelf m&ste trosta och uppmuntra 
henne. Om sitt fall pH rishogen visste Fetrea ej nSgot annat, an 
ttt bon dervid blifvit mycket yr i hufvudet, kunde ej resa sig upp, 
iitan somnade och dromde om skogsguden. 

Emellertid hade det blifvit sent, och p& notskorden var icke 

mer att tanka. For modrens si val som for Petreas skull m^ste 

man skynda att komma hem. De andra barnen skuUe troligen 

mer ha sorjt ofver den misslyckade lustfarden, om de icke kant 

en alldeles gruflig ifver att hemma fk beratta dagens markvardiga 

Ittudelse. Yid hemfarden uppstodo nSgra nya sv&righeter: Petrea, 

som var ytterligt trott och dessutom hade stott och skrapat sig 

iila nog i sitt fall, kunde icke gS; man beslot att hon skulle dra- 

gas i den lilla vagnen, och Gabrielle deremot baras p& kandida- 

tens arm. Men nar lillan iick se, att kandidaten ej hade handskar 

pi handerna, ville hon hvarken bli buren eller vidrord af honom, 

och upphof de bedrofligaste nodrop, d& han skrattande lyfte upp 

Mn mor», som han kallade henne, utan att det ringaste bry sig 

oo knnes tivdrigheter. Hvad modsens och kandidatens tilltal ej 

^nnidde, det verkade slutligen broder Henriks krumsprUng och 

imekningar. Lilian blef distraherad; t&rarne stannade halfvags p& 

Unden uti de sm& gropar, som plotsligen bildades af det grannaste 

leende. Petrea — som, sedan sorg- och &nger-paroxysmen hade 

nlgorlnnda stiUat sig, borjade finna sig och sina afventyr sardeles 

intressanta — satt i sin vagn icke s& litet vigtig och omgifven 

af systrarne, som ej nog kunde hora om hennes handelser och 

taflade om att f& skjuta p& det lilla ekipaget. Och kandidaten, 

Ian drog Petrea, som pratade hela vsigen, han bar lillan, som 

mart somnade mot bans axel, han sjong visor och berattade hi- 

storier for att forstro Elise, som lange var blek och beta gen af 

den fara som hotat och den &ngest hon utst&tt. 

Andtligen kom man hem; man utoste sig i berattelser; Bri- 
gitta fallde t&rar ofver sin wlilla englasota mamsell Petrea Ij» och 
lagmannen tryckte af hjertans grund Jacobi till sitt brost. Sedan 
Petreas bl&nader och skr&mor blifvit tvattade med riga-balsam, lat 
modren, for att ytterligare trosta barnen ofver den misslyckade 
cxpeditionen, anratta till deras qvallsvard pannkakor, samt en 
cr^me af vispad gradda och hallonsylt. Barnen dansade i gladje 
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hirofver en nind omkring bord€t> och Petrea, som fior sina olyckoit 
akull fick bronlottea af crimen, ans&g for sakert, att man bestan- 
digt i himmelen &t s&dan cr^me, hvarfore hpn Toterade att den 
skulle kallas: crhimlamat». Denna proposition mottogs med stori 
bifall, och ((Iiimlamat» blef Mn denna dag en kand ratt i Frankska 
hemnnet. 

Vid fadrens brost gret Petrea annu n&gra bittra tdrar, 1^ 
den milda formaning hon af honom fick, men somnade sedan sott 
pIL bans arm. 

Och kandidatens lektion? 

ffBlif hemma hos oss i afton!» sade Elise till honom, med 
yanligt bedjande blick. 

Kandidaten blef. 



BrAmdngar. 

«Blif hemma hos oss i aftonU bad Elise dagen derp& ocb 
annu flera dagar. Kandidaten blef. Aldrig hade ban sett Elise 
8& vanlig, ja, s& hjertlig mot honom, aldrig hade hon yisat honom 
den uppmarksamhet som nu; och denna uppmarksamhet och denni 
hjertlighet af ett fruntimmer, vanligen blott artigt och likgiltigt '. 
sitt umgange med manner, smickrade kandidatens f&fanga, met 
detsamma, som den genomtrangde bans- goda hjerta. Snart fdi 
svann all anledning till «explikationer» och lektioner, ty kandida 
ten forsakade med ett sina rustande broder och sallskaper. Ing^ 
talade uppbyggligare an ban ofver dessa. Han boll si hjertlige! 
med Elise, att orgiens flyktiga champagne berusade for ogonblicb 
blott for att efterlemna tomhet och forslappning. «En gdng, jt 
ett par g&ngep), menade kandidaten, «kunde s&dana fester vai 
oskadliga, ja &fven uppfriskande; men ofta upprepade — &h gi 
bevarsl det verkade hogst ofordelaktigt, ja, demoraliserande !)> Oc 
lilla visen, som horde detta, tyckte det vara ganska visligt sagd 
Ingen tycktes nu battre an kandidaten trifvas hemma. Man mkdd 
8& Yal, tyckte ban, af ett ordentligt lefnadssatt, och det var s 
«akta friskt lif>> i de sysselsattningar och oskyldiga nojen, soi 
vifva hemmets stilla dagar. 
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£mellertid fick kandidatens friska lif snart sin sjoka sida. 

Tacksamhet hade forst yarmt Elises hjerta for honom, sedan gjorde 

ett rent tyoke for Jacobis verkligen alskvarda personlighet, att 

hon fhnn sin mans onskningar i afseende p& hennes forh&Uande 

till honom oandligen latta att efterkomma, och snart blef Jacobis 

uiDgange forljufvande for hennes eget lif. De sympatiserade i 

m&nget afseende, sardeles i karlek till musik och skon litteratur» 

och bans ungdomliga varma gaf hogre lif och intresse kt deras 

gemensamma sysselsattningar. Diskussionerna forlorade all karak- 

ter af disput och blefvo en angenam och utvecklande tankeyexling. 

Kandidaten var icke mer angelagen om att hafva ratt; han kandd 

ett visst noje i att gifva efter for Elise. Han visste mera ur boc- 

ker an hon, hon visste mera ur lifvet — bockernas moder — an 

ban, och gick derfore vid bans sida som den aldre ledande vannen, 

Kandidaten kande sig lycklig af den behagliga fruns inflytande 

och milda ledning, och blef henne allt innerligare hangifven. Men 

i& stills och sk Ijuft var detta forh^llande, att han alls icke anade 

deu fara. Han alskade att af Elise behandlas som ett barn, och 

lenaade derfore fritt lopp ^t sitt naturligen barnsliga sinne. Hen- 

Ks milda bannor voro ett slags yallust for bans hjerta; han hade 

ittt att fela, blott for att fortjena dem; han hade velat, lyssnande 

till dem, trycka till sina lappar hennes kladning, hennes hvita^ 

vackra hand, och det var honom dock ett slags smartfull Ijufhet 

att han ej v&gade det. Nar hon nalkades, och han horde hennes 

latta steg, nar han kande den &nga af rosor, som alltid Stfoljde 

henne, blef det honom sit oand«ligen yarmt om hjertat, och hvad 

som nastan mer an allt annat faste Jacobi yid Elise, yar hennes 

iidande. Dk neryosa smartor eller husliga ledsamheter nedtryckte 

hennes sinne, dk hon tMigt bar sin mans ofba strafva lynne, da 

smalte kandidatens hjerta af omhet for henne, och han uppbjod 

«1U som kunde forstro och yederqyicka henne; hennes minsta 

onskningar sokte han forekomma. Elise kunde ej vara kanslolos 

harfor, och kanske smickrade det afven hennes flfanga att se sitt 

valde ofver den unge mannen; kanske forblindade hon sig sjelf- 

viUigt 5fyer arten af bans kanslor, for att ej stora ett forh&Uande, 

som gaf Ijufhet ki hennes lif. «Han alskar bamen och deras mar». 

Bade hon sig, «han ar deras och min van. M&tte det alltid for* 

bUfva dkU Och visst ar, att barnen aldrig hade varit snallare* 
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laraktigare och lyckligare an nu, under det att Jacobi ntrecklade 
en allt lyckligare formftga att lara och leda dem. 

Det oblida ode, som forlagger farliga branningar nara den 
strand, som fartyget soker hinna, och som griper storande in i 
forhftllanden emellan yftnner och makar, just dft dessa aro n&ra 
att stadga sig for evigheten, detta ode ville, att just vid den tid, 
som Jacobi allt mer inom bemroet utvecklade sin vackra sida, lag- 
mannen allt mer utvecklade sin icke vackra. Lagman Frank var 
en af de menniskor, som, ju mera de ha att gora, och i ju raskare 
verksamhet de lefva, vid dess battre lynne aro de. Och just nu 
hade en pans intraffat i ett foretag till lanets b&sta, som l&g lag- 
mannen mycket p& hjertat, och detta uppehftll, v&Uadt af en mangd 
sm& konsiderationer, som han gerna ville, men ej kunde spranga, 
satte honom- vid d&ligt lynne. Han var ofta fordrande och gra- 
lande hemma, sardeles med sin hnstru, och stalld« sig derigenom 
i en ganska ofordelaktig dager bredvid den gode och glade Jacobi. 
Lagmannen kande det sjelf, var ur humor med sig sjelf derf5r och ur 
humor med sin hustru, for det hon allt mindre tycktes gora afseende 
p& bans brummande och lat distrahera sig af s&ngofningar med Ja- 
cobi. Och dessa s&ngofningar, dem lagmannen sjelf framkallat, de 
borjade uu bli honom alltfor dfvermaktiga. Han borjade tycka, att 
tratorna voro angenamare for drat. For ofrigt var han nu inne i 
den hyggliga sinnesstamning, som vill att man skall forarga sig 
ofver hvad man latt, ja, med ett enda godt ord kunde Ifita upphora. 

Lasningen, som lagmannen sft ifrigt anbefallt, blef nu bans 
andra pl&goande. Just nu hade han om aftnarne velat ha litet 
mera af sin hustrus sallskap, velat att hdn hade . intresserat sig 
for bans foretag och motg&ngar. Men nfir han kom in i sallskaps- 
rummet, sft lastes der hogt — nar det ej musicerades — och dft, 
vid bans ankomst, lasningen afbrots, var det tydligt en viss stock- 
ning i menniskornas sjalar, och konversationen ville ej g&. Nar 
lagmannen sade: <rfortfar, fortfar!» och man dft fortfor, sft var ban 
alls icke ndjd, gick ftter in till sig, eller gick som ett yrvader 
fram och tillbaka pft golfvet. 

Just samma ode, vi nyss omtalat, styrde det sft, att en af- 
ton, som lagmannen spatserade lemnad ftt sitt elaka lynne, emot- 
tog han en biljett, vid hvars ftsyn han gjorde ett utrop af glad 
ofverraskning. Efter dess lasning sade han med mycken liflighet: 
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tkorsi hvad det var roligtl Elise! ofverstinnan S., Emilie, &r bar I 
Hon har kommit i afton. Jag m&ste genast skynda till henne; 
8dta Elise, kommer du icke med? Det vore artigtl» 

aAck, det ar 8& dent I . . . och jag tror det regnar! Kan da 
icke gi ensam i afton? .... I morgon formiddag skall }Bg . . .» 

«Nil val d&!» sade lagmannen, afbrytande samt nSgot stott 
of?er vagrandet, och skyndade bort. 

Han &terkom forst temligen sent Mn sitt besok och var sar- 
deles upplifyad. «Det &r ett hogst intressant fruntimmeriD sade 
han. «Min basta Elise, det skall sakert skanka dig ett stort noje 
att lara narmare k&nna henne !» 

«Ack, det tror jag knappastU tankte Elise. 

«Hon talar om att bosatta sig h&r i 8taden», fortfor lagman- 
nen, «och jag hoppas vi skola kunna decidera henne hartill!» 

«Ack, det vill jag icke hoppas I» tankte Elise. 

«Yi skola gora allt hvad vi kunna, for att gora henne vistan- 
dei har angenamt. Jag har bjudit henne till middagen i mor- 
gon .. .» 

«I morgon ?!» utropade Elise halft forskrackt. 

«Ja i morgon Id svarade lagmannen n^got peremptoriskt. «Jag 
sade henne, att du i morgon formiddag ville gora henne din visit; 
men hon vill nodvandigt forst komma till dig. Middagen i mor^ 
gon behofver du icke oroa dig ofver; Emilie skall icke vanta myc- 
ket af en improviserad middag, — den kan i alia fiall bli sk god 
som n&gon, om man bara viU gora sig litet besvar dermed. Jag 
hoppas att Emilie skall ofta h&Ua till godo hos oss i all enkelhet.» 

Med ett af obestamda, men hogst obehagliga kanslor betryckt 
kjerta, gick Elise tiU hvila denna afton, tankte p& mat till morgon- 
dagens middag, och dromde sedan att hennes mans ^gamla flamma» 
tiuide eld pA huset och gjorde hela familjen husviU. 



Den improviserade middagen. 

I matmodrar, som veten hvad stek vill saga, som kannen de 
sT&righeter, som stundom hopa sig, sardeles vid improviserade 
Quddagar, som veten, att oaktadt allt vettets och viljans inspiration 
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-•^ inspiration fordras till sll impronsation — man dock ej for- 
m&r inspirera kyeklingar eller hjerpar att komma flygandes for ati 
fjlla det vigtiga fatet fore bakelsea; I matmddrar> som i mat- 
tankar och &ngeat tillbringat m&ngen l&ng formiddag, utan att 
yrkgSL bedja vir Herre om hjelp, ehuru atandigt freatade att gora 
det, I akolen deltaga for Elises nod, di hon dagen for den vig- 
tiga middagen s&g klockan nalkas tolf och &nna ej hunnit impro- 
riaera n&gon stek. Man kunde anmarka, att en improyiserad mid- 
dag kande g& for sig utan atek. Yi nuedgifva det i allmanhet, 
men neka dertiU for denna middag, hrara anordning vi, till be- 
styrkande haraf, latt kunde anfora, om vi ej smickrade oss att hii 
trodda pa v&ra ord. Dessntom var lagmannen en gifveu alskare 
af stek och af kottmat ofverhufvud, kvilket an battre f6rklarar 
Elises ledsamma belagenhet. Till r&ga p& dea hade hon yank 
denna dag mycket ondt om folk, och lagmannen hade i egna aren- 
der skickat bort betjenten, som vid ntomordentliga tillf&llen alltid 
rar Elises basta hjelpreda. Kokerskan var denna dag fortvifladt 
konfus; bamen voro i jasning; Eva och Leonore hade gralat, 
Petrea hade klippt ett hal p& sin nya kladning. Henrik slog son- 
der en karafin och sex glas, lillan skrek och gret for ingen- 
ting. Och klockan giek pi tolf och ingen stek ville komma. 
Elise var u&ra p& uppgifven it steken, kokerskan, middagen, bar' 
nen och hela verlden, di en dorr oppnadea, ett bjert och gladt 
«ddmjnkaste tjenarinna U Ijdd derifrin, och hofmarskalkinnan — 
en himmelens engel syntes hon Elise -^ stod i mmmet med stn 
meal strilande, ranliga miu och tog upp nr en ofantlig pirat en 
kyekling efter den andra, som hon lade upp pi ett bard, i det 
hon med blicken pi Elise gjorde en liten nigning for hvai och 
en. Derefter skrattade hon hjertligen. EUse, lortjust, omfamnade 
forst hofmarskalkinnan, si kycklingame, med kvilka hon hastigt 
sprang ut i koket, hvarefter hon iterkom och utgot bide bekym- 
mer och tacksagelser for sin van i noden. Denna, hjertligt del- 
tagande^ litet rord och mycket vanlig, gaf sin lilla formaning: 
<mi ni, bevarsi Kara l\J€d:taaaides» xain lilla van, man skall inte 
ta si ilia vid sig. Sidant der har sin ofverging; gubevars, det 
bar sin ofverging! Hor pi> jag skall lira lillan en sak: nir no- 
den ir som storst, ar hjelpen som narmaat. Jaha, kom ibig del. 
«foo, jag sig de der kycklingame pi ett laas, just aom jag giek 
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ofver torgety oeh d& jag visste hur har stod tilli si var jag 
kke sen i att kopa dem och ta dem under kappan;. och jag gick 
nastan andaa Hr mig sedan i br&dskan* He, he, h% he I Se s4, 
10 g&r jag miu vag, ty lilla fiun skall klada sig och jag medl 
Adjo na, sota Eliae lilla I Lyeka till att fft middag och ungar i 
skiek! He, he, be, helo 

GoniUa gick, middagstiden kom, med den gasterna och lag- 
nansen, aom hela formiddagen varit ute p& embetsfovrattniBgar. 

Ofvetstinnan var i hog grad elegant, s&g bra och distingerad 

it, var ytterst artig och forekommande, men mot sin vilja kaade 

Slise sig lielt stel och forstummad bredvid sin mans «gamla 

fiamma». Dessntom hade hon nu en stark di^traktion. nMiltta 

kycklingaine bli riktigt stekta!» var den oupphorliga slaptankan i 

hemkea sjal^ oeh som hangde sig vid Pifven och S:t Peters kyrka^ 

Tkorvaldaen, Pasta^ odi hvad i verlden man talade om. Middagsr 

tiaunan var kommen, men middagen drojde. Lagmannea, som 

tedrade af andra samma ryaliga panktlighet, som ban hade sjelf» 

teijade f& sin «middags£eber», som Elise kallade det, och kastade 

otUga blickar an pi dorrn till matsalen, an p& sin fru, hvars htr 

figenhet^ i sanning icke var afuadsvard. Hon bemodade sig att 

ae kgn ut och hviskade ofta i lilla Louises ora, hvilket lat denna 

beakaftigt Qeaka ut oeh in genom docraxne. Hennes konversation, 

bids den som hoirdee och den som ieke hordes, var i detta ogon-'^ 

blick beakalad A som fo^jer: 

«Ofantligt roligt fl lara kannal .... (Aekl sa det drojer 
odraglig^i) Det m&ste vara bra intressantl (Jag onskar Ernst 
koiide fatta eld igen for sin gamla «flamma» och glomma midda- 

o 

genl) Ja si I Ah det var markvardigtl (Nu i Guds namn matte 
val kyoklingarne hunnit bli stekta.) Det arma Spanien! (N4 6ud- 
skelof, andtligen mat I MItte nu kycklingarne ....)!> 

Och nu till middagen! Ord, som liter alia ansigtea Ijusna, 
alia lynnen upplifvas! Elise borjade just hogt vardcra ofveratinnan, 
ty hon holl konversationen hogst liilig^ och iHise hoppades, att 
den skulk afleda uppmaorksamheten frin de mindie lyckade latteroa. 
Lagmannen var en artig och angenSm vard, oeh middag8.stttnden 
var ofverhufvud ea af hana alskUngsstunder, dl han akulle velat 
meddela alia menniskor siia goda aptit, sitt goda lynne och sin 
goda mat, n.. b. cm den var god! I annat fall brukade lynnet 
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ha k&nniiig deraf. Elise s&g under middagens lopp ett och annat 
stromoln komma ofver sin mans panna. Men han tycktes sjelf 
vilja forskingra dem, och . allt gick rati hjelpligt anda till dess 
kyoklingarne kommo. Nar lagmannen (som gema bibeholl gamla 
seder) ville skara for dem, stretade de synbart emot. Till Elise 
sandes harvid ofver bordet en blick, som hon kande likt ett knif- 
stygn i hjertat. Efter den forsta smartan rorde sig inom heane 
en viss liten fortrytelse ofver dat alltfor stranga i denna forebri- 
ende blick, samt ett bemodande att st&lsatta sig for en olycka, 
som hon i detta fall alls icke r&dde for. Hon blef hastigt helt 
liflig och pratsam och sUg icke en enda g^ng p& sin man, som 
satt bister och tyst «med knifven i steken och svetten i pannan*. 
Men hon drog andan djupt nar middagen val var ofver. Hon 
langtade dk att ofver den f& saga ett forsoningsord till sin man. 
Men han tycktes nu blott ha dgon och oron for ofverstinnan. Ett 
lifligt och intressefullt samtal uppkom emellan honom och henne, 
som skulle ha gjort Elise mycket noje, och i hvilket hon latt kun- 
nat deltaga, om icke - en stigande kansla af betryckthet kommit 
ofver hennes sjal, dk hon tyckte* sig marka, att n&gonting kallt 
och ringaktande for henne ISg i hennes mans vasen ooh satt. 
Hon blef allt tystare och blekare. Allt samlades kring den lysande 
Emilie. Afven barnen voro som fortroUade. .Henrik bjod henne 
en vacker blomma, som han smickrat sig till af Louise. Fetrea 
hade fattat ett slags passion for sin fars ogamla flamma», satte 
sig pd en liten pall bredvid henne och kysste hennes hand nar 
hon kom kt. Ofverstinnan sjelf vande sig nastan uteslutande till 
sin fordna tillbedjare och lat str&larne af sina skona ogon, sitt 
granna leende spela p& honom. 

«Det har ar roligt!» tankte Elise i det hon tryckte bort en 
framtrangande ikr, «men jag vill hSila god min!» 

Kandidaten markte denna min; hastigt loste han sig frdn 
ofverstinnans trollkrets, dit han blifvit indragen, som de andra, 
och med lillan p& sina knan satte han sig nara Elise och be- 
gynte beratta en saga, beraknad pH att intressera bUde barnet och 
modren. Snart hade han alia de smU omkring sig; afven Petrea 
ofvergaf sin nya <(flamma» for att hora kandidatens markvardiga 
berattelse, och Elise sjelf blef sk road deraf, att hon for dgon- 
blicket glomde allt annajf. Det var just hvad kandidaten ville. 
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men -alls icke hvad lagmannen tyckte om. Han gick ett ogonbliok 
fnni for att lyssna till hvad som ah upptog bans fms uppmark- 
samhet, och sade sedan halfhogt till henne: 

«Jag kan ej begripa bur du kan vara road af s&dana orim- 
ligheier. Inte vet jag heller hvad nytta det skall gora att proppa 
sidant i barnen!i> 

Andtligen brot ofverstinnan npp och ofverhopade Elise i af- 
skedsstunden med en flod artiga saker, dem Elise fick besvara s& 
godt faon kunde. Lagmannen, som hade lofvat fora ofverstinnan 
itt bese en af stadens utmarkta inrattningar, foljde henne. De 
ofriga gastema skingrade sig snart derpft. De aldre bamen foljde 
kandidaten upp p& skolrummet for att fk en ritlektion; de yngre 
fingo leka. Petrea begarde l&na Gabrielle, som vid &synen af 
pepparkakshjertat icke motstod och fick s&som beldning en belt 
liten bit'deraf. Elise gick in till sig. 

Stackars Elise I Hon v&gade i denna stund icke stiga ned i 
ntt bjerta; hon kande ett behof att icke tanka, ett behof att belt 
odt billet kunna glomma sig sjelf och de storande intryck, hvilka 
denoa dag hade hopat sig ofver hennes sjal. Hon sSg nu for sig 
eo tlmmas ledighet, en timmas ostord ro, och hastade till sitt 
ioanaskript, for att under sysselsattning med lifvets rikare momen- 
ter, dem hennes penna efter behag kunde framtrolla, glomma tyng- 
den af dess fattiga smk, med ett ord: for den hogre verkligheten 
glomma den lagre. Den kansla af lidande, som lifvets sm& elan- 
den l&tit henne erfara, ingaf henne de skonaste uttryck for den 
tiOvarelsens skonhet och barmoniska lif, som hennes sjal alskade. 
Hon skref och skref och skref, och bjertat var varmt, och ogat 
tirfullt, orden glodde, lifvet Ijusnade, stunderna ilydde. En timma 
oeh en half gingo om. Lagmannens thetimma slog. Han viUe s& 
gema, d& ban kom hem vid denna tid, iinna sin hustru i formaket 
nd thebordet och med barnen omkring sig. Elise forsummade 
ocks& sallan att l&ta honom finna det sft, och nu vackte henne 
klockans sju slag plotsligen ur skrifruset. Hon lade bort sin penna 
och amnade stiga upp, d& lagmannen steg in. 

Ett starkt uttryck af missnoje utbredde sig ofver bans ansigte, 
d& ban s&g hennes sysselsattning. Han gick fram till henne och 
Bade med h&rdhet: «du gaf oss en d&lig middag i dag, Elise; — 
men d& romanskrifvande s& upptar din tid, ar det ej underligt om 
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dina husliga pligter forsummas. Du lar for ofrigt lika litet biy 
dig derom> som du bryr dig om att efterkomma mina onskniugar^ 

Det hade varit latt for Elise att ursakta sig och gora allt i 
det narmaste godt &ter, men hennes mans stranga ton och hUn- 
folia min s&rade djupt hennes kansla. leke utan stolthet och foi- 
trytelse svarade hon: <rdu mUste ha tMamod med mig, Ernst; jag 
bar icke varit van vid att sH afsaga mig alia oskyldiga njutningar! 
Min uppfostran, min forra belagenhet har icke beredt mig derpi* 

Detta var, som att sticka lagmannen p& dgat. Skarpare och 
h&rdare an nigonsin svarade han: «du horde ha betankt detta uk- 
nan da gaf mig din hand, innan da nedateg till en s& ISg och 
modosam krets* Na ar det for sent. Na vill jag ... .» Han 
tystnade plotsligen, ty han kande en storm uppvtxa i sitt inre, 
for hvars utbrott han sjelf blef radd. Han gick till dorren^ opp- 
nade den och sade lugnare, men med iskall blick och ton*. «jag 
ville saga dig, att jag tagit biljetter for konserten i morgon, oia 
du vill vara der. Jag hoppades finna dig vid thebordet, men jag* 
ser att detta icke ens ar pStankt — det var obebodt och odsligi 
derinne, som om pesten graaserat i hnset. — Gor dig inte besvar; 
jag skall dricka mitt the p& klubben.* Lagmannen stangde h&rdfe 
igen dorren och gick. 

Elise satte sig — hon kunde verkligen icke st& — och gomde 
ansigtet i sina darrande bander. «6ode Gud 1 Har det dk kommit 
derhan! Ernst, Ernst! Hvilka ord, hvilken blick! Och jag olyck- 
liga, hvad har jag sagt!» 

Si voro Elises afbrutna, blott halft klara tankar, under ^t 
tHrarne strommade utfor hennes kinder. 

aOrd, ord, ord!)» sager Hamlet, ringaktande. Men Gud be- 
vare oss for ordens forstorande maktl Det gifves ord, som hi' 
skilja hjertan mer an skarpa svard, det gifves ord, hvilkas add 
eggar hjertat lifvet igenom. 

Elisje gret lange och haftigt; hennes hela sjal var i uppror. 

I stunder af haftig kamp narma sig till den stridande menni 
skan onda och goda andar. De omg&fvo Elise och talade s& til 
henne: 

De ondcu 

((Tank p4 dina fdrsakelaer, tank p& din egen fortjenst. Min 
de minga ami orattvisoir du lidit; mina de bittra stundema, dij 
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makes h&rdhet fororsakat dig. Hvarfore akulle du odmjuk krypa 
i stoftet? Nej, res dig, fortrycktal res dig, forolampade makal 
Tank p& din egen v&rdighet, dina rattigheter! L&t icke kufya dig! 
Visa karakterl L4t umgalla hvad da lidit! Afven du kan pl&ga, 
kan straffa. Tag till nervema eller till gr&heten! ^Bruka din makt 
ocb Qjut vedergallningens nojel» 

De goda. 

oTank p& dina brister, tank p& dina fell Mins allt tSlamod, 
all godhet ocb omhet, da rontl Tank p& de mUnga skona stun- 
derna! Tank p& din makes varde, p& bans skona, adla egenskaper ! 
Tank p& lifvet ocksi, bur kort det ar, bur m&ngen oundviklig bit- 
terket'det bar, bur mingen, aom kan undvikas eller l&tt ntplinas, 
odi tank p& ksU'lekens allt upprattande makt! Frukta bojaa af 
ijelfriaka kanslorl Befria dig derifr&n genom ett nytt karlekaoffer, 
och rena hemmets bimmel! Den uppstigande skyn kan vaxa till 
ett forstorande &skmoln, den kan ocksd utan sp&r forstro sig i 
luiia. Bl&s, o bl&a bort den med karlekens maktiga andaU 

£a ISng lefiiads lycka beror ej sallan p& till bvilka af de 
omiliga ridgifvarne man i s&dana stunder mest lyssnar; derpSi be^ 
ror det om portame till himmeleji eller de till belvetet skola opp- 
B8S for menniskan redan pH jorden. Elise lyssnade till de goda. 
Hon talade lange med dem, ocb ju flera rena minnen bon lat dem 
nppkalla i sin sjal, dess Ijusare blef det derinne. Karlekens ^*us 
tasdes inom benne, ocb af dess sken blef bon clairvoyant i flera 
riktningar. Hon sig nu bvad bon sknlle gora med sin roman; 
bon blef belt Tarm om bjertat vid denna uppenbarelse. Hon visste 
ocksky att den skulle bli den sista af bennes band ocb att bennes 
man aldrig mer for en sidan orsak sknlle sakna benne nd tbe- 
bordet ocb gk ut att soka sitt tbe pH klubben. (Men ban skulle 
and& forsona sig med syndaren. romanen en g^ng!) Ocb en mid- 
dag sknlle Elise stalla till for ofrerstinnaii, som skulle utplina den 
improviscorades olyckor, ocb . • . ' <iocb mAtte Ernst blott snart 
komma bem! Jag skall soka taga bort bans missndje, jag skall 
gora bonom god p& mig igen!» 

Det var barnens bad-dag, ocb budet att timman var inne af- 
bot Elises ensligbet. Hon lat tillsaga Brigitta att begynna for- 
nttniDgeii, ocb d& bon bunnit mera lugna sig ocb genom badd- 



ningar med rosenvatten n&got utpl&na sp&ren af sina tftrar^ gick 
hon sjelf ned i rummet. 

ffQadskelof for yattnetli» var Elises tanke vid anblicken af den 
seen, som motte henne derinne. De mjaka, glansande barnkrop- 
parae i det klar^, Ijumma vattnet, eldbrasans sken p& dem och da 
hvita lakanen, barnens plaskande och jubilerande ,af oandligt val- 
befinnande, deras oskyldiga iek med hvarandra inom badkarets 
trygga insjo, p& hvilken de ej fruktade att uppresa de stormigaste 
vigor, sjelfva Brigittas fornSjliga ansigte under den hvita hufyan, 
hennes muntra verksamhet under jemt talande om «rallrak&raste li- 
ten alabasterarm, alabasterfot, — liljekonvaljebrostA o. a. v., under 
det hon ofverstrommade liljekonvaljebrost och alabasterarm med 
knappast hvitare tv&Uodder, eller senare svepte in dem i glansande 
lakan, ur hvilka blott sml lifliga, skinande, lefnadslustiga hufvuden 
tittade upp och lekte tittut med hvarandra, allt forenade sig att 
framstalla en tafia, full af lif och behaglighet. Elise kunde dock 
nu ej fuUt njuta den; tanken p& hvad som forefallit, langtan till 
forsoning med sin man, fruktan att han torde droja lange borta, 
fruktan att han blifvit alltfor missnojd for att snart blifva god 
igen upptogo hennes tankar. Dock mUste hon le, nar Gabrielle 
sanktes allena ner i badet och utom sig af forskrackelse ropade: 
crjag drunknar! jag drunknar!» For att gora henne trygg omgaf 
modren henne med sina hvita hander, och «lillan» skrattade och 
sprattlade snart under deras vam, som en fisk i vattnet. 

Ett regn af blommor ofverstrommade plotsligen modren och 
barnet, och Gabrielle ropade hogt af gladje och rackte upp sina' 
sm& armar for att mottaga de lofkojor, rosor, nejlikor, som foUo 
ofver och omkring henne. Elise vande sig forv&nad om, och for- 
vftningen forvandlades i den Ijufvaste gladjekansla, d& hennes panna 
motte Ernsts lappar. 

<cAh du!» utropade Elise och slog sina armar innerligt om 
bans hals och strok bans kinder med sina hander« <fJag blir bra 
v&t af allt det har», sade lagmannen leende, men undandrog sig 
icke sin andel af badet, ja, han sankte afven sitt hufvud ner till 
liUa Gabrielle, kysste henne och lat plaska ner sig af henne. 

c<Gudskelof! allt ar dk iter godt! Kanske bast att aldrig mer 
l&tsa om den ledsamma historienIi> tankte Elise, i det hon gjorde 
sig fardig att g& in i formaket, dit hennes man g&tt f5re henne. 
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Lagmann^n hade «vid sitt d&liga the pft klubben h&Uit med 
osjniiga 'talman ungefar sarama konversation (pk n&gra variationer 
sar), soin Elise under hans fr&nvaro. Foljden deraf blef besoket 
pi badnimmet, blomsterregnet (af den bakett ban medforde At 
filise) och den forsoningskyss, som utpl&nade bitterheten af alia 
de ovarsamma, sftrande orden. Han kande'nu ganska val, att allt 
&ter yar godt, att Eli.ses milda och eftergifvande sinne ingenting 
fordrade mer. Men kanske just derfore blef ban mera missnojd med 
sig. Hennes roda, forgr&tna ogon gjorde honom ondt, sardeles dft de 
si vanligt bHckade p& honom, ban kande, att ban misabrukat den 
makt, som omstandigheterna gifvit honom 5fyer sin maka, han kande^ 
att han varit h&rd emot henne.« Derfore hade han ej frid med sig, 
derfore kande han behofvet att uttala ett ord — ett ord, som g&r 
trogt fr&n manliga lappar, men som Ernst Frank var for manligt 
stark att skjgga for. OcksA nar Elise kom in, rackte han henne 
sin hand och sade med den innerlighet, som utmarkte hans allvar: 

tfEorl&t mig, Elise I Jag bar i dag varit h&rd, ja, orimlig 
mot digl» 

>0I fori&t mig, Ernst 1» sade Elise djupt rord, i det hon drog 
den utrackta handen tOl sitt brost, «roch — — fordomelse ofver 
ilia fridstorare i yerldenl«> En s&dan intradde just nu och loste 
ivad som s& varmt ville sluta sig. Det var ett bud fr&n ofver- 
stinnan med en biljett och en bok till lagmannen och tvenne sm& 
flaskor utsokt nEau de ro8e» till Elise, «som jag Yet», skref hon i 
biljetten, amycket alskar denna valluktD. En rodnad steg p& lag- 
mannens kind under lasningen af denna biljett, som hai^ icke med- 
delade Elise. 

«En hdgst artig och intressant menniskalo sade han, «jag shall 
genast 8varal» 

ffEmstli) sade Elise, ffskulle vi icke bedja henne till i morgon 
middag. Jag bar tankt pft nftgra goda ratter, som jag hoppas 
skola lyckas. Sedan kunde vi foljas ftt p& konserten, och hon se- 
dan supera med oss.» 

«Nft, det var en god id6. Den tackar jag dig just for, min 
sota Elise Ii» sade lagmannen, sardeles fornojd. 

Ja, om bara icke ofverstinnan varit, om icke kandidaten varit 
och om icke om varit emellan, sft hade nu allt varit pft god vag. 
Uen nu var det annorlunda, och 



«En svala gor ingen sommarfn 

For m&nga kaotislca elementer hade samlat sig inom Frink' 
ska famOjen, f5r att en klar solblick skulle kunna reda dem. Icke 
heller voro makarne klara ofver sig sjelfva. Lagmannen var verk- 
ligen tjusad af sin fordna alskarinna, och den vackra ofverstinnaii 
gjorde allt for att fangsla sin fordne tillbedjare. Lagman Frank 
hade stktt sk kali, ja, sk stolt som n&gon for allt pitagligt och 
direkt smicker, men for det fina, omarkliga, som Emilie anyande, 
dS hon med egna utmarkta sjals- och forstSndsgilfvor stallde sig i 
ett underlagset forhlillande till honom, for att af honom upplysas 
och undervisas, for detta var han icke stMsatt. vEtt ovanligt fiUk- 
Tardt och intressant fruntimmer!» tankte han allt lifligare om henne, 
ehuru han sallan yttrade det. Att i den m&n han fann Emilie in- 
tressant, Elise blef det mindre for honom, var natorligt nog, heist 
han hos Emilie fann hvad han ofta saknat hos sin Elise, intresso 
for hans verksamhet som medborgare, och i allmanhet for vissa 
amnen sammanhangande dermed och som pS det lifligaste syssel* 
satte honom. 

Elise, p& sin sida, var hvarken klar eller lugn; hon led af 
det forh&llande, som uppst&tt mellan hennes man och Emilie, och 
hon erfor ett slags trost, ett slags behag af Jaoobis tillgifvenhet, 
med detsamma som den karakter af passion, som den ibland anr 
tog, b5rjade allvarsamt oroa henne. Ett bref, hon skref vid denna 
tid till sin syster Cecilia, vittnade om hennes sinnesstamning. 

ffJag har ej skrifvit till dig p& lange, Cecilia; jag vet ieko 
ratt hvarfore, jag vet icke ratt hur det ar med mig, med n&gon^ 
ting! Allting ar oroligt, oklart! Jag ville, att det blefve klart! 
Yet dul — hon ar bra vacker, denna Ernsts vgamla ilamma», bra 
lysande. Jag tror jag &r svartsjuk pk henne. I gkr var jag p& 
en stor 8up6, for forsta gilngen pk flora &r. Jag hade kladt mig 
med mycken omsorg; jag hade blommor i hkiei; jag onskade be- 
haga Ernst. Jag var belt ndjd med mig, nar jag for af. Ernst 
kunde forst senare komma. Jag fann ofverstinnan S. fore mig i 
sallskapet. Hon var vacker och ytterst elegant. Man satte mig 
bredvid henne. Framfor oss var en trymk, och jag kastade en 
fdrstulen blick dit och sig i den, framfor mig, en — skugga. Jag 
tankte forst: vdet ar ett bland verk!» och sig iter i spegeln, men 
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kiet ocfa obarmhertigt Thade den mig en biek sknggbiid bredvid 
den skona och blomstrande Emilie. «Det ar f5rbi», tSnkte jag d&, 
•ohjelpligt forbi med min nngdom, med min blommal M&tte min 
man och mina bam h&Ua af mig I D& kan jag nmbara nngdom 
och 8k5nhet.» Men jag mftste &ter se p& akuggan i spegeln, och 
blef helt vemodig ofver henne. Emilie kastade afven blickar i 
spegeln och jemforde, men synbart med andra kanslor an mina. 
S4 kom Ernst. Jag Bkg, att han ocks^ jemforde oss. Han var 
denna afton mycket upptagea af Emilie. Jag kande mig sjuk; jag 
langtade s& att luta n^itt hufvud till honom, — men han nalkades 
mig ej. Kanske trodde han, att jag var vid dMigt lynne; — kan- 
ske sftg jag s& nt. Ackl jag for hem fore 8up6en; han blef qvar. 
Nar jag ensam mskade i den ohyggliga hyrvagnen p& de ddsliga 
gaioma, erfor jag en kanala af sorglighet, aom jag icke kan be* 
skrifVa. N&gra bittra tankar skakades upp i min sj&l — jag blef 
iBdd for dem. I porten till mitt hem tog Jaoobi emot mig. Han 

v&ntat p4 mig och ville saga mig glada ord om mina sm&; 

tycktes ha anat mina kanslor denna afton; mina aisklings- 
frober, som han omskapat, skulle efter den uppfriska mig; hans 
Faoflkap, hans tillgifvenhet npplifvade mig;, Det ar si Ijuft att se 
^ alskad! 

Hvarje innerligare beroring, hvarje ny forbindelse menniskor 
emellan bar sin fara, sin frestelse; den Ijufvaste, adlaste kan ha 
sin farliga lutning. O, hur shall man hjelpa det? Hur shall man 
befria utan att npplosa? Hum «borttaga giftet utan att forsloa 
Qdden?«> O, Cecilia, jag behofde i denna stnnd en van, jag be- 
hdfde dig, tUl hvilken jag kande g& och finna Ijus och kraft mot 
egen svaghet, mot oroande omstandigheter. Jag &r missnojd med 
mig. Jag ar missnojd med .... Ack, han, han allena kande, 
om han ville, annu g5ra allt godtl 

O Cecilia 1 Detta ar en tocknig stnnd i mitt lif. B&dar den 
dag eller — nattP Min blick ar skom; — jag ser ej mer vag. 
Bock .... jag vill g& till den, som kan saga: «yarde IjnsU 

Det ar b&ttre na och klarare. Gad vare lofl Om nigra 
timmar ar denna dag forbi. Jag l&ngtar underligt derefter. Yi 
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ha i afton hos oss en liten barndans. Emilie kommer ocksA. Mel- 
Ian mig och henne g&r det alls icke. Hon etr mig for kail, for 
qvick och for ... . Men jag Till gora mitt basta for att vara 
en ratt god vardinna. Och nar dagen ar slut, vill jag sitta och 
se min skona gosse sofva och vara lycklig at mina sm&.j» 



Dagens slat. 



Aftonen kom, Ijusen, gasterna. Det l&g en stor och forsakande 
alskvardhet i Elises vasen denna afton. Hon var nastan hjertlig 
mot ofverstinnan, sorjde for alias behag, spelade fortepiano till 
bamens dans och tycktes vara till blott for att tjena alia andra. 
Den vackra Emilie tankte derem'ot pil sig, var mer liflig och ij- 
sande an n&gonsin och samlade, som vanligt, alia herrame omkriog 
sig. Samtalet var lifligt inom denna grupp. Det hade vandrat 
frSn politik till litteratur och stannat en stund vid theatern, i det 
Emilie, lika lifligt som trafifande, karakteriserade den Scribe- och 
Mellesvilleska sk&despels{abriken. ffF5r ofrigt», tillade hon, «ardet 
klokt och qvickt, att scenen alltid skyndar sig att falla ridin, si 
fort den hunnit fora sin hjelte och hjeltinna till altaret. Komanen 
gor detsamma, afven ganska klokt; skulle den g& langre, 8& skulle 
ingen orka lasa den.» 

«Huru s&?M sade lagmannen, plotsligen allvarsam. 

«Emedan», svarade Emilie, ccbortom denna gyllne stund, lifvets 
illusioner slockna, och dess verklighet trader fram i hela sin tyngd 
och nakenhet. Se ett nngt par i morgonrodnaden af dess foreningi 
Hur varm ar icke karleken, hur den genomtrange^r och forskonar 
allt, hur den l&gar, hur den talar i blickar, ord och behagliga 
handlingar, hur hela lifvet vid dess glans forvandlas i poesi. «Du, 
dul» ar enda tanken hos de unga tu. Men betrakta samma par 
nUgra ftr senare! «Jag, jag, och mitt behag!i> heter det nu. Den 
tillbedjaude, allt gifvande alskaren har blifvit den fordrande akta 
mannen, som vill bli oppassad och lydd. Och den karleksfullSi 
allt oJBfrande fastmon har blifvit den tunga och bekymmerfulla hus- 
modren, som talar om besvar, slarfsylta och slarfviga pigor. Och 
hvilka meddelanden fylla nu t6te k t^tens stunder? nKors, loii^ 
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sota van, ar 8m5ret redan slntP Jag gaf ju pyligen pengar iill 
smor? Du bor se till, att kokerskan hnsh&llar battre med smoret! 
hg vill inte veta af ett sildant odslande i huset! Yill du n&got 
mera?» 

ffJa, min sota van! Jag och baraen behofva nya ofverplagg. 
Liila Pbrs rock ar alldeles utsliten, oeh lilla Paul bar vaxt ur sin. 
Mia gamla peHs kan inte heller racka i evighet U 

«Nu f&r man and& tacka* sin lycka, om inte n&gon ful och 
fattig trata uppst&r af s&dana intressanta meddelanden och om i 
hemmets lycksaliga lugn endast harmlosa gaspar fyUa den plats, 
lom kyssame ofvergifvit. Husligheteus krampor, kinkigheter, sv&* 
righeter fortara aktenskapets lycka, som masken fortar blomman; 
de lagga syra och bitterhet 1 lynnena, och ehuru makarne till dod-* 
dar h411a i med att kalla hvarandra (onin sota van», heter det bf> 
tast in petto: ccmin sura van». Detta ar for ofrigt fuUkomligt na^ 
tuligt, och aktenskapet foJJer harutinnan blott den eviga natur- 
iBgen for all jordisk existens^ Alia lifvets former bara inom sig 
upplosning och forruttuelse, och en giftig Nidhogg gnager sjelfvia 
veiidstradets rot.» 

N&gra af ilhorame, oeh bland dessa kandidaten, hade hogt 
sbattat at ofverstinnans teckningar. Men lagmannen hade ingen 
ging dragit p& munnen, och nar 5fverstinnan slutat, svarade ban 
med ett allvar, som lat satiren forstummas pS hennes lappar: 

wVore det s&, Emilie, ah vore lifvet fdga vardt, afven i sina 
glanspunkter. Med ratta kunde de kallas illusioner. Men det ar 
ieke &&, och ni bar skildrat aktenskapet i dess Iftgsta, icke i dess 
battre, icke i dess sannaste forh&llande. Jag nekar ej till sv&rig<- 
betema i detta, som i alia lifvets tillst&nd; men jag ar viss pd^ 
^t de bora och kunna ofvervinnas, och att detta afven sker, nar 
makarne fora med sig i boet det rfttta sinnelaget. Och dl — - m& 
bristerna, m& bekymren, m& storande, ja, afven bittra stunder kom* 
ma, de skola afven gk; karlekens och trohetens band skola starkna 
dem till trots, och afven genom dem. Ni bar talat om upplosning 
och cm dod, Emilie,^ s§;som slutet af lifvets drama. Ni bar glomt 
— ttppst&ndelsen, fomyelsen — som afven den fornnordiska Valan 
sjnnger om. Aktenskapets lif bar, som allt lif, en sfidan — ja, 
en fortgHenda s4dan, d& det ar grundadt i det ena eviga. Och 
bvar genomgangen k^mp, hvar ofverstfinden fara, hvar liden smarta 
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fdrvandlar sig d§ till en valsignclse ofver heramet, ofver makarne, 
som blott gStt djupare in i hvarandra, innerligare forenat sig.n 

Lagmannen hade talat med ovanlig varma och ej utan en 
viss sinnesrorelse; hans uttrycksfuUa blick sokte och motte Elises. 
Elise hade- oformarkt nalkats de talande; med on aggande smarta 
hade hou hort Emilies bittra satir — hon kS.nde att n^gonting i 
den var sannt. Men nar lagmannen talade, kande hon, att han 
s&g sanningen helt; hennes hjerta slog friare och starkare, detupp- 
gick p& en gUng en klarhet i hennes sjal. Med hufvudet framii 
lutadt, med en blick, full af omhet och fortroende, s&g hon pli 
honom, glommande sig sjelf och begarligt lyssnande till hvart ord 
Mn hans lappar. Det var i denna stund, som deras blickar moi- 
tes. Det 1^ mycket, outsagligt mycket i denna blick. En Ijus 
gladjerodnad steg upp i Elises kinder, och hon blef vacker af den. 
Den milda gladtighet, som nu plotsligen lifvade hennes vasen, i 
forening med hennes vaekra vaxt, behagfulla rorelser, renheten pi 
hennes panna gjorde henne till ett vida mer intagande vasen an 
den vaekra ofverstinnan. Lagmannen foljde henne ofta med ogo- 
nen, under det hon vanligt och uppmarksamt sysselsatte sig med 
gasterna, eller, med lilla Gabrielle p^ armen, deltog i barnens 
dans, till hvilken Evelinas fosterdottrar spelade k quatre mains. 

Plotsligen kande han sig st& temligen sval bredvid sin «gamla 
flammatt, och varmdes icke just af den hvassa ton, i hvilken lilla 
smekande Fetrea tillsades att icke vara s& «efterhangsen». 

aV^r lilla Louise kommer att dansa ratt snail t. med tidenl* 
anmarkte lagmannen till sin hustru, i det han med mycket v&l* 
behag betraktade sin dotters sm4 brisker och chass6er, under det 
den tolf&rige Nils Gabriel Stjernhok med mycket allvar och en visa 
ridderlig artighet s^ngde om och konverserade med sin lilla dam. 

Emellertid undervisade hofmarskalkinnan ofverstinnan om £ran- 
sosernas karakter och seder, och ofverstinnan, som fStt ett vissi 
bittert drag i sitt ansigte efter afhandlandet af aktenskapsfr&gan 
gjorde med temlig skarphet i tonen sitt battre vetande gallande. 
men tillrattavisades med eftertryck af den jforra, som — aldrig 
varit i Frankrike. 

Kandidaten fdljde ofverallt Elise med alskande blickar ocl 
syntes denna afton alldeles tjusad af hennes alskvardhet. 
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«Fy skam lit den, som tar all konfekten for sig! fy skim ut 
den, som tar all konfekten for sig Id moraliserade visen en af sm& 
S— ne, en tjook och trygg gosse, som med samma stoiska lugn 
tog konfekten och mornln. Visen gaf honom en blick af hog in* 
dipatien, oeh gaf af sin egen konfekMott &t en liten flieka, som 
klagade att kon ingen f&tt. 

Soup^rn kom. Emilie, hvars ogon lyste af en ovanlig glans, 
tycktes med makt vilja Stervinna det intresse, som hen kanske 
anade sig vara p& vag att forlora, och hennes qvicka och spelande 
konTersation verkade elektriserande p&- sallskapet. Jacobi, ovanligt 
animerad, drack det ena glaset vin efter det andra, talade och 
skrattade mycket hogt och s&g deremellan p& Elise med bliokar, 
lom otYetydigt talade om hans kanslor. Dessa blickar voro ej de 
forsta af den arten, som uppf&ngades af ofverstinnans skarpa oga* 

<rDenne nnge mani>; sade hon sakta och betydelsefuUt till lag* 
naaaen, med en bliek p& Jacobi, vtyckes vara rfttt hygglig; ^^ 
W bar verkligen ntmarkt behagliga g&fvor; •— ar ban n&ra slligt 
ttfid Elise ?» 

«Nej \» sade lagmannen och s&g p& henne litet forvinad, «men 
^ ar sedan- tre m&nader eu medlem af v&r familj.» 

«Ja ek\» sade dfverstinnan menande och allvarsamt, <rjagskalle 
^ trott .... for ofrigtD —* tillade hon skenbart v&rdslSTst — 
*v Elise verkligen s& vanlig och &lskvard, att det m&tte vara sv&rt 
^ den, som &r dagligen med benne, att icke alska henne.» 

Lagmannen kande ormstynget, men med en blick, i hvilken 
brann gaistan af en ftdel harm, sade han tiU sin vackra grannec 
^ har ratt, Emiliel Och jag kanner ingen qvinna, som fortjenat 
>nera aktning och karlek an hon!i> 

Ofverstinnan bet sin lappoch bleknade; oeh hade bleknat 
iDcra, om hon hade forst&tt den kftnsla for henne, som hon nn 
^kt i den fordne benndrarens brost. Lagmannen hade ett skarpt 
^ f<5r moralisk l&ghet, och der denna rojde sig, voro inga snil- 
lets och natorens g&fvor maktiga att ofverskyla den. Han forstod 
I^es afsigt och han f5raktade henne for den; hon blef i denna 
^^nd ful i hans ogon. Emellertid var hans lugn stordt. Han 
^ pll Jacobi och m&rkte hans blickar, hans k&nslor; han s&g p& 
Qise och markte oro hos henne, markte att hon undvek bans 
ogou. 
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En forfarlig, kramplik kansla drog igenom bans sjaL Foi 
att dolja hvad ban erfor, blef ban liflig ocb bullersam^ men dei 
var n^gonting fiendtligt ocb b&rdt sarkastiskt i bans ord, bvilkel 
dock den allmanna munterbeten bindrade de fiesta att marka. Al- 
drig bade assessor Hunter yarit s& munter, s& roligt ovettig p2 
menniskorna ocb yerlden. Hofmarskalkinnan ocb ban skreko, Ilk- 
som disperata mot bvarandra. Annu i full strid steg man upp 
fr&n bordet ocb ^tervande i formaket. 

«rMusik! for bimlens skull, musik!» ropade assessom nu, med 
en itbord af fortviflan, ocb ofverstinnan ocb Elise skyndade tiU 
fortepianot. Det yar Ijufligt att p& de skrikande ocb strafva ro- 
sterna nu f& bora en af Blanginis mest melodiska nottumos, toner;i 
som Italiens bimmel tyckes ba ingifvit, ocb som ingjuta i sjalen 
en aning om dess sommarnatt med dess blomsterangar, karlekj 
s&ng, dess alia osagliga tjusningar. nUn' eterna constanza in amorU 
voro orden, som, fiera g&nger upprepade under de Ijufvaste bojnin- 
gar, slutade s&ngen. ' 

«Un' eterna constanza in amor!» upprepade kandidaten sakta 
ocb pp:ssioneradt, med bandema tryckta mot sitt bjerta, i det faui 
foljde Elise till ett f ouster, dit bon gick for att bryta en ros, som 
bon ville forara ofverstinnan, ocb nar Elises band vidrorde rosea, 
vidrofde Jacobis lappar bennes band. 

Emilie sjong annu en s&ng, som lifligt upptog .sallskapets 
intresse. Men lagmannen stod tyst ocb dyster. Ord, som blifnt 
sagda denna afton, bade uppkallat bans slumrande medvetande, 
ocb vid den blick, ban nu kastade p& Elise ocb Jacobi, kande baa 
liksom marken bafvade under bans fotter. Han s&g bvad somfcire- 
gick vid fonstret ocb drog efter andan. Det reste sig en storm, i 
bans brost. I det ban vande bort sina ogon, motte de ett par, 
som med ett forskande, genomtrangande uttryck voro fastade pi 
honom. Det var assessoms. En s&dan blick fr4n n&gon annan 
bade i denna stund varit gift for lagmannens sinne, men Jeremias 
Mnnters verkade annorlunda. Nar lagmannen ett ogonblick der- 
effcer s&g sin vHn skrifva nfigot p& en papperslapp, gick ban till 
bonom oeb laste ofver bans atel dessa ord: 

oDu ser grandet i din broders oga ocb marker icke bjelken i 
ditt eget-» 
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«Ar detta till mig?» fr&gade lagmannen med. l&g, upprord 
stamma. 

ffJals var det afvensft uttalade svaret. 

Lagmannen tog den skrifna lappen och gomde den vid aitt hrost. 

Han blef blek och stilla och sk&dade ned i sig sjelf« j 

Sallskapet br5t upp. Lagmannan hade lofvat att folja ofver- 
stinnan hem, men &tod nu kail och stnm som en ispelare bredyid 
sin «gamla flamma«>, som skamtade mnntert med ett par herrar, 
imder det hennes betjent satte p& henne lappskorna. .Hofmar- 
skalkinnan och assessorn gralade i det sista. - Under allt detta 
gick Elise hastigt bort till Jacobi, . som stod n&got afsides^ och 
sade till honom med sankt rost: wjag vill tala med er, och vantar 
er i formaket sedan alia aro g&ngnaln Jacobi bugade sig; eni 
brinnande rodnad blbssade p& hans kinder. Lagmannen kastade 
en genomtrangande blick kt den sidan och strok handen ofyer. sitt 
bleka ansigte. 

ffJag tycker om», skrek fru Gunilla, talande bj^rt och staccato,' 

^ag tycker om att se mina medmenniskor, och jag tycker cm att 

de vOja se mig. Herre min Gud, om de icke alltid aro 8& roliga, 

si ar jag val icke alltid s& rolig heller. Kara hjertandes^ men 

i2r yal ha f5rdrag med hvarandra har i yerlden! man skall inte 

jemt bara fordra och pocka p& andra. Gud bevare mig val! Jag 

nir val vara nojd med menniskoma och verlden, s&dana v&r Herre 

bar behagat skapa dem. Jag tycker inte om att man jemt tadlar 

och klandrar och grinar och gor aura miner &t allting och skraker: 

«jag vill inte ha det! och jag vill inte ha det!x> och «jag viU inte 

Iia det 8&r» och wdet ar galet» oeh «det ar odragligt)> och ^det ar 

ledsamtx) och wdet ar dumt!» Just som jag allena vore draglig 

och rolig och qvickl Nej, battre mores har jag lart. Jag har 

visst inte geni och lardom och talanger, som sk m&nga menniskor 

skok ha nu for tiden, men jag har lart mig veta hut.» . ! 

Samtidigt med denna moral och forsokande att ofverrosta den, 
skrek assessorn: r<och har ni det ringaste roligt af ert valsignade 
sillskapslif? Nej, det har ni icke! Hvad ar sallskapsUfvet annat, 
vxL ett strafvande att vara med i verlden, for att finna -verlden 
od%lig; spekulera och«arbeta p^ att bH bortbjuden, bli stott och 
forstamd om man ej blir det, och, om man blir det, klaga ofver 
ledsamt och tr&kigt och se'n besanna sin klagan. S& bjuder man 
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sjelf ihop en mangd folk och onskar dem pocker i vild — och 
allt det der BtrHfyandet bara for att bli fattigare, misslyntare, sjbk- 
ligare, med ett ord vinna en follkomligt falsk position vis a vis 
siUlheten. ... Se 8& d&, i Herrans namnl Adj5, adjo, adjol Nar 
frantimren taga afsked^ s& slata de «ldrigi» 

aDet finns inte ett enda sannt ord af allt hTad ni sagerU 
var hofmarskalkinnans sista, men under skratt uttalade helsning 
till assessom, i detsamma som hon, &tfoljd af kandidaten, gick at 
geaom dorren. Lagmannen hade nyss forut g&tt. filise bief en- 
sam och gick in i formaket. 

P& en g&ng horde hon bakbm sig hastiga steg. Hon tankte 
<iJacobi!» och vande sig om och sSg — sin man. Men b§l hade 
hon anna aldrig sett honom. Det ?ar en spanning -och en sinnes- 
rorelse i hans ansigte, som forskrackte henne. Han slog haftigt 
sih arm kring henne och faste sina dgon p& hennes med en blick, 
som tycktes nlja borra sig in till hennes sjals innersta. wEmst -- 
Ernsts var IngnU hviskade Elise^ djupt skakad af hans sjalstillstSnd, 
hvartill hon anade orsaken. Lagmannen tog hennes hand och lade 
den mot sin panna. Det stod kallsvett p& den. I nasta ogonbiick 
var han borta. 

Yi g& nn till kandidaten. 

Yin, karlek och spand vRntan hade 8& uppspelat den unge 
mannens fantasi, att han foga visste hvad han gjorde, om han gick 
eller om han flog, och mer an en g&ng under gfiendet utfor trap- 
poma holl han p& att draga omkull hofmarskalkinnan, som med 
godhet, men n&gon forv&ning, sade: rtkors bevara migl kara hjer- 
tandesi Jag begriper inte hur jag g&r eller ni gkr i aftoni Jag 
tycker vi jemt h&lla pft att . . . se nu g&r det pft tok igen! . * • 
Nej, jag tackari min nasa vill jag beh&lla, s& p§ sned den an 
sitter. J'ag tror att jag g&r stadigare ensam; jag skall hlllla nig 
vid . . . .» 

«Tu8en, tusen ganger fdrl&t!o utbrast kandidaten, i det han 
tryokte fru Gunillas arm fast i sin. (fAllt ar mitt fell Men na 
skall det g& stadigt och magnifikt. Jag var nyss lite vimmdkantig-^ 

ttVimmelkantigP K&ra hjertandes, det skall man akta sig f6r» 
hkde till hjertat och hufvudet; det skall man akta sig for; eljest 
kan det gk varre p& sned an det nu &ter g&r for oss. He, 
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be, he, he! Men hor p&, mm vani> — sade fru Gunilla, plotsligen 
aUrarsain — «jag skall lara honom en ting, och det ar . , . «» 

<rN&digaste ers nUd, forllitU afbrot kandidaten, ((men jag tror 

j^F* ^^^ li^® ilia; jag . . . se, nu aro vi vid er dorr! for- 

\U mg\» Och kandidaten rusade tillbaka nppfor trapporna. 

I tamburen till Frankska v&ningen hemtade ban andan. Tan- 
ken pi det hemlighetsfulla motet med Eliae fyllde bans sjal med 
p& en g&ng gladje och oro. Han knnde ingenting tanka klart, 
och gick med bogt klappande bjerta in i rammet, der Elise van- 
tade honom. 

Nar ban s&g bennes bvita, skona gestalt i det magiska lamp- 
skenet, berusades bans sjal, och ban var i begrepp att kasta sig 
till hennes fotter, dH Elise hastigt och med yardigbet drog sig 
Blgra steg tillbaka, i det bon med darrande, men allvarlig rost sade: 

ff Jacobin bor mig!» 

«Hora er!» utbrast ban med passion, «o, att jag evig^ finge 
lyssna till er! o, att jag . . I» 

«Stilla!» afbrot Elise, med en bos benne ovanlig strangbet. 
*lntet ord mer af detta slag, eller v&rt samtal ar slut, ocb vi iro 
lUjda for alltid!» 

«Min GndU utbrast Jacobi, «bvad bar . . .» 

«Jag ber er, b5r migU fortfor Elise. «Jacobi, sag mig — 
^^'J^R gifvit er skal att missakta migP» 

Jaeobi studsade. «Hyilken frliga?!» sade ban, stammande ocb 
bleknande. 

«Ocb likvalu, fortfor Elise npprord, «m&ste jag gora denl Ert 
nppforande i afton bar gifvit mig den^ Kan ni tro, Jacobi, att 
J3?> en maka, en mor for iiera barn, kan gilla de kanslor, som ni 
1 afton s4 besinningslost yttratP Kan ni tro, att jag inte dervid 
n&ste kanna djupaste missbag ocb smartaP Jag gor det, Jacobi; 

• 

M fruktar att ni rSkat i en djup forvillelse, — ocb bar jag sjelf 
S^Bom n&gon of5rsigtigbet i mitt uppforande bidragit dertill, s& 
^ in& Qnd forldta mig! Ni bar straffat mig derfor, Jacobi, 
>traffat mig for den tillgifvenbet jag kant ocb visat er — och om 

• 

m nu bryter ett forb&llande, som jag boppades skulle forljufva 
^^t lif, s& iir det ert eget fel. Anna en gUng blickar ocb yttran* 
^^ 8&dana som i afton, ocb jag m&ste sjelf aflagsna er fr&n 
niitt hemli> 
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Blygselns och hai'mens rodnad blossade pk Jacobis kinder, 
((1 sanning, i sanning!» sade han^ «jag bar ej fortjenat en s^dan 
8tranghet!» 

ffAck! pr6fva er sjelf, Jacobi, och ni skall doma er strangare 
&a jag. Ni sager er alska mig, Jacobi, och ni fraktar ej att latt- 
sinnigt stora mitt lifs lugn och lycka! Eedan aro ganska giftiga 
tungot i verksamhet emot mig. Jag har i afton sett blickar rik- 
tade pH mig, p& er, blickar, som icke voro milda; och i min mans 
sjal ha kanslor, tankar blifvit vaekta, som aldrig, aldrig bort 
vakna der. Ni har stort friden i ett hem, der ni blifvit mottagea 
med vanskap och fortroende. Men jag vet», fortfor Elise mildare, 
«Di har icke velat ondt. Ingen elak afsigt har styrt ert uppforande^ 
endast lattsinne har forledt er att lattsinnigt behandla forhSUanden, 
de heligaste pd jorden. Ni har annu icke tankt p& ert lif, era. 
pligter och er stallning i denna familj med allvar.» 

Jacobi lutade hufvudet i sin hand, en djup skakning giclc 
igenom bans sjal. 

«Och allvar!» •■ — dtertog Elise med varma och stor innerlig- 
het -^ <callvar! hvad det klader, hvad det ar vardigt manneai 
Jacobi! Mitt barns raddare! Min unge vanl Jag hade icke s& 
kunnat tala med er, om jag icke trodde pi er battre, er adlare 
menniska, om jag icke hoppades vinna i er en van, en van f5r 
hela lifvet for mig och min Ernst; o Jacobi! lyssna till min bon. 
Ni har kommit nara menniskor, som af hjertat vilja vara, era van- 
ner. Lat dem fd alska, lit dem fa hogakta er, och forvandla ej 
i 8org den hjertliga valvilja, vi bdda kant for er. Lit fara, be- 
kampa, bannlys llngt ihkn er den dUraktiga kansla, som ni ett 
ogonblick trott er hysa for mig; anse mig som en syster, en mor 
r — jai), *— fortfor Elise, halft studsande for detta ord, men anings- 
fullt -^ <ckanske skall ni kalla mig er mor en gUng. Och vill ni 
egna mig karlek och trohet, som ni sagt det, si tar jag emot 
dem, Jacobi, for — min son. Jacobi! vill ni fortjena mina 
valsignelser, min eviga tacksamhet, si blif en trofast van, en god 
larare hi min gosse, min Henrik! Era gifvor som ungdomens 
larare aro icke af vanlig art^ ert hjerta ar godt, ert forstind mak- 
tigt af den adlaste bildning; vagen stir er oppen till allt det som 
gor menniskan aktningsvard och alskvard — o! vand er icke bort 
frin den, Jacobi, — vand er till den med allvar . . . .» 
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«Sag icke mer!» utropade Jacobi. «0\ jag ser det allt! 
DDglalika Elise, forl&t mig! Allt^ allt vill jag gora for att bli 
vard er aktuing) er vanskap en g&ng. Ni har genomtraugt mitt 
hjerta, ni har forvandlat det; — jag skall bli en battre menniska. 
Men sag, att ni forl&ter mig, att ni annu kan, att ni annu vill 
blifva min vanl» 

Jacobi hade i hojden af sin sinnesrorelse kastat sig p& kna; 
Elise afven var djapt upprord; t&rar folio Mn hennes ogon i det 
bon rackte Jacobi handen och> bojande sig ned till honom, ur 
hjertats djup uttalade orden: «er van, er van for aUtid!i> 

Stilla med forklarade ansigten uppreste sig nu b&da, men en 
[ oviikorlig rysning genomilade bdda, da de s§go — lagmannen stIL 
f 1 rummet. Hans ansigte var blekt och strangt. . . 

Jacobi steg upp och gick beslutsam emot honom. <(Lagman 
• Prank!)) sade han, med fast men odmjuk stamma, «ni ser har 
en . . .» 

«Tyst Jacobi !» afbrot hastigt Elise, <cfor ert knafall behofver 
iii ej rodna, och ingen forklaring behofves har. Ar det icke sk, 
Ernst ?M fortfor hon med oskuldens hela friska frimodighet, crdu be- 
liof?er ingen forklaring! Du tror mig, nar jag sager dig, att Ja* 
eobi DU mera an nligonsin fortjenar din vanskap. Ett forbund ar 
slutet mellan oss tre, som jag hoppas till Gud ingenting mer skall 
stora och ingen giftig tunga vidrora. Du tror mig> Ernst !» 

Lagmannen rackte henne sin hand, och sade blott: crja! 
SkoUe jag icke det, sd . . . .» han gjorde en fasande Itbord. 
Han teg stilla en stand, med blicken oafvandt riktad p^ sin hustra, 
och sade sedan lugnare: crjag har att tala med dig. God natt, 
lerr Jacobi. » 

Jacobi bugade sig, gick n&gra steg, men vande om: (dagman 
Franks, sade han, med en rost som vittnade om upprorda kanslor, 
«gif ndg er hand! jag vill fortjena er vanskap !» Den utstrackta 
handen motte ett fast och kraftigt handtag, och Jacobi aflagsnade 
sig hastigt. 

«Elise, kom hit!» sade lagmannen haftigt, forde sin hustru 
till soffan och liksom flatade in henne i sina armar — «tala till 
mig! Sag, har n^got i mitt uppforande under sednare tider vandt 
ditt hjerta fran mig?» 
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Elise teg, i det hon bojde hufvudet ned moi sin mans brost. 
«Ack Ernst !» sade hon slutligen, med en smartsam suok^ vjag har 
icke varit nojd heller med mig. Men o!» — fortfor hon lifligare 
— crnar jag &k lutar mig till dig, nar jag hor ditt hjertd slk ock 
k&nner och vet hur det ar derinom, o, Ernst! d& kauner jag hur 
jag alskar, hur jag tror p& dig. D^ forebrHr jag mig att ha varit 
s& svag, ^k otacksam, sS omt^lig, d^ . . . . Ernst, h&ll af 
mig! Se alltid p& mig som nul D& blir mig lifvet klart, dk (kr 
jag kraft att ofvervinna allt, ja, afven min egen svaghet. D& kan- 
ner jag, att blott ett moln, en dunstbild, men ingen verklighet 
tradt emellan oss. Och nu, nu ar den ju bortal Nu kunde jag^ 
oppna for dig mitt hjertas innersta gomma, saga dig all mia 
svaghet . . .» 

«Sd tyst, tyst dermed nu!» sade lagmannen, i det han med 
en klar och karleksfull blick lade handen pi Elises mun. ffJagf 
har haft mera fel an du, men jag har vaknat. Gr&t inte, Elise f 
LUt mig kyssa bort dina tdrar. Kanner du icke som jag, att allt 
annu skall bli godt? Tro vi icke p§ den evigt gode, och tro vL 
icke ipk hvarandra? L&t oss forllta, forgata och ha frid i hvar- 
andra! En g§ng, nar denna tids forirrelse nastan bleknat ur v&rt 
minne, skola vi tala om den och undra pd att den kunde trada 
emellan oss. Nu ar det ju klart emellan oss, nu se vi ju b&da 
wkr vag? V&ra fel skola tjena oss till varnare. Hvarfore lefva vi 
i verlden, om icke for att bli battreP Se pi mig, Elise I Ar du 
god pi migP Kan du ha frid i mig?» 

«Jag kan, jag har det. Det ar intet stoftgrand mer emellan os8.» 

((SI aro vi nu ett! I Guds namn, l^t oss si gl fram genom 
lifvet! Hvad han forenat, skola icke menniskor, icke tillfalligheter, 
icke nigot i verlden ltskilja!» 

Natten kom, men i makarnes brost hade Ijus gitt upp. 

Tratoflran bar vanligen tistel och t5rne, men den kan ock 
bara sad for himmelens lador. 

Jacobi. 

Nar Jacobi kom upp pi sitt rum, fann han ett bref liggande 
pi bordet bredvid sin sang. Han igenkande lagmannens handstil 
och oppnade det hastigt. En bankosedel af temligen betydligt 
vardc foil derur, och i brefvet laste Jacobi foljande ord: 
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«Ni bar r^kat i skuld, Jacobi, hos n&gra personer i staden, 
med hvilka jag for er skull dnakade, att ni hade sH Htet som 
mojligt att gora. Har innelyckt iinner ni medel att tillfredsstaila 
rattvisa fordringar. Mottag detta Ma en faderlig van, som iuner- 
ligt onskade, att ni verkligen ville anse bonom som siidan, och 
som med gladje fattar detta tillfalle att bevisa sin erk&nsla for 
sina barns van och larare. Hos mitt bams raddare skall jag dock 
evigt st& i skald; men < — vill ni n^got, Jacobi, behofver, onskar 
ni nagot, 8& — vand er till ingen annan, an 

er van ■ 
E. FVank,n 

«Han! ocksft han!» utbrast Jacobi djupt skakad efter lasnin*^ 
gen af dessa ord. «0 de goda, adla, fortraffligal . . . Och jag!? 
• . . Men jag skall, jag vill blifva dem vardigt Pr&h denna dag 
w jag en ny menniskaln 

Han tryckte brefvet till sitt brdst och s^g med tysta men 
cldiga loften upp mot den stjernljusa himmelen. 



Tiden g&r. 



Lifvet har sina kraft- och blomstrings-*stander, ingifvelsens 
Uara stunder, d^ den menskliga konstnaren (bildaren af ;det jor- 
diska lifvet) fattar och nttalar det hogsta rena, det hogsta skona, 
det gudomliga. Vore allt i jordelifvet fardigt dermed, vore offret 
^bordadt, verket utfordt, segem vunneu i en s&dan stand, s& 
vore lifvet icke sv&rt. Men det sv&ra ar, att under Mnga kedjor 
^f kr h&lla vid lif den rena l&ga, som ingifvelsen vackt, under det 
att stormame komma och g&, under det att mmuternas. duggregn 
Waller och failer, tyst och enahanda, under enahanda vexling 
3f enahanda dagar och natter. Dertill behofs kraft frUn hoj- 
^eH) upprepad dryck ur ingifvelsens kallor, for de stora som f5r 
de sm^ for alia arbetare pIL jorden. Bet var Ernsts och Elises 
lycka att de visste detta, och visste att begagna sig deraf. Der- 
^re lyokades dem allt battre att ofveryinna sina naturliga fel, der- 
^re narmade de sig allt mer hvarandra, genom dessa smS steg, 
som aro bSl omarkliga och likval s& Ijuft och %h starkt samman- 
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flata menniskors hjertan och lif, och som knnna sammanfattas un- 
der denna rabrik: uppmdrkaamhet fdr hvarandraa tycken, intresse 
for hvarandras intressen* 

Genom denna p&nyttfodda innerlighet, denna starkta, rena 
karlek fick Elise en 8& saker ock si adel hdllning i sitt forh&llande 
till Jacobi. Ingen svaghet besegrade hennea hjerta, afven nar hon 
8&g lidande m&ladt i bans unga ansigte^ hon forblef fast afven 
nar hon fornam, att bans helsa led, och bad blott sin man att ut- 
satta en tidigare dag for bans och Henriks afresa. Detta var 
ocksd lagmannens onskan. Som en god engel, p& en g&ng stark 
och mild, stod ban i denna stund vid bennes sida — intet under 
att Elise vid bans band gick segrande fram! Intet under heller, 
att vid denna lagmannena fasta h&Uning, vid ftsynen af det ^ona 
forb^llandet makame emellan, det bvasande tadel, som redan be- 
gynt boja sig p& deras bekostnad, snart foil och slocknade, liksom 
en flamma dor ut af brist p& naring. 

Om lagmannens fdr Elise 8& fruktansvarda ngamla flamma» 
ha vi att beratta, att hon blef 8& stott och sJH forkyld af det till- 
tagande isiga i hennes fordna tillbedjares uppforande, att boa 
bastigt ofvergaf staden samt all tanke att bosatta sig der. «Der 
yar for enformigt, for litet intresse li» sade hon gaspande till lag- 
mannen, som rILdde henne mycket att &tervanda till Frankrike eller 
till Italien. wDet ar nu %k en gftng med v&r goda nord», tillade 
ban, «att bvad som bar kan gifva v&rt lif intresse och njutning) 
m&ste vi fomamligast hemta ur egna forr&der, ur v&ra bem och 
ur v&ra egna brdst.» 

aHon ar and& bra vacker och bra intressantiw sade Elise med 
vanlig kansla for ofverstinnan, d& denna afrest. Lagmanuen sva* 
rade aldrig ett ord. Aldrig mer talade ban om sin fordna alskade. 

Dagame gingo. Lagmannen hade friskt och fnllt upp att 
gora. Elise sysselsatte sig mycket med sina 8m& flickor, kandida- 
ten mycket med Henrik och med egna studier. 

Barnen vaxte som sparris i Juni, och fadren frojdade sig of- 
ver dem. «Yisen kommer att vHxa om oss allihop!i> sp&dde han 
som oftast, och nar Eva klinkade p& «Malbrough s'eq va't en 
guerre^, 8& tycktes bans musikaliska sinne vakna, och ban sade: 
ffhvad hon redan bar for en kansla i sin musiki Har hon icke, 
Elise ?» Aftnarne,, d& familjens alia medlemmar samlades, antogo 
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na allt' mera en latt och for alia bebaglig karakter. Ofta lekte 
man och dansade med baruen. 

BarnenI Hvilken verld af lust ocb olust fora de icke med 
gig inom bus. I sanning, allt med dem ar icke rosenrodt som 
deras kinder. Elise erfor det med sina sm&, som ofta voro ingen- 
tiag mindre an (clagom goda». oGor ej &t andra, bvad du ej vill 
att de skola gora &t dig I Man skall tanka p& bvad man gor! 
TUlamod ar en god kryddai Intet ser du pappa ocb mamma gora 
ik\ Se p& mig! Gror som jag!» Dessa st&ende ocb g^ende tale- 
satt, som trampat igenom verlden, anda fr&n den tiden, d& wAdam 
pl5jde ocb Eva spann», ocb till v&ra dagar, utan att bli utndtta, 
oeh som skola fortg& ocb uppfriskas anda till verldens anda; samt 
forsakringame till barnen, nar de f& straff eller ik lasa om sina 
lexor: «det ar for ditt eget basta; du skall en dag taoka mig der- 

forA pi denna yerldsbgrgerliga, patriarkaliska busmanskost, 

8om utdelades i Frankska bemmet, s&som i alia bedervarda, viUe 
bamen sallan eUer aldrig ratt tro ocb derf5re ville den ej beller 
a&iid gora verkan. Torbanda oroade sig stundom Elise alltfor 
mycket ofvcr det ofta &terkommande af samma fel bos sina barn; 
torJianda lade bon for liten vigt p^ den sanna foraldrakarlekens 
osjnliga men sol-lika ocb maktiga inverkan p& de smIL mennisko- 
plantorna. Visst at, att bon ofta var bekymmerfull ofver dem ocb 
dottramea utveckling ocb framtid ingaf bennes sjal m&ngen oro 
och m&nget qval. 

En dag, dk tankar derofver bade mer an vanlig^ sysselsatt 
heime, kande bon bebofvet att meddela sig med en klok ocb i det 
amnet erfaren qvinlig van. 

«Ernst!» sade bon, d& lagmannen straxt efter middagen lagade 
sig att g4 ut, cgag gUr ner en stund till Evelina, men jag skall 
vara igen tills du &terkommer.i> 

«Bry dig inte derom, sota Elise; var du borta s& lange du 
vill, jag skall nog soka npp dig. Gif mig din arm nu, sh g& vi 
ned tillsammans, ocb jag f&r riktigt se, bvart du tar vagen ocb 
hvar jag se'n f&r bemta digj> 
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En liten nppfostrings- oeh kaffe-komlt^. 

' Nar Elise kom ner till Evelina, sprang Pyrrhus skallande och 
hviftande pli svansen emot henne. Fru Gunilla var der och bon 
och vardinnan taflade om att valkomna deras v&n. 

«N&, kara hjertandes, det var roligtl^ utropade fru Gunilla, i 
det hon bjertligt omfamnade Elise. crKU, hur m&r lilla frun? Lite 
blek, lite betryckt, tror jag? Jag skall beratta i tysthet, att jag 
vet, att vi ratt snart f& oss ett dr&pligt kaffe; och det skall just 
muntra upp lilla Elise.w 

Evelina tog Elises hand och s&g innerligt och deltagande pA 
henne med sina lugna, kloka ogon. Pyrrhus stotte med noseh li- 
t6t till hennes fot for att bli bemarkt, och satte sig sedan p& 
bakfotterna. att sm&gnalla framfor henne, for att bevisa afven sitt 
deltagande. Elise skrattade och fru Gunilla och hon smekte i 
kapp det lilla djuret. 

' Pd Evelinas blick, i hvilken Ihg ett sk vanligt: «hur ar det 
fatt?)> svarade Elise: 

«Ack, l&t mig fd sitta och prata med er, s& blir allt bra. 
Har &r alltid 8& lugnt och behagligt. Jag vet icke hur du gor 
det Evelina, men jag tycker att luften i dina rum {Ir klarare an 
annorstades; nar jag kommer in till dig, sd tycker jag mig komma 
in i ett litet fridens tempel.n 

«Ja, sH tycker jag medU sade fru Gunilla hjertligt. 

Evelina log tacksamt. «3a,, Gud ske lof, hJkr ar frid!i> sade 
hon, och hennes ogon tirades. 

«Och hos lilla frun grumla val ungarne upp lite damm b&de 
I rum och sinne? Ar det icke s&?» sade fru Gunilla med en 
klippsk skamtfullhet. «N& n&D, tillade hon trostande, «allt har sin 
tid, och allt damm l&gger sig ocksl i sin tid. T&lamod bara!» 

«Ack ja, lar mig det, basta tantlv sade Elise, «jag kommer 
just hit i hopp att f& lara lite vishet. Jag behofver det s& val. 
Men hvar aro dina dottrar i dag, Evelina P» 

«Borta hos en af sina vanner p& en liten fest, som de lange 
fagnat sig lit. Och jag vantar mig att senare genom deras be- 
rattelser f§ min goda del deraf.» 
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ffAck, iar mig, Evelina, hur jag skall fa mina dottrar 8& 
hyggliga, sd goda och s§l ]yckliga, som din Laura och Karin aro. 
Jag tillstUr, att det ar tanken p& mina dottrars bildning, som ofta 
gor mig bekymmer och just i dag mer an vanligt legat mig p& 
sinnet. Jag fruktar for min formUga, mina insigter i konsten att 
rati utveckla. rait bilda dem.» 

«Ack bildning, bildning I» sade fbrtretad fru Gunilla. aJemt 

skriker man nu p^ bildning; aldrig fdr man hora nu (or tiden om 

anaat an bildning. Aldrig i min ungdom horde jag talas ooh 

skrikas om bildning, och, Gud ske lof, man blef folk and&. Jag 

tillst^, att nar man forst borjade det talet om bildning, si tyckte 

jag det var sk andra sorten som n&gonting i verlden. Ja, det 

tyckte jag. Men nu borjar jag bli sS val van dervid, ty se'n ale 

tiers ^tat» har borjat sS komma sig upp och gora qSl mycket va- 

sen af sig odi anse sig sH extra i verlden med sin bildning, si 

bar hela verlden borjat ropa «bildal bilda 1» Ja, man skriker till 

och med om att bilda pigorl Jag ber Gud forskona mig fr4n att 

lefva i den tiden, di pigoma bli bildade. Ty d& Iar jag f& g& 

o<^ passa upp dem, i stallet for att de nu pasaa upp mig. Ja 

j</ det gir med stora steg dertill, det v^ll jag lofv^a. Eedan lasa 

k Frithiof och Axel; och ratt som det ar, skall man fi hora dem 

i>5ija tala om <iqvinnan;» och crmannen» och «manneii» och «qvinnan» 

och tro sig vara «rrankor», som vissna om de ej <(8todjasi>, och 

«offerA och allt s&dant mycket rorande, och dermed skola de bli 

alldeles okapabla att skura ett golf eller' en gryta. Jo, dk blir 

det sayggt har i verlden med all dess bildning! Det ar ett raseri, 

en galenskap med den bildningeu! Det ar oterribelt! Det ar 

odddio Ju langre fru Gunilla talade i detta amne, ju mer for- 

ifrade hon sig. 

Elise och Evelina miste hjertligen skratta och forklarade, att 
s&som horande till «le tiers 6tat», si miste de taga bildningen, 
ja, afven pigomas bildning, i fdrsvar. 

ffAck!» sade otiligt hofmarskalkinnan, «rni gor allt si konstigt 
och kringligt med era bildningar; och barnens hufvuden proppa 
ni blla . med si mycket saker, si de i all sin dar ej hinna taga 
foda derpi. I min ungdom liurde man sig <cspriket» — som fran- 
skan di kallades — tillrackligt for att kunna explicera en devis, 
nta, jemt si mycket att man pi egeu hand kunde rita upp ett 
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monster, och musik nog for att kunna spela upp en kontradans 
nar 8& behofdes; man larde sig icke, som nu, att knnna sml- 
pladdra om allting i verlden, men man larde sig tdnhaf och kunde 
man intet s& mycket konster och praktigheter som nu, sH kunde 
man den konsten att skdta sitt och lemna verlden i fred.» 

rcMen. basta ers n^d!» sade Evelina, «den bildning — i dess 
sanna mening — som man nu for tiden vill, gdr just ut p& att 
lara oss klarare tanka 8& ofver verlden som ofver oss sjelfva, si 
att vi m^tte battre kunna begripa \kx kallelse och vardera andras, 
och bli hvar och en duglig och tillfreds i sin del.» 

tfJa jal» sade fru Gunilla, «det der allt kan vara alltfor bra, 
men . . .» men nu kom kaffet in och kringlor och pepparkakor, 
och gjorde en betydlig diversion i diskussionen, som antog en allt 
mera munter karakter. Fru Gunilla gaf Elise med skamtfull allvar- 
samhet ^tskilliga goda r&d for hennes barns uppfostran. Hoa 
eftersande och rekommenderade mycket en viss gammal crorbis 
pictus», den hon sjelf studerat som barn, som begyntes med de 
orden: «kom hit, pilt! lar vishet af min mun!» och i hvilken man. 
tydligen fick se hum sjalen var abildad och sUg ut». Den sig 
nemligen ut som en pannkaka, rund och platt, der den l&g upp- 
lagd p& ett bord, med alia' fem sinnena behorigt numererade. Fra 
Gunilla forsakrade Elise, att det visst skulle betydligt «utveckla 
och bilda» hennes barns begrepp om menniskosjalen, att betrakta 
denna bild. Yidare foreslog fru Gunilla Elise, att for sina ffun- 
gar» antaga samma uppfostringsmetod, som den, hvilken med ut- 
markt lycklig verkan blifvit anvand for hennes salig far och bans 
broder, nar de gingo i skola. Den bestod deri, att man hvar 
lordag kammade gossarne med fin kam, samt gaf dem en risbastu 
och ett lod engelskt salt till mans, for att sMunda drifva den onde 
utur dem. Yidare hade man samma dag till middagen ol och 
broid med en klimp uti, som kallades c<grammatika», och hvaraf 
gossarne skulle styrka sig for den kommande veckans lardoms- 
mandater. 

Under munterheten, som denna anekdot vackte, kom lagman- 
nen in,, fornojd It munterheten, fornojd ki sin hustru, bredvid 
hvilken han slog sig ned, och belt begarlig pd en liten treflig 
pratstund med damerna. Fru Gunilla dukade genast upp for ho- 
nom <rsjalen)> i «orbis pictus», och Elise hade henne att upprepa 
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berattelsen om gossarnes renselse. Lagmannen skrattade af hjer- 
taos grund &t b&da, och bibeholl sedan samtalet p& uppfostrans 
steoiga och omtvistade grand. Man kom allmgnt dfverens om 
otillrackligheten af reglor och metoder, fdr att gora den frukt- 
barande. 

Evelina lade stor vigt pd uppfostrarenas egen bildning. c(Det 
ar», sade hon, (ffornamligast i den m&n man hos sig sjelf utveck- 
iar godhet^ vishet, duglighet, som man lyckas att i)ilda barnen 
dertil].» 

Alia utan undantag i den lilla komit^n bifoUo lifligt hartill, 

och Elise kande sig belt vederqvickt, belt st&rkt af detta ord, som 

tydligen visade henne vagen till sitt stora m&l. Elise vande nu 

plotsligen talet p& Evelinas eget lif och egen utveckling. Man 

visste, att hon hade g&tt p& ei^ ej 8& vanlig och ganska sjelfstan- 

^^ ^^g genom verlden, och Elise ville nu si gerna veta> huru 

boQ hade kommit till den klarhet, det friska lugn, som utmarkte 

bda hennes existens. Evelina rodnade och ville vanda bort sam- 

talet fr&n sig sjelf — ett amne^ som hon minst af alia talade om^ 

ocb det troligen emedan hon var i harmoni med sig sjelf, — men 

luii' lagmannen, med sin allvarliga hjertlighet, forenade sig med 

MsQ och friherrinnan i onskan, att Evelina ville $aga dem nigot 

or sitt lifs historia, samtyckte hon vanligt, anmarkte blott, att den 

var mycket litet markvardig, och efter en liten stands besinning 

begynte hon i det hon fornamligast stallde talet till Elise, och 

under det fru Gunilla flitigt <rparfilerade» berattelsen, som vi har 

uppteckna under namn af 

Evelinas historia. 

ffHar du n&gon ging under en skon musik kant ett djupt be- 
l>of, en obeskrifLig langtan att i din egen sjal^ i ditt eget lif er* 
fara en harmoni, lik den du fornimmer i tonerna, s& har du for- 
8tjitt hvad som utgjort min sjals lidande och — fralsning. Jag 
var ett litet barn annu, dk jag for forsta g&ngen greps af denna 
langtan, utan att dk forsti den. Man gaf en liten konsert hemma 
bos mina foraldrar. Harpa, fortepiano, valdhorn, klarinett spela- 
des af fyra utmarkta artister. Nar p& ett stitlle i symfonien in- 
stnimenterna forenades i en obeskrifligt IjufLig och glad melodi, 

' Fredrika Bremers Skrifter. III. o 
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fattades min barnasjal af en underlig, haftig fortjaaning, och af 
ett lika haftigt vemod; jag tyckte mig forstd himmelen, och jag 

— brast i t&rar. Ackl dessa tdrars inneh&U larde jag mig sedan 
val kanna; m&nga s&dana, och vida smartfullare, langtanstSrar ha 
fallit p& den grumliga vafven af mitt lif. 

Yid hvad skall jag likna taflan af mitt ungdomslif? Hvad 
8om utmarker den — och m&nga andra familjetaflor med den — 
ar det oklara^ obestamda, med ett ord suddiga, som i dem r&der. 
De likna en mulen h5sthimmel med dess gr&, formlosa, i hvar- 
andra flytande moln, de aro fulla af de drag utan sakerhet, de 
konturer utan mening och sanning, de skuggor utan h&Uning, de 
dagrar utan klarhet, som si vasentligt skilja fuskarnea arbete fran 
den sanna mastarens. 

Min familj horde till medelklassen, och vi voro sardeles be- 
litna att hdra till denna adla medelklass, och som yi lefde pi 
v&ra rantor och icke tillhorde nfigot st&nd i staten, kallade yi on 
med fornojelse — st&ndspersoner. Vi hade en viss fornam likgDr 
tighet for «la haute vol^e» inom aamhallet, d. v. s. i ord och 
stundom i gerningar; men i tysthet s&rades eller smickrades vi 
hogeligen af hvad som rorde oss fr&n denna region, och en viss 
frdga om adelskap rorde sig alltemellan&t dunkelt inom familjen 

— p& grund af de vigtiga tjenster &t faderneslandet, som v&r far 
skulle kunna gora p& Eiddarhuset — och i de unga mamsellernas 
hjertan rorde sig en stark hfig till att kallas froknar. Langre an 
till denna rora kom det dock aldrig. 

Dottrame i huset lardes, att all denna verldens prakt och 
lust var blott flifanglighet, att iugenting var vigtigt och vardt att j 
strafva for, utom dygd och redbart varde. Likval kom det sig si, 
att deras lifLigaste intresse och strafvande, deras hjertas varmaste 

I 

onskningar gingo ut p4 rikedom, rang och allt slags verldslig \ 
lycka. Dottrame lardes, att Guds vilja allena i allt borde foljas; 
dock leddes de i allt genom menniskofruktan. De lardes, att skon- 
het var af noil och intet varde, dock m&ste de ofta, SUTven inom 
foraldraheminet, smartsamt kanna, att de icke voro vackra. De 
lardes Stskilliga kunskaper och talanger, men som de (gudbevarsl) 
alldeles inte skulle bli larda fruntimmer, och derfore ingenting 
skulle lara riktigt, kom det sig s&, att de i mycket hade lardo* 
mens anspr&k, utan att ega n&got af dess kama, med dess narande 



83 

kraft och rena, akiningsbjudande allvar. Framfor alii larde de, 
och det allt mer under tilltagande kr, att anse giftermdl s&som 
enda mSlet for deras tillvarelse, och i foljd deraf (icke genom tyd- 
liga ord, men genom ett hemligt, obeskrifbart iuflytaude) att anse 
manners gunst sasom ' hogsta lycka, samt att forneka det de 
tankte sL 

Yi Yoro tre systrar. Som barn lardes vi mycket att h&lla af 

hrarandra, men i foljd af favoritskap lios v&ra uppfostrare, i' foljd 

af berdm och tadel, beloningar och straff, som g&fvo alltfor stor 

vigt ki alltfor obetydliga saker, uppstod tidigt afund och bitterhet 

systrarne emellan. Min aldre syster och jag hettes mycket hdllaaf 

hvarandra, sades icke kunna lefva utan hvarandra; vi citerades 

som exempel p& syskonkarlek; och af att standigt hora detta» 

trodde vi verkligen att s& var. Yi jemfordes med husets vagns- 

hastar och ofvade oss in, nastan af oss sjelfva, atthvar dag efter 

middagen satta oss i soffan p& hvar sin sida om vdr goda far» 

SOB d& fomojligt smekte oss och kallade oss sina vagushastar. 

I BJelfva verket drogo vi alldeles icke jemt. Denna syster var 

rikare beg&fvad af naturen an jag« och vann mera menniskors 

tjeke. Intet menniskobarn har jag s& afundats som henne, anda 

till dess- jag, under sednare tider och andrade forh&llanden, larde 

att uppriktigt alska henne och gladja mig &t hennes foretraden. 

Yi voro icke mycket rika och kastade en filosofisk och med- 
iidsam blick p& dem, som, rikare an vi, lefde praktigare, dkte 
grannare, kladde sig elegantare. aS&dan d&rskapl S&dan omklig 
MDgal» sade vi. nDe stackars menniskorna, som icke forst& 
battreU Yi anade icke, att v&r filosofi var n&got litet slagt med 
rafvens framfor ronnbaren. 

Om vi s&lunda s^go ned p& de maktigas foretraden^ s& for- 
smyde vi annu mera hopens nojen. (Yi skuUe vara s& alltillrack- 
liga for oss sjelfva. Ack! Gunds!) Och om en teaterpjes kom 
mycket i ropet och starkt eftersoktes, satte vi ett slags ara uti att 
med likgiltighet kunna saga, att vi «anna icke sett deni>; och nftr 
n&gon folkfest drog mangden till Haga eller Djurg&rden, s& var 
det sakert, att v^r kalesch — om den var ute p& t&g — tog va- 
gen &t Sabbatsberg eller n&gon annan for tillfallet ofvergifven 
trakt; och vi prisade v&r filosofi. Dock voro vi aldrig i v&ra 
^jertan sardeles glada dervid. 
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DSttrarne kommo ut i verlden. For&ldrarne dnskade se dem 
omtyckta, uppbjudna; ddttrame onakade sig detta ej mindre, men 
— de voro ej- vackra, voro mycket anspr&kslost kladda. Foral- 
drarne s&go hos aig blott litet folk, och — dottrarne autto p& 
baler och voro naatan dfveraedda p& supper 1 Dock slapade man 
&r ifr&n &r med strommen. 

Dottrarne borjade ingft i en mogen ungdom. Foraldrame 
onakade dem aynbarligen gifta. Ddttrame onskade all med, hvil- 
ket var naturligt, aardelea dk de voro 8& litet lyckliga i hemmet* 
Och tillat&a m&ate det, att de ajelfva gjorde foga till deaa forljof- 
vande. De voro konatiga, kr&ngliga, miaanojda. Ingen viaate riitt 
hvad den akulle, hvad den ville. De trefvade omkring likaom i 
tdcken. 

Det ar vanligt att hora ogifta fruntimmer aaga, det de aro 
nojda 1 ain atallning och icke onaka gifta aig. I denna a&gen ar 
mera aanning an man i allmanhet tror, aardelea nar de unga &reiu 
lifligare kanalor lugpiat aig. S& har jag ofta funnit, och funoit 
det a& ofverallt, der qvinnan p4 ett eller annat aatt akapat aig en 
ajelfat&ndig verkningakreta, eller ock i ett trefligt hem njutit den 
frihet, den lifveta rena aallhet, aom aann vanakap och aann bild- 
ning akanka. 

Ett ungt frantimmer af mina bekanta gjorde hvad man med 
skal kallar ett atort parti, ehum karleken der apelade en mindre 
rol. N&gon lyckonakade henne mycket varmt till hennea lycka, 
hvartill hon avarade mycket lugnt: «&h jal det kan allt vara bri 
att ha aitt eget.» Man log &t denna n&got knappa vardering af 
hvad aom allmant analiga for en ator lycka. Men hennea enkla 
ord innefattade dock en ator och allman aanning. Det ar detta 
«aitt eget» i verld och verkningakreta, aom hvar menniaka oundrik- 
ligen behofver, om hon akall kunna utveckla aitt eget vaaen, vinna 
ajelfbeatSnd och aallhet, vinna egen och andraa aktning. Afi^en 
nunnan har ain egen cell, der hon i frid fUr bereda aig for den 
himmel, i hvilken hon allena f&r ega aitt r&tta hem; men i det 
fria aamfundslifvet har den ogifta qvinnan ofta ej en g&ng en li- 
ten cell, aom hon kan kalla ain egen, och g&r likt ett etromoln 
genom lifvet, och f&r ingenatadea faat fot. Deraf uppkonuna di 
ofta deaaa gifterm&l — akta nodena bam — aom aldrig bort I 
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knytas, eller denna djupa langtan till grafvens stilla cell, som fin« 
DCS hos s& m&nga. 

Men det behofver och bor ej vara sk; det blir 8& allt mindre 
i v&ra tider, dft samhallet allt mer m&Dgsidigt utbildas, d&, vid 
betraktandet af de massor menniskor, som trangas for bergning, 
af de skaror oforsorjda ocb vanv&rdade bam, som vaxa litet iipp 
i verlden, det alltfor ensidiga i &sigten af qvinnans bestammelse 
ftOt mer forsvinner och friare verkningskretsar 5ppnas for henne. 

Men jag Utervander till min egen historias pro et contra. Ett 

drag derur m&ste jag annu anfora. Nar unga fruntimmer af v&ra 

bekaata gift sig med man, snarare under an ofver dem i rang och 

fonnogenhet, fanno vi det sardeles fdrst&ndig^ och aktningsvardt. 

Men om en man i samma forh&llande i anseende till oss, sSg sig 

om efter en maka i v&rt hus, funno vi det i n&der ganska v&gadt, 

och den v&gsamme bemottes derefter. • Yi hade kikaren hemligen 

riktad p& fornamare och rikare partier, hvilka i sin ordning hade 

kikarne riktade p& fornamare och rikare partier, an vi voro. (N. b. 

detta kikande brukas mycket af bfide herrar och fruntimmer i stora 

verlden, ehuru den, som skuUe vara nog naiv att bekanna det, 

ahlle bli ilia anskrifven hos b&de kikande och icke-kikande.) 

Emellertid hade inom mig en menniska utvecklat sig, som, 
fall af lefnadskraft, vaknade till kansla af sitt icke-lif, till kansla 
af de ^ngslande motsagelser, i hvilka hon rorde sig, och till det 
baftigaste begar att befria sig derur. Annu forstod jag ej ratt 
krarthan jag ville med min oroliga sjal, men ofta vid besk&dandet 
af adla konstverk tycktes gfitan af mitt inre vilja losa sig for mig. 
Nar jag betraktade den antika Yestalen der hon stod s& lugn, 8& 
Baker och dock 8& mild, s& stilla och klart fattad inom sig sjelf, 
d& anade jag i henne det lif, som jag sk inom som utom mig 
saknade och sokte; och jag gret t&rar af vemodsfull langtan. 

Lange plAgad af de skefva forh&Uanden — och dem jag ej 
alia hJkT omnamnt — i hvilka jag r5rde mig inom mitt eget hem, 
borjade jag under tiUtagande &r komma i ett forh&Uande till verl- 
den, sardeles farligt for ett Ijnne s&dant som mitt. 

Yi ha hort om dottrame i Husgafvelska familjen, som Mdra- 
des gaspande vid spinnrock och vafstol; men hellre &ldras sS, ja 
tusen g&nger heUre gr&na vid bUrtotten och spisvr&ns aska^ an 
med artificiella blommor (o huru artificiella!) i lockarne gr&na pH 
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balsalens bankar eller sup^ernas taburetter, bemodande sig att 
le mot en verld^ som ej mera ler emot oss. Det blef fallet 
med mig. 

Det finnes milda, anspr&kslosa vasen, som stilla bojande sig 
under band, dem de ej kunna bryta, utan knot, kr efter &r rora sig 
i sallskapslifirets kretsar, utan annat m&l an att der fylla en plats, 
klada eller miseklada en vagg. Frid ofver dessa tfiliga! Det gif- 
yes glada, friska, evigt ungdomliga naturer, som afven in i &lder- 
domen ach under alia forhSllanden sprida munterhet och friskt lif 
i kretsen, der de rora sig. Dessa hora sallskapslifvet till och aro 
dess valsignelse. M&nga — och det ar skont att s& ar — m&nga 
aro menniskomas sorter. Min var hvarken den glada, qvicka, icke 
heller den tSliga, anapr&ksl5sa. Derfore borjade jag afsky sallskaps- 
lifvet, som allt mer fororsakade mig en dodlig ledsnad; men jag 
drefs dock dit genom den oro och otrefnad jag erfor hemma. 
Jag var en arbetare, som skulle dolja sin arbetslust och nedgrafva 
sitt pund i jorden. S& ville vanans och konveuansens reglor inom 
den krets jag lefde. 

Blomman ger doft och njutning hi menniskan, den foder in- 
sekten med sin doft; daggdroppen ger kraft &t lofvet, pH hvilket 
den faller. I de forhallanden jag stod Far jag mindre an blom- 
man, an daggdroppen, jag, en kraftfull menniska med en ododlig 
sjal! Men i tid vaknade jag till medvetande af min belagenhet. 
Jag sager «i tid)>, ty det kommer en tid dh det ar forsent. T)d 
kommer en tid, dH, under tyngden af l&nga, sega Hr, afven meBni- 
skans sjILl liksom segnat, och man saknar kraft att resa sig ur 
den dy, i hvilken man sjunkit. 

Jag kande mig forsamras; jag kande tydligen hum under det 
sysslolosa och intresselosa lif jag forde, dag for dag nya ogn^ 
uppsprungo i den sjalens Sker, som Ifig i trade. Nyfikenhet, 
sqvalleraktighet, bojelse for elakhet och fortal, samt en stigande 
ojemnhet i lynnet, borjade upptaga en sjal, i hvilken naturen ned- 
lagt allt for mycken verkningskraft, att den, som s& mdngen an- 
nan, skulle kunnat i oskuld vegetera ett passivt lif igenom. Ack! 
d& man lefver utan forehiM, d^ man s& godt som st&r utanfdr 
det praktiska lifvet, som ger sysselsattning och kraft &t det inre, 
d& intet adelt strafvande, ingen Ijuf vanskap, intet behag i dag- 
liga lifvet gor, att man — fitminstone punktvis — kanner noje 
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af att lefva; — d& hvalfver oron rastlos och vild om i menniskans 
brost och undergrafver helsa, lynne, godbet, ack! samvetsfrid, och 
besvarjer upp alia afgrundens spoken. S& tar den fratande rosten 
p^ st&lskifvan och forvandlar dess klara spegel, teeknan^e den 
full af orediga karrikaturer. 

Jag laste en dag ati en bok dessa ord af den m&ngsidige 
tankaren Ste£fens: «Den, som icke har en sysselsattning till hvil- 
ken ban hangifver sig med trofast ifver, den, som icke alskar 
denna, som sig sjelf och idla menniskor, den har icke funnit den 
sakra grand, pd bvilken kristendomen afven bar frambringar fruk* 
ter. En sfidan sysselsattning blir invigd till ett stilla tempel, i 
bvilket fralsaren i hvarje modans timma utgjuter. sin valsignelse; 
den forbinder oss med alia andra menniskor, s& att vi deltaga«i 
deras kanslor, och allt v&rt gorande och l&tande kan bli verksamt 
till deras nytta; den larer oss att rigtigt afvaga y&rt eget in- 
skrankta tillst&nd och andras varde, och ar den verksamma kristen- 
domens sanna, stilla, fruktbarande grund.» 

Bessa ord kommo som en flagt p& glodande gnistor. Ett 
IJQs tandes i min sjal, och jag visste nn hvad jag ville, hvart jag 
siolle. Sedan jag yal ofverlagt allt inom mig sjelf, talade jag 
med mina foraldrar och lade for dem oppet hela mitt hjerta. De 
^rv&nades, motstodo, b&do mig battre betanka mig. Jag hade 
fdrutsett detta, men dh jag fast och stilla forblef yid min onskan, 
min bon, forydnades jag ofyer deras godhet. 

Jag alskade mycket bam, och min plan yar den att satta 
eget bo och Itaga mig ett arbete eller en befattning, som kunde 
sm&ningom satta mig i st&nd att taga till mig ett eller tv& barn, 
dem jag yille forsorja, uppfostra och alldeles upptaga s&som mina 
egaa. Yal kande jag mig sakna m&nga af de egenskaper, som 
bilda den goda uppfostrarinnan. Men jag hoppades, att yerksam- 
heiens friska bad skulle liksom p&nyttfoda mitt yasen. Min goda 
vilja, min karlek till bamen skulle, trodde jag, hjelpa mig att 
blifva dem en god ledsagerska. Och d& jag ej kunde blifya maka, 
skulle jag likyal smaka yalsignelsen af att yara mor.» 

c<Men hyarfore kunde du ickeP Hyarfore yille du icke?» af- 
brot har ifrigt Elise. 

Eyelina log och syarade: crman hor att du haft att valja 
emellan m&nga tillbedjare; du kan ej forestalla dig fallet, att man 
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ej en gang skuUe bafva ett val. Men 8& forhoU det sig verkligeA 
med mig. Ja, se icke 8& forv&nad ut, ae icke p& mig, som om 
jag beginge ett hogforraderil — sanningen ar dock den, sota Elise, 
att jag verkligen aldrig hade tillfalle att till en friaie saga vjaa j 
eller «nej». Med mina systrar, vida trefligare och bekagligare an 
jag, Tar det annorlunda. 

Men jag &tervander till det 5gonblick, d& jag brot mitt lif 
ur hvardagliga banor; dock, Gudskelof, icke med v&ldaamhet, icke 
i ofrid, utan valsignad af dem, som gifvit mig ett lif, for hvars 
g&fva jag nu for forsta g&ngen valsignade dem. 

Eorda af min sjals belagenhet, af den sanna och goda vilja 
de si&go hos mig, besloto mina foraldrar — Gud lone dem! — 
att p& min onskade bosattning anvanda den summa penningar, 
som de bestamt till min hemgift, ifall jag hade gift mig; ja, deras 
och mina systrars godhet tog ett noje uti att stalla allt for mig 
p& det basta och trefligaste, och nar jag lemnade foraldrahemme) 
for mitt eget nya hem, s& var det med t&rar af uppriktig aaknad. 
Dock hade jag for klart insett min karakter och min belagenhet, 
for att kunna kanna nSgon tvekan. 

Det var en dag i April m&nad — min trettionde fodelsedag 
— d& jag, ledsagad af de mina, intog min nya, Hlla, men behag- 
liga boning. Tv& sm&, fader- och moderlosa flickor, icke belt och 
h&llet medellosa, foljde mig i mitt hem. De skulle blifva mina 
barn, och jag deras mor. 

Forsta morgonen jag vaknade i mitt nya hem ar mig of5^ 
gatlig. Jag tycker mig se an i deuna stand hur det dagades i 
rummet, hum alia forem&len der sm&ningom tradde fram for min 
blick, i en (som jag tyckte) s& ovanlig bestamdhet. Fr&n den 
nara belagna kyrkan uppsteg morgonsangen, med dessa Ijuft allva^ 
liga melodier, som stamma sjalen till harmonisk frid. Jag stag 
tidigt upp; jag hade hem och barn att sorja for. Det var gladt 
och hogtidligt i min sjal; en Ijuf rorelse genomtrangde mig lik en 
npplifvande v&rvind. Afven derate andades v&ren. Jag s&g snon 
smalta frUn taken och uedfalla i glittrande droppar; aldrig hade 
jag sett dagpankten sk klar i hvar och en. Jag skg sparfvame 
sitta p& skorstenens kant och qvittrande helsa morgonsolen. Jag 
s&g menniskorna 'ate i trefnad skota sina sysslor, s&g mjdlkgum- 
man fara fr&n port- till port, och tyckte hon var muntrare an jag 
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nfigonsin sett en mjolkgamma, och mjolken hvitare och mustigare 
an vanligt. Jag tyckte mig se verlden for f5rsta gingen. Afven 
mig sjelf fann jag annorlunda, nar jag betraktade mig i spegeln; 
jag tyckte mina ogon hade blifvit storre, mitt hela utseende battre 
och mer betydande. I nimmet bredvid mig vaknade barnen, de 
sma odddliga, som jag skulle fora till evigt lif. Ja, denna mor- 
gon var skoni Pa den dagades verlden, jemval min egen inre 
Terld for mig, och jag fick vigt och varde for mig sjelf. 

Det verksamma och lugna lif, jag Mn denna dag forde, pas- 
sade mig fullkomligt. FrSn denna stund blef jag allt mer i har- 
moni med mig sjelf, och allt lyckligare. Dagen var ofta modo- 
eam, men desto Ijufvare var aftonens lugn och de tankar pd en 
nyttigt anvand dag, som dSr hagsvalade min sjILL Bamen g&fvo 
nug m&nget bekymmer, m&ngen moda, men de gUfvo afven intresse 
it mitt lif och sallhet &t mitt hjerta, under det de i lust och nod, 
i gladje och. bekymmer blefvo mig allt karare och dyrbarare. Jag 
ttor icke att egna bam kunna vara en mor karare, an nu for mig 
Bun Karin och min Laura. I denna nya bel&genhet blef jag afven 
en battre dotter, en ommare syster an jag dittills varit det; och 
m kunde nu gladja mina foraldrars ilderdom helt annorlunda an 
om jag forfolifvit en sysslolos och ofverflddig person i deras hem. 
Forst nu afven drog jag verklig nytta af det goda i min uppfostran. 
Under frisk verksamhet med ett bestamdt mM for mitt lif och i 
karleksfulla forhMlanden folio sm&ningom flard och osanning bort 
Mn mitt vasen. Och den kunskap jag f&tt, den sanning jag er- 
rant, blefvo fruktbarande i hjerta och gerniug, sedan jag sjelf, s4 
till sagandes, slagit rot i lifvet.» 

Erelina tystnade. Alia hade lyssnat till henne med intresse, 
nien ingen 8& som lagmannen. En ny tafia af lif vet hade uppg&tt 
^r hans blickar, och det saunaste deltagande uttryckte sig i bans 
BkanligR drag. Han led af denna mdlning p& en verld s& tr&ng, 
i ett tillst&nd s§ tryckande och oklart; och redan arbetade hans tan- 
kar med planer for att p4 detta omr§de slIL opp ddrrar, oppna 
foQster och befria det tryckta, fangslade lifvet. 

<rAck ja U sade fru Gunilla, stilla suckande, «nog har hvar och 
en aitt tunga stycke vag har i lifvet. Men g&r man fram i tukt 
och Herrans f5rmaning, s^ f&r dock slutligen hvar och en sitt 
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V 

hemman. Y&r Herre hjelper oss allaU Och fra Gonilla tog sig 
en l&ng pria snus. 

(tQlom inte Orbis PictusU ropade hon till Elise, d& denna 
med ain man var p& vagen bort. «61om inte att l&ta ungarne 
bilda sig vid att betrakta burn sjalen ser ut! He, he, he, he!» 



Den faderldsa. 



Dagen narmade sig aftonen. Ernst och Elise sutto i ett fon- 
ster af formaket; dmsesidiga meddelanden, mottagna med 5mse- 
sidigt intresse, hade l&tit makame kanna gladje i hvarandra och 
frid med lifvet. Nu tego de; men en aning, som, lik en harmo^ 
nisk ton, Ijod inom b&da, att de framdeles skulle bli allt lyckligare 
med hvarandra, gjorde deras ansigten Ijusa. Emellertid b5rjad« 
skymningen utbreda sina skuggor; ett sakta regn smattrade mot 
fbnstren. IMn salen hordes kandidatens sonora rost, berattande 
historier for barnen, och ibland afbruten af deras frdgor och utrop. 
Hemfridens kansla kom ofver familjefadrens hjerta; han togkarleks- 
fullt sin hustrus hand meUan sina bander och sUg glad i hennes 
milda ansigte, under det att de skamtande uppgjorde sm& anord- 
ningar inom hemmet. Midt under detta gick plotsligen ett moln 
ofver lagmannens ansigte, och t&rar stego i bans ogon. c(Hvad ar 
det, Ernst ?» fr&gade omt orolig bans maka, i det hon strok bort 
dem med sin hand. 

cclngentiug annat», svarade han, ccan att jag tycker vi aro 
lyckliga; jag ser dig, jag hor v&ra barn glada derute och jag m&- 
ste tanka p& olycksbarnet der borta, som forderfvas i det usla 
hemmet !» 

(cAck jal» suckade Elise, «Gad hjelpe alia olyckliga 8m& p& 
jordenU 

Ovilkorligt s&go b&da Ut nUrmaste fonstret till det omtalade 
hemmet. Ndgonting rorde sig i fonstret; en qvinsperson steg upp 
p& fonsterposten; ett morkt barnhufvud tittade fram vid hennes 
fotter, men blef undansparkadt, och ett stort, hvitt lakan rullade 
hastigt ned och dolde allt derinnanfor. 

((Han ar dod \» sade makarne pa en g^ng och s^go pa hvarandra. 
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Lagmannen skickade genast dit bort for att liora bur del stod 
till. Badet &terkom med svaret, att berr N. dott for ett par tim- 
mar sedan. 

Ljus tandes nu iunanfor lakanet, ocb man tycktes ifrigt syssla 
i rummet. Lagmannen gick synbart uppr5rd fram ocb tillbaka 
pi golfvet. «Det arma barnetl Den stackars lilla flickanl Hvad 
skall det blifva af benne? Stackars barn!» sade ban den ena g&n- 
gen efter den andra. Elise laste i sin mans sjal. Eedan sedan en 
lang tid hade bon, i foljd af den onskan bon sett i bans bjerta, 
gjort sig bekant med en tanke, som dock i denna stund tycktes 
Tagra sig att komma ofver bennes lappar. Andtligen qvafde bon 
en suck ocb sade: 

aErnst! grytan^ som kokar for sex smi munnar, kunde val 
afven koka for 8Ju!» 

«Tror duU utropade ban glad, ocb bans ogon glanste. Han 
omfamnade omt sin bustru, satte sig bredvid benne ocb fr&gade: 
<nnen bar du profvat dina krafter? Vk dig kommer tyngsta delen 
^ detta upptagande att bvila. Dock, kanner du dig ba mod der- 
tillj s& — skuUe du fylla mitt bjertas onskan !» 

«ErnstI min kraft ar ringa», sade Elise, sondertryckande en 
tfa, «ocb ingen vet det battre an du; men min vilja ar god; — 
jsg skall bjuda till, — ocb du skall stodja' migl» 

«Ja, vi skola bjelpas &t !» utropade lagmannen, gladt uppsprin- 
gande. crTack, Elise! tack, min sota yan!» fortfor ban, kyssande 
omt bennes band. aSkall jag genast ga ocb taga bit barnet? Men 
l^anake skall bon frukta att folja med mig!>) 

«Skall jag folja med dig till benne ?» 

«DuP! Men det blir morkt; det regnarU 

«yi kunna ju taga paraply. Dessutom skall jag taga en regn- 
^pa p& mig ocb straxt vara fardig!» 

Elise gick for att klada sig, ocb lagmannen gick for att bjelpa 
Iienne, satte p4 benne kappan, lappskorna ocb bade tusen sm& 
^^arleksfulla omsorger. Sedan Elise med Brigitta gjort n&gra an- 
ordningar, foljdes makarne &t ur buset, under det att barnen, for- 
skrackligt nyiikna ocb forvSnade, stucko sina smk bufvuden tUl- 
sammans. 

Sedan makarne i regn ocb blUst strafvat ofver gatan ocb tref- 
vat ujjpfdr morka trappor, kommo de andtligen till rummet, der 
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hen* N. bodde. Dorren stod p& giant, ett svagt Ijus sken derinne, 
i begrepp att slockna, och spridde' en oviss och flamtande dager 
ofver foremfilen. Ingen lefvande syntes i rummet, som s&g odsligt 
och man skulle sagt utplundradt ut, aft naket var det. Ofvergifven 
l&g den dode pft sitt lager och bredvid honom syntes intet af det, 
som lindrar den doendes sista kamp. Ett klade betackte hans an- 
sigte. Lagmannen gick fram och upplyfte det sakta, betraktade 
tyst en stund de hemska dragen, kande p& den aflidnes pals och 
betackte honom sedan stilla &ter. Nar han vande sig om till 
Elise, var hon blek. 

irHvar ha vi barnet?i» sade hon hastigt. De s&go sig forskande 
om. En svart skugga med menniskoform syntes rdra p& sig i en 
vr& af mmmet. Det var den faderl5sa, som, lik en nattfogel, satt 
der, smygande sig tatt invid vaggen. Elise narmade sig och ville 
ta bar net i sina armar, dH plotsligen den lilla armen hojde sig ocb 
gaf Elise ett vildt slag. Elise drog sig bestort tillbaka; men efter 
ett ogonblick narmade hon sig &ter, talande Yanliga ord till den 
forvildade flickan. Denna gjorde &ter en hotande demonstration, 
men hennes hander blefvo plotsligen fangslade af en stark, manHg 
hand, och en blick s& allvarlig och bestamd fastades p& henne, 
att hon darrade for den, kande sig nnderknfvad och ^af vika for 
den starkares valde. Lagmannen lyfte henne upp och satte henne 
p& sina knan. Hela hennes lilla kropp skalfde. «Var icke radd 
for ossU sade, smekande, Elise; ovi aro dina goda vauner. Vill 
du folja mig hem till mina smk i afton, s& skall da f& sot mjolk 
och hvetbrod med dem och se'n f^ sofva i en litcn scLng med ro- 
senrodt tacke pli.» Den hnta mjolken, det rosenroda tacket ocb 
Elises milda rost och vasen tycktes verka p& bamasinnet. 

ccJag vill nog komma med dig», sade hon, nmen hvad skall 
pappa saga nar han vaknarP» 

((Han skall bli nojdl» forsakrade EHse, i det hon svepte en 
varm shawl kring barnets axlar. 

I detsamma hordes buller pH trappan. Lilla Sara ntstdtte ett 
svagt forskrackelsens rop och borjade skalfva Snyo. Herr N—s 
hushHUerska intradde, Stfoljd af tvk unga pojkar; lagmannen foT' 
kunnade henne sitt beslut att taga vUrd om Sara samt om hennes 
fars qvarl&tenskap. Yid detta sednare ord borjade madamen h^ll^ 
vasen och atosa sig i eder, som lagmannen m&ste tysta med en 
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allvarlig hotelse. Han sande derefter en af gossarne till yarden i 
huset, ocb sedan han med denne aftalat de sakerhetsm&tt, som skuUe 
tagas for bevarandet af den dodes mojliga qvarl&tenskap, tog han 
lilla Sara p& armen, svepte henne val in i sin kappa och gick med 
sin hnstni bort. 

Emellertid herrskade bland de sm& Frankerna en alldeles obe* 

skriflig nyfikenbet. Elise bade vid sin bortg&ng sagt dem, att bon 

kanske skuUe dterkomma med en liten syster &t dem. Ocb det 

kan ej sagas bvilken uppstSndelse de orden fororsakade i den lilla 

flocken och bvilka undringar och gissningar voro k bane. Kandi- 

daten kunde icke tillfredsstalla de forfrSgningar, som strommade 

ofver honom, men for att nUgot litet lugna den jasande oron i 

hopen, lat han barnen hoppa kr&ka genom rummen, stallande sig 

sjelf i spetsen for t&get. En skock yeritabla kr&kor hade icke med 

en s&dan hast flaxat upp, som ofvannamnda skara, d& salsdorren 

oppnades och lagmannen med sin fru tradde in. Petrea sfig i 

liogsta grad nyfiken ut, nar lagmannen oppnade sin vida kappa 

ocb sakta nedslappte derar nkgoi, som Petrea forst med fasa for- 

me&ade vara en sotarmurre, men som vid narmare skarsk&dande 

befanns vara en mycket spad och mager nioSrig flicka, med svart 

Ur, mork by och ett par ovanligt stora, svarta ogon, som med 

ett nastan hotande uttryck betraktade de hvita och Ijush&riga smi, 

som bapnande skockade sig omkring henne. 

fiDer han I en syster tillU sade fadren, i det han'forde bar- 
nen till hvarandra. «SaraI der aro dina syskon! H&Uen af hvar- 
andra och varen snalla tillsammaus^ mina barnl» 

Barnen s&go litet hapna p& hvarandra ; men Heniik och Louise 
togo den lilla framlingen beskyddande vid handen, och snart taf- 
iade alia om att valkomna henne. 

Barnens aftonbord dukades. Flera Ijus intogos. Scenen var 
glad. Man offrade allmant till den nykomna. Louise kom fram 
med tvenne, mer an &rsgamla konfektbitar samt en liten dosa, i 
iivilken de kunde vidare forvaras. 

Henrik forarade en rod trumpet och gaf frikostig undervisning 
i konsten att bl&sa pfi den. 

Eva akankte bort sin docka, Josefine, i dess nya, roda flora- 
kl&dning. 
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Leonore tande sin grona och roda vaxstapel for den mork- 
ogda Sara. 

Petrea .... ackl Fetrea ville afFen 8& bjertans gema gifva 
n&got. Hou genomletade alia sina gommor; men ack! de gomde 
blott spillrorua efter forolyckade ting. Har en docka ntan armar, 
har ett bord med blott tre fotter, har ivk halfvor af en sockergris, 
bar en bund utan bufvud och svans! Alia Petreas leksaker hade, 
i foljd af de mfinga experimenter hon med dem brukade anstalla, 
bemfallit till forgangelsen, och pepparkakshjertat, som bon bade for 
aed att visa opp for att locka till sig Gabrielle, det bade just 
denna dag, i en olycklig begarelsens stund, kommit att resa ntfor 
Petreas strupe. Petrea egde verkligen alls ingenting, som kunde 
utgora en hederlig present. Hon insfig det, suckande; bennes 
hjerta boppressades, ocb redan borjade t&rar att balka fram ofver 
bennes nasa, dd bon trostades af en plotslig ingifvelse. Fruntimret 
vid rosenbuskenl Den klenoden egde bon annn qyar; den bangde 
annn oforderfvad i glas ocb ram med bl& bandros ofver bennes 
sang. Blott ett ogonblick tvekade Petrea; i det foljande bade bon 
klifvit upp p& sin liUa badd ocb bakat ned taflan, ocb nu bastade 
bon med str&lande ogon ocb gl5dande kinder in till de andra for 
att gifva bort det karaste bon egde, ocb bogtidligt forklarade bon 
nu Sara for egarinna af fruntimret vid rosenbusken. 

«rLiUa Afrika» visade sig temligen likgiltig for de smft Euro- 
peernas o£fer. Hon tog val emot dem, men lade genast bort g&f- 
vorna, utan att vidare bry sig om dem, bvilket foranlat Louise att 
proponera henne att gomma dem &t benne. 

Midt under dessa sm& tilldragelser kom assessom in ocb s&g 
med en spejande blick omkring sig i rummet, visade sina bvita 
tander ocb sade for sig: c«joo! allt riktigt. Jag kunde tro detl* 
«rN&&», sade ban bogt ocb gralande, i det ban hjertligt skakade 
sina vanners bander, «rjag ser att I tycken er ba for litet med egna 
ungar i buset, I m&sten afven slapa p& er andras. Hum m&nga 
tanken I samla p& erP Kommer det i morgon en nyP Kunden I 
inte berga er innan I fick balfva dussinet flickor fulltP Ocb bvart 
skall det taga vagen? Man lar inte kunna komma fram bar i bu- 
set bara for ungar. Jag kan tanka I ban val sd mycket gods 
ocb guld till ofverlopps, att I pariout m&sten vraka ut det p& 
andra. N&, lycka till! Lycka tilll» 
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Lagmannen och bans fru svarade p§ deras vans brummande 
blott med leenden ocb med att bedja bonom stanna qvar for afton. 
Men ban bade icke tid dertiH, sade ban ocb gick bort, sedan ban 
tagit opp stora paron ur sina fickor ocb lagt dem under servet- 
tema p& barnens tallrickar. Hvar ocb en af dem bade sitt eget 
marke, ocb Saras bade f^tt ett gullgult band. Under paronet p& 
kennes tallrick fann man en sedel af betydligt varde. Det var as- 
sessoms g&fva till den faderlosa, men aldrig ville ban sedan kan- 
nas vid den. SS var bans salt. 

Nar modren tog Sara vid banden for att fora benne till bvila« 
hade Petrea den obeskrifliga gladjen att se Sara af alia smk skan- 
ker endast medtaga fruntimret vid tornrosbusken, som bon tycktes 
betrakta med noje. Inne p& det vanliga sofrummet fattades Sara 
af en baftig sorg. Tdrarne stortade med forunderlig v&ldsambet 
hin bennes ogon ocb bon ropade bogt sin far. Elisis boll benne 
stilla i sina armar ocb lat benne griita ut vid sitt brost. Sakta 
Uadde bon derefter af benne, ocb nar Elise bar det trotta bamet 
\ dess sang, bade bon den gladjen att kanna Saras armar karleks- 
^i linda sig kring bennes bals. Fruntimret vid tornrosbusken 
ntt ofver Saras sang, men p& den snobvita badden tycktes ingen 
TO vara for stackars cdilla Afrika». Hennes morka ogon spejade 
vildt omkring i rummet, ocb bennes bander fastade sig krampaktigt 
vid Elises bvita kladning: «g& inte bortI» bviskade bon, «de kom- 
ma, de komma eljest ocb doda migl» Nu tog Elise fiickans ban- 
der mellan sina ocb f5rde p& bennes lappar en enkel ocb from 
bamab5n, denaamma som bon lart alia sina sm&. Sara sade efter 
orden, ocb eburu bon gjorde det maskinmessigt, tycktes bon bar- 
under bli nkgot lugnare; men som allt annu tata sprittningar fiogo 
genom bennes kropp, ocb bon annu fortfor att bdlla fast i Elises 
kladning, satte Elise sig stilla bredvid benne, ocb p& tillropen 
&in de andra sm^: <anamma, sjung visan om dufvani Ack, sjung 
denl» sjong modren med Ijuf ocb sakta I'ost den lilla visan, bon 
sjelf bade gjort for barnen: 

aDet sitter en dufvs p& liljeqvist, 
8& hvit och skon, 

och lyssnar 8& vanligt, som Jesu Christ, 
till bamens bon. 
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Se'n lyfter hon Utta Yingtr med firojd, 
och opp hon far, 

med barnens bon mot himmelens hojd, 
till bamens fkr, 

SI TSnder hon Iter till dem igen, 

hemforande 

till dem, fr&n fadren i himmelen, 

▼alsigneUe. . 

S& hojen, I sml, eder fromma bon I 
Det lyss, fomsst, 
till eder en himmelens duf^a skon 
fr&n liljeqvi8t.» 

Under 8&ngen kom fridens dufva ofver barnasjglen. Vanliga 
bilder svafvade fram for Saras sinnen. Fruntimret yid rosenbusken 
och den sjungande Elise blefvo till ett, rosorna doftade IjufUgt, 
och under det Saras morka, l&nga ogouh&r allt mera narmade sig 
kinden, f5rekom det henne som cm en hvit, Ijaft sjungande fogd 
bredde smekande och lugnaude sina viugar ofver hennes brost. 
Sm&ningom oppnade sig den lilla handen och slappte kladningen, 
den fastholl, de forgrHtna ogonen betacktes^ och hvilans sotma 
kom ofver den fader- och moderlosa. 

Elise steg sakta upp och gick till de andra bamens sangar. 
ffDufvan p& liljeqvist» hade soft &fven dem, och sedan modren med 
sina lappar vidrort deras kinder och talat med Brigitta om den 
nykomna och f&tt af den barnkara, beskedliga gumman de mest 
betryggande loften, skyndade Elise ned till sin man. 

Med begarlighet afhorde ban hvad hon berattade om Sara. 
Denna nya medlem i bans familj, detta tillskott i bans omsorger 
tycktes ha vidgat ocb- lifvat bans sjal. Hans ogon glanste af en 
mild rorelse under det ban med Elise samtalade om barnens fram- 
tid. Evelinas historia, som \kg friskt i bans och Elises minne, 
tycktes verka hos honom som en sporre att for sitt hem och siua 
barn framkalla en belt annan tafia af lifvet. 

((Yi skola uppfostra v&ra barn icke for v&r, utan for deras 
egen skull Ia sade ban med varma. «Deras val, deras sallhet skola 
vi s5ka. Yi skola nog finna ut hvad som skall landa dertill, si 
for det ena som for det andra barnet; \kt oss blott vinna och bi- 
beh&Ua deras fullkomliga fortroende! Och skulle n&gon strafhet, 
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n&gon h&rdhet i min natur mera stanga dem fr&n mig, sS hjelp 
mig du, Elise; l&t deras hemliga bekymmer och onskningar komma 
genom dig till mig!)> 

ixJa, hyart skall jag eljest gk?» sade Elise hjertligt. «D\i ar 
mitt stod, min basta styrka i lifvet. Utan dig^ huru svag yore 
jag ej?b 

ffOch utan dig, Elise, hade min kraft blifvit h&rdhet. Naturen 
gaf mig ett despotiskt sinnelag. Jag har haft och har ofta annu 
stor moda att bekampa det. Men med Guds hjelp skall det lyc- 
kas mig. Min Elise 1 yi yilja bli allt battre! For bamens skuU^ 
for att gora dem lyckliga, yilja yi arbeta p& att foradla oss sjelfya.» 

«(Ja, det yilja yi, Ernst! M&.friden i hemmet tidigt gora fri- 
dens ande hemma i deras brostU 

ffVi skola gora dem lyckliga I» &tertog fadren med allt dj up are 
varma. «Med Guds hjelp skall ingen af dem g& misslyckad och 
ofardig till sjalen genom lifyet. Mina sm& flickor! Inga halff^r- 
(Hga menniskor skall det blifya af er. Inga illusioner skola g5ra 
era ogon blinda for lifyets yerkliga rikedom. Ingen adel hunger 
skolen I kanna, som icke skall tillfredsstallas. Ack! lifyet ar ju 
lib nog for att matta alia foglar under himmelen, och ingen be- 
liofyer yara lottlos p& jorden. Era oskyldiga lif skola icke sakna 
kraft och gladje; lifyets yerklighet skolen I lara kanna, och den 
skall gifya yalsignelse &t hyar dag, intresse kt hyar stund, mening 
lit hyar sysselsattning, den skall gifya er lugn och sjelfbest&nd, i 
sorg och i gladje, i lif och i dod.» 

Under det Elise lyssnade till dessa ord, kande hon liksom en 
frisk yind stromma igenom sin sjal. Ingen ting syntes henne sySrt 
mer. Latta blefyo alia lifyets modor for det skona mSlets skull. 
Och yid det hon tankte p& det manliga, det yarma hjertat, som 
A lefde for hennes och bamens yal, kande Elise med stolt gladje, 
att hon kunde se upp till sin man, och med detsamma kom en 
stor kansla af odmjukhet krypande ofyer hennes hjerta. Hon bojde 
sig ned ofyer bans hand och kysste den innerligt. 

Lagmannen alskade ej detta, ty sSsom hyarje sannt manlig 
och kraftfull man tyckte ban mera om att hylla qyinnan, an att 
— med yttre &thafyor &tminstone — hyllas af henne. Ocks& drog 
ban nu bort sin hand med litet missnoje. 

Fredrika Bremers Skrifter. III. « 
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«Hvarfore fir jag inte kyssa din hand», frigade Elise, «oc 
det roar mig?» 

((Emedan det icke roar mig, och du fir inte gora s& merl» 

«Nlnl, kara du, du behofver inte si strangt forbjuda mig d& 
Kanske jag aldrig far lust att gora det mer.» 

«SI mycket battre!» 

ffKanske icke. Men lit oss nu gl till hvilalu 
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Det nya hemmet. 

larval, o min barndoms hem! Farval, I murar, kanslolosa vitt- 
len till mina forsta tSrar och forsta leenden, till mina forsta steg 
)ch felsteg p^ lifvets slippriga bana, min forsta bekantskap med 
liaf?ersoppa och a, b, c, d. Du vr&, der jag stitt med sv&rlarda 
leior, och du, i hvilken jag forgafves sokt taroja de otacksammaste 
af alia kreatur, en fiuga och en tramask, 1 golf, som burit mig 
UQder lek&r och trator med alskade syskon, I tapeter, som jag 
sonderrifvit under forskning efter formenta skatter, I tbeatrar for 
M& drabbningar med karafiner och glas, for mina bedrifter af 
olngahanda slag — jag bjuder er ett l&ngt farval och gkr att pS 
Dja skSdeplatser upplefva nya afventyr och nya 6den!» 

SI talade Petrea Frank, i det hon med stora Stborder tog ett 
tragikomiskt afsked frSn det hem, hon och hennes familj nu voro 
i begrepp att lemna. 

Det var en regnig dag i medlet af April m&nad. En svart 
HdeDkappa, titulerad ((hofpredikanten» (en allmanning inom Erank- 
'ka familjen), och en stor rod paraply, kallad «familje-taket» (afven- 
6des en allmanning), s§gos denna dag i oupphorlig promenad p& 
^atorna i staden X. Hvad promenaderna gallde, kunde man un- 
fefar gissa, nar man skg en stor, blond, blSogd piga och en liten 
'ninett, beskaftig betjent Stfolja dem, barande askar, korgar, pa- 
^eter m. m. Mot skymningen fick man se assessor Jeremias Mun- 
ers magra, l&nga gestalt, barande familjtaket ofver Petrea Frank 
>ch sig. Petrea tycktes bara nSgot ui;ider sin kappa, skrattade 
^ch pratade, och assessorn och hon tycktes vara ganska nojda med 
ivarandra. Tv varr rackte denna fornojelse icke lange. I trappan 
itanRir porten till hemmet r&kade Petriea trampa pd sitt kangband, 
snubblade, foil omkuU, och en stor p&se konfdkt kom harvid plots- 
%n fram ur hofpredikanten, och mandelkransar, karameller och 
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glaserade frukter rullade ut &t alia h&ll. Midi under ogonblickets 
forskrackelse och forbistring hade Petrea mycket sv&rt att bindra 
sig Mq att storskratta vid ^synen af assessorns konsternation och 
de skutt ban gjorde vid de bopp ocb skutt, konfektstyckena togo 
under deras fard utfor trapporna ned i rannsten. Det var asses- 
sorns egen tribut till dagens bogtid, som s& forolyckades. 

(Ja, om inte fruntimmerna vore, sk kunde man g& i land med 
nSgonting bar i verlden. Men nu skola de komma ocb bjelpa, 
ocb derfore g&r det jemt omkuU. »LSt mig bara gora, l&t mig 
skotai» beter det. Ocb sS skota de ocb stalla de, s& att . . . . 
bar man nS,nsm i verlden sett nagonting si sj&pigtl Gk och falla 
p& sitt kangband! Men fruntimmerna kunna inte ha besked och 
ordning i nUgonting. Ocb sSdana satter man and& till att styra 
rikenl Styra rikenll! Jag vill ej begara mer af dem, an att de 
styra sina fotter ocb knyta ordentligt sina kang- ocb skoband. 
Men anda ifrSn drottningen ocb till bjelpkaringen finnes ingen 
qvinna i verlden, som kan knyta sina kangband !» 

Detta var Jeremias Munters filippik, dk ban med Petrea kom 
upp i rummen ocb ofversSg hvad af konfekten annu var qvar eftei 
det stora skeppsbrottet. Petreas ursakter och boner om forl&telse 
ville icke lugna bans vrede. Sannt ar ocksS, att en olycklig skratt- 
lust, som bade bemaktigat sig Petrea, gaf ett tvifvelaktigt utseende 
kt hennes ledsnad ofver handelsen. Denna var dock ganska verk- 
lig, ocb nar Eva kom ocb sade till assessorn med bedjande, sme- 
kande rost: vse sk\ var inte mera ond nu, farbror lilla! Stackars 
Petrea blir sk ledsen ocb bar dessutom ratt ilia stott sitt kjii\» 
dk sade assessorn med betydligt forandrad rost: 

«Jas&, bar bon det I Ja, hvarfore skall roan ocksi vara s& ta- 
fatt ocb gk ocb fumla ocb snubbla, sk att man . . . .» 

«Litet konfekt kan man ju alltid (k igen.» 

«Kan man det? Yaxer den p& traden? Hva ba? Skall mat 
gk och kasta ut sina pengar p^ konfekt for att sedan se den ligg' 
p& gatan? En skon hush&llning! Jag tackar.» 

«Sag &t Petrea ett vanligt ordI» 

<cEtt vanligt ord? Jag skall saga henne, att bon ar sk gO 
ocb lar sig knyta sina kangband en annan g^ng. N§, nu sk^ 
jag dk gk efter mera konfekt. Men bara for hennes skull, liJJ 
miss Eva. Jo, jo! sager jag! Nu vill jag gk; jag kan dansa me^ 
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nar det ar for . . . . Men sS del regnarl L&na mig familjtaket ! 
Jag kunde behofva den der kSpan med; tag vackert hit den! N& 
ja, hvad ar det att gapa ofver? Uvaba? nSkall folk gapa p& mig ?» 
Alltfor gerna, om det roar dem. L&t dem skratta St mig med; 
jag skall ej m& samre for det. Helsa och beqvamlighet g& fram- 
for allt, och ett plagg kan vara sk godt som ett annat!» 

Skrattande kastade de unga flickorna ofver assessorns axlar 
hofpredikanten, som icke rackte honom till knana, och han spat- 
serade af med l&nga steg. 

Familjen hade denna dag flyttat in i ett nytt hus. Lagman 

Frank hade kopt detta, jemte en liten tradgSrd, pS sin och sin 

bustrus lifstid, och i tv& kr hade han nu stokat, murat, reparerat^ 

inredt och inrattat, igenstangt somliga dorrar, brutit upp andra, 

till dess han f&tt allt sk beqvamt och andamMsenligt, som han 

onskade det. Hans hustru hade med fuUt fortroende lemnat allt 

detta till bans goda omdome, glad att for sin del slippa — hvil- 

ket hon icke utan svSrighet slapp — bora murares och snickares 

Mei, klifva i sp&nor, under stallningar, ofver trSg med murbruk 

0. 8. V. Tapeter och andra prydnader hade lagmannen deremot 

Memnat till hennes och dottrarnes val. 

Nu gick han sk fornojd med sin bustrus arm i sin, fr&n den 
ena vSningen till den andra, ur det ena rummet i det andra, och 
gladde sig kt det beqvama, rymliga och trefliga boet, och nastan 
ind& mer ofver Elises lifliga tillfredsstallelse med bans verk. Ocks& 
slapp hon icke nu promenera hela huset igenom, ifr&n kallrarne 
och upp till vinden, i mangelbod, vedbod o. s. v. 

Vi vilja ej trotta lasaren med att Ikta, honom folja med pk 
tela denna promenad, utan skola blott gora honom bekant med 
fitt par af de rum, der familjen oftare kommer att befinna sig. 
Salen och formaket gk vi blott igenom; de voro vackra, men van- 
%a rum; men det, som lagmannen med sardeles forkarlek inrattat, 
som var amnadt till familjens dagliga samlingsplats och som for- 
tjenar narmare bekantskap, var det sa kallade bibliotheket. Det 
var ett Idngt, mycket gladt rum, med tre fonster kt ena sidan, 
tvilka ISgo St ett stort torg. Louise fagnade sig sardele* derSt; 
^ «man kunde p& torgdagarne se frSn fonstren hvad som fanns 
^tt kopa till hush&llet»; — midt ofver l&g kyrkan med dess vackra, 
tftdplanterade kyrkog&rd, och denna utsigt behagade mycket Elise. 
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Ben motsntta vaggen i rummet var helt och hUllet kladd med boo- 
ker, st&ende p& sina hyllor, i afdelniDgar, hvar och en innehfillaiide 
ett sarskildt lands litteratur. I nischer, anbragta vid gransskilna- 
derna, stodo p& enkla, men smakfuUa piedestaler byster af utmarkta 
man, stora i fredliga idrotter, och lagmannen anmarkte, att de 
stodo der, icke emedan de dtskiljde, utan emedan de forenade 
folken p& jorden. Lagmannens bibliothek var verkligen utvaldt; 
det hade varit en af njutningarne i bans lif, och var det annu, 
att jemt foroka denna boksamling. Nu var den for forsta gUngen 
ordnad och samlad p& ett stalle, och ban frojdade sig ofver denna 
skatt och bad sina dottrar fritt begagna den, endast med det ut- 
tryckliga vilkor: «att s&tta tillbaka hvar boh pd sitt rdtta 8tdlle». 
Louise utnamndes pd stallet till bibliothekarie, med Petrea till 
amanuens. Modren och dottrarne voro sardeles glada &t detta 
rum och raknade ut bur de skulle der placera sig, hvar arbetsbor- 
den, blomsterbordet, voli^rn skulle std, och se, det passade sig 
alldeles fortraffligt med allt. Vk den ena korta vaggen af rummet 
stod grona soffan, der modern skulle ha sitt residens, och pd den 
motsatta var fortepianot, harpan — Saras kara instrument — och 
en guitarre, pd hvilken Eva knappte, sjungande: nmamma mia!j» 

En kar ofverraskning vantade Elise, dd lagmannen genom en 
tapetdorr frdn bibliothek et forde henne in uti ett kabinett — ^ hvars 
fonster hade samma utsigt som bibliothekets — enkom utkoradt 
till hennes rum. Modren sdg med rorelse, att rummets smakfulla 
moblering var dottrarnes arbete. Hennes skrifbord stod vid fon- 
stret; ett par vackra taflor, ett par tacka grupper i S^vres-porslin 
prydde rummet; Elise sdg med tacksam gladje alia sina tyc- 
ken, sina smd fantasier iakttagna och bar tillfredsstallda af man 
och barn. 

En liten tapetdorr pd en annan sida forde Elise harifrdn in i 
sangkammaren, och lagmannen lat henne marka, huru sakta dessa 
dorrar rorde sig och huru latt hon kunde stanga sig inne frdn 
hvilken sida hon vilie, och vara i ro. 

Nast dessa rum, gjorde ingenting Elise storre noje an bad- 
inrattningen, som lagmannen gjort sardeles behaglig och beqvam. 
Och ban vred nu ifrigt pd de blanka kranarne, for att visa henne 
huru «ur den kommer det varmt och ur den kallt, — nej, ur den 
kommer det kallt och ur denna varmt vatten». Har — genom 
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hela anstaltens treflighet och beqvamlighet — skuUe logerdagens 
hogtid — som i detta hem hoUs, p& sitt vis, nastan i samma 
helgd som sondagens p& sitt — f& ett fordubbladt behag. I rum- 
met nast ictill, amnadt till toilettrum efter badet, hade eljest gamla, 
snygga Brigitta sitt stadigvarande residens. Har skulle hon och 
det stora linnesk^pet sakta Mdras tillsammans; har pickade hennes 
klocka, bar knurrade hennes katt, har blommade hennes geranium 
och balsa min, med bibeln och psalmboken emellan sig. 

Dottrarnes tre Ijusa och trefliga rum ISgo p& ofra botten och 
voro enkelt, men prydligt inredda. 

«Har skola de trifvasU sade fadren, i det han akg sig om 
det med lysande ogon. «Tror du icke det, Elise? Vi vilja gora 
hemmet 8& behagligt for v&ra bam, att de icke skola vilja lemna 
det, utan for verkligt vigtiga och vardiga orsaker. Ingen oro, in- 
gen otrefnad med hemmet och verlden der skall jaga dem ur for- 
aldrabemmet. Har kunna de ju ha trefnad och ro, och kunna ofta 
vara allena med sig sjelfva. Detta ar en valsignad sak; s^dana 
stunder behofver hvar och en menniska for att samla och sansa 
sig, ocb unga flickor s& godt som nSgon.» 
Modren bifoll s& hjertligt, sk fullt. 

Men modren var just nu litet forstrodd, ty hon hade nSgot 
vigtigt att saga sin aldsta dotter, och d& Louise just nu kom in, 
blef det ett lifligt meddelande emellan henne och modren, hvaraf 
foljande nddde lagmannens ora: 

«. . . . och pannkakor efter^tl Och, min lilla snalla flioka, 
laga s&, att sex bli bra mjoltjocka och bastanta, som du vet att 
Henrik tycker om.» 

ffSkulle vi inte ha vispad gradda med hallonsylt till pann- 
kakorna?» 

«Jo, gema! Jacobi skall sakert satta mycket varde p^ detta U 
Louise rodnade litet, och lagmannen utbad sig muntert, att 
man skulle f& n&gonting annat an tfbimlamati> till aftonmSltid, 
hvilket utlofvades. 

Nere i salen skakade assessorn «familjtaket» i vredesmod. «Det 
uslaste tak i hela kristenheten I . . . skyddar for hvarken bl&st el 
ler regnl . . . Och tungt som arkenl och . . .» Men bast ban 
skakade och gralade, lick han hora buUer, utrop, valkomningar pd 
alia mojliga, hjertliga och glada toner. Nu kastades hofpredikanten 
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hufvudstupa ofver familjtaket, och med stora skutt hastade asses- 
sorn ut att skaka hander med husets son och vau, som bida nu 
&terkommo fr2n akademien. 

Sorgbetygelser blandade sig till valkomningar och lyckonsk- 
ningar. 

ffUvad I areiL v&ta, bleka, frusiiaij» 

«Ah, vi ha haft eu drSplig regnskurlo sade HcDrik, ruskande 
p& sig och med en sidoblick pS Jacobi, som skg b§de slokig och 
pjuDkig ut i sin v&ta kostym. «Ett s&danthar vader ar just min 
saki I bl&st och regn blir man s& — jag vet inte ratt hurl Vet 
du, mon cher?i> 

(cMarmelad, fullkomligt marmelad!» kuttrade bedrdfligt Jacobi, 
«hvad kan man annat bli, sonderhackad pIL den infamaste bond- 
karra, i storm och stortsjdar, sa man mSste smalta och upplosasl 
Hu, hu, u, u, u, uhl» 

Henrik skrattade hjertligt hi sin reskamrats uppsyn och sade: 
«&h, i mitt tycke ar det just ett hardande vader. Det inger en 
stolt, en upplyftande kansla att sitta belt rak och lugn under 
elementernas raseri, sardeles dk man fr&n sin hojd ser ner p& an- 
dra dodliga, som springa kuttrande och radda under paraplyer. 
D& sitter man p& sin karra som p& en thron; — ja, man fdr en 
smickrande id6 om att man ar en liten smula filosof. A proposi 
Jag tyckte mig se, nar vi foro genom staden, en filosof klifva om- 
kring i en fruntimmerskappa. Men hur m&n I nu alia, sota, sota 
systrar? Hvad det var langese*n jag s&g er!» Och han tryckte 
deras hander mellan sina kalla och v&ta. 

Detta upptrade, som tilldrog sig i skymningen, gjordes hastigt 
slut pIL, derigenom att fruntimmerna allvarsamt p&skyndade her- 
rarne att g& opp pS, sina rum och byta om klader. Jacobi be- 
hofde i sjelfva verket icke pUskyndas, och Louise fann Henriks fi- 
losofi mindre val anvand vid detta tillfalle. Hon hade redan sorjt 
for^ att en lysande brasa mottog de resande pa deras trefliga rum. 

Emellertid inqvarterade fruntimren sig i bibliotheket; Ijus tan- 
des, bord ordnades, lagmannen hjelpte alia och var belt fomojd, 
bara man ropade pll honom. Assessorn s§g fortjust p& hur Eva 
lade upp bans konfekt p& smd assietter. Petrea fiok icke en gdng 
se pk den, an mindre rora vid den. 
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ffKors bevars, mina sota flicker, hvad bar ar trefligtl» utro- 
pade lagmannen hjerteglad, nar han s&g bibliotheket nu befolkadt 
och i sitt blifvaode hvardagsskick. «Sitter da bra der i soffan, 
£]iseP F&r jag ge dig en pall under fotterna? Nej, min van, 
sitt stilla! Hvartill flnnes det manner i verlden?» 

Kandidaten, nu mer (bevars!) magister Jacobi, tycktes icke 
vara densamma menniska, som nyss forut stod i regndragten, nar 
han en timma senare, belt prydligt forvandlad, tradde in till da- 
merna med sin unge van, ocb bans ansigte begynte verkligen lysa 
af fornojelse vid den glada anblick, som motte bonom der. 

Man besk&dade nu bvarandra narmare. Henrik befanns ha 
betydligt b&de magrat ocb bleknat. Henrik upptog detta som en 
komplimang fit sina studier. Jacobi ville afven ba en komplimaug 
for sina studier, men den vagrades enballigt at bans blomstrande 
utseende. Han forsakrade, alt ban var vaderbiten; men det hjelpte 
inte. Tyst for sig tyckte Louise, att Jacobi bade betydligt vunnit 
i manlig bfillning, i ett enklare ocb mera kraftfullt vasen; ban 
kde blifvit liksom en liten smula likare henues far. For Louise 
var annu bennes far ett ideal af manlig fuUkomligbet. 

Lilla Gabrielle rodnade mycket ocb gomde sig halft bakom 
modren, nar brodern s& tilltalade benne: 

ffMin n&digaste prinsessa Turandottel Huru m&r bennes bog- 
het? Har ers durchlautigbet nfigon g&ta tillreds att fdrbrylla v&ra 
arma bufvuden med?» 

Lilla ttbennes bogbeto sfig bogligen forlagen ut och ville draga 
bort den lilla banden, som brodern s& hjertligt kysste och kysste. 
Gabrielle var belt blyg for den l&nge studenten. 

Henrik bade en liten tSte k tSte med hvar ocb en syster, 
men med «lilla Afrika» blef den nfigot kort ocb kail. Sedan stan- 
nade han vid sin mors sida, boll bennes hand i sin, och det blef 
en allman och liflig konversation. Eva bjod omkring konfekten. 

(vMen hvad ar nu k farde?» ropade plotsligen Henrik. «Hvar- 
fore ofvergifva systrarne oss och h&Ua konselj der borta med sft 
vigtiga justitier&ds-miner? Ar faderneslandet i fara? F&r jag ej 
vara med om att radda faderneslandet? M&tte vi fd ata vfir qvalls* 
vard i ro forst!» tillade han afsides, s&sora man p& theatern talar 
afsides. 



106 

Ja, just om aftonm&ltiden var fr&ga. Den svafvade i fara, 
pannkakorna ville ej lyckas. Jacob! och Henrik proponerade sig 
att hjelpa saken, och Louise kunde ej hindra, att de rakade ner i 
koket, der de, de unga damerna till stort noje och kokerskan till 
en tragikomisk fortviflan, buro sig s^ forvandt &t i sina kocks- 
roler, att Louise slutligen mSste med en imponerande min gdra 
slut p& skratt och uppt&g och fdrbranda pannkakors dans i spi- 
sen for att sjelf taga bestyret om hand. En ny sats tillrordes un- 
der hennes uppsigt; hon tog sjelf pannkaksspaden i sin hand, och 
se! nu lyckades pannkakorna fortraffligt. Jacobi utbad sig en af 
hennes egen hand, till Ion for sitt arbete, fick den i n&der och 
slukade den beta gSfvan med en s& haftig fortjusning, att den 
m&tte ha brannt opp honom invartes, s& vida icke (hvilket yi anse 
sannolikt) en annan slags varma, en viss valkand andelig eld mot- 
verkat den materiella branningen och gjort den oskadlig. MUnne 
yi ej bar i all oskyldighet rort ihop nagot homoopatiskt ? Som 
deraf emellertid aldrig blir nSgon fet kost, ofvergifva vi nu koket, 
for att fiytta oss med familjen till aftonbordet, der modrens lackra 
och blonda pannkakor samt Henriks mjoltjocka befunnos vara af 
aktaste race och der himlamaten fortardes med den mest jordiska 
aptit. 

Sedan drack man de resandes skSl och afsjong dervid en liten 
munter visa, forfattad af Petrea. Fadren var belt glad ofver sin 
Petrea, som bogt elektriserad sjdng af alia krafter med, ehuru med 
en mindre behaglig rdst, hvilket ej sarade bans nUgot omusikaliska 
ora. «Hon skriker ofver alia de andra!» sade han fdmojd till sin 
hustru, som var mindre fortjust an han af Petreas evertuerande i 
det musikaliska. 

Oaktadt hela sallskapet hade hvar p& sitt h&U haft en straf- 
sam och modosam dag, begynte ungdomen straxt efter miltiden, 
liksom efter n&gon naturlag, rora sig i dansfigurer. 

Jacobi, som tycktes vara hogst frapperad af Saras utseende, 
forde henne i valsens magiska kretsar. «Var lilla redbara visen» 
var nu en nSgot satt, men ganska bra vaxt adertonSng blondine, 
och utmarkte sig bland de andra i dansen for sina vackra steg, sin 
behagliga, ehuru kanske litet for allvarsamma hSllning. Man s§g 
and& nastan hellre p& Eva, ty hon var s& af sjal och hjerta opp 
i dansen. Gabrielle flog med gyllne lockar latt som en Qaril om- 
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kring. Men hvera var icke opp i dansen denna afton? Den blef 
— och mycket genom den forstfoddes dansande lifsandar — en 
riktig vunn. Sjelfva assessorn anforde, vid Evas hand, till alias 
forundran, den meat konstiga och invecklade polska med den mest 
utvecklade talang. 

Forst vid midnatten upphorde, p§ Elises uppmaning, dansen. 
Men innan man skiljdes, bad lagmannen sin hustru sjunga den 
lilla valbekanta visan: «f6rsta aftonen i det nya hemmet». Hon 
sjong den pa sitt enkla och sjalfulla salt, och den frojd, full af 
frid, som sSngen andas, genomtrangde alia. Afven lagmannens 
allvarsamma oga glanste af en Ijuf rorelse. En stilla forklaring 
tycktes hvila ofver familjen och forskonade alia ansigten. Ty det 
ar saDgen gifvet att, likasom solen, kasta si!l forklarande Ijus of- 
ver alia menskliga tillstSnd och gifva dem en, ^tminstone ogon- 
blicklig, skonhet. Afven «spinnerskan», afven «gubben vid vagen» 
upptagas genom sSngen i skonhetens, liksom de genom evangelium 
upptagas i himmelens rike. 

Vid «godnatt»-tagandet lofvade man hvarandra «rendez'Vous» uti 
tiMgdrden efter frukosten for att se hvad utaf den goras kunde. 

Fadren foljde sina dottrar upp pli deras rum. Han ville 
Mnu en g^ng se «huru de hade det», och fragade deruppe den 
ena gingen efter den andra: oaren I nojda, mina flickor, aren I 
belStna? Yiljen I ha ndgonting annorlunda, onsken I nSgot, s^ 
sagen bara, talen svenska rent ut!» 

Nar nu dottrarne tacksamt och hjertligt smogo sig omkring 
^onom, betygande sin tillfredsstallelse, fanns pS jorden ingen man 
Jyckligare an lagraan Frank. 

Modren ater hade tagit sin nforstfodde» med sig i sitt lilla 
^abinett. De hade ju icke annu f^tt tala ett ord pa tu man hand. 
Huru hon nu frSgade honora om allt, b^de stort och sraatt, som 
i^orde honom, och huru gerna och fullt oppnade han icke for henne 
sitt hjerta! S^ talade de om farailjens angelagenheter, om handeln 
^f den nya egendomen, om skalden i hvilken man for denna hade 
satt sig och om raedlen att smSningom komma ur den, om nod- 
v&Qdigheten af «stor sparsamhet» p^ alia hMl. SA talade man om 
Wets dottrar. 

wLouise ar 8yperb!» sade Henrik, wmen hennes hy har blifvit 
lite brouillerad. Borde hon inte nyttja nagot tjenligt tvattvatten? 
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Hon skulle allt vara mycket vackrare, om hon hade friskare hy. 
Och sedan ser hon en smula domkyrka at. I afton nar Jacobi 
sade henne n&gon artighet, hvilken hdgtidlig mini Yet mamma, 
jag tror att systrarna sitta for mycket stilla. Man blir domkyrka 
af s&dant. Yi m&ste skaffa dem mera motion, n&gon rounter mo- 
tion och muntration. Och Eval Hvad hon har vuxit till sig, och 
s& god och glad hon ser ut! Det ar en riktig gladje att se p& 
henne; man kan riktigt bli kar i henne 1 Men hur i all verlden 
skall det gk med Petreas nasa? Den blir sk stor och l&ng, att 
jag ser ingen utvag for den! Det ar and& skada, ty sk hjertans 
god och rolig ar hon. Och Leonorel Hvad hon ser ajuk och 
ledsen ut emellan&t. Vi m&ste soka att mantra opp henne U 

crJa, det skola *K. Bara hon blir riktigt frisk igen, sS skall 
det nog g& for sig. N&, an lilla -Gabrielle d&, hvad tycker du 
om henne ?» 

o 

«Ah, hon ar for sot, med sin lilla fornama min, for allra- 
karaste sdt!» 

«Och SarapA 

«Ja, — hon ar vacker — mycket vacker tror jag, och and! 
har hon — i mitt tycke &tminstone — n&gonting fult. Hon ar 
icke alls som systrarne; hon har nILgonting 8& kallt och nastan 
Mnstotande.M 

ffJa», sade modren suckande, ffdet ar ibland n&got underligt 
hos henne, och sardeles sedan en tid. Jag fraktar, att en vias 
person f&tt ett for stort och ej lyckligt inflytande p& henne. Men 
Sara ar en rikt beg&fvad och verkligen intressant flicka, som det 
kan bli mycket godt af, om . . . om . . . Hon gor oss allt be- 
kymmer ibland, ty vi h&Ua af henne, som om det vore v&rt eget 
barn. En alldeles ovanlig talang har hon for musik; — du skall 
f& hora! Ja, det finnes mycket utmarkt och verkligen alskansvardt 
hos henne. Du skall f& se det nu, d& du kommer att vara en 
langre tid med oss.» 

«Ja, Gud ske lofl n&gra m&naders hemro har jag nu att 
rakna p&.» 

Samtalet foil nu pd sonens framtid. Lagmannen onskade, att 
Henrik skulle egna sig ki bergsvetenskapen ; Henrik hade afven 
stttderat dertill, men kande allt mer en stigande bojelse for en 
riktning af annan art, och detta hade redan begynt blifva ett 



109 

jasningsamne inom familjen. Modren bad blott sin <rforstfoddei> 
att profva sig sjelf noga och allvarligi^ innan ban ofvergaf en 
baiia, som var fadren kar, ocb som Henrik sjelf i samr&d med 
honom bade valt. Henrik lofvade allvarligt detta. Uenriks sjal 
var adel och varm. Hvad ynglingabjertat bar meat skont, den 
rena entusiasmen for dygd ocb fosterland, brinnande vilja att lefva 
for dem, del tillborde bans bjerta i rikt mILtt. Med tanken pS, 
egen bergning forenade sig tanken p& allmant gagn, ocb sin egen 
lycka 8&g ban alltid i innerlig forening med sin familjs. t)essa 
tankar, dessa kanslor strommade i den fortroliga, skona stunden 
fritt ocb fullt at infor modren, den lyckliga modren, bvars bjerta 
slog af gladje ocb de stoltaste forhoppningar for bennes «forst- 
foddei>, bennes bjertas alskling, bennes «sommarbarn !» 

«Ocb nar jag gjort min vag i verlden», tillade Henrik, gladt 
kyssande sin mors band, nocb forvarfvat mig eget bus ocb bem, 
d&, min mor, skall du komma till mig ocb blifva bos mig, ar det 
icke s&?» 

ftOch bvad skulle din far saga om detP» svarade bon i sam- 
ma ton. 

o 

«rAb, ban bar alia systrarna, som busb&lla for bonom, ocb . . .» 

«Arnar ni sitta uppe bar bela natten?» fr&gade nu en rost i 
dorren. Det var lagmannens. 

Mor ocb son sprutto till, som om de blifvit betradda med 
. n&gon komplott. Komplotten meddelades likval genast lagmannen, 
&om forklarade, att den skulle leda till en sd grym process, s& 
att det var bast aldrig mer satta den i fr&ga. 

Mor ocb son skrattade, i det de nu sade bvarandra godnatt. 
Men nar Henrik forde sin mors band till sina lappar, kom ban i 
ett slags extas ofver den: 

ciKors, s& bvit den ar! Ocb ett s&dant litet finger! Nej, bur 
kan man ba ett s&dant litet finger !» 

Ocb med ett slags komisk andakt kysste ban liUfingret p& 
den vackra banden. 

ffJag ser, att jag m&ste enlevera dig, om jag skall f& dig 
med migl» sade lagmannen muntert, tog derp& sin bustru p& sina 
annar ocb bar benne bort. 

Men bennes tankar omsvafvade alltjemt bennes forstfodde, 
bennes skona ocb rikt begfifvade son. En brinnande bon bad bon 
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for honom om fffullbordan», raedan alia sofvo sott forsta natten i 
det nya hemmet. 



Morgondagen. 

Hvad det mStte ha varit behagligt for familjen att samlas 
morgonen derp& vid det rikt besatta frukostbordet, i en vacker 
och rymlig sal! Men strunt i sal och frukost och all verldens yttre 
«comforts», om de inre fela, om icke karleksfulla sinnen och van- 
liga blickar gora salen Ijus och frukosten smaklig! Men intet fela- 
des denna morgon i Frankska hemmet, icke solen en g&ngi Den 
kom vanligen in, att upplysa den vanliga scenen. 

Henrik hoU ett tal till madam Folette, betygande sin vordnad 
och karlek samt fornojelse att se henne sk val kouserverad. 

Louise, bitradd af Eva, serverade kaffe och th6, smorg&sar p& 
rostadt brod m. m. och aktade uppmarksamt pd, att hvar och en 
skulle f& hvad han mest tyckte om. Korgen med sockerkringlor 
skots jemt i Jacobis narhet. 

ffHvad detta ar herrligtl» utbrast Henrik, gnuggande handerna 
och med glada blickar seende sig omkring p& foraldrar och syskon; 
«detta ar alldeles paradisisktl Hvad befaller ers majestat? Ah 
mjukaste tjenare! Kaffe om jag f&r! fortraffliga madam Folettel* 

«Nar vi frukosterat», sade modren, (char jag n&gonting for er 
att gissa!» 

ffNagonting att gissa! Hvad kan det vara omP Ack sag 
straxt, sota mamma? Hvad heter g&tanP» 

ffEtt giftermdll)) 

crEtt giftermAlPI En hogst intressant nyhet! Ingen bit mer 
kan jag svalja, innan jag gktt i grund med den! Jacobi, min 
hedersbrorl Kan jag ocksi f& litet af de der kringlorna! Ett 
giftermall Kanner jag de kontraherandep)) 

wMycket val.» 

«Det m& val inte vara vkr fortraffliga farbror Munter sjelf? 
Jag tycker han ser mig sk underlig och liksom litet hjertnupen at.» 

o 

«Nej, nej! Ah han gifter sig nog icke.» 

«Han ar ju sk fasligt gammal redan I» sade Eva. 
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«rGammalPU sade lagmannen. nHan ar n&gra och fyratio ir, 
tror jag. Sfi fasligt gammal f&r du honom inte till, min lilla Eva. 
Men sannt ar, att ban alltid sett gubbe iit.» 

crGissa b&ttreU sade modren. 

«rJag bar det, jag bar det!» utropade rodnande Petrea. «Det 
ar Laura! Tant Evelinas Laura !» 

oAck, ett Ijus g^r upp for mig!)> utropade Henrik, «ocb brud* 
gummen ar major Arvid G***! Ar det icke 8&?» 

«Precist! Laura gor ett mycket godt parti. Major G*** ar 
en mycket bygglig och bra och dertill formogen man. Han lar 
ha ofvertalat Evelina att med Karin flytta till bans vackra g&rd 
Axelbolm, och att anse Lauras och bans hem som deras eget. 
Eva lilla! bjud Henrik af skinkan. Hvad vill du, min engla- 
GabrielleP En skorpa tilll Kors du ar for snail I Leonorel F&r 
jag inte ge dig en smorg&s, mitt barn? Inte det Id 

«NA jag hoppas», utropade Henrik, «att vi bli bjudna p& 
broUop. Tant Evelina, som ar sH forst&ndig, mk val forsti att 
Ijuda OSS. N&digaste syster visen, dessa skorpor — mycket fo* 
dande och aktningsvarda skorpor — aro de bakade fore eller efter 
syndafloden P» 

ffEfter», svarade Louise n&got stott, men and& leende. 

trAb! jag ruUar mig i stoftet och ber ers majestat nfidigst 
orsakta. (Hogt afsides: men nog smaka de litet af arken eller 
D&gon annan sk&pinrattning.) Men hvad i all verlden, Petrea 
lilla, hvad ar det for ett slags frukost du bar? Nej, min sota 
syster! ett s&dant ofverflod i mat och dryck kan aldrig g& an. 
Jag ber dig, at dig inte sjuk!» 

Petrea, som bade sin a kuriosa fratser eller, som Louise kallade 
dem, <cTaptus», bade sedan en tid f&tt den, att till sin frukost blott 
fdrtara ett glas kallt vatten och en bit spisbrod. Det var i an- 
ledning af denna m&ttligbet, som Henrik nu brydde henne, och 
Petrea ganska muntert svarade honom. Louise deremot tog saken 
finarare bedroHigt och ans&g den — afvensom mycket hos Petrea 
-— ha ett aflagset slagttycke med d&rskap. Och d&rskap! den an- 
8&g Louise for det fasligaste af allt fasansvardt; Louise, som var 
8& forst&ndig! 

«Nu f&n I, minsann, inte prata langre!» utropade lagmannpn, 
d& ban sfig munnarne blott rora sig med ord, «ty eljest m&ste jag 
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g& ifr&n er; och jag ville andU ik gerna dessforinnan ha g&tt ned 
med er i tradg&rdenli> 

Ett allmant uppbrott foljde p& dessa ord och alia gingo ned 
i tradg&rden, sk nar som p& Leonore, som ej var frisk, och (rlillan», 
som skulle akta sig for fukten. 

Emellertid hade det sin egen underliga bevandning med den 
tradg&rden, och' allt stod visst icke riktigt till i den. Ty fastan 
platsen var fullkomligt ouppodlad och Aprilsnon annu tackte mar- 
ken och l&g i stora klungor p& qvistarne af de f& och l&ga frukt- 
stAnd, som voro tradg&rdens enda rikekom, sk voro likval dessa 
trad — detta var p& intet vis naturligt och enligt med natur- 
lagame — betackta med frakter. De skonaste renetter och apel- 
siner sutto p& qvistarne i mangd och lyste i solen. Man gjorde 
utrop p& alia touarter och fast b&de Jacobi och Henrik forklarade 
sig icke kunna utfinna n&gon mojlig forklaringsgrund f5r denna 
onaturliga handelse, kunde de dock icke fullt befria sig for miss- 
tankan att ha del i troUeriet, ehuru de ifrigt sokte bevisa sin 
oskuld. Man kom likval ofverens om, att goda och icke onda 
alfer har hade drifvit sitt spel, och frukten afplockades utan all 
fraktan och lades i korgar. Alferna prisades p& vers och prosa, 
och aldrig var n&gon muntrare skordefest. Lagmannen hade sv&rt 
att fk nigon att lyssna till sina planer for syrenhackar, jordgubbs- 
sangar, en bers& och ett lusthus. Mycket forargade han sig ofver 
det tr&nga utrymmet. «Den som kunde fk ned detta !» sade han, 
i det han med kappknappen knackade p& ett hogt rodt plank, som 
begransade tradgirden p& ena sidan. «Ser du har, Elisel Titta 
genom den har sprickan; ser du den herrliga tomten har utanfor, 
som gkr anda bort mot kn. Hvad kunde den ej bli for en herr- 
lig promenad, om den odlades och planterades! Den kunde bli 
en riktig skatt for hela staden, som nu aUdeles saknar en hygglig 
promenad p& nara h&ll. Och nu skall den ligga der ode och obe- 
gagnad — utom af n&gra kor — blott for det att dess egare ej 
fofst&r att anvanda den och att v&ra goda man i staden ej ha 
nog ('public spirits att skjuta tillsammans for att kopa in den, 
for det allmanna basta. Kunde jag en gkng bli rik nog att kopa 
in den — skulle den snart f& ett annat utseende, och menniskor 
skulle vandra der i stallet f5r kreatur, och det har skranket skulle 
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ikull och denna tradgUrd goras till ett med den storre promena- 
den. Hvad det kunde bli for en anlaggning!» 

tfSkulle inte bikupor st& mycket bra bar? Solen ligger just 
och baddar mot planket barn, sade «v&r redbara visen». 

c<Det bar du minsann ratt uti^ Louise!)) utropade fadren belt 
glad. «Det var en god tanka. Ear ar en fortrafflig plats for bi- 
kupor. I morgon dag skall jag bora mig om efter s&dana. Ty& 
k tre bora vi val kunna fd ocb det med forsta, s& att nar appel- 
och kdrsbarsblommoma spricka ut, kunna bien vara tillreds att 
suga dem. SH skola vi tillsammans g& och se bur de samla bo- 
nung dt oss. Det skall just bli roligt! Tycker du intet det, 
ElisepD 

Elise gladde sig &t bien ocb tradg&rden. Det skulle bli en 
gladje att odla den. Provinsrosor skulle bon satta der sk fort 
som mojligt. Drifbankar skulle man ocks& lagga. Eva tankte att 
med makt sl& sig p& tradgSrdsskotsel. 

Emeliertid m&ste man nu ofvergifva radisors och rosors blif- 
Fande bem, ty for narvarande var der ytterst v&tt ocb otrefligt. 
Gabrielle fick stora ogon vid Asynen af de korgar med frukter, 
som bade skordats i tradgSrden. Men <di]la prinsessan Turandottei) 
ville dock icke finna g&tan s& underlig ocb oloslig, som Henrik 
viUe forespegla henne den. Formiddagen tillbringades med sto- 
kande ocb iordningstallande inom hemmet. Sara allena var ej med 
derom, utan tog sin lektion p& barpa for en utmarkt ung artist 
vid namn Schwarts, bvilken som resande uppeboU sig i staden, 
och bon blef hela formiddagen vid sitt instrument, som bon med 
passion alskade. Petrea hade emeliertid &tagit sig rolen af bennes 
kammarjungfru och lofvat stalla i ordning bennes klader och saker. 
Henrik var belt lycklig uppe p^ systrarnes rum ocb skrattade sig na- 
stan sjuk, under det ban dels betraktade, dels deltog uti deras sto- 
kande och stallande. Den mangd lappknyten, de gamla hattar, 
kappor, kladningar m. m., som bar rorde sig ocb spelade roler, 
bildade en underlig kontrast mot bans studentverld, i bvilken en 
lapp ocb afven en knappnfil nastan var en raritet. Och allvaret, 
med hvilket allt detta af systrame bebandlades, samt skamtet ocb 
infallen, som kryddade allvaret, voro for honom alldeles kostliga 
ting. Ingenting roade honom mer an Louise och bennes saker 
samt den aktning, bon med ett halft komiskt, men dock allvarligt 

Fredrika Bremers Skrifter, IIL S 
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allvar fordrade for dem. Men allyarligt afsade han sig all slagi- 
skap med henne, om han n&gonsin skulle (i se henne bara en yiss 
blekgron shawl, kallad <f8penaten», och en blekgri kladning, med 
tillnamnet «hafyersoppani>. Ingen af systrarneh ade 8& mycket saker 
som Louise, och ingen behandlade dem med mera vigt, ty Louise 
hade i hog grad ett sinne, som vi ville kalla «egodels-sinne». Hen- 
nes askar och knyten liksom poste af sig sjelfva p& hyllorna, som 
skulle upptaga dem, och ramlade emellan&t ned ofver hennes huf- 
vud. Hon beskyllde Henrik att vara villande dertill, och visst ar, 
att han icke utan en viss skadegladje hjelpte henne att satta dem 
iter opp. Louise var kand inom familjen for sin karlek till det J 
gamla, och ju mer sliten en kladning blef, desto mera tyckte hon 
den f& ett crdistingueradt utseendej», och ju mer en shawl blef ut- 
tvattad, ju likare blef den en acaschemirew. Denna karlek till det 
gamla hos Louise strackte stundom sitt inflytande till bakelser, 
kringlor, kremer o. s. v., hvilket ofta nog lat Henrik, vid nSgon 
artikel af tvetydigt datum, skalmaktigt fr&ga, om den ?ar tillkom- 
men afore eller efter syndafloden». Vi m& s& gerna har annu 
lagga ett par drag ti]l teckningen af Louise, s& att man m&tte 
klarligen se'pH hvilken h'ylla hon stUr med alia sina saker. 

Ben var hon i hjerta och vilja, sanningsalskande och strangt 
moralisk, ehuru nkgot for mycket moraliserande och stundom for 
litet skonsam mot felande likar. Hon hade mycket af sin fars 
f5rst&nd och klokhet, men vida mindre af bans kunskaper och er- 
farenhet, hvarfore hon afven vid sina aderton kr ans&g sig vara 
en fullkomlig menniskokannare. Det Idg en sedig vardighet i hen- 
nes sjal, som afspeglade sig i hennes yttre, hvilket, utan att vara 
p& n&got vis vackert, dock behagade och ingaf ett afgjordt fortro- 
ende; s& mycket forst&nd lUg i den lugna blicken, s& mycken kla^ 
het och aplomb i hela hennes vasen. En viss ansats af komisk 
humor gjorde, att den hogtidiiga minen, den vardiga blicken nr 
hennes bl& ogon stundom kunde upplosa sig i ett hjertligt skratt, 
och nar Louise skrattade, fick hon en hogst behaglig likhet med 
sin mor, ty hon hade dennas vackra mun och tander. Flitig var 
hon, som en myra, och ytterst hjelpsam mot alia, som hjelp voro 
varda, men foga barmhertigare an la Fontaines myra mot tanklosa 
syrsor och deras gelikar. Louise hade tre alsklingsvurmer (ehuru 
hon aldrig har medgifvit sig ha n^gon vurm): den forsta var att 
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sy tapisseri, den andra att lasa predikningar, deu tredje att lagga 

patience, sardeles postillion. En Qerde begynte, sedan en tid, salla 

sig till de andra, och den var for medicin ocli uppfinnande och 

forordnande af dripliga huskurer; ja, hon hade till och med^ sjelf 

kokt — af nio bittra kryddor — en viss elixir, som — Henrik 

fdrsakrade vara h5gst tjenlig till att befordra folk in i andra verl- 

den. Louise lat sig icke storas haraf; i allmanhet lat hon foga 

stora sig af nSgra anmarkningar. Louise satte visserligen vcLrde 

p& och sokte framfor allt «rattfardigheten», men dernast vardeipade 

hon hogt anseende och egodelar och tycktes anse, att de med ratta 

tillkommo henne. Hon hade den drSpliga egenskapen, att aldrig 

foretaga annat an hvad hon kom val ut med, men ocks& hade hon 

en drSplig tro pi sin egen form&ga, som familjen val delade, men 

dock emellanSt sokte litet satta ned. Emellertid var Louise dock 

i m&nga delar husets rad och stod och hade verkligt gem i has- 

Mllningens vigtiga departement. Foraldrarne kallade henne, med 

en viss bel&tenhet (fadren med hemlig stolthet) ((V&r aldsta dotteri>. 

Sj8konen kallade henne — litet skalmaktigt, — «v&r aldsta syster», 

ibland belt enkelt «v&r aldsta». Och «v&r aldsta» visste fortraffligt 

att iakttaga sin vardighet, i afseende pi rang och anciennitet. 

Hon hade dessutom en mycket hog tanke om ^qvinnans vardighet». 

Louise hade ett album, i hvilket alia hennes vanner och bekanta 

8krefvo in sina eller andras tankar. Det var markvardigt hvilken 

mangd goda moraler den boken innehoU! 



Yi frukta, att lasaren torde nigot litet ha trottnat att hora 
ofta upprepas efter hvarandra Sara, Louise, Eva, Leonore, Petrea, 
Gabrielle, och vi aro bedrofvade harofver, ty vi se dem nu iter 
oimdvikligen komma har fram hela raden och kunna omojligt und- 
g& att, i sammanhang med Louise, annu en ging presentera Sara, 
Eva, Leonore, Petrea, Gabrielle. Men for omvexlings skull vilja 
vi fora fram dem lite huller om buller. Trad di fram v&r 

Petrea ! 

Alia aro litet slagt med chaos; men Petrea var det mycket. 
Ogonblickliga klarningar och linga tider af villervalla vexlade in- 
om henne. Det var en stor olikhet emellan Louise och Petrea. 
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Om Louise behdfde sex hyllor och mer f5r sina saker, sk behofde 
Petrea knappt nog en half for hela sin garderob. Den var nastan 
alltid i s& knappt och magert tillst&nd, att det var — crbedrofligt», 
tyckte Louise, som icke sallan tog vid och hjelpte opp den med 
hjelpsam hand. Petrea ref sonder, tappade bort och skankte bort 
litan allt hof och urskiljning, och var kand i syskonkretsen for 
sina d&liga affarer. Petrea hade alls icke «regodels-sinne». Deremot 
hade hon verkligen — ehuru Louise icke ville medgifva det — ett 
visst konstsinne. Ailtid var hon sysselsatt med skapelser, antingen 
mu8ika^ska eller arkitektoniska eller poetiska. Men alia hennes 
skapelser innehollo en god del af hvad man kallar smorja. Yid 
tolf &r8 &lder skref Petrea sin forsta roman. Annette och Belis 
alskade hvarandra omt, hade motg&ngar i karlek, blefvo dock slut- 
ligen f5renade och bosatte sig i en fortjusande hydda, omgifven af 
rosenhackar, och fingo p& ett &r &tta bam, hvilket kan kallas en 
ganska hederlig borjan. Ett kr senare begynte hon p& en tragedi, 
som skulle heta: «6ustaf Adolf och Ebba Brahe», och som opp- 
nades med dessa verser, uttalade af en vid namn Dela^ardie: 

«Fr&n Germaniens kaster Sterland 

Att Itene en alskad strand, 

Fr&n krigets faror &tervand 

Uti ditt fadernesland, 

Ban6rl Sag, livilken sorg utpressar dessa t&rarP 

Ar jag ej din Yan? £ller kanske blott ett fSfkngt bopp mig dlrar.» 

Var det nu for att ingen pappersbredd ville racka f5r verser- 
nas stigande langd eller att andra hinder hammat pjesens gftng) 
men visst ar, att den snart blef st&ende. Icke mycket langre kom 

r 

ett stycke i den skamtsamma genren, amnadt att tafia med fra 
Lenngrens tjusande s&ngmo, och som begyntes: 

aP& grefveliga slottet Elfvakolastie, 
Belaget n&gonstans i Sverge, 
Bodde forr den lilla Melanie, 
Enda dotter till gref Stjerneberge.n 

For narvarande var Petrea sysselsatt med ett poem, hvars ti- 
tel, i stora bokstafver utskrifven, var ffVerldens Skapelse». «rVerl- 
dens skapelsctt begyntes med: 
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Chaos. 

«I dystert morker evigt innesluten ^ 

Yar denna verld fornt, 

Och f&fangt vantade den flyende minnten 

Att detta morker sknlle ta ett slut. 

Ben verld, som nn af menskor hvimlar, 

Var d& ett intet blott, 

Och vara skona, stjernbestrodda bimlar, 

Be intet Ijns d& f&tt. 

Men Han var, som alltid varit, 

Som ar och evigt blir! ...» 

Vid denna skymt af Ijus hade nverldens skapelsen stannat, tro- 
Hgen domd att under Petreas hand aldrig komma ur chaos. Petrea 
liade ofverhufvud en stor fallenhet for stora foretag samt for att 
i dem misslyckas. Misslyckandet grep henne alltid bittert och 
djnpt, men ett kallspr&ng af ett ofortryckligt frkkt mod sprang i 
nasta ogonblick upp inom henne och hojde henne ofver misslyc- 
kandet och forde henne att forsoka sin lycka &nyo. Blodet rusade 
npp kt hennes unga hufvud och kokte der en m&ngd halftankar, 
fantasier och funderingar; hennes sjal och lynne voro fulla af oro. 
Ibland granslost yr och glad, var hon pfi andra stunder, ofta utan 
orsak, lika gransl5st olycklig. Stackars Petrea saknade all slags 
takt och aplomb, afven i det yttre. lUa gick hon, ilia stod hon, 
ilia neg hon, ilia satt hon, ilia kladde hon sig och fororsakade 
derigenom m&ngen pl&ga ki sin for allt obehag finkansliga mor. 
Och detta var ett stort lidande for Petrea, som hade ett mycket 
varmt hjerta och tillbad sin mor. Afven for Sara hade Petrea den 
storsta karlek samt beundran, men hennes satt att betyga sin om- 
liet voro merendels s& taktlosa, att de ing&fvo dess forem&l min- 
dre behag an obehag. Eanslan deraf forbittrade en del af Petreas 
lif, men forde henne sm&ningom till en karlek, uti hvilken takt 
och fasoner raknas for intet, och som aldrig blir obesvarad. Ibland 
greps Petrea af ett starkt medvetande om det chaotiska i hennes 
tillst&nd, men afven ibland af en aning, att allt detta skulle reda 
sig en g&ng, och att hon di skulle bli n&got icke s& vanligt utaf. 
D& brukade hon halft pH skamt, halft pH allvar saga till sina sy- 
airar: (mi skola fd se, att jag en g&ng kommer mig upp!» Hvaruti 
denna uppkomst skulle best&, visste for ofrigt ingen, allraminst 
hon sjelf. Y&r Petrea sfig langtande mot minga solar och attra- 
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herades an af den eua, an af den andra. Louise hade for Petreas 
profetior en stor ringaktning, men lilla Gabrielle trodde p^ dem. 
Hon var dessutom sk hjertligt road af alia systems tillstallningar, 
och Petrea oiSfrade till henne sina vackraste tempel af guldpapper, 
sina original taflor med herdinnor och altaren, sina lycksalighetsoar^ 
simmande p& lugna vatten, i hvilkas bugter smi flottor af notskal, 
med t§g af silke och laddniug af sockergryn, lade till, och vid 
hvilkas skapaude och planterande med underliga blommor och 
granna frukttrad Petreas hjerta hade forst anat lycksaligheten. Om 
Petreas utseende kunde man saga, att det afspeglade. tillstlindet i 
hennes sjal. Ty det var ganska ombytligt; det ocks^ hade sina 
<(raptu8)), afven har brot stundpm en Ijusskymt genom chaos. Nar 
hyn var brouillerad, nasan rod och svuUen, kunde hon se ratt ilia 
ut, men i svalare momanger, och nar rodnaden holl sig blott pa 
kinderna, kunde hon till och med se ratt bra ut. Och stundom 
trangde — afven i fula stunder — i hennes oga en blick," i hen- 
nes ansigte ett uttryck, som kom Henrik att en g&ng saga: «korsI 
Petrea ar andU vackerb 

I en chaotisk sjal ar disputersjuka infodd. Det ar elementer- 
nas konflikt med hvarandra. Det fanns intet amne, ofver hvilket 
icke Petrea hade sina gissningar, och intet, som hon ej sokte kom- 
ma till klarhet med; derfore diskuterade hon och disputerade hon 
med hvem hon kom &t, rasonerade eller rattare <(derasoneradeu of- 
ver politik, litteratur, menniskans fria vilja, skon konst och Gad 
vet allt hvad, hvilket afven var for modrens stilla sjal ett stort 
obehag och gjorde v&r Petrea, i forening med annan taktloshet — 
sardeles af tjenstaktighetsifver — ofta saker till den lojlighet, som 
8& straugt bestraffas p& jorden; men infor englarnes domstol torde 
betyda oandligen litet eller intet. 

Leonore, 

Oaktadt modrens omfamning och (cdu lilla kara, du lilla al- 
skade fulingel» hade dock Leonore sm&ningom kommit att smart- 
samt kanna, att hon var ful och utan alia behag och vackra gif- 
vor. Hon kunde icke undg4 att marka huru litet medel hon hade 
att behaga och intressera andra; hon sSg mycket val huru hon af 
husets vanner och bekanta var ^sidosatt for sina battre lottade sy- 
strar. Detta och hennes sjuklighet, det slags obehag hon kande 
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af sin tillvarelse, misstamde henne med lifvet och menniskorna. 
Hon var bojd att finna allting tungt och besvarligt. Hon kom 
latt i opposition med sina systrar, och hennes naturligen haftiga 
lynne forde till strider, som icke alltid voro utan bitterhet. Med 
allt detta fann stackars Leonore sig ratt litet lycklig i verlden. 
Men ingen, nej! ingen lider forgafves, om det ock stundom vill 
synas s&I Smartan ar plogen, som ristar iipp sjalens kker. Sedan 
uts&s i de djupa fUrorna himmelsk sad af den allvise s&ningsman- 
nen der ofvan. Afven hos Leonore grodde den redan, ehuru annu 
under mullen. Hon anade det icke sjelf, men redan hade den er- 
farenhet, hon haft af lifvet, tillika med den anda, som rSdde i 
hennes hem, vackt skonheten i hennes sjal. Den blef djup och 
kanslig, och medvetandet af hennes brister fodde smSningom hos 
henne en stor anspr&ksloshet, en ren odmjukhet, dygder, hvilkas 
behag icke ofverstigas af n&gra, hvilka som heist, i det enskilta 
lifvet. Kommer du nara en person af detta sinnelag, kanner dn 
dig komma liksom ur solhettan i en vederqvickande skugga; det 
g&r en mild svalka ofver din sjal. Den lugnar sig och hvilar. 

I den period, vi nu se Leonore, hade hon nyligen tillfrisknat 
efter skarlakansfebern; men i foljd af den hade hon f^tt en sv&r 
och envis hufvudfluss, som tvingade henne att nastan jemt forblifva 
pi sitt rum, och ehuru foraldrar och syskon ofta besokte henne 
der, var detta annu till foga gladje, ty annu forstod ej Leonore 
att genom godhet och innerlig vanlighet gifva andra trefnad med 
sig. Men stackars Leonore! Nar jag ser dig sitta med ditt sjuka 
hufvud lutadt i din hand, fordjupad i sorgliga tankar, kommer det 
St mig, att jag ville trycka ditt hufvud till mitt brost och hviska 
till dig en profetia — dock, den mk hvila ak lange! Vi lemna 
dig nu, men &terkomma en annan g&ng till din stilla kammare. 
Och du, hemmets gladje och prydnad, trad fram vackra 

Eva! 

ffV^r ros, vSr skonhet!» kallades Eva inom familjen. Eva har 
nilnga sina gelikar i verlden, och det ar intet ondt deri. Det ar 
en behaglig sort. De aro ak alskliga att sklda dessa blomstrande, 
^ga flickor, med leendet p4 lapparne och godhet och lefnadsgladje 
str&lande ur skona ogon. Alia vilja dem val, och de vilja s^ val 
^t alia. Allt godt i lifvet kommer till dem s&som af sig sjelf. 
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Be ha medvind i lifvet. S& var det med Eva. Afven heiuies 
svagheter, en lust att behaga, som latt gick for l&ogt, och en 
karakterssvaghet, som var farlig for henne sjelf, visade inom hen- 
nes hem och sallskapskrets endast deras behagliga sida och tjenade 
till att gora henne alskad. Eva, ehuru icke egentligen skon, var 
dock blomstrande vacker. Hennes ogon voro ej stora, men hade 
den skonaste form, den klaraste morkblaa fUrg, och blicken under 
de l&nga, svarta ogonh&ren var p& en g&ng blygsam, liflig och 
$(od. Det mest silkesmjuka, kastanjebruna h&r delade sig ofver 
den icke hoga, grekiskt bildade pannan. Hyn var hvit, fin och 
klar, mun och tander fuUkomligt skona. Dertill hade Eva modrens 
vackra vaxt, latta och behagfulla rorelser. En fortrafilig helsa, det 
lyckligaste lynne, en naturligen harmonisk sjal g&fvo hela hennes 
vasen ett valgorande, harmoniskt uttryck. Ehvad hon gor, gor 
hon det val och behagligt, ehvad hon satter pH sig, s& klar det 
henne, och det ar en sagen i familjen, att «om Eva satter en svart 
katt p& sitt hufvud, s& skall det klada henne». 

Louise och Eva hade geuom likhet i forst&ndsg&fvor och ta- 
langer, genom ett visst kamratskap, s& inom som utom has, hittills 
varit «les inseparables^. Men sm&ningom begynte Eva nu, utan 
att just skilja sig fr&n Louise, dock dragas af en hemlig kraft till 
Leonore. Louise, med alia sina saker, var sk tillracklig for sig 
sjelf, och Leonore stod s& ensam, sk sorgseni Evas goda hjerta 
bojdes omt till henne. 

Men det synes oss, att Gabrielle litet sm&tt buderar ofver att 
bli s& ISngt uppskjuten, och vi m&ste skyndsamt vanda oss till v&r 

((Lilla frdken,i» 

ffY&r lilla froken» tyckte inte om att bli Ssidosatt. Gabrielle 
var allt ett bortskamdt barn, och gjorde ofta «la pluie et le beau 
tems» inom hemmet. Aktas skulle hon for kold och blUst och 
regn och ledsamt. Klemig ar hon and&; sticker i maten och pri- 
sas och berommes, som for den vackraste gerning, nar hon haft 
den nSden att fortara till middagen en kopp buljong eller vingen 
af en kyckling. Sjelf ar hon annu som kycklingen under moders- 
vingen; dock kryper hon fram ibland och forsoker sina egna vin- 
gar. Dd ar hon sot och rolig, gor gdtor och charader, sardeles 
for modren och Petrea att gissa. Det pMgar henne sardeles att 



121 

behandlas som liten^ och n&got vme kan ej handa henne, an d& 
de aldre systrarne saga: «rg& at p& en stund, Gabrielle lillal» for 
att sedan meddela hvarandra siua vigti^a fortroenden eUer lasa 
tillsammans nSgon hjertrorande roman. Mycket tycker hon om att 
dyrkas och Qasas, och assessorn ar i hennes stora on&d, emedan 
ban jemt retas med henne, kallar henne ormiss krusmyntai> och an- 
dra mindre skona namn. Lara och larmastare ar alls icke hennes 
sak. Hon alskar ett visst «far nientei> och hennes svaga helsa gor, 
att man gynnar hennes smak. Dans ar hennes fortjusning, och 
hon ar fortjnsande i dans. I motsats med Petrea har hon en stor 
froktan for alia stora foretag och, i motsats med Lonise, en all- 
varlig forskrackelse for predikningar, de mk nu vara muntliga eller 
tryckta. I solen, i varma vindar, i blommor och mer annu i al- 
skade och alskvarda menniskor kanner hon den Skapareus godhet, 
som vacker till gudstjent. En egen slags forskrackelse har hon 
for doden och vill icke hora talas om den, s&som ofverhufvud icke 
om n&gonting morkt eller sorgligt. Och lyckligtvis for Gabrielle, 
kr sann foraldrakarlek mycken likhet med midsommarsolen i nor- 
den, som lyser b&de natt och dag. 

Nar vi fr&n den Ijuslockiga Gabrielle vanda oss till Sara — 
«denna Afrikaj>, kallade henne assessorn — g& vi som fr&n dag 
till natt, ty Sara stod i hemmet som en skon, men dnnkel g&ta, 
en viuternatt med klara stjernor i, p& en g^ng tilldragande och 
fr&nstotande. For oss akall hon dock bli klar, ty vi ha nyckeln 
till hennes sjal och kunna betrakta den i foljande anteckningar 

Ur Saras daghok. 

Yi laste hogt Macbeth i g&r aftons. AUa fasade for lady 
Macbeth. Jag teg, ty jag tyckte om henne. Det var kraft i den 
qvinnan. 



LifvetP Hvad ar att lefva? Nar stormen far genom rymden 
p& starka, fria vingar, d& sjunger den for mig en s&ng, som har 
genljad i min sjal. Nar dskan dandrar och blixtame Ijnnga, d& 
anar jag lifvet, storheten, kraften. Men detta tama alldaglighets- 
lif — sm& dygder, sm& fel, sm& sorger, sm& frojder, sm& straf- 
▼anden — det hopklammer, det qvafver rain ande. 0! da i tysta 
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natter mig tarande l&ga, hvad vill du? Det ar ogonblick, som dn 
lyser, men evigheter, som da pl&gar och branner mig. 



De finna sig val i denna trUnga krets. De finna intresse i 
tusen sm& saker; de orka anstranga sig for att forskaffa hvarandra 
sm& njutningar. Godt for dem! Jag blef g^jord for n&got annat. 



Hvarfore skall jag lyda? Hvarfore skall jag kufva min faSg, 
min vilja, for att gora andra till viljes? Hvarfore? Ack, frihet, 
frihetl 



Jag bar f&tt Volneys <n'uiner» af S. Jag gommer den boken 
for dessa fromma ocb skuggradda menniskor; men i natt, i natt 
nar deras ogon sofva, skola mina vaka och lasa den. Koppar- 
sticket i borjan af boken gor mig ett underligt noje. Ett skepps 
vrak brottas med stormiga vSgor; mSnan gSr ned i morka moln; 
p& en strand midt ibland rninerna af ett tempel sitter en musel- 
man — en skon, tankfuU gestalt — som betraktar scenen. Jag 
betraktar den ocksli; en bebaglig rysning gSr dervid igenom mig. 
Battre, skonare ar en stor ruin, an en liten, en tom lyeka! 



Jag tycker om den boken. Den ta]ar ut hvad som lange le- 
gat inom mig. Den ger ett klart Ijus ki mina dunkla aningar. 
Ah! Hvilken dag g&r upp for mig! En blandande dager, for- 
jagande alia dimmiga illusioner, — men mina ogon aro starka nog 
att tala den. Mi natet af fordomar, mi konvenansens elandiga 
band sonderslitas, mi de fangslande stoden falla! Min egen krafl 
skall vara mig nog. 



Hvarfore ar jag qvinna? Som man vore mig lifvet och hand- 
lingen latta och klara. Som qvinna miste jag boja mig for att 
befria mig. Elandiga beroende! Elandiga qvinnans lotti 



Jag alskar icke S., men han gor ett visst intryck pi mig. 
Jag tycker om den dunkla kraften i bans blick, den virdslost starka 
viljan, som blott vill boja sig for min. Och nar han hiller har- 
pan i sina armar, nar han med valdig kraft tvingar den att ut- 
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tala allt hvad hjertat dromt och drommer, d& griper han i mitt 
hjertas strangar, d& erkanner jag i honom min mastare. 



Men beherrska mig skall han aldrig. Dertill ar bans ande ej 
maktig nog. Han kan aldrig bli mig annat an ett medel till mitt 
mdl. .Icke heller skall jag bedraga honom harofver. Jag ar for 
stolt att hyckla. Jag vet val hvem jag kunde alska. Jag vet val 
den man, som kunde vara mig ett m^l. 



Naturen amnade mig ej for denna tr&nga krets, denna smala 
gSngstig genom verlden. S. visar mig en annan, som lockar min 
hkg. Jag kanner mig gjord for den. 

Jag bar betraktat mig i spegeln. Den, afvensom menniskor- 
nas blickar, sager mig att jag ar skon. Min vaxt ar stark och 
stolt, den svarar till mitt ansigtes karakter. Jag kan ej tvifla p& 
hvad S. forsakrar. Mitt utseende i forening med mina sjalsgSfvor 
och min talang skola Idta mig gora en lysande lycka. 



Hvartill skuUe det tjena att gora sig illusion derofver -^ bort 
med alia illusioner! — jag st&r p& en hogre punkt an dessa om- 
kring mig, dessa, som dock iinna sig berattigade att mastra mina 
fel; som kanske hemligen forhafva sig ofver mig, emedan de upp- 
tagit mig af barmhertighet. Upptagen af barmhertighet ! tryckande, 
forodnajukande tankal 

Och likval aro de goda, ja, englagoda mot mig. Jag ville, 
de vore det mindre. 



For andra g&ngen i mitt lif har jag i natt haft samma un- 
derliga drom. Jag tyckte mig vara i mitt rum, dk jag fick se 
stora massor af svarta moln storta fram pa himlen ofver mitt huf- 
vud, ned mot horizonten, och det blef ett starkt d^n i luften. 
«£adda dig, Sara!» ropade mina systrars roster, akom, kom med 
oss!» Men jag kande i alia mina lemmar denna underliga troghet, 
som merendels kommer ^k i drommen just nar man vill hasta. 
IB'onstren i mitt rum flogo upp for stormen, och en stark nyfiken- 
het forde mig att se ut. Dk stod solen ' midt emot mig, blek, 
vattnig, utan strSlar, men luften rundtomkring i rymden tycktes 
brinna; en eldglans flog ofver allting. Framfor mig stod en hog 
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asp, hvars lof darrade och prasslade, under det eldg^iistor sprakade 
utur dem, och p& en gren af tradet satt en stor, svart fogel^ som 
slig p& mig mad eldblick och sjong doft och tonlost, medan stor- 
men och l&gorna brusade kring houom. Jag horde min fostermors 
och mina systrars roster ropa mig angsligt och allt mera fjerran 
Mn ; men jag lutade mig ut genom fonstret for att hora hvad den 
svarta fogeln sjong med s& underlig stamma. Jag kande ingen 
fruktan mer. D& vaknade jag; men den drommen har behag 
for mig. 

Den svarta fogeln sjunger afven for mig utom drommen. 
Min fostermor har gr&tit for min skull i dag. Det gor mig ondt, 
men — det ar bast jag gkt, De alska mig ej har, de kunna det 
ej. De behofva ej mig, jag icke mera dem. Det ar bast att vi 
skiljas. 

S& Sara. Yilja vi harefter kasta en betraktande blick p& Hen- 
riks, Saras, Louises, Evas, Leonores, Petreas, Gabrielles foriildrar, 
s& fiuna vi dem temligen lika sig, blott med den skilnad, att Elises 
hela utseende vittnade om vida mera helsa och styrka an forr; 

« 

lagmannens kraftfulla ansigte hade f&tt flera rynkor, men afven ett 
uttryck af mycket storre mildhet. En liten, men kanske ej ofor- 
IStlig svaghet marktes allt mer hos honom. Han var alldelel for- 
tjust af sina dotttar. Gud signe den gode fadren! 



FOrem&let. 

Nu ar att saga huru familjen grupperade sig inom det nya 
hemmet. Ifr&n Henriks och Jacobis ankomst vaxte lifligheten in- 
om densamma betydligt. Henrik foljde ifrigt sin foresats, att sy- 
strarne skulle taga sig munter motion, och Jacobi bitradde honom 
deruti af hjertans grund. Linga promenader anstalldes, men, till 
Henriks gramelse, stod det sallan till att f& Louise att sMunda 
motionera sig (hvilket hon s& val beh5ft, tyckte han). ^Louise 
hade alltid sH fasligt mycket att gora hemma.» Sara lefde blott 
for sin harpa och sin s&ng, Leonore var ej frisk, och forGabrielle 
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var det merendels for kallt ell«r for smutsigt, eller for bl&sigt, el- 
ler Tar hon icke vid humor att promenera. Eva deremot var all- 
tid vid humor, och Petrea alltid fallen for utflykter, och det var 
Henriks stora noje att ge armen &t en af sina systrar, sardeles nar 
de voro val och vackert kladda. Elockan sju om aftonen samlades 
alia familjens medlemmar i bibliotheket, der thebordet var dukadt, 
vid hvilket Louise presiderade. Dessa aftnar voro hogst glada, och 
mest dk, nar familjen var allena. Emellan theet och mSltiden mu- 
sicerades, pratades eller lastes hogt. Efter maten kom merendels 
dans, och i denna Bkg man Louise motionera sig med ett sardeles 
behag. Ibland spelade man charader och lekte lekar. Henrik och 
Petrea stiftade alltid nya och roliga uppt&g. Det var lagmannens 
innerliga gladje att se alia, sina barn omkring sig, sardeles om 
aftnarne, och lyckliga. Dorren till bans arbetsrum — hvilket l&g 
invid bibliotheket — stod alltid oppen om aftnarna, och antingen 
han skref eller laste der, var han dock alltid fullkomligt med om 
hvad som foregick i sallskapet. Emellan&t kom han in och blan- 
dade sig i samtalet eller i lekarne, eller satt i den grona soffan 
vid Elises sida och betraktade dansen och gladde. sig lit sina dott- 
rar, ja, kom val ibland med opp i dansen, nar han blef ifrigt opp- 
bjuden af dem. 

Hvad Jacobi betraJSTar, ville ungdomen tycka att han var n&- 
got ffdistrait)) och kurios emellan&t; han suckade ofta och tycktes 
vara mera bojd for stilla samtal med fruntimren an for charader 
och andra muntra upptlig. Det var afgjordt emellan Henrik och 
Petrea, att dessa suckar och dessa distraktioner hade n&got fore- 
m&l; men lange, d. v. s. pfi tre k fyra dagar, kunde de ej utgrunda 
hvilket var det ratta forem&let. 

fdcke kan det nu vara mamma», sade Petrea, ffty hon ar en 
gift fru, och dessutom aldre, fast hon ar hyggligare an vi allihop, 
och fast magister Jacobi si gerna talar med henne och ar med 
henne just som han vore hennes son. Yet du, Henrik, jag tror 
Sara ar forem&let. Han ser sd fasligt mycket p& henne. Eller 
kanske ar det Eva; ty han ar alltid sk munter med henne, och 
jag horde honom i g&r saga till farbror Munter, att hon var ovan- 
ligt behaglig. Men det ar litet otiUborligt, om hati s& der g&r 
«v&r aldsta» forbi.w 
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Henrik var mjcket road af Petreas gissniagar och bryderi. 
Sjelf hade han sina egDa formodningar ofver forem&let. Och 8m&- 
ningom begynte afven en klarare aning uppg& hos Petrea, att ratta 
forem&let torde dock slutligen vara ovki aldsta syster.!) iEnligt 
denna &sigt, som hastigt spred sig i syskonkretsen, kallades Liouise 
i dess skamtsamma tungomM badanefter crforemMet». vForemilet* 
sjelf tycktes ganska litet gifva akt p& spekulationerna, for hvilka 
hon var foremSl. Hon holl for uarvarande p& att satta upp en 
vaf och hade demnder till Henriks fasa foresatt sig att gora sig 
nytta af (chafversoppan». Loaise hade verkligen en slags vurm for 
att slita ut sina garala klader, — och som vafven var nagot br&- 
kig och svar att rHkna ut, voro «domkyrkominema» jemt framme, 
hvilket allt gjorde att Louise for narvarande var ganska litet for- 
tjusande. Men det forblef dervid, Jacobi sUg mycket p& Sara, 
skamtade med Eva, men furblef sittande nara Louise, sisom fann 
han sin ratta trefnad och valfard blott hos henne. Forgafves ka- 
stade Petrea upp for honom allehanda stridsfr&gor for att under 
fejden lUta honom n&got litet glomma «fdrem&let». Han lat icke 
forstro sig, och det marktes ofverhufvud, att magistern hade vida 
mindre lust till disputer, an fordom kandidaten, och han skrattade 
blott nar friherrinnan W. en och annan gSng drog emot honom 
med «monader och nomaderj». Jacobi hade for narvarande ett fa- 
vorit-talamne, och det var «excellensen 0***I» Excellens 0***8 ut- 
markta personlighet, bans adla karakter, godhet, qvickhet, hans 
imponerande vasen, praktiga utseende kunde Jacobi ej nog omtala 
och beromma; ja, hans breda lejonpanna, hans starka blick, hans 
vackra, patriciska bander blefvo mer an en gUng skildrade. Jacobi 
var sedan ett par kr fastad vid excellensen, s&som sekreterare, och 
hade hopp om hans medverkan till framtida befordran. Emellerj;id 
visade honom hans excellens den storsta godbet, beredde honom 
minget tillfalle att utvidga sina kunskaper, bade bjudit honom att 
vara sig foljaktig pa en resa utrikes, ofvade honom sjelf i fran- 
syskan, med ett ord, excellensen O*** var den excellentaste excel- 
lens i verlden, en verklig excellentissimus, och Jacobi var verkligen 
af sjal och hjerta intagen af honom och var rik p& anekdoter om 
excellensen 0*** och pH anekdoter, dem han hade hort af excellen- 
sen O' 



L*** 
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Louise hade mer an n&gon annan i familjen den goda egen- 
skapen att vara en fortrafflig dhorarinna, och derfore lick hon hora 
mer an nSgon annan om excellensen O""**; men icke blott om ho- 
Dom, ty Jacobi hade alltid nSgot att beratta for Louise, alltid n&- 
got att r&dgora med henne om. Och om Louise icke var alltfor 
mycket upptagen af vaftaifkar, s^ kunde Jacobi alltid rakna p& 
det allvarligaste deltagande och det basta r&d hide i moraliska 
Mgor och i fraga om ekonomiska anordningar, klader, planer for 
framtiden o. s. v. Sjelf gaf han henne goda r&d — men som sal- 
Ian foljdes — vid postiljon, ritade tapisserimonster &t henne och 
laste gerna hogt for henne, dock hellre romaner an predikningar. 

Men icke lange lick han sitta i fred vid ffforem&letsD sida. Ty 
snart satte sig pa andra sidan om henne en person, hvilken vi, i 
anseende dertill att hans fornamsta markvardighet Idg i en stor 
egendom, som han egde nara staden, vilja titulera ratt och slatt 
Posgessionaten. 

Possessionaten tycktes vilja gora kandidaten — l&t oss fort- 
fara att kalla honom ski man ar dock alltid p& n&got vis har i 
verlden en kandidat — den plats stridig, som denne tycktes vilja 
iotaga. Possessionaten egde, utom sin stora egendom, en ganska 
ansenlig kropp, tjocka, helsofuUa kinder, ett par stora, gr& ogon, 
utmarkta for sin tomma blick, en liten blomstrande mun, som 
hellre annu tuggade an talade, som skrattade meningslost och som 
nu begynte stalla till «kusin Louise» — han raknade litet slagt 
med lagmannen — Stskilliga tal, som vi vilja uppfatta under kapitlet 

Besynnerliga ftr&gor. 

wTycker kusin Louise om fisk, t. ex. braxen?» frUgade posses- 
sionaten en afton, i det han satte sig bredvid Louise, som flitigt 
sydde pfi ett landskap i tapisseri; och som, utan att se upp, sva- 
rade med mycken flegma: 

«Ahja! Braxen ar en mycket god fisk.» 

«kh med rod vins&s; delikatl *P& min gSrd Ostanvik har jag 
ett magnifikt fiske. Stora braxen-baddare 1 Jag fiskar dem sjelf.w 

ffHvem ar den der stora fisken?» fr&gade Jacobi Henrik, med 
en otMig rynkning p& nasan. <rOch hvad ang&r det honom, om 
din syster Louise tycker om braxen ?» 
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crEmedan hon d& torde tycka om honom, mon cherP Enhogst 
respektabel ocb bastant karl, min kusin Thure till Ostanvik. Jag 
r&der dig att uppodla bans bekantskap. Jasft, Gabrielle lilla, jasl, 
ers boghet, abvad ar det, somP^ ... Ja, bvad ar detP Den g&- 
tan mister jag bestamdt bufvudet p&. Mamma lilla, kom sin dum- 
ma son till bjelpl» 

«Nej, nejl mamma vet redan I Mamma f&r inte sagaU utro- 
pade Gabrielle forskrackt. • 

nHvilken kung satter magistem bogst bland alia kungarpA 
Mgade for andra g&ngen Petrea, som denna afton bade ett slags 
Mg-raptus. 

ciCarl den trettondeln svarade kandidaten ocb lyssnade till 
Louises svar p& possessionatens fr&ga. 

ffTycker kusin Louise om fogelPi) Mgade possessionaten. 

o 

ffAbja! Isynnerbet kramsfogell» svarade Louise. 

«N&, det var ratt roligtli> sade possessionaten. «P& min gird 
Ostanvik finnes ofantligt mycket kramsfogel. Jag g&r ofta ut med 
min bossa ocb skjuter dem sjelf till min middag. Piff, paff! Med 
tv& skott bar jag bums bela fatet fullt.» 

Petrea, som ingen frUgade: (diycker kusin om fogelP» ocb som 
ville sysselsatta kandidaten ocb ej lat sig afskracka af bans syn- 
bara distraktion, ropade &nyo ocb sade: «tror magistem, att men- 
niskorna fore syndafloden verkligen voro mycket samre an menni- 
skoma nu for tidenP^ 

<rAb, mycke, mycke battre!i> svarade kandidaten. 

«Tycker kusin Louise om barstekP» Mgade possessionaten. 

tfTycker magistern om barstekP» bviskade skalmaktigt Petrea 
till Jacobi. 

(cBravo, Petrea !» bviskade brodern till benne. 

«Tycker kusin Louise om kail matP» Mgade possessionaten; 
i det ban forde Louise ut till aftonbordet. 

«Tycker du om en possessionatpD bviskade Henrik till benne, 
nar de kommit derifr&n. 

Louise svarade — just som en domkyrka skulle svarat; hon 
s&g mycket allvarsam ut ocb teg. 

Petrea var efter maten liksom losslappt ocb lemnade ingen i 
fred, som mojligtvis kunde svara benne. <(Ar fomuftet nog for 
menniskanP Hvad ar grunden for moralenP Hvad ar egentligen 
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neniiigen af uppenbarelsenP Hvarfor &r det alltid 8& ilia tillstaldt 
i staten? Hvarfor skall det finnas fattiga och rika?» m. m. 

ffKara Petrea!» sade Louise, «}iyad skall det tjena till att 
&&ga 8& der?» 

Det var en afton for Mgor. Icke heller togo de slut, nar 
maa itskiljdes for aftonen. 

((Tycker du inte, Elise», sad& lagmannen till sin fru, nar de 
blefvo ensamma, «att vHr lilla Petrea borjar bli otreflig med sitt 
jemna Mgande och disputerande? Hon lemnar ingen i fred och 
ar ibland i en oupphorlig oro. Hon kommer att gora sig lojlig, 
om hon s& fortfar.» 

«Ja, om hon s^ fortfar. Men jag tror det kan bli annorlunda. 
Jag bar sedan en tid mycket gifvit akt p& Petrea, och vet du^ 
jag tror att det ror sig nSgonting verkligen ovanligt inom det 
unga fruntimret.» 

«Ja, ja, vanlig ar hon verkligen inte. Den liOigheten och de 
jemna festerna, och uppt&gen hon staller till . . .» 

tfJa, visa icke de p& bestamda anlag for sk5n konstP Och 
liennes grufliga largirighet sedan 1 Hvar morgon stiger hon opp 
nellan klockan tre och fyra, blott for att lasa, skrifva eller arbeta 
pii sina skapelser. Det ar i sanning icke vanligtl Och den der 
oron, den der ifvern att fr&ga och disputera — m&nne den icke 
l^ommer af en slags intellektuel hunger? Ackl af en s&dan, som 
i&Snga fruntimmer, i brist p& foda, fk lida hela sitt lif igenom^ 
Af en s&dan sjalens tomhet uppst^ oro, otrefnad,ja, orakneligafel!j> 

(Jag tror du har ratt, Elise», sade lagmannen, woch intet till* 
st&nd i lifvet ar sorgligare> isynnerhet under iQdre Sr. Men vdr 
^etreas lott skall det icke bli. Det skola vi veta satta p for. 
Hvad tror du nu vore godt for henne?» 

ffJag tror nSgot allvarligt och fortsatt studium skulle hjelpa 
^enne att ordna sin sjal. Hon ar for mycket lemnad &t sig sjelf 
^ed sina oordnade anlag, med sin ifver, sitt sokande. Sjelf ar 
jag mycket for okunnig att leda och lara henne; du har icke tid! 
Boa bar ingen bar, som ratt kan taga hennes unga, oklara sjal 
om band. Det gor mig ibland riktigt ondt om henne, ty hennes 
systrsur forst^ icke alls det der arbetet inom henne, och jag till- 
^^&r,^att det pMgar mig sjelf ibland. Jag ville, att jag vore battre 
^ st&Qd att hjelpa henne dervid. Petrea behofver n&gon grund att' 

Fredrika Bremers Shrifter, III. " 
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st& pi, som hon nu icke bar« Henne^ tankar aakna faste. Deraf 
bennes oro; hou liknar en rotlds blommay som drifves af vindar 
och vigor, » 

ffHon skall &!& rot en g&ng, hon skall finna grrond, 8& visst 
som den finnes i yerldenU sade lagmannen med allvarfuUt och 
.blixtrande dga, i det ban slog sin hand p& Yestgota lag, 8& att 
den foil p& golfvet. «Yi skola noga tanka p& detta, Elise!» fort- 
for ban. «Petrea ar alltfor ung ftnnu, att man med sakerbet skulle 
kunna beddma bennes anlag. Men bekrafta de sig, && skall bon 
icke bebofva bungra, sk lange jag lefver och kan skaffa brod &t 
de mina. Du kanner, min van, den fortrafflige biskop B.l Kanske 
kunna vi anfortro v&r Petrea till bans ledning for det forsta. F& 
se om ett eller par &r . . . nu ar hon bara barnet annu. Men 
tycker du inte, att vi skuUe tala vid Jacobi, om ban ville nu lasa 
och spr&ka litet med henne? .... A proposl bur ar det fatt 
med Jacobi? Jag tror ban borjar att figurera for Louise ?» 

«Jo, jo, du! Det ar into utan» Och v&r kusin Tbure till 
Ostanvik d&, har du inte markt?» 

oJo, n&gonting markte jag i afton, Hvad tusan var det for 
dumma fr&gor ban gjorde? «Tycker kusin om detP» och <rtycker 
kusin om det?» Jag tycker alls inte om det der, jag. Louise ar 
ju inte fullvuxen annu, och redan skall man komma och fr&ga 
henne: atycker kusin ?» N&, det der kan d& ingenting ha att be- 
tyda. Det skulle jag bast tycka om. Skada emellertid, att vkr 
kusin Tbure icke ar litet mera menniska, ty en rfttt vacker g&rd 
bar ban, och s& nara oss!» 

ffJa, skada! Ty s&dan ban nu ar, ar jag nastan viss p&, att 
Louise omojligt kan tycka om honom.)> 

«Du tror val inte, att bon tvcker om Jacobi P» 

«Sanningen att saga, tror jag ej att det ar s& fritt.D 

«N&, det vore ratt ledsamt och ratt oklokt. Jag b&Uer af 
Jacobi, men ban har ju ingenting och ar ingenting I» 

cfMen, min van, ban kan f& och ban kan bli. Jag tillst&r, 
b&sta Ernst, att jag tror, att ban, battre an n&gon vi kanna, skulle 
passa till man &t Louise, ocb att jag gerna skulle kalla honom sonj^ 

«8kulle du det, Elise? Ja, di f&r jag val ocks& bereda mig 
p& saken. Du har haft mesta besvaret, mesta arbetet med baipen, 
du bar derfore mest att saga i deras angelagenbeter.» 
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cEmst, da kr 8& god Id 

«Sag billig, Elise! icke mer an billig. Dessutom bar jag den 

tro, att T&ra tankar och tycken skola vara foga skiljaktiga. Jag 

tilist&r, att Louise synes mig en stor skatt, och jag vet ingen, 

8om jag af hjertat unnar henne &t. Men om Jacobi vinner hennea 

kjerta, 8& kanner jag att jag ej bar hjerta att satta mig emot en 

forbindelse dem emellan, ehuru den skuUe kosta p& mig, i anseende 

till bans ovissa utsigter. Jacobi ar mig verkligen kar, vi ba bo- 

nom mycket att tacka for med afseende p& Henrik. Hans fortraff- 

liga hjerta, bans redligbet och goda egenskaper . skola gora bonom 

till en lika god medborgare, som man ocb familjfader, och for min 

del tycker jag att ban ar ibland de hyggligare menniskor att lefva 

med dagligen. Men, Gad bevara mig I jag talar som om jag on- 

skade partiet; ocb det ar jag dock Mngt ifr&n. Jag vill heist 

beh&lla mina dottrar, 8& lange de finna sig lyckliga bos mig. Men 

Bar flickor bli stora, bar man aldrig n§gon frid att rakna p&. Jag 

Mar alia friare och frUgare for pocker. Har kunde vi nu lefva 

lUa tillsammans, som i ett himmelrike, sedan vi f&tt allting sk val 

ivrdning. Niigra sm& forbattringar kunde val annu goras, men 

de bli val, bara vi bli i fred. Jag bar tankt p&, att vi bar kunde 

litt nog f& en garderob till. Ser du, p& den bar sidan i muren; 

tycker du inte, att om vi der late oppna . . . kors ! sofver du re'n» 

min van?* 



En bjndning. 

I den tiden borjade dottrarne i buset mycket dromma om 
eldsv&da; ocb det felades icke dromtydningar, vinkar, sm& bryderier 
^l fortroenden emellan systrama. Ingen dromde ocb tydde lifli- 
^e an Petrea. Gabrielle, som i sin oskuld ingentiug dromde, 
^drade bvad alia de underliga talesatten om eldsvSda skulle be- 
^da, men mycket fick bon icke veta derom, ty nar bon ville vara 
^ed om bemligbeterna, bette det alltid: «gk bort litet, Gabrielle 
KUaU 

En afton bade Sara, Louise, Eva ocb Petrea satt sig tillsam- 
mans vid ett litet bord, der de meddelade bvarandra n&gonting, 
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8om mlste ba Yarit af sardeles intreaae. Gabrielle kom di och 
Tille gema ha en liten plats der Tid bordet lor dg och ain bok, 
men del var omojligt; der fanna alldelea ieke mm lor lillan. Ni- 
atan i detsamma konupo Jaoobi och Heniik ner. De sokte genart 
platser i de nnga damemas krets, oeh se! det fanns ^rtrafOigt 
mm I5r dem lid bordet. Gabrielle stack di fram aiti lilla hufVud 
emellan Louise och Petrea, och bad systrama gissa den g&tan: 

cHrar ar det, som sex flL ram att sitta, men ieke fem?» 

Systrama skrattade, Louise kysste den lilla fina moralisten^ 
och Petrea lemnade bordet, herrame och en politisk diakoasion, 
som hon begynt med Heniik, for att satta sig alsides med 6a* 
brielle och beratta henne om «Thiodolfs Fahrten*, hvilket var en 
af yir «lilla frokens* hdgsta njntningar. 

•Apropos !» utropade Henrik, «stir ieke i ofvermorgon det der 
brollopet, som vi sknlle bU bjndna till? Nb. after egen ntrakning. 
Tant Eyelina har verkligen myeket mindre geni an jag trodde henne 
om, som ieke . . j^ 

«Tant Eyelina st&r nu h&r for att om mojligt forsrara sitt 
genii, sade en vanlig rost, och tant Evelina stod tUl alias forrft* 
ning och frojd midt i rammet. 

Efter de forsta helsningame och f5rfrftgningame firamforde 
Evelina med synbart noje och hjertlighet en bjudning — ieke, som 
Henrik yantat, till brollop, ntan p& hemkommeol. Lauras vigsel 
med major 6. skulle ske i storsta stillhet hos hennes fostermor, i 
nigra fi slagtingars narraro. Men brudgummens mor, en af dessa 
glada och goda menniskor, som betydligt latta p& verlden (och 
som verlden dock si Utet tackar derfor), som yilja om mojligt 
traktera och roa alia menniskor (och som menniskoma derfdre 
gema litet f5rtala), en fet och hjertlig krigsridinna, ville nodvan- 
digt p& nigot hogtidligt och muntert vis fira sin ende och alskade 
sons giftermil och dela med sig it hela orten nigot af den gladje, 
hon sjelf kande. I itta dagar skulle det stora hemkomme^lsgillet 
sti; och redan stodo de stora flyglame pi Axelholm med oppna 
armar fardiga att emottaga en ansenlig del af ortens notabiliteter. 
Bmd och bradgnm skulle hvar pi sitt hill bjuda sina vanner och 
narmaste bekanta, och pi brudens och afven p& hennes tillkom- 
mande syarmors Tagnar — Evelina lemnade Elise afven en skriftlig 
bjudning fr&n henne — kom Evelina nu att bjuda Frankska fa* 
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miljen — - hela familjen, Jacobi inberaknad — att bedra fbsten med 
dess narvaro. Uttryckligen bad man, att alia dottrarne m&tte 
folja med. Man raknade p& hvar och en af dem sarskildt. Petrea> 
8om hade mycken fallenbet for theatern, var p&raknad till en roll 
i en pjes, som skulle uppforas; de andra voro p&raknade dels till 
dans, dels i taM&er; Gabrielle varfvades som engel, och naturligt- 
yis raknade man p& att kunna forskaffa de unga sjelfva noje vid 
allt detta. Man onskade och bad att familjen mStte sl& sig ned 
p& Axelholm — der allt var beredt for dem — for hela tiden, 
som hemkommeolet skulle racka, och langre om mojiigt; den skulle 
si mycket bidraga till trefnaden der, och man hoppades att kunna 
gora vistandet derstades angenamt for alia dess medlemmar. 

Fox, Pitt, Thiers, Lafitte, Platen, Anckarsvard, ja, man kan 
tryggt p&st& alia talare i verlden, ha aldrig h&llit tal, som ansetts 
valtaUgare af deras &horare och blifvit emottagna med varmare och 
enhalligare enthusiasm, an har tant Evelinas lilla oration. 

Henrik kastade sig pd kna for den fortraffliga, valtaliga tan- 
ten. Eva klappade i handerna och omfamnade henne. Petrea 
ibek till i ett raptus af hanryckning och stjelpte, i det hon hop- 
pade opp, ett sybord omkuU ofver Louise. Jacobi gjorde ett en- 
trechat, befriade Louise frSn sybordet och bjod opp henne till for- 
sta aoglasen pa forsta balen. 

Lagmannen, hjerteglad att bans barn skulle f& roa sig, m&ste 
dock for sin del forsaka den glada tills tallningen. «Gorom&lIi> 
Lagman Frank hade sallan tid till annat an goromM. Dock skulle 
^&n s& stalla, att ban &tminstone kunde folja de sina till Axel- 
Wm; ban kunde resa tillbaka dagen derp&. Elise krusade for att 
oiedtaga mer an tv&, hogst tre, af dottrarna, men ofvertalades af 
Evelina och afven af sin man, som gerna ville att de alia skulle 
ft vara med. «Kanske», sade ban, fff& de aldrig mer ett sddant 
^falle att roa sig!i> Och sallsynt ar det visst, att man tigger 
Och ber en mor taga med alia sina sex dottrar. Lefve sSdana 
I'&dinnor! Men erkannas mSste ock, att dottrarna af Frankska hu- 
^i voro allmant omtyckta for deras vanliga och trefliga vasen och 
la&nga goda egenskaper. Elise m&ste lofva att medtaga dem alia, 
°wa, Louise, Eva, Leon . . . nej! det fir sannt, Leonore kunde 
^ komma med. Stackars Leonore maste bli hemma for sin sjuk* 
%hets skull^ och snart taflade b&de Eva och Petrea om hvem af 



184 

dem sknlle bli hemma hos henne. Leonore forklarade kallt och 
buttert, att ing^n behofde bli hemma for hennes skull; hon behofde 
in^en; hon ville helsi vara allena; alia systrama kunde gema faral 
Hon kunde lefva Und&l Stackars Leonore var afvigvand blefven 
af sjukdom och innesittande; hon gdmde sitt skonare vasen i ett 
moln af gramelsc och d&ligt lynne, som afkylde vgrman och ran- 
Hgheten, som roan sk gerna ville visa henne. 

Emellertid blef det mycken rorelse bland de unga i familjen. 
Ty mycket skuUe uppkopas och sys och stallas i ordning, for att 
dottrarna med heder och behag skulle kunna upptrada p& broUops- 
hogtidligheterna. Hvad monstringar med kladningar, blommor, 
band, halsband, handskar m. m.h Hvad r&dslag och funderingar 
5fver de nya uppkopen ; hvad utrakningar, p& det att den penninge- 
skank, som den gode fadren, oombedd, gifvit hvar sin d otter, icke 
mStte ofverskridasl Louise var ovarderlig for alia i detta dilemna. 
Hon visste r&d och utvag for allting. Louise var i allmanhet out- 
trottlig att gk i bodarne och oforfarad i att pruta. Hon krusade 
aldrig for att l&ta rifva upp en bod, nar hon ville hafva en aln 
tyg, och var i st&nd att g& p& tolf stallen for att f& en bit band 
till battre kop eller af battre qvalitet, ty Louise s&g mycket p& 
«qualit6». Ocksft var Louise ryktbar bUde enligt sin och enligt 
familjens tanke for att gora hvad man kallade lyckliga «kupper», 
hvilket betydde detsamma som att gora ett godt kap, eller fd en 
god vara for ett oerhordt godt pris. Med allt detta hade v&r 
Louise ett stort anseende i stadens bodar och betjenades med 
storsta ifver och aktning, d& deremot lilla Petrea, som aldrig pru- 
tade p^ nSgot och alltid tog det forsta man gaf henne — n. b. 
om hon var pH egen hand — icke estimerades p& minsta vis och 
alltid lick bdde d&liga och dyra varor. Sannt ar, att Petrea 8& 
litet som mojligt syntes i bodarne, d& Louise deremot, som bade 
den arbetsamma hedersposten att vara alia sina vanners och be- 
kantas kommissionar, var hemmastadd der nastan som i sina 
egna sk&p. 

Man kom ofverens om att p& den stora balen, som gafs sam- 
ma dag som familjen anlande till Axelholm, skulle Sara, Louise 
och Eva upptrada i en lika dragt, bestSende af hvita linongsklad* 
ningar, Ijusroda skai-p och tomrosor i hUret. Petrea var fortjust 
af detta projekt och tviflade icke pa att benamningen «de tre gra* 
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koQ ^uflka gerna yelat fortjena att kallas Veims, men det var, 
tyvirr, ej att t&nka pft. Hon studerade sitt ansigte i alia speg- 
lar, — det hade and& sina behag, tyckte hon, «om blott nasan 
kande goras lite annorlundaU NSgonting i himmelsbl&tt skulle 
Petrea ha till baldragt; lilla froken var fortjust i den rosenroda 
floTskladning, som modren sydde &t henne. Alia voro med lif ooh 
sjal opp uti toiletterna. 



Dei trasslar sig. 

Det smUduggade ute, och med hemlig fasa sfig Jacobi Louise 
utstyrd med «hofpredikanteni> — som misskladde henne sardeles 
— for att med Eva, under <ffamiljtakets» skydd, g& ut p& wlyck- 
Hga kupper». Emellertid tog Sara sin musiklektiou for Schwarts, 
ven hade lofvat Petrea att pH eftermiddagen g& ut med henne for 
att afyen gora «lyckliga kupper». 

vKors, HenrikI Jag tror att afven yi g& ut p& (dyckliga kup- 
pern, sade Jacobi till sin unge van, cgag behofver ett par nya 
liandskar och . . .» 

«Och kanske kunde vi drabba tillhopa med systrama i bodar- 
^^, sade Henrik skalmaktigt. 

«Alldeles det», sade Jacobi skrattande. cMen, Henrik, kan du 
icke saga &t din syster Louise att inte nyttja den der fasliga 
fivarta kappan! Jag forsakrar att hon i den icke ser ut som . . . 
JAj bon ser verkligen icke alls bra ut i den.n 

«Tror du inte att jag sagt henne detP Jag bar predikat mot 
bofpredikanten, s& att den langesedan borde vara bannlyst. Jag 
bftr f5rklarat att jag inte vill gH i bredd med hofpredikanten, men 
&Ut det hjelper inte. Den har satt sig sd i n&d bos vdr nUdiga 
^Wsta, s§ att — lita p& det, min bror — vi nog f& dragas med 
^^n i all v&r dar. Och hvad tycker duP Jag tror nastan att ku- 
^iQ p& Ostanvik tycker om den Id 

«N&, p& den figuren kan man se att han har en miserabel 
^naak, en riktig hottentott^smakl)> 

«0ck3& deri, att han tycker om Louise P» 
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«Ham!» 

Yid middagstiden &terkommo de handlande damema> &tfoljda 
af de handlande herrame^ som fredligt vandrade i bredd med hof« 
predikanten. Louise var belt arorik. Aldrig hade hon gjort lyck* 
ligare kupper. 

«Ser ni, systrar, detta linong, fbv en riksdaler banko aln? 
Ar det inte en charmant farg? Jag prutade af tolf skiUing. Och 
ser ni de har banden, som jag andtligen fick for 24 skilling ahj 
'— begarde 30 — aro de inte vackra? Komma de icke att passa I 
magnifikt? Ar det inte ett riktigt kap? Har ni forr hort och sett 
p& maken? Om Sara gar pd samma stallen som jag, sk f&r da 
allt for samma pris. Jag gjorde det ackordet pa tre stallen; hos 
Bergvalls och hos Astroms, och for blommorna hos fru Florea.i> 

Sara tackade, men sade att hon nu andrat sin tanka. Hon 
ville icke ha en lika dragt med Louise och Eya> utan en amian> 
som — som hon tyckte mera om. 

Systrarna blefvo forv^nade och litet ledsna, Louise n&got stott. 
«Hade de icke redan s& val kommit 5fverens om sakenP Hum 
skulle det g& med de tre gracerna?» 

Sara svarade, att hvem som ville finge bli den tredje gracen. 
For sin del kunde hon icke ha den aran. 

Systrarna funno Sara bra ogracios. 

Eva sprang upp till Leonore for att visa henne sina uppkop. 

«Ser du den bar tornrosen, Leonore? Ar den icke for sot? 
Alldeles som om den vore lefvande! Och ser du de h&r banden!» 

iij&i . . . ja ...» sade Leonore med nedst&md ton och be* 
traktade dessa vackra prydnader med mork blick, men plotsligen 
skot hon dem ifr&n sig, sa haftigt, att de folio p^ golfvet, och 
hon brast i tHrar. Eva var belt hapen; en bok hade fallit p& 
hennes vackra ros, och den var krossad. Ett ogonblick folio Evas 
t&rar p^ den, men nasta ogonblick fdllo de p& system. 

wHvarfore gjorde du s&, Leonore? Ack, du m^ste vara myc* 
ket sjuki Eller ar du ledsen pd mig?» 

<(Nej, Eva, nejl Forlat mig och . . . lemna migU 

«Hvarf6re det? Ack, gr&t inte, var inte ledsen! Jag varofor- 
st&ndig, som kom och . . . men jag ger.hela herrligheten god 
dag; jag skall ej fara bort; jag skall bli hemma hos dig; sagblott 
att du holier af mig och att du onskar detl Sag blott, aikgU 
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«Nej« nej U sade Leonore haftigt, i det bon yande nig bort 
ifrin den bulda trostarinnan, «jag vill det ickel Ni pl&gar mig 
med det talet att bli bemma for min skull. Jag vet att jag icke 
ar s&dan, att n&gon kan gora det gerna. Jag Hr bvarken god el* 
ler glad. G& du till de glada^ Eva, ocb fo^ med dem! Lemna 
mig; l&t mig vara i fredl det ar allt bvad jag begar.» 

Gr&tande ocb med sin krossade ros i banden gick Eva bort. 

D& Sara p& eftermiddagen skulle g& ut p& den utlofvade van- 
drmgen med Petrea, tar bon vid ett sardeles morkt lynne. Hon 
skulle gk, men blott for Petreas skull; for egen del kunde bon 
gema .bli bemma. Hon tankte ingenting kopa, bon bade ingenting 
att kopa for. Hon skulle icke komma med pi bdgtidligbeterna> 
hon kunde icke ba roligt der. Ingenting i verlden var roligt, nar 
man aldrig fick ba n&gonting s& som man ville det. 

Petrea var alldeles forbluffad ofver denna plotsliga forvandling 
och sokte p& allt vis utrona bvad som kunde vara dess grund. 
«Men bvarforcD, fr&gade bon med t&rar i ogonen, «bvarfore vill du 
icke vara med obs?» 

«For det jag icke vill vara medo, svarade Sara baftigt, wnar 
jag icke kan vara det med beder ocb p& mitt eget satt. Jag viU 
icke vara bortblandad i bopen af vanligbeter ocb medelm&ttigbeter. 
Det ligger uti mig att vilja vara utm&rkt ocb ovanlig. Det ar nu 
en g&ng mitt lynne. P& forknappning kan ocb vill jag inte lefva. 
Hellre icke lefva alls.» 

ffAcklo utbrast Petrea, som nn begrep bvad som felades Sara, 
ocb bvars ogon plotsligen str&lade af gladje, «ack, ar det inte an- 
nati Sota Sara, se bar; tag, tag allt bvad jag eger! Tag, jagber 
digl Tror du ej att det roar mig tusen ginger mer att se dig 
grann ocb glad, an om jag bade p& mig de vackraste saker i verl* 
den! Tag, allrabasta, sota Sara! Jag ber dig pi mina knan, tag! 
Ser du, di forslir det ju; di kan du ju kopa dig bvad du vill, 
ocb di blir du ju nojd ocb du kommer med oss; — eljest blir det 
inte vardt med bela grannlitenJA 

tfAck, Petrea! Ocb da?» 

•Ah, jag stufvar opp min lilla triflorskladning; se, jag skall 
bebilla pengar till lite band for den. Di skall den nog gi an, 
ocb det kan vara detsamma bur jag ser ut. Yar du bara nojd, 
Sara, ocb gor som jag ber dig!» 
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c(Men bor jag, kau jag? Ack, nej, Petrea, det kostar p& migl 
Ditt lilla alltl . . • Och det forslUr andU intel . . .» 

o 

ffAhjo, l&t det forsU, ISt det! Yi kunna ju g& i Louises bo* 
dar, der man fkr allting for godt kop. Jag blir aldrig glad mer, 
om du ej tar eroot hvad jag her. Se nu ar du min goda, sdtt 
Sara! Tack, tack! Ah! nu ar jag s& latt om bjertat. Nu slippa 
jag gora mig bekymmer for den valsignade toiletten. Det var mig 
en stor vin8t.» 

Fogeln p& gungande qvist ar icke lattare till sinnet an P(y 
trea var, nar hon foljde ut med Sara, som var vida mindre glad, 
men som aldrig varit vanligare emot Petrea. Med Petreas band 
uppkop gick det s&lunda, att d§ hon gick fdrbi ett pepparkaks- 
st&nd, fick hon se en liten sotarpojke, som kastade de mest ka^ 
leksfulla blickar p& n&gra purpurrdda applen, och Petrea motstod 
ej att gora honom en present af dessa, och kande sig mer an be- 
lonad, nar hon fick se gossens hvita tander frojdefullt skina i d( 
svarta omgifningame, forst mot henne och sedan i det de attaeke* 
rade den saftiga frukten. Det vattnades Petrea sjelf i munnei 
dervid, och nu s&g hon vidare i stSndet sH skona bergamotter — 
hennes mors alskliugsfrukt — och s^ praktiga apelsiner, — di 
skuUe just frojda Leonore! — Summan blef, att Petreas pirat ^ 
des med frukter, och banden — ja, till dem rackte ej penganu 
till. ffMen Louise bar s& mycket gamla band \» trostade sig Petre% 
«bon skall nog Una mig nligra.» Petrea tankte som alia dllligi 
hushallare. 

Nar Sara och Petrea Uterkommo fr&n sin bodpromenad, sig 
Louise snart, att hvad Sara handlat vida dfversteg hennes tillgln* 
gar och afven hvad Louise med skal fann passande for en ung 
flicka i deras st&nd och vilkor. Hon sig, utan att saga ett ordj 
p& det hvita sidentyget, den bl& gazen till tuniken, de skona gala 
och hvita astrarne till hufvudprydnad, m. fl. prydnader, som Sara 
ej utan ett fifangligt noje utbredde. 

wHvad har du kopt, Petrea ?» frSgade nu Louise. «Llt osa 
se din handell» 

Petrea svarade, rodnande, att hon — ^annu icke kopt nfigot.'» 

Sedermera kom Petrea till Louise och bad med en viss blyg* 
het att ik l&na nigra sidenband af henne. 
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«Petrea lilla», sade Louise missnajd, cgag behofver mina band 
sjelf, och du bar dessutom, sH val som jag och vi alia, f&tt pen* 
gar for att kopa bvad du behdfver^> 

Petrea teg och fick t&rarne i 5gonen. 

«Jag trodde inte, Louise», sade Sara baftigt, «att du kunde 
lara 8& sn&l och neka Petrea n&gra gamla band, som jag ar visa 
pi att du dessutom alls icke behofver.w 

ffOch jag, Sara», svarade Louise i samma ton, «rjag trodde 
; inte, att du kunde missbruka Petreas godbjertenhet och svaghet for 
dig till att taga ifrdn henne hennes lilla del for att tillfredsstalla 
din egen f&fanga. Jag finner den dessutom ganska klandervard, 
Bar den leder till depenser, som vida ofverstiga ySra foraldrars 
tiUg&ngar.)) 

ffSara har ingenting begart af migl» ropade ifrigt Petrea, wjag 
bur yelat, jag har tyrngat henne . . .» 

«Dessutom», fortfor Louise med strangt allvar, (rfUr jag lof 

^ saga, att den dragt, Sara valt, icke syues mig passande, icke 

^ iBodest. Jag ar nastan saker p&, att det ar Schwarts, som forledt 

dig lit g& ifrSn v&rt forsta projekt, och som hade varit s& bra 

' « odi trefligt; och jag mSste saga dig, min kara Sara, att jag i ditt 

k^iOe alls icke skuUe tillSta en sSdan person ett s&dant inflytande 
pi mig; och det ar icke den enda sak, i hvilken jag tycker att 
k h alls icke ar med honom sk, som du bor, s& som det passar 
£ ^vinilans vardigbet och som jag onskade det af min syster, Jag 
ir ganska ledsen att saga det.» 

ffAh, du ar verkligen allt for god!» sade Sara med en stolt 
fflbakabojning ipk nacken och ett h&nfullt leende; «men gor dig 
iogen sorg harofver, Louise, ty jag forsakrar dig, att jag ganska 
litet bryr mig om hvad du tycker eller inte tycker om.» 

ffDet ikr desto vilrre for dig, Sara, att du sk foga bryr dig 
om dem, som aro dina verkliga vanner. Jag ar dessutom ej den 
c&da, som ogillar ditt forh&Uande till Schwarts; Eya . . .» 

ffJa, Saralir infoll Eva, rodnande, <rjag tillst&r, att jag tycker 
att du alls icke ar med honom, som det passar sig for . . .» 

«Systrarl» sade Sara haftigt och stolt, «om hvad som passar 
o^g kunnen I icke domma. Ni ha ingen ratt att mastra mitt 
^ppforande, och jag tanker inte tMa ...» 
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tfJag tycker ocks&i»i skrek ifrigt Petreai watt nar mamma in- 
gentiDg sager kt Sara, sk har ingen amian rati att . . .» 

«Tyst, kara Petreal Du ar oforst&ndig och blind for . . .» 

I detta ogonblick af split och forbistring, dH alia systrama 
borjade tala p& en g&ng, med harmens och forebr&elsens tungor, 
hordes en djup och klagande suck, som plotsligen lat dem alia 
tystna, och forde alias ogon mot den lilla kabinettsdorren. Mo- 
dren stod der, med handerna tryckta mot sitt brost, blek och med 
ett uttryck af smarta i sitt ansigte, som trangde med ett hastigt 
samvetsqval till dottrarnas hjertan. D& alia tego, gick hon sakta 
fram till dem och sade med upprord stamma: 

ffMina sota fiickor! Hvarfore, ack! hvartill detta? Nej! Inga 
forklaringar nu: der ar fel, der ar oratt p& n§gon sida, kanske p& 
flera. Men hvartill denna bitterhet, detta handlosa utslappande af 
harmfuUa ord? Ack! I veten icke hvad I goren. I veten icke 
hvilket helvete, systrar kunna bereda hvarandra genom att nara 
sSdana sinnelag; I veten icke hvilka rysliga vanor af hatskhet och 
bitterhet kunna uppstd dem emellan, hur de kunna blifva hvar- 
andras pl&goandar och forbittra lifvet for hvarandra. Och det kan 
vara 8& annorlunda! Systrar kunna vara som goda englar for 
hvarandra, och hemmet likt en himmel pH jorden. Jag har sett 
bSde det ena och det andra inom familjer; — en storre skilnad 
finnes ej p& jorden! Ack! tanken, tanken p&, att I hvar dag, hvar 
stund arbeten .p& att bilda er framtidl Tanken pS, att I skolea 
forljufva, forskdua, eller ock forbittra hvarandras dagar, allt efter 
som I nu tagen det. Mina s5ta flickorl besinnen att det st&r i 
er makt att gora era fdraldrar, ert hem, er sjelfva mycket lyckliga, 
eller mycket olyckligaln 

Dottrarna voro tysta och genomtrangda af den djupa kansla* 
som uttalade sig i modrens qrd, i hennes bleka ansigte, i hennes 
t&rfyllda blickar. De kande djupt sanningen af hvad hon sagfc* 
Med en stortsjo af tdrar sprang Petrea ut, Sara gick stilla e(t&^ 
henne. Eva smog sig, smekande, till sin mor, men Louise sade ' 

cfJag har endast sagt Sara sanningen. Det ar icke mitt fel^ 
att sanningen ar henne obehaglig att hora.» 

aAck, Louise \» svarade modren, «detta sages bestandigt i verl' 
den, och likval ar s& mycket split och hat emellan dem, som sag^ 
8§. Det ar blind tro p& egen ofelbarhet, det ar det harda ocX^ 
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anspr&ksfulla tillrattavisandet, som retar upp sinnena och gor af- 

Ten sanningen ofruktsam. Den ar i sig sjelf s& ren och skon; 

liYarf5re skola vi klada den i vanstallande dragt? Jag vet, att du 

Uott vill hvad som ar rait och godt; — min sdta flickal den« 

som rati vill m&let, vill afven medlen.t> 

itSkall jag d& forstalla mig? Skall jag dolja mina tankar och 

tiga till hvad jag finner oratt? Det kan vara verldsligt klokt^ men 

ir visst icke kristligt ratt.» 

«Blif verkligt kristen till sinnet, mitt barn, och du skall latt 

finna medel att gora det ratta, p& ett ratt och verksamt satt; du 

I skall lara att saga sanningen utan att s&ra. En ratt ren, ratt 

L kiurleksfull vilja stoter aldrig andra, ej en g&ng i sm&saker. Man 

i behofver derfore ej tiga nar man bor tala, men • . . ^ 

r 

f vC'est le ton qui fait la chanson 1 Ar det icke 8&? He, he, 

; k heU instamde bjert hofmarskalkinnan, som obemarkt hade in-^ 
[ ktdt under slutet af foreg&ende moral och som gjorde slut p& den. 
: fllstan i detsamma kom assessom, och fru Gunilla och han kom- 
mo genast i tal, ehuru icke, som Iranligen, i trata. Fru Gunilla 
kbgiie for honom sin nod med Pyrrhus; hon var belt bekymrad 
ofrer det lilla djuret, som hade sedan en tid f&tt ondt i sin fot 
oekjemt l&g och sliokade den; men, det oaktadt, och oaktadt an- 
I Ira botemedel, blef den snarare s&mre an battre. Fru Gunilla 
[ nute icke hvad hon skulle foretaga med sin lilla gunstling. As- 
i lessom tillbjod sig belt vanligt att taga den i sin v&rd. Han hade 
isin dar, sade han, haft battre lycka med att kurera hundar an 
nenniskor, och hundar voro ocksIL vida roligare och hyggligare pa* 
tienter. Fru Gunilla tackade honom mycket och var hjertligen forr 
liojd med tillbudet. P& morgonen dagen derp& skulle Pyrrhus ba- 
ils till assessorn. 

Man samlades till the, och hofmarskalkinnan s&g snart, att 
ttigonling var litet sonder inom familjen. Hon sade till Elise : 
<hdr nu, min liUa Elise 1 jag vet att det skall bli festiviteter och 
hdaser och baler utaf der borta p& — chose! hvad heter det? 
Och alia de bar unga skola vara med och briljera, bevarsl Ar det 
nu n£got litet bryderi med toiletter och med kassorna, och jag 
bm vara till n&gon tjenst, s& sag mig det belt uppriktigtl Herre 
mui Gud, nog kan man veta det; — unga flickor! — Det behofs 
en bandros bar och en bandros der, och det ena och det andra. 
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kara hjeriandes i Dei fir jn hdt naturligt. Det der vet jag allt si 
pertinent. N&, sag mig nu . . . .» 

Elise tackade hjertligen fni Qunilla, men yille joke taga emot 
bennes goda tiDbud. Ddttrarna miete i tid lara sig att ratta sig 
efter sina tillg&ngar. 

Fra Gunilla sade: «ja, ja! Men jag skall lara henne, minsota 
van, att det ar ingen regel utan undantag ; och behofs n&got sm&tt, 
s& — kom ih&g migl» 

Pru Gunilla var for ofrigt 6& god p& verlden i dag; hon s&g 
at som den der vet sig ba gjort n&gra medvarelser lyckliga. As- 
sessom kande omojligt f& benne i gral. Hon gladde sig hi lan- 
det, som bon snart skulle flytta till; &t v&ren, som var inne, &t 
det grona^ som • skulle bli. Assessorn gladde sig icke alls. «En sfi 
obygglig v&r var ingenting att gladja sig &t. Rakt omojligt att 
lefva i ett s&dant klimat, ocb det m&tte vara vSr Herres vilja att 
man icke skall lefva. efter ban skickade s&dana v&rar. Eller kunde 
man plantera potatis uti isen? Hur skall man eljest kunna satta 
potatis detta &r? Ocb om man icke f&r n&gon potatis, sk skall 
man val dd af hunger, bvilket d& val ar det basta af hela lefnads- 
historien.D 

Fru Gunilla betackade sig for sin del. Hon ville gerna lefva. 
Y&r Herre skulle nog sorja for att man fick potatis. Med ett ut* 
tryck af bjertligt deltagande s&g bon p& de ungas oroliga ocb be- 
kymrade ansigten. 

«Nar liilla Eva blir s& gammal som jagi>, sade bon, i det hon 
sakta klappade benne p& den bvita nacken, «s& mins bon inte mer 
af det, som nu Hr s& bekymmersamt.» 

cAckl den som vore sextio kr\» utbrast Eva, leende, fast med 
en t&r i ogat. 

(fEommer val dit, kommer val diti be, be, be, be!» trostade 
fru Gunilla, nkara bjertandes, det gUr forr an man tror. Men var 
nu sn&ll ocb glad emellertidl' Eoa sig bra der p& — cbose, hvad 
heter det? Och kom sedan ocb tala om f5r mig allt hur der va* 
ritl Gor det vackert, s& f&r jag min del af trakteringen, fast jag 
inte kan komma med p& den. Det kommer sig af det afundsvarda 
sextiotalet, lilla Eva I be, be, he, be!» Solen gick ned klar och 
grann. Fru Gunilla gick till fonstret och gjorde en liten helsning 
for solen, d& den belsade henne med sina str&lar, skimrande genom 
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traden p& kyrkogirden. crDet ser ut, som om vi skulle f& en vao- 
ker dag afven i morgonli) sade fru Gunilla fdr sig, och log mildi 
och 8&g lyddig at. 

Ungdom och &lderdom satter man mot hvarandra, som det 
latta och det tunga af lefnadsdagen. Men har icke hvar och en 
dagens tid, hvar och en ilder sin egen angdom, sitt eget nya, be* 
hagliga lif, blott man ratt satter sig in i dess vasen? Ja, den 
ildrige, som samlat rena minnen till sitt aftonsallskap,.ar merendels 
lyckligare an de unga« som med oroliga hjertan st& vid begynnel- 
sen af farden. Inga passioner grumla kaffekoppen, intet oroligt 
strafvande st5r skymningens trefliga prat; alia lifvets sm& comforts 
bli sS val^ sH uppmarksamt njutna, och mer fortrostansfuUt an n&- 
gonsin kastar man all sorg och omsorg p& y&r Herre. Man har 
profvat honom. 



Det reder sig. 

«Det ar visst for mycket bittermandlar i den har mandelmas- 
sanl Det vill ails icke smaka mig i afton», sade Elise, i det hon 
satte ned sitt glas med mandelmjolk och suckade, — men icke &t 
mandelmjolken. 

(cYar glad &t oss, sota mammals hviskade Eva omt till sin 
mor; ffvi aro nu alia goda igen.» Modren sUg det i hennes vackra, 
8tr&lande dgon och laste det i Louises stilla blick» nar denna vande 
sig om fr&n det bord, der hon var sysselsatt med att hjelpa Sara 
ued hennes tunique, och sfig p& modren. Elise nickade glad &t 
henne och &t Eva och drack dem till i sin mandelmjolk, som nu 
tycktes plotsligen blifvit belt s5t, s& nojd s&g modren ut nar hon 
satte bort glaset. 

<rMamma lillaU sade Gabrielle, «vi ik visst lof att ta oss litet 
an stackars Petreas toilett. Hon blir visst icke presentabel eljest.Ji 

Men Louise tog i all tysthet Petreas tr&dflorskladning» satt 
uppe med den till ofver midnatten och stufvade s&lunda upp den 
Bled sina egna band och spetsar, att den blef mera presentabel, 
an den n&gonsin varit det. Petrea kysste hennes snalla bander 
for det. Eva .... vi gomma hennes uppt&g tills senare, men 



144 

t 

kanner da, &hjo, visst kanner du de ^yrer, soin i sjalens laa 
mana fram v§ren, Idta blommor 8l& ut och gora luften Ijuf oc 
ren att andas, visst kanner du dem, de smd, de latta, de tyst« 
ansprdkslosa, uastan osynliga och dock 8& maktiga, med eti art 
— vanligheterna p& jorden! 

Sedan de huserat i Frankska hemmet, se vi intet, som kuode 
hindra ett allmant frojdefullt lustparti; ack jol Det ar sannt, 

Petreas ndsa! 

Den var stor, som ofta ar anmarkt, och n&got klumpig. P^ 
trea hade stor lust till att omforma den, sardeles till de kommadA 
hogtidligheterna. 

«Hvad har du gjort med din nasaP Hvad kommer det&tdia 
nasa? Hur ar det fatt med din nasa?» voro de Mgor, som Mi 
m&nga h&ll motte Petrea, nar hon dagen fore afresan kom ned till 
frukosten. 

Halft skrattande, halft gr&tande berattade Petrea om det 
oskyldiga maskineri hon uuder natten begagnat for att n&got fo^ 
andra dess form, och hvars verkan hade blifvit en eldrod sacU 
tvars ofver nasan samt dess betydliga uppsvullnande. 

Modren foretog genast baddningar med hafresoppa. vGift 
inte, min lilla flicka», sade hon derunder, «din nasa blir bara men 
echaufferad deraf.t> 

«Ack!i> utbrast Petrea, «nog ar man bra olycklig, nar mtf 
f&tt en s&dan nasa. Hvad skall man gora med den i verldait 
Man borde g& i klo8ter.» 

«Det ar battrei>, sade modren, «att gora som en af mina b^ 
kanta, hvilken hade en mycket stor nasa, ja, visst storre an diiu 

<^ck, hur gjorde hon?i> 

«Hon gjorde sig s& afhdllen, att hennes nasa blef afh&Uet 
med. Hennes vanner pSstodo, att ingenting var dem karare stfc 
se an hennes nasa, nar den tradde in genom deras dorrar, och 
ville icke vara utan den for mycket godt.o - 

Petrea skrattade och sade helt uppmuntrad: crack, om mii^ 
nasa kan bli s& omtyckt, s& skall jag afven forsona mig med deo^ 

c(Du m&ste strafva att vaxa i den!i> sade, meningsfullt skai^' 
tande, den goda, kloka modren. 
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Resdagen. 

Allt var i Uflig rorelse p& morgonen till resdagen. Assessorn 
sande till Eva en stor bukett af utmarkt vackra, lefvande blommor, 
som hon genast delade ut bland sina systrar. Lagmannen^ i ett 
raptns af verksamt lynne, packade sjelf ner sin frus och sina dott- 
rars klader och p&stod, att ingen kunde gora det battre an ban, 
och att ingen, kunde fa mera saker in i en kofifert an ban. Det 
sednare medgafs gerna, men n&gon opposition uppstod i anseende 
till inlaggningens fortrafifligbet. Fruntimren p&stodo, att ban 
«skrynklade tilli> deras kladningar. Lagmaunen forsakrade, att det 
Tar cdngen fara», att allt skulle bli ccmycket bra», stod i skjort- 
annarne ifrig och svettig, mellan kofifert och wascb, gralade litet 
for hvart plagg^ som lemnades honom, men skrek straxt derp&: 

«Har ni mer^ flickor? Jag bar rum for annu mer. Tag bit 
baral Se s&l Det der, ocb det der, och det der, ocb .... nk, 
fk fanken! det blir d& aldrig slut p& era persedlar. Gif hit, min 
Ma lillal L§t vara, liUa dul jag skall nog lagga det bra. Hvad 
l« dag? «Tuddigt?« NH, s& kan det tuddas ut igen! Finns inte 
stiyijern i verlden? Kunna de inte begagnas? Huru? Se s&, mina 
£ekor! Har ni mera? Jag kan fH annu mera bit.» 

Man skulle afresa straxt efter middagen for att kunna intrafifa 
till balen om aftonen p& det tv& mil fr&n staden belagna Axel- 
kobn. Yid middagen voro alia kofifertar ocb alia lynnen klara^ 
lardeles lagmannens, som var s& nojd med sitt formiddagsarbete, 
att ban nastan meddelade denna fornojelse afven till dem, som forut 
Tarit mindre belMna dermed. Petrea &t blott ett tunnr& med litet 
8n5mos for att bli s& mycket lattare till dansen. 

ffFor all del,, mina vanner», bad lagmannen, «varen nu fardiga 
till precist half fyra; dk komma vagnarne fram. LM mig inte f& 
vinta p& erU 

Klockan precist half fyra gick lagmannen ocb ropade vid sin 
frus och sina dottrars dorrar: «mamma! — flickor! Det ar tid 
att fara! Klockan ar half fyra slagen! Vagnarne aro frammeU 

•Straxt, straxt !» svarades bonom fr&n alia b&ll. Lagmannen 
tvekade. Han visste af erfarenbet bvad detta astraxt» bade att be- 
tyda. Med sin punktligbetsfeber redan kokande i bloden, gick ban 
nied stora steg i salen, talande till sig sjelf: «det ar d& fasligt, * 

Frtdrika Bremers Shrifter. III. 1^ 
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att de aldrig kunna vara fardiga! Men jag skall inte bli ond 
Om de ock fortreta mig, skall jag inte forderfva deras noje. Mei 
tMamod behofs det; ja, mera an Job hade.» 

Midi under det ban silunda moraliserade sig sjelf, horde hai 
sin bustrus rost i bibliotbeket med bestamdbet saga : «kom nu, sotc 
flickorl For Guds skull, Mt inte pappa vanta! Ni vet ju bur del 
pl&gar bonom! . . . .» 

«Men ban sade ju indenting i forrg&r», bordes Petreas rost 
svara, «rd^ ban andd fick vanta lange p& oss. (Jag vet ej hvar 
jag gjort af mina bandskar!)» 

cfJust derfore skall ban ingen minut langre vanta idag!»&ter- 
tog modren, ((ocb aldrig mer, om jag kan bjelpa det. Om I no 
inte aren fardiga, s^ springer jag iMn er.» Modren sprang, alia 
dottrarna sprungo muntert boppande efter benne. Lagmannen 
markte fornojd, att karlek ar en mera drifvande kraft an radd- 
bUga. Snart sutto alia i vagnarne. Yi l&ta dem rulla ocb vilja 
aflagga ett litet besok 

pd Leonores rum, 

Leonore satt ensam. Hon lutade sitt sjuka bufvud mot ban- 
den. Hon bade betvungit sina kanslor for att kunna vanligt svaii 
p^ modrens ocb systrarnes afskedskyssar; bon bade sett burn glad- 
jen i deras ansigten sokte gomma sig framfor benne; isynnerhet 
bade en blott balft fordold skalraaktig gladtigbet i modrens och i 
Evas blickar dervid gjort benne ondt. Hon bade bort deras glada 
roster i trappan, sk vagnarnas rullande. Nu voro de borta^ nn 
var allt tyst ocb odsligt i bemraet, ocb nu runno stora tirar ofver 
Leonores kinder. Hon tyckte sig vara s& ofvergifven, sk vanlottad, 
sk ensam i verlden. Dk oppnades dorren sakta, ett leende ansigte 
tittade in, ocb en latt, bebaglig gestalt sprang genom rummet 
fram till benne, kysste benne, skrattade ocb blickade med skalm' 
aktig innerligbet i bennes forvlnade ansigte. 

<(Evab> utropade Leonore, knappt troende sina ogon, ((Eva, a 
det du? Huru? . . . Hvarifrin kommer du? Har du ej farit me< 
de andraP» 

«NejI som du ser! Jag ar bar ocb tanker bli bar», svarad' 
Eva, i det bon omfamnade system, skrattade ocb skg lycklig ut- 

«Men bvarfdre? Hvad vill detta saga?» 
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«Det vill saga, att jag heUre vill vara hos dig, an vara an- 
norstades. Jag har gifvit Axelholm och dess herrligheter god dag!»> 

ffAck, hvarfore har da gjort 8&? Det ville jag icke^) 

ftSer du, det visste jag; och just derfore tog jag pi mig res- 
klader, som de andra, och tog afsked af dig med dem. Jag ville 
hra dig, ser du. Ar du ledsen p& mig for detP Nu miste du 
and& taga ditt parti derofver! Ty nu kan du ej slippa mig. Se 
nu litet glad p& mig, Leonoreln 

«Det kan jag icke, Eva, ty du har berofvat dig ett stort noje 
for min skull, och jag vet att det miste kosta pi dig. Jag vet 
att jag ioke lir rolig eller hygglig alls och att du ej kan h&Ua af 
mig, eller ha noje af mig, och derfore kan jag alls icke ha noje 
af din uppoffring. Du passar att vara med de glada och lyckliga ; 
ack, att du hade farit med deml» 

«0m du icke vill ha mig att grita, sk tala icke sk derl Ack, 
da vet inte hvad den tanken att lemna alia de der festerna, for 
itt vara har allena med dig, har gjort mig godt i flera dagar. 
Oeh det just emedan jag hiller af dig, Leonore; ja, emedan jag 
laoner, som om jag kunde hilla af dig mer an alia de andra, — 
ja, ranka du pi hufvudet! — Si ar det audi. Sidant der rir 
oiA ej for, lilla du.» 

fcAck, hvarfore skuUe du hilla af mig? Jag ar ju si litet 
ilskvard. Ingen eljest tycker om mig, jag ar till gladje for ingen. 
Jag kunde gerna do. Ack, jag tycker det ofta vara si skont • att 
H dd!» 

«Hur kan du tala si, Leonore? Det ar bra oratt. Skulle du 
^ja gora pappa och mamma och mig och oss alia en si gruflig 
8org?» 

«Ack, du och syskonen skulle snart trosta er. Mamma hiUer 
icke af mig, sisom hon hiller af er andra; pappa ej heller. Ottil 
K. Bade mig haromdagen, att det sades allmant, att jag var af- 
^fflen hvarken af far eller mor.» 

«Fy! det var obeskedligt och orattvist sagdt af Ottil, det. 
Jag ar viss pi, att vira foraldrar alska oss alia lika mycket. Har 
du n§gonsin markt att de gora nigon orattvis skilnad emellan oss ?» 

«Visst icke med vilja! De aro for goda och fullkomHga der- 
till. Men tror du ej att jag marker med hvilket olika uttryck 
pappas blickar se pi mig, mot det, med hvilket de hvila pi dig 
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eller p& Louise? Tror du ej jag kanner, burn sval> hnru stundom 
tvungen den kyss ar^ som mamma skanker mig, emot de ivk, tre, 
ja, de m&nga, hon af lijertats fullhet ger kt dig eller &t Gabrielle! 
Men jag klagar icke ofver orattvisa; jag inser 8& val att det ej 
kan vara annorlunda. Naturen bar gjort mig 8& obehagHg, att det 
icke ar mojligt att tycka om mig. Ack, lycklig ar and& den, som. 
f§tt ett behagligt utseendel Den yinner menniskors valvilja, blot^ 
den visar sig. Det ar si latt for den att vara alskv&rd ocb al- 
skad. Men sv&rt, mycket sv&rt ar det for den, som blifvit 8& van- 
lottad som jag . . . .» 

(vMen, sota Leonore, jag forsakrar att du ar orattvis mot dig 
sjelf. Din vaxt, till exempel, ar ju mycket bra; ocb dina ogon — 
de ba n&gonting s& byggligt, sd p& en g&ng mildt ocb allvarligt. 
Ditt bdr ar fint ocb bar en vacker brun farg; det skulle klada dig 
8& val, om det vore litet battre ordnadt; — men vantal bara da 
bHr frisk, s& skall jag ta det om band, ocb du skall f& se . . .» 

((Ocb min mun, som g&r upp till oronen, ocb mi^ nasa, si 
platt ocb s§L ling — bur vill du bjelpa dem?A> 

((Din mun? N& ja, den ar litet stor, men dina tander aro 
jemna — ocb kunna visst bli belt bvita med litet mera omsorg. 

Ocb din nasa l&t mig sel — ja, om det vore en liten bojd, 

en liten bugt p& den, sd vore den ratt bra ocks&. Ocb l&t mig 
sel Jag tror verkligen den borjar boja sig! Ja, minsann! jag ser 
tydligen begynnelsen till en liten bugt. Ocb vet du, nar den kom- 
mer ocb du blifvit friskare, ocb naturligtvis dk f&r friskare by, 8& 
tror jag att du blir riktigt vacker.» 

((Ack, det kan jag aldrig troI>» sade Leonore suckande, i dei^ 
samma som ett ofrivilligt leende upplyste bennes anlete. 

«Ocb om du an icke blir s& mycket vacker, sH kan du saker^ 
bli oandligen bebaglig. Du bar verkligen med dig n&gonting beli^ 
eget, — ocb jag horde just pappa baromdagen saga det tiC 
mamma.» 

((Sade ban verkligen det?» Leonores ansigte Ijusnade me:^ 
ocb mer. 

((Ja visst! Ack, Leonore, bvad ar skonbet? Den blir docl^ 
ful en gUng ocb lagges i svarta jorden slutligen ocb blir mull; ocl^ 
afven medan den stkr i blomma forsl&r den ju alls icke att gor^ 
088 alskade eller lyckliga. N&got verkligt varde bar den ej.» 



Aldrig hade skonhetens makt blifvit nedsatt af skonare lappar. 
Leonore 8&g p& Eva och suckade. Eva fortfor: 

«Nej, Leonore! Bry dig ej om att vara vacker. Det kanvara 
roUg^ nog ibland, men det behofves visst icke for att bli alskad 
och lycklig. Jag ar saker p& att, om du aldrig blefve minsta 
grand vackrare an nu, s& kunde du andS, om du ville det, i din 
egna art bli s& omtyckt och afhftllen som n&gonsin de vackraste 
fruntimmer i verlden.D 

crAok, om jag blott kunde bli omtyckt af mina narmastel 
Hum gudomligt att vara alskad i sitt hem!» 

(fMen det kan du, det skall du, sota Leonore, blott du det 
villi Ack, om du alltid vore 8&, som du ar iblandl Och du ar 
det afven allt mera, och jag hMler allt mera och s& oandligen 
mycket af dig.»> 

«0, Eva lilla!» sade Leonore djupt rord, i det hon stiUa lu- 
tade sig till system, <rjag bar bra litet fdrtjenat detta af dig. Men 
det skall bli annorlunda med mig hadanefter. Jag skall blifva s&« 
dan du vill hafva mig, jag skall soka blifva god och alskvard.n 

crOch d& skall du bli sd vacker och sk alskad och s& lycklig, 
att det skall bli en gladje Ht! Men nu m§ste du komma in i 
Louises och mitt rum. NUgonting vantar p& dig der, och du 
m&ste byta litet om luft. Kom, komI» 

ffAck, hum behagligt!» var Leonores utrop, nar hon intradde 
i Evas rum. Och i sanning kunde ingentiug behagligare tankas, 
hi den lilla fridsboningen, nu prydd med karlekens oskyldiga ko- 
ketteri. Det Ijufligaste doft af friska blommor uppfyllde luften, 
och solen kastade sitt vanliga sken p& ett bord nara soffan, der 
en korg med skona fmkter lyste lockande midt ibland en mangd 
tacka och tackt ordnade sm&saker. Hela rummet gaf en bild af 
^ttfligt lugn. 

«BJkr, sota Leonore», utropade Eva, «skall du ho under denna 
^d. Det skall gora dig godt att litet lemna ditt rum. Och ser 
^^3 har ha alia offrat kt dig. Den har liUa gotiska kyrkan af 
l^^ons, den ar fr^n Jacobi; det ar en lampa, ser du! — skenet 
^oxnmer genom fonstema p& kyrkan; hur vackert! I afton skola 
^i tanda den. Och de har frukteraa, ser du de skona drufvorna! 
^^em ha Henrik och Petrea varit i komplott om. Gravyrema aro 
^^in pappa, och Louise har sytt &t dig tofflorna, och lilla froken, hon . .» 
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Leonore slog ihop sina hattder: «ar det mojligt», sade hon, 
«att I alia sk mycket tankt p& migP Hvad I aren goda, ackl for 
goda 1» < 

^ej, gr&t inte, sota Leonore 1 Du f&r inte gr&ta; da skall 
vara glad! Ser du, vi alia hSlla s& mycket af digl Men det ba^ 
sta af traktamentet har jag qvar. Ser du, denna nya roman af 
miss Edgeworth! Den har manftna gifvit oss att lasa tillsammans. 
Jag skall lasa hogt for dig till midnatten, om da vill. En liten 
delikat aouper har Louise stallt i ordning for oss, och den fk vi 
hit opp. Yi skola rumla p§ v&rt vis! Tag nu en af de der stora 
drufvorna, som sitta p& en stjelk; jag skall ta den andra. Kan- 
gens skMI Ah, fortjusande I» 

Medan de b&da systrame «rumlax> vid sin menlosa fest, vilja 
vi se hur det gkr till i det stora sallskapet p& 

Axelholm. 

Icke p& hvar och en bal g&r det s& afundsvardt latt och le- 
digt till som p^ en af borgerskapet gifven i den lilla goda staden 
^''''ping, der man sig bagerskan och sockerbagerskan valsa tillsanh 
mans och St oratt led, och de ofriga sade: «det gor ingenting, 
bara det gkrU Ack nej! En sSdan oskuld traffas hogst sliUan, 
och allraminst p& c(Innocencen», hvarom jag sjelf kan vittna. Der, 
som annorstades pH stora baler, gor convenancens klippiga skarg&rd 
det omojligt att rora sig utan tusen omstandigheter, anstandigheter, 
betankligheter, formenligheter och hvad det allt heter, som tillsam- 
mans utgor en betydlig summa af sv&righeter. Den stora balen p& 
Axelholm var icke heller utan pretention, och derfore icke utan sina 
stela sv&righeter. Bland dessa var, att iiera af de unga herraroe 
ans&go sig for gamla eller for — nSgonting till att dansa, och 
att derfore iiera af de dansande damema blefvo icke-dansande, dk 
de, for herrarnes hotande lorgnetters skull, icke just hade mod att 
dansa med hvarandra. Emellertid ser soenen ut som idel gladje. 
Den stora danssalen ar praktigt eklarerad och ett talrikt sallskap 
der forsamladt. Det ar stunden straxt fore dansen. Herrarne sti 
i en stor grupp midt pa golf vet, hvarifran de i raka eller vagiga 
rader sprida sig till damernas krets. Likt blommor pa rabatten 
sitta dessa p& bankarne kring rummet, de fiesta i blygsam stillhet, 
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medan n&gra, i medvetande af zefirlatthet, likt Qarilar svafva fram 
och &ter genom rummet. Alia se glada at, alia spr§ka med hvar- 
andra med den liflighet, den omsesidiga valvilja, 8om anblicken af 
det vackra hos hvarandra, forenadt med medvetandet af att sjelf 
Tara i behagligaste skepnad, samt nojets forvantan inger. Nu 
fitamde musiken upp, nu klappade unga hjertan med mer eller 
mindre oro, nu p&gingo uppbjudningarne, under knuffningar med 
l)etjentenia, som alltjemt bjodo omkring det af de unga fruntimren 
alltid foraktade theet. Har s&g man en del unga flickor, mycket 
omgifna, studera de p^ solQaderns elfenben upptecknade danslof- 
tcna och neka ifriga uppbjudare tredje, Qerde, femte, sjette, ja, 
anda till tolfte dansen, men behagligt n&digt lofva den trettonde, 
som kanske ej blir af, under det att andra belt nara, tysta och 
oanfaktade, vanta p& forsta uppbjudning for att saga ett villigt 
och tacksamt ja. Bland de mycket omgifna och uppbjudna se vi 
Sara och afveu Louise. Med dem tatlade de tre froknarne Afton- 
stjerna: Isabella, Stella och Aurora, som jemt hMla sig omkring 
^efvinnan SolenstrHles f&tolj, planterad framfor den stora trym&n 
i fonden af salen. Bland de i allskons ro vantande finna vi v&r 
^etrea, som likval denna afton, med sin bandeau af skottska per- 
nor i h&ret och en viss blomma af oskuld och godhet ofver sitt 
unga ansigte, sSg ovanligt val ut. Hennes hjerta klappade af obe- 
skriOig lust att bli uppbjuden. «AckI» suckade hon, d& hon sSg 
tv& hogst eleganta unga herrar — broderna B. — lorgnerande 
^patsera framfor damernas rad. Deras lorgnetter stannade p4 l^e- 
trea ett ogonblick; sk hviskade den ena nSgonting till den andra, 
b4da smMogo och gingo forbi. Petrea kande sig forodmjukad, 
hon visste ej ratt hvarfore. «Nu!» tankte Petrea, nar hon sag 
iojtnant S. raskt nalkas. Men lojtnant S, bjod upp froken T. 
Petrea blef sittande. Musiken spelade den muntra anglasen. Pe- 
treas fotter rorde sig och rycktes af danslust. «Ack!» tankte hon, 
^*om jag vore en karl, skuUe jag bjuda opp Petrea !» Anglasen 
^trommade Petreas nasa forbi. 

ccHvar ar Eva?)) fr§gade Jeremias Munter, med en haftig och 
*^88n6jd ton, Louise under mellanakten emellan anglas och vals. 

«Hon har stannat hemma hos Leonore. Hon ville det nod- 
"^Jindigt.)) 

«S& dumt! Hvarfore kom jag dH hit?» 
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€tJii^ det kan jag verkligen icke sagalv sv&rade Louiae leende. 

«IckePi> itertog assessorny «iik, d& skall jag saga henne det» 
syster Louise. Jo« jag kom just hit f5r att se Eva dansa; enkom 
for det ooh for ingenting annat. Hvad ar det fdr dumma upptUg 
att hon skulle stanna hemma ? Ni andra hade allihop kunnat hellre 
f& bli hemma an Eva. Hoa sjeif, kara syster, med inberaknad. 
Den der Petreal Hvad hade hon att gdra har? Hon har alltid 
yarit min stotesten^ men nu t41 jag henne inte alls, sedan hon 
inte hade yett att bU hemma i stallet for Eva; och den der lilla 
krusmyntan, som dansar med stora karlar just som om hon vore 
en riktig menniska! kunde hon inte f& sig en sockerbit och bli 
hemma i st&Uet att skrapa har? I aren ledsamma allesammans, 
och s&dana har fester ar det ohyggligaste jag Yet!i> 

Skrattande &t detta utfall svafvade Louise bort i valsen med 
Jacobi) och grefvinnan Solenstr&le — balens sol — sade, i det de 
flaktade forbi hennes f&tolj: «charmant, charmant!x> 

Framfor detta par» hvars vals utmarkte sig genom sin latta, 
harmoniska rorelse, svangde ett, i nastan vilda kretsar, som idrog 
sig alias blickar; det var Sara med. den brusande Schwarts; hen- 
nes verkligen strMande skonhet och hennes kladsel^ hennes stolta 
h&Uning och blixtrande oga vackte ett allmant «ah!» af ofverrask- 
ning och beundran, der hon for fram. Yid att se p& henne glomde 
Petrea att hon annu satt. Petrea tyckte sig ej ha sett n&got mer 
hanryckande an Sara i valsens hvirfLar. Men grefvinnan Solen- 
str&le i sin fdtolj sade o,m detta par — ingenting; ja, man tyckte 
sig formflrka ett drag af ogillande i hennes min. Aftonstjernorna 
seglade om med mycken h&Uning. 

Efter valsen kom Elise till Sara; «min sota flicka4t> sade 
hon^ vanligt men allvarligt, «du f&r icke dansa sHI Ditt brost t&l 
ej vid det. Hur varm du ar! Du riktigt brinner!i> 

((Det ar mitt klimatU svarade leende Sara; «det m&r jag fDr- 
traffligt afli) 

«Sitt denna dans, jag ber dig I Det ar dig verkligen skadligt 
att s& echauffera dig.i> 

tfDenna dans? Omojligt! Jag har lofvat den ^t ofverste W**.» 

oDansa &tminstone icke nasta vals, och om du vill gdra mig 
till viljes, 8& dansa den andtligen icke med Schwartsl Han valsar 
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p& ett sk vildt satt^ och det ar icke helsoBamt; icke heller ar det 
passande eller vackert.» 

ffJast med honom tycker jag om att yalsalo svarade Sara 
trotsigt och stolt, i det hon aflagsnade sig. S&rad och missnojd 
gick modren tillbaka till sin plats. 

Grefvinnan Solenstr&le komplimenterade Elise ofver hennes 
bam. ffDe aro verkligen balens prydnad»j sade hon, Kcharmantal 
Och den unge sonen en alltfor hygglig ung man, sk vacker ooh 
ffcomme 11 faut^. Charmantl En charmant ball» 

Isabella Aftonstjerna kastade str&lande blickar p& den vackra 
Henrik. 

«Hvad ar det for en galenskap med den dansenlw sade asses- 
sor Munter, i det han med ett starkt uttryck af trotthet och gra- 
melse satte sig ned bredvid Evelina. «Nej, se hur de guppa och 
hoppa och anfakta sig, som om man inte kunde bli mager det 
forutanl Du milda himmell Hvad det ser besvarUgt ut och hvad 
det ar fait I M&nn' tro det roar dem? For somliga tycks det 
rara ett dagsverke, for andra ett raseri, fdr andra ett satt att 
gora sig till. Nej, jag g&r min vag, ty jag blir tokig och mjelt- 
sjak, om jag lange ser p& denna extra stora galenskap .» 

«Ni sknlle icke tanka s&, om Eva Frank vore med i dansenl^ 
sade Evelina med ett fint leende. 

«Eval» &tertog assessorn, i det en mild Ijusning utbredde sig 
ofver hela bans ansigte och bans oga plotsligt str&lade. «Eva! b& 
det tror jag. Att se henne dansa, ar att se den lifslefvande har- 
monien. Ahl det hngsvalar mina sinnen, bara att se hennes ge- 
stalt, hennes g&ng, hennes minsta rdrelser; och sedan, att veta 
att denna harmoni, denna skonhet ar intet smink, intet blott yttre, 
utan sjalens sauna nttryckl . . . Jag mkr riktigt val i hennes 
narhet, och jag kanner en riktig lust att tacka henne for den 
kansla hon inger mig. Hon ar sannerligen min valgdrarinna ! Jag 
lorsakrar er, att det ordentligt forsonar mig med menskligheten 
och med mig sjelf, att s& kunna kanna for en medmenniska. Jag 
kan ej beskrifva hur Ijufligt det ar, dk man eljest jemt m&ste reta 
sig och forarga sig p& dessa v&r Herres s&kallade masterverk.j» 

«Men, basta van, hvarfore skall ni det? De fiesta menniskor 
ha ju dock . . .» 
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«Ack 1 gdr er nu inte till en wange de clemenoei) for dem, for 
att hemligen kunna upphoja er sjelf ofver mig, ty d& m&ste jag 
&fven forarga mig dfver eri Och ni ar annu en af dem jag bast 
tftl. Hvarfore jag skall forarga migP Dumma fr&gal Hvarfore 
aro menniskor dumma ocb ledsamma och gora sig dertill vigtiga 
med sin dumhet? Och hvarfore ar jag sjelf en gramlig persedel, 
varre an alia andra, och som f&tt ett par arga ogon blott for att 
marka alia ofardigheter och afvigheter i verlden? Medmigkandet 
nu ha sina resoner. Nar man hittar p& att utom all ordning och 
kristligt skick falla in i verlden, ser vid sin vagga hvarken far 
eller mor, icke hor, icke ser, icke lar n&got grand, «som ar vackert 
och larorikt alls», har man just inte begynt sin verld mycket 
muntert. Och sedan dertill beta Munterl Du milde himmel, 
MunUrl Hade man kallat mig Blannius, eller Skarnins, eller 
Brummerius, eller Grubblerius, eller Ehabarberius, 8& hade det va- 
rit n&gon reson med i spelet; men Munter! Jag ber er, ar det 
icke att bli mjeltsjuk och gramlig &t i all sin dar? Och sedan 
att fodas till verlden med en kontinuerlig snufva, och aldrig sedan 
kunna se upp till himlen utan att nysa; — finner ni det muntert 
eller uppbyggligiP NS, an sedan d&I Sedan jag strfifvat genom 
skola och bokdam och anatomisal, s& att jag kommit derhan att 
hjertligt hata det alltsammans och bli kar i det skona, si i natur 
som konst, sedan skall jag tacka min lycka att kunna vinna mitt 
brod genom att jemt se p& och skota alia verldens fuiheter och 
elandigheter, och dagligen umg&s med gulsot och rodsot och lung- 
sot I Men derfore ocks& kan jag aldrig bli annat an en gramlig 
figur. Ja, vore inte liljorna p& marken, och p& f&stet stjemorna, 
och ofver dem n&gon, som — m&ste vara herrligl — och vore 
icke bland menniskorna den menniskorosen Eva, skona, Ijufva Eva! 
s& . . .» Assessorn stanuade, en t&r stod i bans oga, men dess 
uttryck forandrades plotsligen, nar ban fick se icke mindre an fem 
unga fruntimmer — man dansade nu «fria valet» — och bland 
dem de tre fdrtjusande froknarne Afbonstjerna, med skalmaktiga 
miner sluta sig tillsammans och dansa fram for honom. Han gaf 
dem en den bistraste blick, steg hastigt upp och sprang sin vag- 

Sara dansade den andra valsen med Schwarts anda vildare an 
den forsta. Elise vande bort sina ogon med innerligt missbag^ 
men Fetreas hjerta klappade af hemlig lust till den vilda dansen. 
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livars svangningar hon foljde med glansande ogon. «0U tankte 
boil, ((d«n som s^ finge flyga genom lifvet ett gladjefuUt rTisI'> 

Det var den sjette dansen pa aftonen. Petrea satt alltjemnt; 

Hon kande sin nasa rodna och svullna. oSe s&I» tankte hon, 

<«adj5 alia dansforhoppningarl Nu blir jag ful, och ingen skall 

vilja 86 p& mig n)era.» I detsamma fick hon se modrens blick 

^stad p& sig med ett visst uttryck af obebag. Petrea kande bar- 

vid liksom ett styng i sitt hjerta, men i detsamma reste sig detta 

hjerta tiU motst&nd mot de nedtryckande kanslor, som nu yille 

komma ofver det. «Det bar ar ledsamt», tankte hon, wmen det 

kan icke hjelpas, och det ar ej mitt fel. Sin ofverg&ng bar det 

Tal ocks^. Och efter ingen vill roa mig, nk val! s^ vill jag roa 

nig sjelf.» 

Knappt bade Petrea fattat' denna foresats, forr an hon kande 
sig heh vederqvickt, och en Sder af oberoende och frihetssinne 
porlade upp inom henne. Hon kande sig kapabel af att ta ned 
IJQskronorna i taket, och mycket forr af detta, an att sitta belt 
stilla, nar hon sSg sh m^nga lefnadslustigt boppa omkring. En 
gammal berre steg i detsamma upp fr&n en bank midt emot Pe- 
trea, med en thekopp i banden. I ett raptus af tjenstaktigbet 
stortade Petrea fram for att bjelpa den gamle mannen med att 
*atta bort sin kopp. Denne drog sig forlagen tillbaka och boll 
vagrande fast i koppen, som Petrea viUe taga ifran bonom under 
de mest artigt entragna: «f&r jag lof!)> Herrn smSbugade, Petrea 
sm&neg, under det de stretade om koppen, till dess ett okruserligt 
forbidansande par gaf det krusande en knuff, bvarvid en dusch ur 
thekoppen uppenbarade for Petrea, att den ingalunda var — som 
ion formenat — tom; flat och forskrackt slappte hon sitt tag 
och lemnade den gamla herrn att med qvarlefvorna af sitt the 
^Ppsoka en mera fredad plats. Sjelf kom hon — hon visste 
^nappt huru — hastigt ned pa en bank, bredvid ett aldre frun- 
t^nimer, som sag mycket beskedlig ut och mycket vanligt hjelpte 
**etrea aftorka tbevattnets stankningar. Petrea kande sig belt for- 
^olig med denna fortrafifliga person, fragade henne bvad hon 
^^Hkte om Svedenborg, och begynte yppa for henne sina egna 
^^^kar om andeskSdning, spoken, o. s. v. Fruntimret sSg p& 
"^trea, som om hon fruktade henne vara litet tokig, och bastade 
^tt ombyta plats. P^ den hon lemnat, satte sig tungt en tjock. 
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medelilders militar, med en suck, som tycktes saga: «h&, Gud ske 
lof I. har kan jag f& sitta i fredU Men nej! Han hade icke suttit 
der i ire och en half minut/ forran han fann sig uppropad af 
Petrea att yttra sin trosbekannelse i politiken, samt nppmanad att 
instamma med henne i onskan om snart krig med ryssarne. 
Ofverstelojtnant Uh'^'' var n&got dof for det batteri, som Petrea 
lat spela lost p& honom, men han kande det troligen icke dess 
mindre n&got bei^varande, ty efter n&gra pustande uf! uf I steg han 
upp och lemnade v&r Petrea allena med sina krigiska tankar. 
Petrea steg afven npp, i behof att annorstades soka mera sympati 
och intresse. aPor Guds skull, sdta Petrea, sitt stilla!» hviskade 
Louise, som trafifade henne under hennes vandring ut pH afventyr. 
Petrea hade nu fUtt ogonen p& ett ungt fruntimmer, som hade 
lika litet danslycka som hon, men som tydligen bar det vida 
samre, och tycktes vara grUtfardig och upptrottad kt att sitta. 
Petrea, hvars lynne var att gerna dela med sig allt hvad hon 
egde (ofta forbiseende huru foga afundsvardt det var for andra) 
och som nu kande sig i besittning af en god portion tapperhet, 
onskade meddela sin kamrat i otur n&got deraf, och slog sig der- 
fBre ned hos henne. wJag kanner ingen menniska har, och jag 
har s& grufligt ledsamt!» var den op^kallade hjertutgjutelse, som 
har motte vHr Petrea, och gick rakt till hennes deltagande hjerta. 
Petrea namnde fdr den unga olyckliga alia personer hon kande i 
sallskapet, och sedan, for att undkomma den narvarande stundens 
tyngd, kastade sig Petrea ut i framtiden, med stora planer och 
tillstallningar. Hon sokte formd sin nya bekanta att gifva sig 
ffparole d'honneur» p& att samfaldt med henne framdeles inratt^ 
en sallskapsteater, hvilken mycket skuUe bidraga att gora sallskapS' 
lifvet mera intressant. Yidare skuUe de tillsammans inratta et^ 
institut for barmhertiga systrar i Sverige, samt gora en pilgrim 9^ 
fard till Jerusalem; vidare skulle de skrifva romaner tillsamman^^ 
och foljande dagen, eller rattare natten, skulle de stiga upp klo^^' 
kan half Uk och klattra upp p4 ett hogt berg, for att se sole^ 
uppg&. Petrea slutade dessa och flera propositioner med att prc^ 
ponera du-skap med sin nya bekanta. Men ack ! Hvarken Petrea^ ' 
goda kurage och stora planer, hvarken sallskapsteatern eller piC- 
grimsfarden till Jerusalem och allraminst du-skapet hade n&go^ 
makt att upplifva den sittande surmulna, unga flickan. Petrel 
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sSg tydligt, att en uppbjadning till dans skulle verka mera Sn 
alia hennes forslag, och med en djup suck ofver att icke vara karl, 
och kunna gifva henne denna frojd, steg hon upp och lemnade 
forexnllet for sina f&fanga bemodanden. Hennes blickar sokte ett 
nytt och foUo p& grefvinnan Solenstr&le. Hon blandade v&r Pe* 
trea, som plotsligen fick den mest rasande lust att bli bekant 
med, bemarkt af, med ett ord, att p& n&got vis komma narmare 
baldns sol. Petrea kande som skulle hon sjelf deraf hemta n&gon 
glans. Men p& hvad satt skulle detta ske? Om grefvinnan skulle 
falla sin nasduk eller sioi solQader, d& kunde man storta fram for 
att upptaga den, samt &terlemna dem med en komplimang p& 
vers, som Petrea nu p& forhand improviserade (det var n&gonting 
om solen i den). Sakert skulle detta mycket frappera grefvinnan 
Solenstr&le och gifva anledning till en narmare bekantskap, och 
kanske . . • men ack! hon slappte hvarken nHsduk eller solQader, 
ooh ingen anledning tycktes erbjudas Petrea att fk gora effekt 
med sina verser. Emellertid drogs hon af en hemlig kraft (likt 
planeten mot solen) narmare och narmare salongens drottning. 
Aftonstjemoma stodo nu str&lande omkring denna, bojande sina 
bnta perlprydda halsar, for att lyssna till hennes skamtsamma an* 
markningar, deremellan leende svarande p& uppbjudningar och 
artigheter af eleganta herrar. Det s&g grannt och vackert ut, och 
Petrea suckade af langtan att komma upp uti «la haute vol6ei>. 
I detsamma kom Jacobi belt varm spnngande fram till henne och 
bjod upp henne tiU foljande kadrilj. Glad tackade Petrea, men 
plotsligt rodnande anda till pion-likhet af ett raptus meddelelse-* 
lust tUlade hon: 

«F&r jag taga emot en bjudning for en annanP Gor mig 
aojet och bjud upp det unga frumtimret, som sitter der vid fon* 
stret, — till venster om 08S.» 

«Men hvarfore det? Hvarfore viU ni icke . . .» 

«cJag ber er andtligen deromi Det gor mig mera noje att se 
henne dansa, &n att dansa 8Jelf.» 

Jacobi yttrade annu n&gra vanliga invUndningar, men gjorde 
sedan som Petrea bad. 

Petrea kande en mycket Ijuf kansla i sitt hjerta, nar hon s&g 
verkan af denna uppbjudning p& sin nya van. Men odet och kan- 
didaten tycktes ha foresatt sig, att Petrea skulle dansa denna ka- 
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drilj, och de presenterade for henne en ung officer i grann uni- 
form, med morka ogon, morkt h&r, morka, stora mustacher, en 
martialisk vaxt och mycket barsk min. Petrea hade ingen anled- 
ning, tordes icke heller gifva denna Martis son annat an «jal» 
Hon tyckte sig i sjelfva verket aldrig ha f&tt en hederligare upp- 
bjudning, och fann sig fk minuter derefter st&ende alldeles invid 
grefvinnan SolenstrSles f&tolj, i samma kadrilj med Aftonstjernoma 
och med kandidaten till vis k vis. Petrea kande sig mycket upp- 
lyftad och skulle ha varit helt sail, om icke hennes oroliga de- 
mon oupphorligt aggat hennes begar att komma i narmare bero- 
ring med den skona praktiga daroen, som hon stod s^ nara. Att 
trampa p^ hennes kladning eUer p& hennes fot var yisst ett me- 
del nara till hands, och som kunde ge anledning till mILnga vackra 
odmjuka ursakter, men var dock i sjelfva verket hvarken artig^t 
eller vackert. Att pS nSgot vis sl& omkuU sig for hennes fotter 
och, sedan upprest af henne, tacka henne med en vers, i hvilken 
solen forekom, var visserligen battre, men — nu skulle Petrea 
dansa fram. Var nu verkligen vlir Petrea sH — forsutten (om 
man ar god tilldter oss detta uttryck), att hon ej hade ratt makt 
ofver sina lemmar, eller var det af bristande aplomb, i foljd af 
den knappa middagen, eller var det i f51jd af hennes vanliga dis- 
traktion, — sli mycket ar visst, att hon vid forsta chasseringen 
ofver golfvet tog miste om den ratta sidan, pi hvilken hon skulle 
forbi sin vis k vis och kom rakt pi honom; han, vek it andra si- 
dan, men Petrea var redan der, for att ratta sitt misstag, och nar 
kandidaten iter vek undan it venster, fann han iter for sig v&r 
Petrea, som under dessa chasseringar forvillade sin nisa si djupt 
i kandidatens vast och si trasslade in sina fotter med hanS) 
att di han gjorde ett fortvifladt forsok att komma forbi hemx^t 
kom det sig si, att bida folio omkull midt i kadriljen. Nar Pe* 
trea med tirar i ogonen reste sig upp, sig hon framfor sig de 
unga lorgnerande herrarne, broderna B**, som riktigt kiknade ^^ 
skratt it denna handelse. En hastig blick forvissade Petrea o<*^» 
att hennes mor icke hade sett den, och en anuan, att hon x^^ 
blifvit bemdrkt af grefvinnan Solenstrale, som log bakom sin &c^^' 
^ader. Den forra iakttagelsen lugnade henne for den senare, o^^ 
hon forsakrade ifrigt den for henne hjertligt ledsna Jacobi, m^ 
hon icke stott sig, att det gjorde ingen ting, att allt var henn^^ 
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och ieke hand fel, o. s. v., riktade faarpi en lugn blick p& de allt- 
jemt skrattande herrarne ocli chasserade tappert tillbaka. Men 
livad som gjorde ett belt eget intryck p& Petrea, var bennes ka- 
valjers uppforande ocb plotsligen forandrade vasen. Med en all- 
varli^ blick tystade ban broderna B**s fortfarande opassande munter- 
bet, ocb ban, som bittills varit s4 f^ordig ocb blott med (rja)> ocb 
«nej» besvarat alia Petreas konversationsforsok, blef nu belt spr&k- 
sam, artig ocb munter med sin lilla dam, som ban p^ allt satt 
sSkte distrabera frSn intrycket af den obebagliga tillfalligheten, ja, 
afven dermed, att ban bjod upp benne till anglasen efter maten. 
Petrea forstod bans godbet, t&rar stego benne i ogonen, ocb ben- 
nes bjerta klappade af iloje vid atankan att efter kadriljens slut 
f^ springa till sin mor ocb saga: «mamma, jag ar uppbjuden till 
anglasen efter maten !» Men stackars lilla «cbaos)> fick ej lange ba 
en kansla, en tanke i fred. Genast stortade s^ mSnga andra der- 
till, att den forsta blef fullkomligt bortblandad. S^ skedde afven 
nu. Hennes forsta intryck vid den unga lojtnant Y — s vanligbet 
kade varit: «bvad ban ar god!» Det andra var: «kanske ban tyc- 
br litet om mig!» Ocb barmed brusade fram en strom af fore- 
stallningar om kurtis ocb frieri, som gjorde vhr Petrea nSgot yr i 
hufvudet. Ty bon ville val icke gifta sig, «Gudbevars!» Men det 
vore andli fortjusande att ha en friare ocb sjelf bli ett «forem§l», 
liksora Sara ocb Louise. Kanske var den unga lojtnant Y** nara 
slagt med grefvinnan Solenstrale, ocb «en nevo till grefvinnan 
SolenstrSle friar ifrigt till Petrea Frank)) — du bimmel, bur det 
skulle lata! Hvilken uppkomstl Man kan bli svindlande af mindre. 
Petreas lifsandar spelades bogt upp af dessa forestallningar, ocb 
plotsligen forvandlades bon till en verklig kokett, som gjorde alia 
Diojbga bemodanden att fangsla sitt foremM, bvarvid en liten, for 
^gonblicket mycket bvit band (ty bander ba ock sina momanger), 
%urerande kring bufvudet, spelade en arbetsam rol. Petreas prat 
^ch sprittande lifligbet lat modrens lorgnett (modren var litet nar- 
^yiit) oroligt riktas ki denna kant, ocb framkallade dessutom blic- 
'^^i^ frSn Louise, som bestamdt bort verka som kylande pulver, 
^^ Petrea ej varit alltfor yr i bufvudet att marka dem. Grannar- 
^^s uppmarksambet ocb smSleenden tog Petrea for bifallstecken, 
^ch misstog sig, ty de blott roade sig kt den lilla bebagsjuka, 
^^ga farliga damen. Lojtnant Y** tycktea emellertid verkligen road 
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af hennes liflighet, fortsatte efter kadriljen dispyten som borjat 
under densamma och foljde Petrea ut i ett af sidorummen, hvilket 
styrkte heniies tro att har bafva gjort en erofring. Har sjoog 
Isabella Aftonstjerna vid harpan en liten fransysk romans, hvars 
verser alia slutade med de orden: 

fthommage k la plus belle, 
honneur aa pins vaillant.» 

Verlden lyste for Petreas blickar; s&ngen forsatte henne i 
riddaretidens skona dagar; lojtnant Y** syntes henne ett ideal af 
ridderlighet, och spegeln midt emot henne visade hennes ansigte 
och nasa i en s& formUnlig dager, att hon, motande der sina egna 
gladjestr&lande blickar, fann sig nastan skon. En vacker rosen- 
buske blomstrade i fonstret; Petrea brot en ros och gaf den IX 
lojtnant Y** med orden 

«Honnear an plus vaiUant!» 

Petrea tyckte detta komma sardeles qvickt och h propos, och 
vantade hemligen, att hennes riddare skuUe lagga for hennes fotter 
den myrtenqvist, som lekte i bans hand, och mycket passande 
tillfoga : 

«hommage k la plus belle !» 

c<Tackar ddmjukast!» sade lojtnant Y**, i det ban med olycks- 
b&dande likgiltighet mottog rosen; men odet fralsade Petrea fr&n 
att forgafves vanta p& artigheten, hon utkorat kt sig, ty hastigt 
uppstod en orolig rorelse i balsalen och roster hordes ropa: vhon 
svimmarl .... Herre GudI .... Saral . . .» Myrtenqvist, rid- 
dare, erofring, allt forsvann nu for Petreas blickar, och med ett 
rop af forskrackelse rusade hon forbi lojtnant Y** in i balrummet, 
i detsamma som Sara afd&nad bars ut derifr&n. Den haftiga daU" 
sen hade fSrorsakat Sara en stark svindel. Men bnren in i etX 
stilla och svalt rum, besprangd med kallt vatten och eau de oo* 
logne, hemtade hon sig snart och klagade blott 5fver en grufliS 
hufvudvark. Detta var en pl&ga vanlig for Sara och hastigt ofv^^' 
g&ende d& ett visst botemedel anvandes. 

«Mina droppar!» bad hon med en matt rost. 

«Hvar, hvarli) fr&gade Petrea med en kansla af att kunf-^ 
springa till China. 

«I det lilla chatullet. I v&rt rum.j» 
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Hastigt som tanken sprang Petrea ofver g&rden och in i ostra 

flygeln. Hon genomsokte rummet, der deras saker voro inburna. 

Men schatullet fanns icke der. Det mUste ba blifvit qvar i vagnen. 

Hvar fanns vagnen? Den var inlast i vagnshuset. Hvar fanns 

nyckeln till detta? Stora voro vSr Petreas strapatser, innan hon 

kom ditin ocb innan hon sjelf med en lykta i handen visiterat 

vagnen och andtligen fStt reda p& schatullet. Men stor var ocks& 

hennes gladje, d& hon andlos men triumferande^ med den vigtiga 

droppflaskan i sin hand, hastade upp till Sara. Till beloning fick 

Petrea det henne icke litet dyrbara uppdraget att drypa de sextio 

droppame Ht Sara. Men knappt hade Sara nedsvaljt dem, forran 

hoQ med haftighet utropade: «du dodar mig, Petrea! Det ar for- 

gift du gifvit mig, det ar ganska visst Louises elixir !» 

Sli var det. Petrea hade tagit oratt flaska. Stor bestortning. 
<rDu ar d^ alltid sk tafatt, Petrea !» utbrast Sara harmset; <cdu 
vore i st^nd att som Hsnan i fabeln krossa hufvudet pH din van, 
{or att jaga en fluga frSn dess pannaU 

Detta var ett hSrdt ord for stackars Petrea, redan i begrepp 
&tt springa ut far att ratta sitt misstag. 

Det forenade sig med en annan sinnesrorelse, att jaga t&rame 
i hennes ogon och blodet kt hennes hufvud. Hon fick en haftig 
nasblod. 

Louise, mycket stott p& Sara for hennes h&rdhet mot Petrea, 
och litet afven for det hon kallat hennes elixir crgift)), gaf henne 
en vardig och mycket ogillande blick, och egnade den ommaste 
omsorg &t den gr&tande och blodande Petrea. Var det vredens 
spiritus, som skingrat Saras hufvud vark, eller var det verkligen 
Louises elixir (Louise var alldeles ofvertygad att s& var), visst ar, 
att Sara blef hastigt bra, steg upp och Stervande till sallskapet, 
utan att saga ett trosteord at Petrea. Denna var ur st&nd att g& 
^t till soup^en, och Louise stannade vanligt qvar hos henne. Man 
•^^r in mat till dem. Tant Evelina, Laura och Karin, krigsr&din- 
Jian sjelf forsSgo dem med lackerheter, och Petrea lugnade och 
^Pplifvade sig. Hon skuUe ju dansa anglasen efter maten med 
®le plus vaillant)), som hon kallade unga lojtnant Y**, och som 
alldeles hade intagit Petreas — visserligen foga st&lsatta hjerta. 

Anglasen var redan begynd, d^ systrarne gingo ut tillsammans. 
^^ndidaten motte dem ifrig och orolig. Han hade bjudit upp 
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Louise till angliUen efter maten och stod snart med henne i dess 
tfita leder. Petrea vantade ait «le plus vaiUant* skulle stdrta fram 
och fatta hennes hand, men nar hon intradde i balsalen, fick hon 
se hoDom — ej stortande fram mot henne, men — dansande med 
Sard — med Sara, mera skon, mera str&lande &n n&gonsin. Eo- 
sen, som Petrea skankt sin trolose riddare, och myrtenqvisten, som 
Petrea spekulerat p&, sutto nu vid Saras brost. «Le plus vaillants* 
ogon voro nastan oafl&tligt fastade p& «la plus bellei>, ty for denna 
forklarades snart Sara enstammigt. Aftonstjemornas stjerna blek- 
nade p& natten, d& de blifvit for mycket upphettade af dansen, 
men Saras str&lade allt klarare. Hon blef presenterad f5r gref- 
▼innan Solenstr&le, som gjorde henne en charmant kompliment och 
kallade henne wla reine du bal!i» hvartill aftonstjernorna gjorde 
sotsura miner. 

cTusan d — r! s& vacker hon arl» utropade den gamle herm, 
som stridit med Petrea om sin thekopp och som nn, utan att 
mfirka det, trampade henne p& foten i det han trangde sig fram 
for att battre se <da reine du bal». 

Ofversedd, forodmjukad, tyst och trampad drog sig Petrea 
tillbaka i ett annat rum. Aftonens upptraden strommade tillbaks 
dfver hennes sjal och syntes henne nu i en mycket forandrad da- 
ger. Spegeln, som ett par timmar forut hade smickrat henne med 
att hon kunde kallas ala plus belles, visade henne nu en rod, 
uppsvalld massa, och denna massa var — hennes ansig^te. Petrea 
t&nkte p& sitt nppfdrande med lojtnant Y**, och tyckte sig pi en 
g&ng den lojligaste och olyckligaste af menniskor. Hon erfor i 
denna stund en slags leda till sig sjelf. Hade det icke varit for 
en liten tilistallnings skull, en angenam ofverraskning, som Petrea 
lange beredt sig p& att gdra Sara och som om ett par dagar 
skulle komma i dagen, s& . . . . Men nu kom tanken derp&, lik 
en solstr&le p& morka moln, och upplyste natten i Petreas sjiil. 
Och kanslan af att gladja den, som i afton gjort henne 8& ondt, 
gaf hennes sinne en mild, valgorande lyftning. 

Efter soup6en oppnade man i salongen, nara balsalen, dorrame, 
som gingo ut till en balkong, for att f& n&gon svalka in i de af 
folk och Ijus upphettade rummen. Ty& personer — en herre ooh 
ett fruntimmer — tradde ut p& balkongen. Hon hade en latt, 
hvit shawl kastad ofver axlarne; atjemor kransade det morka hir 
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ret, atjernor str&lade i de svarta ogonen, som eldigt blickade om- 
kring i den fria rymden. 

Ofver nejden \kg majnattens halfdager, tjusande, hemlighetsfuU, 
en fortrollande sloja halft doljande, halft forridande en skonhet, 
som aningen, som heraligheten forhojer. En stor, en hanryckande 
aning om lifvets herrlighet sjong i vinden, som stilla susande for 
genom rymden, blixtrade i stjernorna, vandrade hogt 5fver jorden. 

ffAck! lifvet, lifvetl^) utbrast hon och utstrackte sina armar 
mot rymden, som om hon velat omfamna den. 

ffEortjuserskalM sade han i det han fattade hennes hand, «mitt 
lif tillhor digU 

Hon drog ej bort sin hand, men blickade stolt p& honom i 
det hon sade: «fdr mig ut i det fria, friska lifvet och min hand 
tillhor erl Men kom ih&g, fri vill jag vara, fri som den vind, 
som nu kysser er panna och nu bojer tradets topp der borta! 
Frihet, makt, ara alskar jag. For mig dertill, hjelp mig att vinna 
det, och min tacksamhet skall forsakra er om min karlek, binda 
niig med starkare band vid er an den fordomens form, som jag 
blott vill iakttaga for deras skull, som eljest skulle grILta ofver 
mig och som jag ej vill bedrofva mer an som ar nodvandigt. Oss 
skall den ej binda mer an vi vilja det. Frihet skall vara vUrt 
^rbunds faste och losen!» 

«Skdna qvinna!>' svarade han, «upphojd ofver svaghetens hyck* 
leri, upphojd ofver fordomarnes dunkell Jag. beundrar och jag 
lyder dig. Blott f5r en sidan qvinna kunde min vilja bdja sig. 
Uin skona larjunge ar min mastarinna! Yalan! mk dH prestens 
ord forena oss! Min hand skall fora dig upp pi den lysande 
thron, som din skonhet och dina talanger fortjena. Jag vill blott 
lyfta dig dit, for att sedan sjunka som nu till dina fotter, den 
odmjukaste af dina tjenare.>^ 

Han sjonk p& ett kna for henne, Hon bojde sig ned ofver 
honom och lat sina lappar flygtigt vidrora bans panna. Han 
^^stade sina armar om hennes lif och hoU henne qvar s& nedbojd 
Gtt ogonblick. Ett ofvermodigt, h&nfuUt drag, obemarkt af henne, 
^pelade kring bans lappar. 

ffL&t mig g&, Herrman! Man kommer!» sade hon. Han 
vdde ej straxt, och nar hon v&ldsamt reste sin stolta nacke, brann 
^n dunkel str&le af vrede i hennes ogon. 
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De trada in, ett nytt par uttrada p& balkongen. 

Han. Yanta, l^t mig battre svepa min kappa kring di^ 
Vinden ar svall 

Hon. Ackl hur skont att kanna den s& vanligt svepa krim.^ 
OSS b&da. Ser du hur vi Mr sti emellan himmel och jord, skilj^s 
Mn hela den ofriga verlden? 

Han, Det ser jag icke, jag ser min skona verld i mina ar- 
mar; jag har dig, Laura! Laura, sag mig, ar du lycklig? 

Hon. Ack, nejl 

Han. Huru? 

Hon. Ack I nej, jag ar ej lycklig, ty jag ar for lycklig. Jag 
tycker mig aldrig kunna fortjena denna sallhet, jag kan ej forsti, 
att den blifvit min del! Ack! Arvid, att s^ f^ lefva med dig, 
min mor, min syster, allt hvad jag hogst alskar, och det for all- 
tid, for alltid vara din! 

Han, Sag: for evigt, min Laura! V&rt forbund tillhor b&de 
jorden och himmelen, har som der, i all evighet ar jag din och 
du min! 

Hon, Stilla, min Arvid! jag hor min mors rost, som kallar 
mig. L&t OSS gk till henne. 

De intrada i rummen; ett nytt par uttrader p& balkongen. 

Han, Tycker kusin Louise om aftonluften? Kusin Louise 
ar litet romanesk, tror jag. Tycker kusin om stjernorna? Jag 
tycker ocks& mycket om stjernorna! Jag minus hvad skalden 
sager: 

.... tysta, som Egyptens prester, 
spatsera .... 

Ser kusin Louise, &t den der kanten, dt vester till, ligger 
Ostanvik. Om kusin Louise vore road af att gora en liten tur 
dit, s& skuUe jag be att fd kora kusin i min nya landd. Jag tror 
visst, att kusin Louise skulle tycka om Ostanvik. Persikohuset 
och vinkasten sti som bast i full blomma; det ar ratt vackert 
att se. 

En djup suck hores. 

Hon, Hvem suckar s&? 

En rOst. En som ar fattig och som for forsta g&ngen af- 
undas den rike. 
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Han, Ah rikl rik, Gubevars, rik ar jag val just icke. Man 
bergar sig, Gudskelofl man bergar sig. Jag kan foda mig och 
familj hederligt; jag s&r ut tvUhundra tunnor sad, och hvad tycker 
kusin Louise .... men hvar ar min kusin Louise? 

Rdsten, Hon tyckte formodligen, att det drog kallt Mn 
Ostanvikskanten. 

Herrarne intrada i detsamma som ett fruntimmer uttrader p& 
balkongen. 

Hon ar allena. Aftonens missoden trycka hennes hjerta och 
kannas desto mer forodmjukande, emedan de aro af en s& lUg na- 
tur. NS,gra brannande tSrar rinna hastigt och tyst utfor hennes 
kinder. Aftonviuden kysser bort dem mildt. Hon ser upp mot 
himlen; aldrig har den synts henne 8& hog och herrlig. Hennes 
sjal lyfter sig, stiger hogre an blicken, tranger till den maktiga 
alskaren af menniskohjertan, och Han l&ter henne ana, att det i 
lians karlek en dag skall glomma eller forsona sig med alia mot- 
gingar pH jorden. 

Dagame gingo muntert, under vexlande nojen, p& Axelholm. 
Petrea skref l&nga bref pd vers och prosa till sina hemmavarande 
systrar, och redogjorde for allt hvad som der tiUdrog sig. Sina 
egna missoden — som under tiden forokades — beskref hon p& 
ett s& komiskt satt, att hvad som forst hade varit for henne en 
pl%a, blef en kalla till hjertlig munterhet for henne och hennes 
familj. Fr&n sin far fick hon en dag en liten biljett, inneh&Uande 
foljande ord: 

ffMitt goda barn! 

«Dina bref, min sota flicka, gora mig och dina systrar hjert- 
ligt noje; mig, icke blott for det roliga, som stSr i dem, men 
isynnerhet for ditt satt att taga det icke-roliga. Blif dervid, mitt 
barn, och du — mitt hjerta glader sig vid den tanken — du skall 
g& fram p& vagen till vishet och lycksalighet. Du skall med gladje 
erkanna den valsignade sanning, som bekraftas af b&de stor och 
Uten historia, att det ej finnes n§got ondt, som ej kan goras tje- 
Qande till ett godt. Sd kunna afven vdra egna felsteg tjena oss 
till trappsteg pd vdr vag till forbattring. Helsa hjertligt dina 
systrar fr&n deras och Din 

dig omt tillgifne fader.» 
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Petrea kysste dessa rader under tacksamma gladjetHrar. Hon 
bar dem flera dagar p& sitt hjerta, hon gomde dem i hela sitt Vif, 
8om en henne dyrbar ledning, for att lyckligt genomg4 lifvets 
kromatiska skala. 

Louise bryddes tnyeket for kusin Thure; kusin Thure bryddes 
mycket for kusin Louise. Kusin Thure tyckte mycket om att brys 
for sin kusin Louise, tyckte mycket om att bora att Ostanvik be- 
hofde en vardinna, att ban sjelf behofde en hygglig bustru, att 
Louise Frank visserligen var en af de forstSndigaste och byggli- 
gaste flickor p& hela orten, och dessutom «af en sh aktningsvard 
familjl» Possessionaten tog redan balft emot lyckonskningar till 
sin forlofning. Hvad den utkorade fastmon tankte om saken, var 
svSrare att utrona. Louise var visst alltid hoflig mot (ckusin 
Tbure)}, men mera likgiltighet an vanlighet tycktes uttala sig i . 
denna bofligbet, och med en for m^nga forv&nande ibardigbet af- 
slog hon bans ibardiga proposition om en tur till Ostanvik, i den 
nya landmen, dragen af ctmina foxar», fyra bastar i en torn. M&n- 
gen p&stod, att den byggliga ocb hjertliga Jacobi var vida nar- 
mare Louises bjerta an den rika possessionaten. Men afven med 
Jacobi var Louises vasen sk jemnt, sk stilla ocb ledigt, att ingen 
blef ratt slug derpH. Alia visste icke sH val som vi, att Louise 
anslg det bora till ett fruntimmers vardigbet att visa fullkomlig 
likgiltigbet for manners artigheter eller «doux propos», anda till 
dess de oppet ocb fullt forklarat sig. Louise foraktade bebagsjuka 
till den grad, att bon fruktade allt, som kunde gransa dertill* 
Louises unga vanner skamtade med benne ofver hennes stranga 
Ssigter barutinnan, ocb spadde benne, att bon skulle bli ogift. 

«Det f^r varaltf svarade lugnt Louise. 

Man berattade en dag for henne, att en berre sagt: (^jag sti- 
ger inte upp f5r en flicka, som inte ar litet kokett.)> 

Med mycken vardigbet svarade Louise: ((ban mh sittaU 

Louises &sigter af «qvinnans vardighet», bennes allvarsamntt^ 
ocb bestamda grundsatser samt hennes satt att uttala dem roadc 
bennes unga vanner, i detsamma som de ingSfvo dem ^n sa0^ 
aktning for henne ocb vackte en mangd strider ocb diskussion^^' 
i bvilka alltid Louise oforskrackt, eburu icke utan ofverdrift, 0'' 
svarade det rattas sak. Dessa stridigbeter, som hade begynts ^ 
munterbet, slutades dock annorlunda. 
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En ung, n&got behagsjuk fru, blef en dag sSrad af den strang- 
het, med hvilken Louise domde om behagsjukan hos sitt kon, sar- 
deles hos gifta fruntimmer, och sade i obetanksam hamdlust ett 
ord, som vackte p& en g&ng Louises forv&ning och vrede. En 
explikation foljde emellan de tvk, hvars frukt blef ett fullkomligt 
brouillerie emellan Louise och den unga frun, samt hos Louise 
sjelf en forandrad sinnesstamning, som hon fHfangt sokte dolja. 
Hon hade varit ovanligt gladtig och liflig de forsta dagarne p& 
Axelholm; nu blef hon stilla, tankfull, ofta forstrodd^ och man 
tyckte sig marka, att hon var n&got mindre vanlig mot kandidaten 
an tillforne, och n&got mera lyssnade till possessionaten, ehuru 
hon alltjemt afslog bans proposition om wen tur till 6stanvik». 

Dagen efter den, p& hvilken nyssnamnda forklaring, eller 
rattare formorkelse, egt rum, stod Elise om aftonen p& balkongen, 
inbegripen i ett lifligt samtal med Jacobi. aOch om», sade Ja- 

cobi, «om jag soker att vinna hennes hjerta o sag mig: 

skola hennes foraldrar, skall hennes mor se det utan miss- 

nojeP Ack! tala oppet med mig harutinnan! Mitt lifs val beror 
derp& Id 

aMitt gillande, mina goda onskningar har ni, Jacobi Id svarade 
Elise; «jag sager er hvad jag afven sagt &t min man, att jag 
gema skulle kalla er — son!» 

kOId utbrast Jacobi djupt rord, i det han bojde kna och 
tryckte Elises hand till sina lappar. «0, att hela mitt lif m&tte 
vittna om min tacksamhet, min karlek . . . I» 

I detta ogonblick hade Louise nalkats balkongen, sokande sin 
mor; hon s&g Jacobis rorelse, horde bans ord. Hastigt drog hon 
sig tillbaka, men liksom stungen af en orm. 

Ifr&n denna stund blef en stor for&ndr^g hos henne allt 
mera markbar. Tyst, sluten och mycket blek rorde hon sig som 
en drommande i de muntra kretsarne p& Axelholm, och gcfma 
samtyckte hon till den for henne oroliga modrens forslag att for* 
korta vistandet derstades. Jacobi, som var lika forv&nad som be- 
drofvad ofver Louises plotsliga ovanlighet mot honom, begynte 
tro stallet vara p& n&got vis fortroUadt, och onskade mer an n&- 
gon att komma val derifr&n. 
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Hemresan. 

Hvarfore hade Jacob! och Henrik ak mycket jatt aftala med 
hvarandra, innan afresan Mn Axelholm och afven under vistandet 
derstadesP Petrea var grufligt nyfiken derp&, men kunde icke 
komma p& sp^ret. N4gon komplott, som gallde familjen, tycktes 
det vara om. 

Henrik och hans van hade lange haft for afsigt att gifva en 
liten fest hi familjen, och tillfallet syntes dem nu gynnsamt att 
dermed forena en angenam df?erraskning. Ett vackert och godt 
vardshus, som l&g yid vagen emellan Axelholm och staden, skulle 
blifva scenen derf5r. Ear skulle man pi hemresan stanna, under 
forevandning af nUgon liten &komma vid en af vagname, som nod- 
vandigt fordrade lagning; man skulle form& fruntimren att g& upp 
i huset, der emellertid allt var forberedt. De bdda vannerna hade 
mycket gladt sig kt denna lilla tillstallning, och for att forskaffa 
Louise hennes alsklingstraktering — glacer — hade Jacobi gjort 
sig stor moda och dessutom uttomt sin, redan p& upphallning 
stadda, kassa. Fli farden tiU Axelholm hade familjen delat sig s&, 
att Louise med Petrea &kte uti en liten s&kallad medevivagn — 
lagmannens eget ekipage — kord af Jacobi, som med Henrik inne- 
hade kusksatet; modren med de andra dottrarna Hkte i en tackt 
hyrvagn, som lagmannen sjelf korde. P& literresan skulle man 
iakttaga samma ordning, med den skillnad, att Jacobi skulle k5ra 
for den stora vagnen, och Henrik for sina systrar. Modren och 
de unga herrarne afvensd ville icke anfortro tommarne i mindre 
sakra hander — som de sjelfva med tillborlig blygsamhet sade — 
d& vagen hade sjrira backar och dessutom nu var forderfvad af 
regn. Emellertid intrigerade Jacobi s&, att han emot den ofverens- 
komna ordningen kom att kora for de unga damernas vagn och 
Henrik for sin mors. Men foga gladje hade kandidaten haraf, ty 
«foremMet» var ej mer detsamma, som under forra resan. Dk var 
hon mer an vanligt glad, njot sa hjertligt af vHrluften, af larkans 
sUng, af &krar och kor och kojor och allt hvad hon s&g, och med- 
delade sig harofver med Jacobi, som jemt satt med hufvudet vandt 
init vagnen — Henrik varnade honom allvarligen for att fastna i 
denna bakvanda riktning — och deras bUa ogon hvilade i hvar- 
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audra med en var af ren tiUgifvenhet. Nu var allt annorlunda. 
«F5rem&let» tycktes icke gifva akt p& nSgra f5remill omkring sig. 
Hon satt tillbakalutad i vagnen med sitt flor nedslappt, och en 
domkyrka ar vida spr&ksammare, ty den talar genom tornens tun- 
gor, men Louises tunga var alldeles stum, och Petreas, som klam- 
tade och ringde oupphorligt, upplifvade den icke. Jacobis blickar 
sokte flifangt Louises. Hon undvek dem, och han blef helt be- 
tryckt harofvey. 

Efter svdra skakningar och ruskningar kom man lyckligt fram 
till vardshuset; nej! icke just sk lyckligt, ty n&gonting hade gStt 
Bonder vid ett af hjulen p^ tackvagnen; det var (dnte farligt, be- 
varsl» men miste nodvandigt lagas innan man vidare kunde fort-* 
satta resan. Henrik bad sin mor, att under tiden — nmed syst- 
rarnan — g& upp i vardshuset, hvars vard och vardinna nu syntes 
i porten, under bugningar och nigningar bjudande de resande att 
stiga in. Yarden kom sjelf och oppnade vagnsdorren. Elise hap- 
nade och gjorde. ett utrop af ofverraskning; — varden var ju lifs- 
lefyande hennes manl Och vardinnan — den allra tackaste var- 
dinna i verldeni — var ju lifslefvande hennes dotter Eva. Alia 
de resande dottrarna hapnade ocksd och gjorde utrop, och ville i 
varden och vardinnan kanna igen fader och syster. Men varden 
och vardinnan lato sig icke forbluffa och konfundera af de resan- 
des konfusion; de visste alltfor val sjelfva hvilka de voro, och 
visste ocks& att skicka sig i sina embeten! De forde gasterna, 
under m&nga ursakter och artigheter, upp uti ett par stora och 
vackra rum, och har borjade varden fortvifladt stoka omkring 
samt ropa p& kypare och piga. Andtligen kom kyparen med sitt 
W& forklade p&. Ny kuriositetl Han var en lefvande afbild af 
bndidaten. Nu kom pigan; ny forv&ning! En vackrare menniska, 
och en mera lik Henrik, kunde man ej tanka sig. Men tafatt bar 
^on sig kt och hoU ibland p& att falla, i det hon snubblade an 
iQcd ett an med annat. Varden bannade henne dugtigt for hennes 
drumlighet och gralade pa kyparen, hvilket lat bSda gr&ta — sa 
8&g det ut Stminstone — hvarefter han korde ut dem, med be- 
fallning att pd stund Iterkomma med forfriskningar. Yarden, nu 
^d ett briljant, godt och artigt lynne, lat med egen hand ett par 
champagnekorkar springa och slog i och klingade med damerna. 
Bedan maji under muntraste glam vederqvickt sig med hvarjehanda ( 
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lackerheter, anmalte sig en, som kallade sig «en souson af Noacho, 
och begarde att for sallskapet f^ uppvisa Stskilliga sallsynta djur 
samt andra ((schone raritetea», som fordom funnits i arken. oNoacbs 
8onson» kallades in roed stor pluralitet, och i dorren visade sig 
ett ansigte, som, pIL ett stort gr§tt skagg nar, hade en forunderlig 
likhet med Jeremias Hunters. I ett annat rum var hans menageri 
och konstkabinett uppstaldt. Sallskapet forfogade sig dit, ocb 
har visades flera ovanligt bildade djur, och uppfordes sm& scener, 
vid hvilka vNoachs sonson» hoU tal och forklaringar, nastan lika 
humoristiska och qvicka (jemnlika ar omojligt), som Japhet i den 
underliga, men kosteliga boken ccNoachs ark». Tvenne sonsdner af 
Noach, liknande — inga af familjens bekanta, vorobehjelplige vid 
representationen, som slutades dermed, att Noachs larde sonson 
gaf hvar och en af SskSdarne en liten souvenir af darkens innan- 
mate», och det med en s&dan takt; att hvar och en fick just hvad 
som gjorde den noje. Louise fick dessutom en markvardig predi- 
kan, som skulle vara hHUen af gubben Noach sjelf pH forsta son' 
dagen af vistandet i arken. Men nara dess titelblad l&g ett stycke 
vers, som tydligen var af ett vida sednare dato. Louise laste det 
likval ej nu, utan gomde det hogt rodnande. Lika rolig, sos^ 
roande, hade hela denna tiUstallning varit, om icke wforem&letv — 
ett af dess fornamsta forem&l — synbarligen varit ur st&nd ati 
njuta den. Ehnru Louise verkligen gjorde vMd p& sig for att 
deltaga och synas glad, blef hon for hvar stund allt mera betrycki» 
och nar slutligen glacerna kommo, nar kyparen, med hjertligheten 
strdlande i sina ogon, nodgade henne att taga en af vanilj, kunde 
hon blott smaka derpi, hvarefter hon satte bort den, gick hastigi 
ut och brast i en spasmodisk gr&t. Detta var nUgonting 8& ovan- 
ligt hos Louise, att en allman bestortning uppstod. Yard, var- 
dinna, piga, kypare, Noachs sonson, alia kommo de ur sina roler, 
och all festens bUde illusion och verklighet var forbi. Val lug' 
nade sig, om en stund, Louise, bad om ursakt, skyllde pIL eii 
«tryckning for brostet»; val sokte Elise och Eva och isynnerhet 
Petrea, for Jacobis och Henriks skull, att raljera fram munter- 
heten Snyo, men den ville ej komma, och alls ingenting ville me^ 
g&. Alia, men isynnerhet Jacobi, voro forstamda, och man begyBt^ 
tala om att resa hem. D& hordes ett starkt hasttraf och bull^^ 
utanfor vardshuset, och man s&g en praktig landd, dragen af fyf^ 
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dansande foxar, stanna derfrarafor. Dei var possessionaten, som, 

okunnig om Frankska familjens framflyttade resa fr&n Axelholm, 

na amnade sig dit, efter en kort fr&nvaro, och hade stannat har, 

blott for att Uta hastarne pusta och taga sig sjelf ett glas af 

stallets beryktade 51. Dei sallskap, som han nu har sk oformo- 

dadt traffade, verkade en forandring i hans forsta plan. Han be- 

slot nu att folja familjen till staden, och bad ifrigt <ftant» och 

«kasinernaj> att begagna sig af hans land&. De skulle visst «tycka 

om den»; den gick s& makalost mjukt, den var s& <fkommod», man 

kunde med storsta beqvamlighet sofva i den, afven p§ de allra 

sv&raste vagar o. s. v. Elise, som verkligen hade ondt af hyr- 

vagnens obarmhertiga ruskningar, var bojd for att antaga tillbudet, 

och dk det just begynte regna och lagmannen derfore hellre satt 

i vagn an i den schas, i hvilken han kommit med Eva, sk blef sa- 

ken snart afgjord. Elise, med ett par af d5ttrarna, skulle fara i 

landSn, som emellertid forvandlades till tackvagn; lagmannen och 

det ofriga sallskapet skulle fordela sig p& de andra vagnarne. Nar 

man skulle stiga uti, hade Jacobi kort sin medevivagn tatt invid 

possessionatens landi; possessionaten s&g mer an en gkng med 

nalen min efter, om icke n&gon profan och skadlig beroring egde 

rum emellan den lilla och stora vagnen. Jacobis hjerta klappade 

haftigt, nar Louise kom ut p& trappan. Possessionaten stod p& 

ena sidan, rackande henne handen, Jacobi stod pli den andra, till- 

bjudande henne sin, for att fora henne till hennes forra plats. 

Louise syntes matt och gick lUngsamt fram. Ett ogonblick syntes 

hon tveka, men rackte derp^, med nedslagna ogon, sin hand it 

possessionaten, som med triumferande min lyfte henne upp i vag- 

nen vid hennes mors sida och sjelf steg upp efter henne. Ogon- 

blicket derefter gungade landdn bort, dragen af de dansande fo- 

Xarna. Jacobi lade handen pi sitt brost, en qvafvande kansla for- 

tog hans andedragt, och tSrar stego i hans ogon, nar han blickade 

efter den stora, bortrullande vagnen. Ur sin smartsamma betrak- 

telse kallades han af Petreas rost, som skamtande forkunnade ho- 

tiom, att han skulle f& c<den afundsvarda lvckan» att kora henne 

och assessorn i medevivagnen. Tyst Stertog Jacobi sitt forra sate; 

lians hjerta var fuUt af oro, och med flit lemnade han sig \kngt 

efter de andra for att han mktie slippa fk minsta skymt af landAn 

i sigte. 
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Knappt hade medevivagnen §nyo borjat gora bekantskap med 
groparne p& landsvagen, forran, vid en vHIdsam knuff, ena fram- 
hjulet gick af, och kandidaten och assessorn och Fetrea voltigerade 
ofver hvarandra ner i smutsen. Men snabbt stodo de iter alia tre 
pli sina fotter. Petrea skrattade; assessorn gralade och svor. Se- 
dan Jacob! sett allt, som var lefvande, oskadadt, tog ban olyckau 
lugnt och tankte blott p4 huru man skulle afhjelpa den. Efter en 
kort rILdplagning i stortregnet, beslot man, att Jacobi skulle blifva 
vid vagnen, till dess folk kom, som kunde hjelpa honom med den; 
Petrea med assessorn skulle emellertid till fots fortsatta vagen till 
staden och derunder med forsta sanda Jacobi nSgra hjelpare. En 
arbetskarl, som nu kom g&endes, lofvade genast skaffa slldana, och 
Petrea och assessor Hunter, som alls icke var munter, begynte sin 
vandring i regn och slask. Men under den blef Petrea allt mar 
glad och lycklig. Forst och framst hade det handt henne ett af- 
ventyr; for det andra hade hon aldrig forut varit ute i fett aidant 
vader; for det tredje kande hon sig sk latt och ledig, som hon 
blott sallan kande sig; ty dk hon ansSg sina klader tillspillogifna 
af odet sjelf — en makt, mot hvilken ingen annan p& jorden kunde 
protestera — spatserade hon af hjertans lust och plaskade i pus- 
same, kande med storsta noje regnet genomblota sina klader och 
skg det tvatta fargen af shawl och hatt; hon satte nasan hogt i 
vadret for att ratt njuta af det herrliga regnet. Petrea hade i 
denna smak likhet med sin bror, och smickrade sig halft, att hon 
afyen kunde hafva det med Diogenes ; och som det \kg hos Petrea 
en bojelse for ytterligheter, ville hon gerna vara Diogenes, dk hon 
icke — och det insig hon — kunde vara Alexander. Verkligen 
kande hon nu, att, for att vara lycklig i lifvet, skulle hon behofva 
mycket litet af dess yttre comforts. Hon kande sig sk fri och rik 
i sin narvarande belagenhet; hon var du med regndropparne, med 
bldsten, med buskar och gras, med hela naturen; bar behofde hon 
icke frukta de missoden och forodmjukelser, som ofta drabbade 
henne i sallskapslifvet, — om skatorna skrattade kt henne, s& 
skrattade hon igen kt dem. «Lefve frihetenl» Af alia dessa in- 
tryck blef Petrea vid ett si ofvergifvet lustigt lynne, att hon smit- 
tade dermed sin kamrat i olyckan — lyckan hette det i heimeiB 
ordbok. Men nu kom en ryslig orkan, itfoljd af hagel, hvilkas 
grofva kom gjorde sig du med Petreas nasa pi ett satt, som 
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gjorde henne hapen och nastan litet stott. Assessorn s&g sig om 
efter skydd, och, f5rtjust ofver att vara p& vagen att blSsa bort, 
foljde Petrea honom p& en smal g&ngstig inSt skogen, hvarifr&n 
en rokhvirfvel af stormen drefs emot dem, liksom for att b&da, att 
man der i n&gon gastri koja skulle finna skydd mot ovadret. Un- 
der vandringen for att uppsoka den, dref Petreas inbillning, mera 
losslappt an stormen, omkring med granslosa forestallningar om 
rofvareslott, visa eremiter, forborgade skatter, m. fl. herrligheter, 
som roken skulle fora henne till. Men ack! de voro allesammans 
byggda p& r5k, ty den steg upp ur en svart kolmila, och med den 
fordolda gudomen i dess djup, som roken vittnade om, hade Pe- 
trea ej ringaste lust att gora narmare bekantskap. En liten kolar- 
hytta i sockertoppsforoi stod ej ISngt ifrUn milan. Assessorn skot 
upp dess olasta dorr. Ingen eremit, ej heller n^gon rofvare dval- 
des derinom; hyttan var tom, men tat och snygg, och med sar- 
deles noje tog assessorn den i besittning och satte sig bredvid 
Mrea p& dess enda bank. Petrea suckade. Hvilken torftig for- 
noidling af hennes granna luftslott! Det sk^despel, som skgs ge- 
nom hyttans oppna dorr, hade intet intresse for henne, men tyck- 
tes deremot mycket sysselsatta assessorn. Man var inne i djupa 
skogen; det var en vild enslighet, men af adel natur. Framfor 
Ityttan var platsen oppen, men rundtomkring stodo granar och fu- 
ror i djerfva grupper och bojde sig icke, under det stormen susade 
i deras kronor. NSgra voro fallua, men tydligen af Mder; gras 
och blommor vaxte pi jorden, som dessa skogens patriarker i fallet 
iippiyckt med sina valdiga rotter. Skiljda fr§n de ofriga, stodo 
tvenne trad i en grupp for sig; de voro tv& hoga tallar. Den 
ena var fortorkad och syntes nara att skiljas vid sin rot, -men den 
andra, ung och gron och stark, hade sk omflatat den med sina 
gi^nar, att den likval stod uppratt, med sina vissna armar lindade 
1 de gronskande; s& stod den i den andras famn och foil icke, 
&stan stormen skakade den. Assessorns uttrycksfulla blickar hvi- 
bde lange p& de bMa traden, bans ogon fyUdes af tirar, det ho- 
^otn egna skona, men vemodiga leendet \kg p& bans lappar, och 
^^gorande kanslor tycktes fylla bans brost. Han berattade for 
^^trea om ett forntidens folk, som bodde i oknar, han talade om 
^sseernas rena samhalle (en morgonvackt for kristendomens dag), 
^ch bans ord folio sig s&lunda: 
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«Torst efter helgelse dref man och qyiniior ur verldshviralet, 
ur de stora staderna, och de giago ut i oknen for att ostorda 
kunna egna sig St ett rent och fuUkomligt lif. Der byggde de 
sig hyddor och bildade sig till ett samhalle, hvars lag var guds- 
dyrkan och arbete. Intet jordiskt godt njots for njutningens skull, 
endast s&som medal till ett hogre lif. Eenhet sokte de till sjalen 
som till kroppen; lugn och allvar utmarkte deras vasen. Yid so- 
lens uppg&ng kommo de tillsammans och upphojde boner och sin- 
ger till det hogsta vasendet. Sjutton timmar af dygnet voro eg- 
nade dels till arbete, dels till studier och betraktelser. Einga voro 
deras behof; derfore var det dem latt att lefva. Deras samtal voro 
adla och sysselsatte sig med begrundande af de djupa laror, som 
tillhorde deras sekt. Ty de trodde pS en evig Gud, hvars vasen 
var Ijus och renhet; honom sokte de narma sig genom hjertatsoch 
gerningarnas renhet, genom forsakelse af verldens lustar, genoia 
odmjukt begrundande och begripande af den all vise Skaparens verk. 
De trodde p& stilla boningar p& andra sidan om okenvandringen^ 
der klara vatten och milda vindar lekte, der vSren och friden hade 
sitt hem; — der hoppades de hamna efter val fullbordadt lopp.» 

Det felas icke IjasstrSlar -pk jorden. I mUngfaldiga riktningar 
genombryta de dess tockniga atmosfer. Men menniskans mottag- 
lighet for dem ar olika den ena stunden mot den andra. Asse»- 
sorns ord gjorde i detta ogonblick ett obeskrifbart intryck p& Fe- 
trea. Hon gret af outsagliga. men Ijufva kanslor vid skildringen 
af ett tillst&nd, ett strafvande, s& belt och heligt. Hon tyckte sig 
igenkanna sin egen kallelse, sin egen yag i lifvet, den, p& hvilken 
alia sm&aktigheter i verlden, all flard och oreda skulle losas frAn 
hennes sjal, den, p& hvilken hon skulle komma till ijus och frid. 
Under det dessa tankar, eller rattare, dessa kanslor svallade i hen- 
nes brost, shg hon genom sina t&rar pS Jeremias, der han satt 
med sitt uttrycksfulla ansigte, sin stora, vackra blick tankfullt be- 
traktande naturscenen framfor sig. Plotsligen sSg Petrea i honom 
icke mer assessor Hunter, utan en vis eremit, med sjalen full af 
hog och helig lardom. Hon langtade att falla till bans fotter och 
begara bans valsignelse, hon ville foreslH honom att for alltid bo- 
satta sig med henne i denna enslighet, i denna hydda; han skolld 
lara henne vishet, hon skulle v&rda honom som en dotter och en 
tjenarinna, och stiga upp och gora bon med honom yid solena 
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uppg&ng och gora i allting som Esseerna. S& skulle de do for 
verlden och lefva blott for himlen. Hanford af sina upprorda 
kanslor och en slags oatsaglig langtan, lat sig Petrea g& till ogon- 
blickets ingifvelse, och nastan qvafd af t&rar sjonk hon till Jere- 
miss's brost, stammande fram sina oklara onskningar. 

Om en qvarnsten fallit honom om halsen, s4 hade v&r goda 
assessor icke blifvit mera forbluffad. Han hade, fordjupad i sina 
egna tankar, i detta ogonblick alldeles glomt att v&r Petrea fanns 
till, nar hon pS ett sH oforvantadt satt pdminte honom om sin 
narvaro. Han var dock den man, som lUtt kunde forst& den unga 
flickans sinnesrorelse och mening, och det var med ett rent allvar 
i ogat och den mest godsinta satir, lekande kring munnen, som 
lian sokte Ingna Petreas ofver alia braddar svallande kanslor. Se- 
dan talade han med henne skona ord om hvad som lugnar och 
som helgar lifvet, ehvar man mk ha byggt sin hydda, i oknen el- 
ler i menniskotrangseln, ord, som Petrea aldrig glomde och som 
ofta under kommande dagar, likt rena IjusstrMar, broto genom de 
diaotiska tillstHnden i hennes sjal. 

Emellertid hade ovadret skingrat sig, och assessorn tankte pS 
itervagen, ty Petrea tankte icke derp&, utan hade gerna sett sig 
nSdsakad att tillbringa natten i morka skogen. Dock log emot 
knne tanken att hemma fk beratta* sina afventyr, och innan hon 
kom ur skogen blefvo de ytterligare okade, ty odet skankte henne 
dea lyckan att med assessorns bitrade hjelpa p4 benen en gammal 
gamma, som fallit omkull under sin qvistknippa, och att f& bara 
liesagda knippa hem till gumman och gora opp eld &t henne. Vi- 
dare att befria tv& sparfvar, som en gosse f&ngat, och slutligen 
att befria assessorn sjelf fr&n en tornbuske, som med all makt tyck- 
tes Tilja h&Ua honom fast, ja, s& han sjelf mycket forgrymmades 
derof?er. Petreas hander blodde vid befrielseakten, men desto mun- 
tfare blef hon. 

Nar de kommo ur skogen hade regnet alldeles upphort. Yin- 
den var stilla, och den i solnedg&ngen Ijusnade himraelen spridde 
^^ helt egen, skon dager ofver nejden; dk Ijusnade kiei Jeremias 
Mnnters fysionomi, och han lyssnade till foglarnas uppstigande 
>&ng och sade: «det ar vackertU och han s&g p& dropparne, som 
'^Hgde vid. de unga grasen, s&g hur himlen speglade sig i dem, 
^ch log och sade: «detta ar ju rent!» At smi barn« som de motte. 
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gaf Petrea alia sina besparingar Mn Axelholmsfesterna ock hade 

gerna gifvit n&gra af sina kladespersedlar tned, om lion icke fnik- 

tat for Louise och for modren. Petreas tapperhet onskade sig 

flera afventyr under vagen, och sardeles en langre vag an som 

blef hennes lott denna g&ng. Hon kom alltfor snart, tyckte hon, 

till hemmet, men det tyckte icke assessorn och icke heller de forut 

hemkomna, som borjat blifva ganska oroliga ofver det Mnga dFojs- 

m&leti Emellertid hade assessorn och Petrea blifyit mycket goda 

vanner p& deras promenad. Petrea prisades for sin tapperhet, och 

pathetiskt deklamerade Henrik till hennes lof: 

«Ej m&ngen till den hojd, boiq Xenofon, kan fiinna, 
Att lagrar s&Bom lard och B&som hjelte vinna.n 

Och man skrattade. 



Hemma-Yid. 



«Borta kan yara bra, men hemma ar bast!» sade Elise af hjer- 
tans grund, nar hon ^ter fann sig i sitt hem och hos sin man. 
De unga sade icke deremot, nar de Stervande till sitt trefliga hvar- 
dagslif. Minnen och berattelser om den sist forflutna tiden tjenade 
afven att uppUfya det. MaA hoppades, att Louise nu skuUe bli 
som forr, treflig och tillfreds .vid sin lugna verksamhet inom bus 
och hem. Men Louise forblef sig olik. Ett gnagande ondt tyck- 
tes tara henne, hon foil synbarligen af; hennes goda lynne var 
borta, och ofta s^g man hennes ogon roda. FAfangt forskade for- 
aldrar och syskon med dm oro efter orsaken till hennes tillst&nd; 
hon ville icke yppa det for nagon. Att det ondas rot satt i hjer- 
tat, det kunde hon icke neka, men hon syntes besluten att der 
dolja det for ^dagens blickar. Afven Jacobi borjade nu blekna och 
falla af, . ty han sorjde djupt ofver Louises sinnesstamninig, och 
hennes forandrade vasende, isynnerhet med honom, forde honom 
p& den tanken, att han, sig ovetande, kunde ha s&rat henne, eller 
p& n^got vis ha skuld i hennes missnojci och aldrig^ battre an just 
nu kande han huru hogt varde han satte p& Louise, huru hjertligt 
han hoU af henne. Denna spanning och Jacobis bemddanden att 
narma sig Louise och iterfora ett vanligare forh&Uande, foranledde 
Itskilliga sm& upptraden, dem vi har vilja framstalla. 
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Fdrsta upptrddet. 



Louise sitter vid fonstret och syr tapisseri i en b&ge. Jacobi 
satter sig midt emot henne. 

Jacobi (suckande). Ack, mamsell Louise! . 

Louise ser p& sin herdinna, tiger och syr. 

Jacohu Sedan n&gon tid tycker jag, att allt i verlden ar 
ledsamt och tungt. 

Louise tiger och syr. 

Jacobi. Och ni kunde s& latt gora, att verlden kandes an* 
norlundal Ack, mamsell Louise! blott ett godt ord, en vanligblick! 
.... bar ni inte en vanlig blick att gifva den, som gerna gdfve 
allt for att se er lycklig? (In petto.) Hon rodnar, hon synes r5rd» 
lion oppnar munnen; — ack, hvad skall hon saga mig? 

Louise, En, tvS, tre, fyra, fem, sex, sju, Stta, nio; — tio 
styng till nasan. M5nstret ar litet oredigt. 

Jacobi. Ni vill icke hora, icke forstH mig. Ni leker med 
mitt qval. Ack, Louise! 

Louise. Jag m&ste ha litet mera gam; jag bar glomt det 
oppe hds mig. 

Hon gUr. 

Andra upptrddet 

Familjen ar forsamlad i bibliotheket; theet nyss fortardt. 
Louise, ifrigt ombedd af Petrea och Gabrielle, lagger ut kort p& 
ett litet bord for att sp& &t systrarna deras oden. Kandidaten 
satter sig bredvid henne och tyckes vara besluten att sl& sig litet 
los och vara munter. Men «forem&let» ser dervid mera domkyrka 
ut an n&gonsin. Possessionaten intrader, bockar sig, snyter sig 
Och kysser «nSdiga tant» p& handen. 

Possessionaten. Bra kallt i afton! Jag tror visst att vi £1 frost. 
Elise. Det ar en bedroflig v4r! Yi ha nyss last en verkligen 
^Orglig berattelse om hungersnoden i de norra provinsema. Det 
^J* for olyckligt med de missvaxtlirenl 

Possessionaten. Ack jal hungersnoden deroppe. Nej, l&t oss 
^^la om n&gonting annat; det der ar s^ ledsamt. Mina arter bar 
«I^g l&tit tacka med halm. Tycker kusin Louise om att lagga pa- 
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tience? Det tycker jag ocks^ mycket om. Det ar s^ kalraerande. 

Pd min gard Ostanvik bar jag belt smS, sm§. patience-kort ! 

tror visst kusin Louise skuUe tycka om dem! 

Possessionaten satter sig p^ andra sidan om crforemMetu. 
Kandidaten f^r besynnerliga ryckningar. 

Louise. Delta ar ingen patience^ utan en liten troUkonst for 
att titrona tillkommande oden. Skall jag spd kusiu Thure? 

Possessionaten. Ack ja! Spd mig litet; men ingenting led- 
samt bara. Nar jag bor nS.goating ledsamt om aftonen, drommer 
jag alltid ilia om natten. Sp^ mig vackert en liten hustra; — en 
hustru, Yacker och aimable som kusin Louise. 

Kandidaten (med ett par ogon, amnade att sanda possessio- 
naten haf?udstupa till Ostanvik). Jag vet inte om mamsell Louise 
tycker om smicker. 

Possessionaten (som Idtsar hvarken se eller bora sin rival). 
Tycker kusin Louise om bl&tt? 

Louise. BlSttP Det ar en ganska vacker ^rg. Men jag 
tycker and^ nastau mer om gr5nt. 

Possessionaten. N&, det var ratt roligt. Det passar sig just 
ratt sardeles. Vk Ostanvik ar min formaksmobel bl& — vackert, 
Ijusbl^tt siden. Men i sangkammaren bar jag grout morino. Jag 
tror visst att kusin Louise .... 

Kandidaten bostar, som om ban ville forgSs, ocb springer ut. 
Louise ser efter bonom, suckar, ser sedan i korten s& mycket 
olyckor for kusin Tbure, att ban blir belt forskrackt. «Arterna 
bortfrusna» — «eldsv^da i f6rmaket» — ocb slutligen — «en korg». 
Possessionaten forklarar likval, skrattande, att ban inte tanker ta 
emot n&gon sSdan. Syskonen smSle ocb gora anmarkningar. 

Tredje upptrddet. 

Familjen ar forsamlad efter soup^en. Assessom uppkastar fr&gan: 
Hvad ar det bittraste lidande? 
Jacohi, Obesvarad karlek. 
Petrea. Att icke veta bur man skall vara. 
Eva. Att ba gjort nSgon man alskar objelpligt ondt. 
Modren, Jag h&ller med Eva. Jag tycker intet kan vara 
smartsammare. 
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Louise. Jo, det finnes nUgot smartsammare, n&got bittrare 
nnu, och det ar att forlora iron p& den man h&Uer af, att ej 
aer fuUt kunna hogakta .... att tvifla p& . . . . 

Louises lappar darra och kunna ej follborda; hon bleknar, 
itiger hastigt upp och skyndar ut. Allman sensation. 

Fadren. H?ad ar det med Louise? Elise, vi m&ste ha reda 
pi hvad som kommer kl henne. Hon bor, hon m&ste saga det. 
Jag st&r inte ut langre att se henne s&, och jag g&r i denna stund 
for att tala med henne, om icke du vill hellre gora det sjelf. Men 
dl fir du inte slappa henne, innan hon vandt ut och in ^k sig. 
Det ohyggligaste jag vet i verlden ar hemligheter och vaporer. 

Modren. Jag gSr genast till henne. Jag har nu f&tt en 
aning .... Basta Ernst! om jag drojer en langre stund borta, 
s§ lit de andra g^ och lagga sig. Dig finner jag dH allena. 

G&r. 

Fjerde upptrddet, 
Modren och dottern, 

Dottem ligger p& kna, med ansigtet lutadt i sina hander. 
Modren g&r sakta fram och lagger sina armar omkriug henne. 

Modren. Louise, min goda flicka! hvad kommer det vid dig? 
SI har jag aldrig sett dig! Du m^ste saga mig hvad du har p& 
lijertat; du m&ste det! 

Louise. Jag kan det icke, jag bor det icke. 

Modren. Du bor, du kan det. Vill du gora mig, vill du 
gora OSS alia olyckliga genom att fortfara som hittills? Ack, 
Louise, lat ingen falsk skam, ingen falsk grannlagenhet h&r for- 
^Ua dig! Sag mig, ar det n&got dyrt lofte, n&gon helig pligt, 
80m du bryter emat genom att yppa hvad som trycker dig? 

Louise. Intet lofte, ingen helig pligt, och likval . . . likval ... 

Modren. S&, i Guds namn, tala, mitt bam! Sakert ar nk- 
§on ogrundad misstanke v&Uande till ditt tillst&nd sedan en tid. 

De ord, med hvilka du lemnade oss i afton . . . hvad be- 
^ydde de? Du gr&ter! Louise, jag ber, jag bonfaller hos dig, om 
^*i hMler af mig, sk dolj ingenting mer for mig! Hvem ar det 
"land dem du hMler af, som du ej mer kan tro pi, ej mer hog- 
akta? Svara mig! Ar det — din mor? 
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Louise. Min mor, min morl Ack, nar du 8& ser p& mig, 
s& kanner jag en smarta, och andU en trygghet! Ack, min Gud! 
allt kan ju vara en irring, ett uselt fortal, och jag . . . N& val, 
den m& dH ut, dei| hemlighet, som tart mitt hjerta och som jag 
ansett som en pligt att bevara der. Men, forlUt mig, min mor, 
om jag gor dig ondt! Forl&t mig, om din frid skulle bli stord af 
mina ord; forlUt mig, om jag i min svaghet, i mitt tvifvel gjort 
dig oratt; forl&t mig, och tag bort de qvai, som forgifta mitt lif! 
Ack, ser du, min mor, det var min och mina syskons gladje att 
tanka dig s& flackfri, s& englaren! Det var min stolthet, att da 
var s&dan och att du var min mor! . . . Och nu . . . 

Modren. Och nu, Louise? 

Louise* Och nu har man hviskat till mig att . . . o, jag 
kan icke saga de ordeni 

Modren. Sag dem! Jag begar, jag fordjar det af dig. Vi 
st& b&da infor Guds domstol. 

Louise, Man har velat ingifva mig tron att — min mor icke 
heller var flackfri; att hon och .... 

Modren, Fortfar, Louise! 

Louise, Att hon och Jacobi alskat hvarandra, att elaka tua- 
gor icke haft oratt i sitt klander ofver dem, och att annu . . . • 
Jag foraktade det talet; jag foraktade den, som talade det. Jag 
sokte forkasta dessa tankar som brottslingar ur min sjal. D& 
hande sig en dag, att jag sokte dig, min mor, och s&g Jacobi 
knaboja for dig och horde honom tala om sin karlek! .... Da 
vet nu allt, min mor. 

Modren, Och hvad ar din tro vid allt detta? 

Louise. Ack, jag vet icke hvad jag tror. Men sedan den 
stunden har ingen frid varit i min sjal, och jag har trott, att dea 
aldrig skulle komma, att aldrig mina tvifvel kunde uppldsas, dit 
jag icke trodde mig kunna yppa dem for n&gon. 

Modren, LM friden Uterkomma till ditt hjerta, mitt bara^ 
Gode Gud, hur olycklig skulle jag i denna stund ej vara, om icke 
mitt samvete vore rent! Men, Gud ske lof, mitt bam, din not 
har intet s&dant fel att forebr& sig; och Jacobi fortjenar all din 
aktning, all din tillgifvenhet. Jag vill i all enkelhet saga dig hvad 
som ar sannt i det, som s& oroat dig. Ett ogonblick — det va^ 
d& Jacobi forst kom i v&rt bus — vaknade i bans unga och obe- 
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tanksamma hjerta en varmare bojeise for mig, och var — till en 

del besvarad. Men icke skall da, mitt barn, fordomma mig for 

en ofrivillig kansla, p& hvilken din far sett ned med forl&tande 

blick. I en valsignad stand oppnade ban ocb jag for hvarandra 

T&ra bjertan, och bans karlek, bans kraft och mildhet var det, som 

gaf mig kraft att besegra min svagbet. Jacobi, afven vackt till 

medvetande af sin forirring, bekampade den och segrade. Yi skilj- 

des i denna stand, och det var v&r omsesidiga onskan att icke 

r&kas p& flera &r. Emellertid var Henrik anfortrodd i bans om- 

sorg, och Jacobi blef for honom en exemplarisk van och larare. 

Nar jag tre kr senare literslig Jacobi, rackte jag honom handen 

som en syster, och ban — ja, min sota flicka, jag bedrar mig 

mycket, om ban icke dli redan i sitt hjerta begynte alska mig som 

mor. Men hvad som dk begynte, bar sedan fnllkomnats; 

— det var i egenskap af son, som du sUg honom knaboja for mig, 
tackande mig for det jag gillade bans karlek till min dotter, till 
min Louise — som deraf s& onddigtvis besvurit upp ett spoke 
for att skramma sig sjelf och oss alia. 

Det ISg i sednare delen af modrens tal en lugn skamtfullhet, 
som, kanske mer an sjelfva forklaringens enkla kraft, lat en lyck- 
salig ofvertygelse uppfylla dotterns hjerta. Hon tryckte handema 
till sitt brost och sUg tacksamt app mot himlen. 

«0m nUgot grand af tvifvel anna Sterst^r bos dig», fortfor 
modren, «sSl tala vid din far, tala vid Jacobi; de skola bekrafta 
siina ord. Men jag ser att da icke behofver det. Ditt hjerta bar 
ffitt frid, mitt bam!» ^ 

tfAck, Gad ske lof! Gud ske lof!» utbrast Loaise, i det hon 
lat sig glida ner till modrens knan, omfamnade dem och ofverholjde 
Itennes bander och hennes klader med kyssar. c<0, att Uter fk se 
upp till dig, min mor! 0, kan da forl&ta mig, att jag varit s& 
svag, sk elandigt lattrogen? Aldrig, aldrig skall jag forl&ta mig 
sjelf!)) 

Louise var utom sig; hela hennes kropp darrade haftigt. Al- 
drig hade man bos henne sett en sadan sinnesrorelse. Modren 
^^ste anvanda bSde sjalens lakeraedel och kroppens — omma ord 
och stillande droppar — for att lugna hennes upprorda tillstdnd. 

Modren formSdde henne att gk till sangs och satte sig sedan 
^d hennes blidd, hoU en af hennes bander i sina och begynte, for 
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ait forstro henne frUa del nyss forflutna upptradet, fiat undersoka 
hennes sinnesstamning i afseende p^ kandidaten och possessionaten, 
sAsom friare betraktade. Men Louise hade i denna stnnd blott en 
k&bsla, en tanke — den lycksaliga upplosningen af hennes tvifvel 
och tacksamhet harofver. Nar modren s&g henne lugnare, sade 
hon, i det hon omfamnade henne: 

«Sof nu godt, min sota flicka! Jag m&ste lemna dig for n&- 
gon, som nu otMigt vantar p& mig, och det ar — din far. .Han 
har varit mycket orolig ofver dig, och jag kau nu lugna honom, 
och det genom att 5ppet saga honom allt hvad vi har talat. For 
ofrigt m&ste jag saga dig, att du ingenting sagt, som kan oroa 
OSS. Att jag varit och annu af nigra ar fortalad, ar honom lika 
val bekant som mig. Han har hjelpt mig att taga det med lugn. 
Han ar s& sannt ofverlagsen, s§ fortrafiflig. Ack, Louise, det ar 
en stor valsignelse, nar man och hustru, foraldrar och barn kunna 
hafva ett fullt fortroende till hvarandra ! Det ar s& skont och Ijuf* 
ligt att i karlek kunna saga hvarandra allt!i> 

Femte upptrddet 

^ Tradg&rden. Det &r morgon. Larkorna sjunga, narcissoma 
dofta, haggen susar i morgon vinden, korsb&rsblommorna oppna sig 
for bien, som> surrande flyga i deras skote. Solen lyser p& alia sina 
bam. Louise spatserar p& mellersta g&ngen, med gubben Noachs 
predikan 1 handen, men hennes ogon aro haftade p& ett der be- 
fintligt ffstycke vers», som rakt ingenting har att gora med gubben 
Noach. Kandidaten kommer g&endes frSn motsatta sidan, ser mork 
ut, h&ller en svart pens6 i handen. 

De spatserande motas och helsa stumt. 

Jacobi, F&r jag tala med er ett ogonblick? Jag skall ej 
lange uppeh&lla er. 

Louise bojer tyst och rodnande sitt hufvud. 

Jacobi. Jag reser harifrSn om en timma, men m&ste be er 
besvara en frfiga, innan jag sager er — farval! 

Louise. Reser? Hvart? HvarforeP 

Jaoobi. Hvart — ar mig likgiltigt, blott jag kommer har- 
ifr&n! Hvarfore? Eraedan jag ej kan utharda en ih&llande ovan- 
lighet Mn en person, som — som ar mig s& dyrbar, som jag 
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trodde forr hyste nigon vanskap for mig. Sedan Qorton dagar 

liar ni behandlat mig p& ett satt, som forbittrat mitt lif. Och 

hvarfore dettaP Har jag varit nog olycklig att s&ra er, eller att 

vacka ert missnoje? Men hvarfore d& neka mig en forklaring Mr- 

5fver? Ar det ratt att domma nfigon ohordP Och heist en van, 

en van sedan barndomenl Ar det ratt — forUt, Louise! — ar 

det kristligt att vara sd h&rd, si obevekligP — I de predikningar, 

ni B§L gerna laser, et&r det ingenting om godhet, om forsonlighet? 

Jacobi hade talat ifrigt och med ett nastan strangt allvar, 

8om icke ofta tradde fram ur hans milda och glada sjaL Det var 

med en djup rorelse, som Louise svarade honom: 

«Jag har haft mycket oratt och jag har gjort er mycket oratt. 

'M.exk jag bar blifvit ford bakom Ijuset; — frajndeles skall jag kan- 

ske kunna saga er p& hvad satt. Sedan i gSr aftons vet jag huru 

jag blifvit bedragen, huru jag bedragit mig sjelf; — nu, Gud vare 

tack och lof! vet jag att ingen i denna sak ar att tadla, utom 

jag sjelf. Jag har mycket, mycket att forebrH mig, afven i min 

slutenhet mot de mina, mot er! Forl^t mig, basta Jacobi !» fortfor 

bon, i det hon nastan odmjukt rackte honom handen, nforllt mig! 

Jag har gjort er ondt, men» — Louise dterholl ej mer sina t&rar 

— «men tro att jag sjelf ej haft for godt dervid!» 

«Tack, tack, Louise !i» utropade Jacobi, i det han fattade hen- 
nes hand och tryckte den till sitt brost, till sina lappar. <cAck, 
hvad denna godhet gor mig lycklig! Nu kan jag andas &ter! Nu 
kan jag med ett mera undergifvet hjerta lemna er!>> 

^Hvarfore skall ni resa bort?» fr&gade Louise med en halft 
trump en ton. 

«Emedan», svarade Jacobi, <gag «ej tycker om» att bli vittne 
till en forlofning, som val snart har skall intraffa; emedan jag m&- 
8te vara ofvertygad om, efter forh&Uandet under denna sista tid, 
att ni ej kan hafva n&gon hjertligare kansla for mig!» 

«0m s^ vore», svarade Louise i samma ton som forut, «s& 
hade jag ej varit s§ lange ledsen!» 

ccHvadpD utropade Jacobi glad, <rack, Louise, hvilka ord! 
Hvilka djerfva forhoppningar kunde de ej vacka hos mig! FSr jag 
saga er dem, fSr jag saga er hvad jag stundom tankt och afven 
nu tanker pD 

Louise teg, och Jacobi fortfor: 



184 

«Jag har tankt, att den ringe, den medellose Jacobi kunde 
tillbjuda er en battre lo^t, an er rika granne p& Ostanvik; jag har 
hoppats, att min karlek, mitt hela lifs trofasta tillgifvenhet skulle 
kunna gora er lycklig; att en ringare del af jordiskt godt skulle 
kunna vara er nog, nar den tillbjods af en man, som djupt kan- 
ner ert varde ocli som icke begar battre an att foradlas vid er 
hand. O, om denna kara hand ville fora mig genom lifvet, huru 
lugnt, hum klart skulle icke lifvet bli for mig! Jag skulle icke 
frukta dess motg&ngar eller frestelser! Huru skulle jag ej bemoda 
mig att visa mig tacksam for denna Forsynens godhet emot mig! 
Ack, Louise! sk har jag tankt, svarmat, dromtl O, sag! var det 
blott drommar? Kan drommen icke blifva yerklighet?» 

Louise drog ej bort sin hand och s&g p& den talande med 
oandlig mildhet. 

{<Ett ord!» bad Jacobi, <rett ord! FSr jag saga min Louise? 
Louise — min?» 

«Tala med mina foraldrarI» sade Louise, hogt rodnande, i det 
hon vande bort hufvudet. 

<cMin Louise !«> utropade Jacobi och tryckte henne till sitt 
hjerta, drucken af 5mhet och gladje; men Louise skot honom sakta 
bort, i det hon sade*. 

«Kom ih&g mina foraldrar! Utan deras samtycke ger jag ej 
mitt lofte. Deras svar skall bestamma ofver mig.» 

«L&t OSS skynda tillsammans, min Louise, att begara deras 
valsignelse I» 

i<Gk allena, basta Jacobi !» sade Louise, <rjag kanner mig nu 
ej lugn, ej stark nog; — jag skall har vanta er tillbakal» 



Med detta femte upptrade anse vi den lilla dramen ha kom- 
mit till ett valsignadt slut och gora derfore inga vidare upptraden 
af dess naturliga foljder. 

Nar kandidaten p& friare. fotter hastade till Louises foraldrar, 
knuffade han i portgdngen hardt ihop med n&gon, som kom sat- 
tande fr&n motsatta sidan. De tvenne karambollerande studsade 
bSda ett par steg tillbaka, och possessionaten och kandidaten stir- 
rade forvdnade p& hvarandra. 
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irBer om forlitelse!^ sade kandidaten och ville forbi. Men 
possessionaten uppeholl honom, Mgande ifrigt och med ett sjelf- 
fornojdt sm&leende: 

ffHor, min van! Kan ni saga mig, om min kusin Louise ar 
i tradg&rdcn? Jag kommer just Mn hennes foraldrar och skulle 
nu tala med henne. Kan ni saga mig hvar hon arPi> 

«J . . . jag vet intelD utropade kandidaten, i det han slet sig 
los och hastade, med en hemlig forskrackelse i hjertat, upp till 
Louises foraldrar. 

Emellertid hade possessionaten uppf&ngat en skymt af «kusin 
Louises» person i tradg&rden och skyndade till henne. 

Det var just ingeu ofverraskning for Louise, nar, efter alia 
de preliminara fr&gorna: <rtycker kusin om fisk? tycker kusin om 
fogelpD o. s. v., nu andtligen framkom hufvudfr&gan : cctycker kusin 
om mig?i> N&, litet mera forblommerad var den val; men harpi 
svarades ett bestamdt, ehuru med aktning och vanskaplighet for- 
gyldt «nej!» 

Kandidaten p& sin sida framstallde, i sitt hjertas fullhet och 
vanna, for Louises foraldrar sin karlek, sina onskningar och for- 
Hoppningar. Yal var Jacobi nu utan b&de syssla och formogenhet, 
men han hade mdnga utsigter, och midt ibland dessa stod, som 
ea sol och ett faste, excellensen 0'''"! Lagmannen var ioke van af 
8&dana fasten, Elise tyckte icke om lUnga forlofningar, men b&da 
alskade Jacobi, b&da ville framfor allt sina barns sanna val och 
lycka, och sd kom det sig att, efter flera rUdplagningar och sedan 
Louise blifvit ransakad, och foraldrarne funnit att hon verkligen 
OQskade hvad Jacobi onskade, — att hon trodde sig bli lycklig 
nied honom, och sedan Jacobi med storsta ifver och form&ga be- 
kampat aUa forslag till uppskof med forlofningen, — sedan allt 
detta - blifvit lyckligen genomarbetadt, fick Jacobi ett formligt «jai>, 
och Louise och han befunno sig om eftermiddagen p4 samma dag, 
Hvars morgdnsol hade lyst forklaringen emellan dem, — forlofvade 1 
Jacobi var ofver all beskrifning lycklig; Louise lugn, men mild. 
Henrik tyckte nastan, att ^hennes majestat s&g alltfor nddig ut». 
K^anske kom sig hennes tankfulla min afven nkgot deraf, att hon 
fedan i tankarne var sysselsatt med forokande och iordningstallande 
af Jacobis garderob; hon satte redan i tankarne upp en fin larfts- 
>^&f. Louise hade verkligen nu s& villigt rackt sin hand till den 
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hastiga forlofningen med Jacobi, fornamligast — som hon erkande 
det till sin syster Eya — «rfdr att battre kunna ha band om bo- 
iiom». Gode lasare, ocb om du ar en kandidat, gode kandidatl 
forl&t <rv&r aldstao, att bon litet <d n&dem gaf sitt ojaj»! Yi kunna 
forsakra, att v&r kandidat ej skall fara samre for det. Sk tycktes 
ban sjelf tro, ocb bans gladje, bans innerligbet tycktes ha en stor 

o 

makt att bannlysa domkyrkan nr Lonises v&sen. Asynen af delta 
forbJUlande ocb den bjertliga frojd, som Louises syskon yttrade 5f- 
ver bennes forlofning med Jacobi, ocb som visade hur alskad ban 
var af alia, slatade rynkoma i lagmannens panna och lat Elises 
bjerta kanna den Ijufvaste tillfredsstaUelse. Isynnerhet Henrik ytt- 
rade hogljudt sin fornojelse ofyer saken ocb ofver att fl en sv&ger 
-^ en riktig bror — i sin alskade van och larare. 

«Och bor du, sv&gerl» sade ban, med stora blangningar pH 
Louise, c(tag vara p& ditt busbondevalde, bror lilla, ocb l&t inte 
toffeln regera i ditt bus. Nar du blir gift med en drottning, sii 
blir du konung, begriper du, ocb b5r ta ditt majestat i akt. Och 
nar bon ser ut som en domkyrka, sk se du ut som yttersta domeii 
ocb dundra derefter!. . . . Du skrattarl Du b5r verkligen inteta 
mina broderliga r&d s& der lattsinnigt, utan lagga dam val pii 
bjertat ocb .... Men, kara go' vanner, horde vi inte ba oss 
en liten bfil i aftonP Borde vi inte, mamma lilla? Jo visst! Jag 
skall ba den &ran att brygga den sjelf. Mfiste vi inte dricka de* 
ras majestaters sk&l? En b^l skall jag brygga, som . . . seeker 
och pomeranserl En b&l, en b&l!» 

Med detta utrop for Henrik med utstrackta armar mot sals* 
dorren; den oppnades i detsamma, ocb Henrik omfamnade — bof- 
marskalkinnan. 

ffKors bevara mig! Kara bjertandesl» utropade bon, akors be- 
vara mig! NS, be, be, be, be! Hvad ar bar p& farde? Hantankte 
val inte att ban skulle fk gumman i famnen! He, be, he, bel» 

Vordnadsfullt ocb bjertligt ursaktade sig Henrik; berattade 
orsaken till sin extas, ocb de nyforlofvade presenterades for fni 
Gunilla. Fru Gunilla blef forst litet bapen ocb sedan litet rord. 
Med t§rar i ogonen omfamnade bon forst Elise, sd Louise ocb af- 
yen Jacobi. crGud valsigne er!i> sade bon med sin vackra, stiUa 
bjertligbet. Harefter satte bon sig litet blek ocb tyst i soffan, un- 
der det egna sorgliga minnen tycktes* tala med benne om den sorg' 
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folk, tunga dag, som ofta foljer forlofningens Ijnsa morgoa. Var 
det haraf, eller mddde fru GuniUa eljest ilia, men hon blef allt 
blekare och blekare. Gabrielle sprang for att heinta henne ett 
glas vatten, ooh karamboUerade helt ofortankt, nar hon oppnade 
dorren, med assessorn, som i detsamma intradde. Med ett litet 
rop af forskrackelae raddade hon sig.undan denna ovantade sam- 
mansidtoing. Assessorn sSg efter henne med en den underligaste 
min och amnade just ge henne n&got nytt namn, d& han plotsligen 
befann sig omringad af den ofriga ungdomen. 

«Se s&, se s& d&!» utropade han, whyad nn d&P Hvarfor of- 
versvammar ni mig s& h&r? Kan man inte f& vara i fredP Jag 
vill inte dansa, munsjor Henrikus! Skrik inte oronen sonder p& 
mig, miss Petrea! Hvad for slag? Forlofvad? HvadP HvemP «Y&r 
aldsta sysierlD Kors, l&t mig sfitta mig och ta mig en pris snus! 
«V&r aldstaD forlofvad; — det var ja fasligtl . . . Usch, usch! . . . 
Bet var ju alldeles fdr ohyggligtl Uj, uj, ujl Hu! . . . det var 
riktigt raskigtl Ha, u, u, uhU 

Assessorn pustade och snusade en god stand, under det att 
familjen, som kande hans satt, hjertligen skrattade, atom Louise 
likval, som rodnade och var hardt nara att blifva litet stott ofver 
hans beakarmelser, sardeles ofver attrycket: crraskigt». Andtligen 
Btoppade assessorn in sin snusdosa, i det han steg opp och sade: 
•Qii, man f&r val lof att ta sitt parti 5fver hvad som ar ohjelpligt. 
Hvad som ar skrifvet, ar skiifvet. Och efter det ar skrifvet, att 
detta valsignade, oefterrattliga menniskoslagte skall foroka sig, s& 
— i Guds namn, lycka till! Lycka och valsignelse, kara mennisko- 
baml» Och nu skakade han hjertligt hander med Jaoobi och med 
Louise, som besvarade hans handtr^'ckning, ehuru mindre bel&ten 
med formen af hans lyckpnskan. 

«Aldrig i min' dar», sade Henrik, «horde jag s& litet muntra 
grattilationer. Hofmarskalkinnan och farbror m&tte vara vid me- 
lankoliskt humor i dag. Men nu satter han sig bredvid henne, 
och d& ar det hopp om att de snart repa sig genom nUgon liten 
comfortabel trata.» 

Men nej! Ingen trata uppstod denna afton emellan assessorn 
oeh fru GuniUa. Assessorn hade en nyhet att forkunna henne, 
9om just* tycktes kosta p& honom att meddela och som lat hennes 
ogon tiras. «Pyrrhus var dodlo 
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«Haxi Tar helt rask i gkr», berattade assessonii «och sUckade 
min handy nar jag tog god natt af honom. I dag drack han med 
god smak sitt morgonkaffe och lade sig derefter att sofva p& sin 
dyna; — jag s&g just efter .honom innan jag gick ut. Nar jag 
kom hem till middagen och jast fagnade mig att HL ata den ihop 
med min lilla kamrat, 8& l&g han dod p& sin dyna!» Mycket och 
lange talade fru Gunilla och assessom tillsammans om deras lilla 
gnnstling och tycktes bU helt goda vanner dervid. 

Jeremias Munter var for ofrigt denna afton vid ett mera fron- 
derande lynne an vanligt. Det var med en slags dyster djupblick, 
som hans stora ogon hvilade p& de forlofvade. 

ccJaD, sade han, liksom for sig, — «rknnde man blott lita pi 
sig sjelf, hade man blott reda pH sig sjelf, d& kunde man afven 
med n&got skal hoppas p& att gora en annan lycklig och att bh 
lycklig med denna Id 

«S& pass m&tte man val kanna sig sjelf, att man kan vara 
vis 8 derom, innan man frivilligt forenar sitt ode med en annansU 
sade Louise, ej utan stor tillforsigt. 

«S& pass, s& pass!» upprepade assessom ifrigt. «Jo, prosit! 
Hvem vet s& pass? Icke hon, kara syster! det kan jag forsakra 
henne om. Ackl» fortfor han med bittert veraod, «man kan bli 
rysligt bedragen p& sig sjelf och af sig sjelf har i lifvet. Finnes 
n&gon, som — om den begriper sig sjelf — icke har otroheter 
mot sin van, sin karlek, sitt battre sjelf att &ngra? Den egen- 
nyttan, den usla egoismen i menniskanl Hvar finns den vr&, dit 
de ej smygaP Det elandiga lilla jaget, har tranger det sig icke 
fram; hur flacka icke egennyttiga bitankar, biafsigter gemingar, 
som kallas goda? . . .» 

«Yet ni d& ingen dygd, ingen ren storhet och fortrafflighet, 
som ni kunde beundra?i» frfigade Henrik. nVisar icke historien 
08S . . .» 

ffHistorienU skrek assessom, «tala ej om den, kom inte med 
den I Nej, om jag kan tro p& n&gon dygd, sfi ar det p& den, som 
historien aldrig kan fk tag uti, f& reda p&; s& ar det blott hos 
dem, som inga stora roller spelt i verlden, som aldrig, aldrig kan- 
nat bli appl&derade p& sk&debanan. Hos dem kan det mojlige^^ 
fnnas n&got fuUt rent, fuUt skont och heligt. O, jag vill tro de^ 
p&, fast — jag ej finner det hos mig I Jag har ransakat min egefl 
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sjal och kan ingenting finna — rent. Men det kan finnas hos 
andra; jag vill tro det! Mitt hjerta kan smalta vid tanken, att 
en fttllt ren och oegennyttig dygd kan finnas. Herre Gud, bur 
underskdnt! Och hvar den 8Jal finnes i verlden^ i palats eller 
hydda, i guldtyg eller trasor, man eller 'qvinna, som undvikande 
verldens lof, ja fruktande sitt eget hjertas, med redlig ifver fyUer 
sina pligter, yore de aldrig ak tunga, sk obemarkta, som i det 
gomda, det tysta arbetar och ber — den varelsen beundrar och 
alskar jag, satter jag hogt ofver verldens Cesarer och Ciceroner.» 
Lagmannen hade sprungit >ipp under dessa ord och nalkats 
de samtalande. Han lade sakta handen p& sin makas axel, ban 
sig sig om p& sina barn; bans blickar glanste. 

«Y§tT tid» — fortfor Jeremias Munter, med en bos honom 
sallsynt hanforelse — «y&r tid begriper foga denna storhet. Den 
•prisar hogt sig sjelf, och ar afven derigenom mindre prisvard. 
Alia menniskor vilja vara eller synas markvardiga och beromda. 
Hvar och en stiger fram och ropar hogt: (fjag, jagh Afven qvin- 
nan forstfir ej mera adelheten af sitt inkognito; afven hon vill 
skrika sitt vjag!» ut i verlden. Enappt nfigon vill af hjertat saga 
du, nu mera. Och likval — i detta du, for hvilket menniskan 
glommer sitt sjelf viska jag, ligger hennes renaste adel, hennes 
basta lycka. Yisst kan det synas stort, visst kan det vara tju- 
sande, att — om afven for ett ogonblick — fylla verlden med 
sitt namn; men nar i langst forflutna tider millioner efter millio- 
ner menniskor forenade sig for att bygga tempel &t den Allra- 
hogste, och sedan sjonko undan tysta, namnlosa, for att l&ta blolt 
bans namn, bans ara framst&, — visst var det storre, visst var 
det menniskovardigare !» 

aNi talar som kung Salomo sjelf, farbror Munterl» utropade 
Petrea fortjust. <rAck, ni borde visst bli forfattare, ni borde skrifva 
en bok om . . .» 

«SkrifvaP Hvarfore? for att foda den usla f&fangan i menni- 
skan? Skrifva — bah?» 

«Hvar tid bar sitt satt att bygga tempel !» anmarkte Henrik 
med <en vacker blick. 

((Nejl» fortfor assessom med synbar afsky. «Nej, jag vill icke 
skrifva, men jag ville vai — lefva! Jag bar ibland dromt, att jag 
kunde lefva! . . . .» Han tystnade; en sallsam rorelse m&lade sig 
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i bans ansigte, ban stieg upp och tog en bok, som ban s&g nti, 
men synbart utan att lasa. Om en stund smog ban sig sakta ut. 

Samtalet var mycket lifligt i familjen denna afton, ocb resul- 
tatet, som under skamtande allvar uttalades, var, att man samfaldt 
skuUe arbeta p& tempelbyggnaden, i den anda, som assessorn pri- 
sat, bvar ocb en med sitt verktyg ocb enligt sin kraft. 

Lagmannen gick fram ocb Ster i rummet, deltog'blott sallan 
i samtalet, men lyssnade, ocb log ofta bifallande. Det tycktes 
som om Jeremias Munters ord hade vackt bos bonom en viss ?&- 
modig sinnesstamning. NSgra \^rma ord sade ban till sin vans 
berom. 

«En renare menniskosjal finnes ej!» sade ban, «ocb ban bar 
derigenom verkat mycket valgorande pd mig. M4nga menniskor 
vilja det goda, ocb gora det afven, men fd ba till den grad som 
ban det rena sinnet, det fuUkomligt adla motivet! . .» 

ffAck! om man kunde gorn bonora litet lyckligare, Utet noj- 
dare med lifvetU sade Eva. 

ttVill du Staga dig den kommissionen P» bviskade skalmaktig^ 
Petrea. 

En kyss, n&got for Ijudelig, vande nu bastigt alias ogon pii 
kandidaten ocb Louise, som for detta tilltag gaf sin fastman en 
bogst on^dig ocb fortornad blick. Henrik forsakrade, att kandi* 
daten blef fuUkomligt «pulveriserad» deraf. 

Nar man Htskiljts for aftonen — kandidaten begarde ocb fiok 
— <d nider» — en liten kyss som forl&telse ocb forsoning for den 
stora — uppsokte Elise ocb Louise bvarandra af en gemensam 
rorelse, ocb i modrens kabinett bolls foljande samtal. 

«Min sota flicka!» sade modren, aburu kom det sig s& bufvud" 
stupa med Jacobis frieri? Jag kunde aldrig tro, att det skulle 
bli sk bastigt. Jag ar annu belt bftpen ofver att da nu ar f5^ 
lofvad !» 

«rOcb jag ar det afven I» svarade Louise, «jag kan knappt bc' 
gripa bur det kommit sig sL Vi mottes i morse i tradg&rden- 
Jacobi var bedrofvad, var ledsen, ocb ville resa bort, emedan ban 
trodde mig vara p& vag att bli forlofvad med kusin Tbure. Di 
bad jag bonom forl&ta min sednaste ovanligbet, ocb lat bonom 
ana bur det stod till inom* mig. Dk talade ban om sina kanslor, 
sina onskningar s& vackert, s& innerligt byggligt, ocb d& — ja, 
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da vet jag inte rati hur det kom sig, men ban kallade mig — 
ffsin Louise !» och jag — bad boaom gk och tala vid mina for- 
aldrarlo 

cOch emellertid skickade dina fdraldrar ea anaan friare till 
sin dotter, f5r att af henne (k sitt p, eller nej. Stackars kusin 
Thure! Han tycktes ha ett sk sakert hoppl Men jag hoppas, 
att han snart trostar sig. Men vet du, Louise, att jag verkligen 
i sednare tider trott, att Ostanvik och dess herrligheter voro fre- 
stande for digl Och nu — kanner du verkligen alls ingen saknad 
ofver den rika lott af jordiskt godt, som du visat ifr&n digP^) 

c'Saknad? Nej, icke nu roer! Och likval hade jag &ratt, cm 
jag nekade till, att den varit en frestelse for mig. Men afven 
derfore viUe jag aldrig se Ostanvik, emedan jag visste bur oratt 
det vore att l&ta det verka p& mig, d& jag aldrig kunde tycka 
om en menniska som kusin Thure, dch dessutom boll sk mycket 
af Jacobi, och det sedan m&nga kr redan. En gkng kom mig 
frestelsen nara. Det var nar jag gungade i kusin Thures mjnka 
landl p& resan hit fr&n Axelholm, — dk tyckte jag, att det vore 
roligt att ha en skd&n vagn, och fara sk der makligt och praktigt 
genom lifvet. Men i denna stund var jag olycklig inom mig; lif- 
vet hade forlorat sitt basta varde for mig, — min tro pH dem 
jag mest alskade var forgiftad, — ackl det reste sig s^ grymma 
tvifvelsm&l inom mig p& allt godt i verlden; och dk tyckte jag en 
stnud, att det var bast att sofva bort lifvet, och dertiU var Ian* 
duns mjuka vaggning fortrafiligt passande. Men nu — ackl nu 
ar, Gud ske lof, denna tunga drom borta; nu ar lifvet mig &ter 
klart, och jag ser min vag derigenom. Nu bryr jag mig ej mera 
om land&n an om en skottkiirral Ja, skulle nu hela mitt lif blifva 
en strafsam arbetsdag, s& skall jag and& innerligen tacka Gud for 
den. Att arbeta for dem, man innerligt hogaktar och alskar, &r 
en gladje, och jag begar intet hogre an att harefter f& arbeta och 
lefva for mina foraldrar, mina syskon, och for den, som i dag in- 
fer Gud blifvit min make Id 

(cGud skall valsigna dig, min goda, renhjertade flicka!» sade 
modren omfamnande henne, och Ijufva, karleksfulla tdrar foUo i 
den stilla aftonen. 
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[a 
Anno ett frieri. 

Tidigt pH morgonen dagen derp§ sandes till Eva en bukett' 
af skona mossrosor, emellau hvilka Ikg ett bref till henne. £r^ 
brot det och laste foljande: 

«Jag bar dromt, att jag kunde lefva, — lefva ett Uf skonar^^ 
follare an n&gon roman annu maktat dromma det. Lilla mis^ 
Eva, som jag 8& ofta burit pd mina armar; — goda, unga flicks 9 
som jag lifvet igenom ville bara vid mitt brost, du m&ste horafe. ^ 
hvad jag* dromt, drommer annu!» 

(fJag dromde, att jag var en klippa, skroflig, ful, fr&nstotand^;, 
ofruktbar. Men ett hjerta slog inom klippan, ett fangsladt hjerteft- 
Det slog sig blodigt emot fangelsets murar, ty det langtade ut i 
solen, men kunde ej spranga sina bojor. Jag kunde ej befria mi^ 
ifr&n mig sjelf. Det gret inop^ klippan, att den skulle vara sil 
h&rd, att den skulle vara ett fangelse for sitt eget Uf. D& kom 
en flicka, en Ijus, mild engel vandrande fram genom skogen, och 
lade p& klippan sin varma, liljehvita hand, och vidrorde den med 
rena lappar, hviskande ett magiskt befriande ord. D& oppnades 
stenhallen, och hjertat, det arma, f&ngna hjertat, s&g Ijusetl D&i 
unga flickan gick in i hjertats kammare, och kallade den sitt hem- 
Dk spirade plotsligen upp ur det lycksaliga hjertat skona rosor^ 
som doftade mot befrierskan, och hjertats kammare hvalfde sig 
hog till ett tempel &t henne; dess nakna vaggar kladde sig med 
friska lof for henne, och adla stenar deremellan lekte med soleus 
str&lar. Jag vaknade af en lycksalighetskansla, for stor att bar& 
p& jorden; jag vaknade, ack! borta voro rosorna, borta den skoii^ 
flickan, men jag var som forr den stela, fula, gladjelosa klippaxt* 
Men, unga flicka! ser du, det vill aldrig sedan gk ur mig, a^^ 
dessa rosor, jag s&g i drommen, Annas gomda inom mig, att A^ 
annu kunde uppblomstra, kunde gladja och lyckliggora; det vil^ 
synas mig, att detta tr&nga och gramliga brost kunde vidga si^ 
vid en karleksfuU beroring, att der kunde Annas adla stenar, sof^ 

skulle strMa klart for den, som lockade dem i Ijuset 

Unga, goda flicka! Ville du ej v&ga forsoket? Ville du ej lagg'^ 
din varma hand p& klippan? Ville du ej andas mildt p& den^ ^ 
0! i sanning, i sanning! den skulle mjukna under din hand, d^^^^ 
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skolle firambringa rosor &t dig, ett tempel fullt af lofs&ng, fullt af 
karlekl . . .» 

«Jag vet att jag ar gammal, i fortid gammal; att jag ar fnl, 

ledsam, obehaglig, lojlig kanhanda, men — jag tror ej att naturen 

ville ha mig s&. Jag bar g&tt s& oandeligen ensam genom mia 

verld. Ingen fader, ingen moder, inga syskon ha foljt mig p& 

min yag; intet solsken foil p& mia barndom och ungdom; kain*- 

paade med sv&rigbeter gick jag ensam fram genom lifvet. En 

g&ng slot jag mig till en van, — ban stotte mig bort; — 84 

vaxte klippan kring mitt bjerta, 8& blef mitt vasen b&rdt och fait 

och skrofligt. Skall det alUid forbUfva s&P Skall mitt lif aldrig 

blomma p& jorden? Skall ingen bimmelsflakt uppkalla mina rosor ?i» 

«Ar du radd for mitt gramliga lynne? 01 du bar ej sett, 

bur eu blick, ett ord af dig jaga alia moln fr4n min panna. Det 

ar icke derfiSre, att du ar vacker, men derfore att du ar ren ocb 

god. Yill du lara mig att blifva god? Af dig vill jag gerna 

lara. Af dig ville jag lara att alska menniskorna och se i verl- 

den mera godt, an jag val bittills gjort det. For dig vill jag 

lefva, fast icke for den. M& den gerna aldrig veta n&got om 

mig, forran korset p& min graf berattar : «bar bvilar . . .» 

«0I sk5nt att lefva anonytnt f6r dess ffirgiftande blickar, for- 
giftande om de tadla eller prisa; sk5ut att fk vara obeflfickad 
af dess uppmHrksambet ! Men sk(5nare and& att vara fullt kand 
af en, att ega en mOd ocb redlig v&n, ocb i den en maka ! SkiSnt 
att i liennes rena sjcLl f& sklda sig som i en klar spegel, der se 
hvar fl&ck i sin egen sj&l, ocb s& ik rena sig till den stora pr5f- 
ningenS dag!» 

((Men jag talar ju blott om mig, om min lyckal Ack, egoi- 
sten, den fordomda. egoisteni Kan jag afven gora dig lycklig, 
Eva? Ar det ej fdrmatenbet af mig att begara . . . Ack, Eva, 
jag alskar dig outsagligt! Jag l&gger egoisten i din band; •-* 
gor med bonom som du vill. Han skall doek forblifva 

Din!» 

Detta bref gjorde Eva mycket angslig ocb orolig. Hon bade 

8& gerna velat kunna saga «ja» oeb gora en menniska, en sd god 

menniska lycklig, men si mlnga roster inom benne ropade anejb 

Hon talade vid.sina foraldrar, sina syskon. ccHan ar bSl god, 

sil fortraffligl» sade bon, ((ack om jag kunde ratt alska bonom i 

Fredrika Bremer 8 Skrifter, HI. *0 
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Men det kan jag ick&i Och sedan, ban ar bra gammal! Ock jag 
bar inte alls n&gon lust att gifta mig; jag ar 8& lycklig i mitt 
hemU 

«Sll lenma det ickel» var foraldrames ocb systrames ehonu. 
Fadren var riktigt desperat hi detta frieri; modren ans&g det af- 
ven s&som en orimligbet, att bennes blomstrande Eva deb Jere- 
mias Munter kunde blifya ett par. Ingen rost talade f5r assesso* 
ren, utom lilla Fetreas oeb en tyst suck i Evas eget bjerta, ocb 
foljden af alia ofverlaggningar blef, att Eva med t&rfulla ogon 
skref foljande svar till sin friare: 

ffMiu b&sta, min innerligt goda van! Ack, bUf icke ledsen 
p& mig, men jag kan icke blifva f5r er bvad ni onskar* Jag gif- 
ter mig visst aldrig; jag &r for mycket lycklig i mitt betai. Ack, 
det ar visst egoistiskt, fruktar jag, men jag kan inte bjelpa det. 
F5rl&t mig! Jag bfilkr {lnd& s& mycket ocb bjertligt af er, och 
skall aldrig trosta mig, om ni ej badanefter som bittills b&ller af er 

liJla Eva,9 

. Det var afton, d& Eva fick sig tillsandt ett vackert ocb dyr- 
bart syskrin, &tfoljdt af dessa rader: 

<cJo jo! Jag kunde val tro, att den skrofliga klippan skulle 
bjuda emot. Hon ville ej v&ga sin fina band pi den, lilla miss 
Eva; bon brydde sig ej om att andas varmt p& mina stackars ro- 
sor. De mk d& forblifva i sin graf. Nu reser jag bort, ocb ser 
benne icke dter p& &r ocb dag. Men, for tusan! efter bon ger 
mig en korg, s& skall bon sjelf ba ett skrin! Jag kopte det it 
min — fastmo Eva! Nu skaU Eva ha det and&, ocb beb&lla det 
for min skull. Hon kan itersanda mig det, nar jag uppbor att 
vara bennes 

tro/aste och tillgifne vAn,T» 

«M&nne bon &ngrar sig?» fr&gade lagmann«n oroligt sin bustm, 
nar ban fick se Eva gr&ta strida t&rar ofver sitt syskrin. «Men 
det fftr icke bjelpa. Hon gifta sig, ocb med Munter till?! Hon 
ar ju bara ett barn. Men sH &r det bar i verlclen; nar man f&tt 
sina dottrar n&got nar uppfostrade ocb byggliga, nar man skulle 
begynna att ratt ba gladje af dem, di skall man lemna dem ifirin 
sig, oidi Uta dem fara till Eina, om friaren ar en kines. Det ir 
odragligt! obyggligt! Jag onskar icke min vfirsta fiende den pi- 
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joan itf f^ giftvuxna dottrar. Der! borjpr icke SchWarts att sli 
xdagar kring SaraP! Herre min GudI Ska vi fH att gora med 
£anu en firiare?* 



Abbu en. 

Lagmannen hade^ sig ovetaude, sagt ett traffande ord. Sckwarts 

liiade verkligen dragit morka och allt trangre kretsar kring Sara, 

och under det hon yille synas M for hans valde, blef liennes 

Xjrnne dag for dag mera oroligt och mera dmt&ligt. ! Modem, oro- 

lig oiver hennes £orb&llande till Schwarts, ville icke mer under 

xnusiklektionerna lemna henne en^am med honom, och denna be- 

^akning retade Saras stolthet, afvensom de allvarliga^ ehura milda 

Corestdllningar, hon fick for sitt uppforande, mottogos af henne 

med mycken ot^lighet och missaktning. Blott for lagmannen vi- 

aade Sara ej sitt yasens morka sida; bans blick, bans narvaro 

tycktes ha en viss makt ofver henne; ocks& var hon kanhanda 

laiera alskad af honom, an af alia de andra i familjen, Petrea 

iindantagen. 

,£n afton satt Sara tyst vid ett af fbnstren i biblioteket, med 
det skona hufvudet lutadt mot handen. Petrea satt p& en paU 
vid bennes fotter; hon var tyst ocks&, men skg ibland upp tiU 
6ara». med en om, orolig blick. TankfuUt och nastan dystert s&g 
^fen ibland Sara ned p& henne. «rPetrea!i> sade hon plotsligen, 
«ihvad skuUe dn saga om jag nu hastigt fore ifr&n dig, ut i vida 
verlden, ocb aldrig mer vande tillbaka?» 

(cHvad jag skulle saga?)) svarade Petrea, med en stortsjp af 
4&rar, «ack! jag skulle ingenting 9aga alls, atan lagga mig ned 
4Qiek do af sorglw 

(vH&ller du verkligen sk mycket af mig, Petrea ?» 
«0m jag hiUer af dig ? Ack, Sara 1 om du reser bort> sd tag 
Wg med dig, som piga, som tje^stflicka! Allting ville jag gora 
for dig.D 

«Gpda Petrea! H&U af Sara, men folj henne icke!» bviskade 
Sara, i det hon lade sina armar kring Petreas bals odi. kysat^ 
hennes gi^&tande ogon. 
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ffDet ar faaHgt qyalmigt i afloni tyoker jag]» sade Henrik 
fortiytsamt. «Maii kan inte fH sig en Uten fSrsamling, ingen bit 
musik, ingen smula konversation I Det kannes i luften «om om 
n&gon jordbafning skuHe vara & ^rde. Jag tror den v&bignade 
Afrika bl&ser upp n&got ovader kt oss. Fetrea gr&ter som Troll- 
hattan. Och der g& menniskorna par om par och satta sig i 
TT&ar och tissla och tassla och kyssaQ, anda ifr&n mina gadfmk- 
tiga foraldrar och till mina sm& q||irnuftiga systrar! Konungen 
och drbttningea s&tta sig utan urskiljning, hnx de komma ki, p& 
doda eller lefvaade ting. Hollo de icke p& att satta sig p& mig 
derinne i soffan? Men jag gjorde 4(toQt d'nn coap» en omhvalf- 
ningl .... Forlofvadt folk, fasligt tr&kiga menniskor! Arc de 
icke, Gkihrielle? Inte se de och inte hora ie, och inte tror jag 
de kunna tala, uiom Vid hYarandra.A 

. Lftngt in p& natten brann Ijus p&. Saras rum. Hennes dag- 
bok sysselsatte henne lange. Hon skref dit in med flygande men 
ej saker hand: 

«S&ledes i morgon! I morgon skall allt vara sagdt och jag 
— fastad.a 

(Jag vet att dettia betyder foga, och dock &r-jag hemsk de^ 
for. 0, fordomars och formers makt!» 

«Jag vet val hvem jag kande alskal . . . Det ar en renhet i 
hans blick, en kraftfuU renhet^ som genomtranger mig. Men hum 
skulle den blicka p& mig om den s&ge ?» 

«Jag b5r g&! Dessutom har.jag intet valt S. har mig i 
sina nat — det guld jag linat af honom binder mig — 8& Ifinge! 
Ty jag vill ej, att de skdLa k&nna det r- och forakta mig. Jag 
vet att de skulle gifva sig fattiga, for att befria mig; men jag 
skaU ej vara si l&gl» 

aOch hvad talar jag om befrielse? Det &r ju till den jag 
g&r; — till frihetens och arans lif! Under oket skall jag boja 
mig en liten stund,' blott for att desto stoltare r^sa mig. Det ar 
icke tid nu att darra och tveka; bort med denna t&rl Och du, 
Yolneyl staxke och stolte tankare, st& mig bil Lar mig att, om 
allt annat svigtar, lugn hvila i min egen kraft!» 

Sara bytte nn pennan lor boken, och midnatten kom, innan 
hon igenslot den, och stod upp lugn och kail, for att soka som- 
nens hvila. 
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Jordbafningen, som Henrik talat om, kom verkligen dagen 
derp&. Dess signal var ett bref till lagmannen fr&n Schwarts, i 
hvilket ban friade till Sara. Hans enda formogenhet, sade ban 
der« yar bans konst, men med den var ban viss p&, att det ej 
skulle felas bans bustru n&got. Han var nu i begrepp att foretaga 
en europeisk tur, ocb onskade att p& den &tfoljas af Sara^ p& 
bvars samtycke ocb tillgifvenbet ban sade sig vara viss. Lagman- 
nen tyckte om ett visst sjelffortroende bos manner, men brefvet 
fr&n Scbwarts andades en sjelfev&ldig sakerhet ocb ett kdnstnars- 
bdgmod, som var bouom innerligen vidrigt. Dessutom var ban 
s&rad af den anspr&ksfolla ton, i bvilken Scbwarts talade om den, 
som ban alskade som sin dotter, ocb tanken, att bon skulle fore- 
nas med en; man af Scbwarts karakter, var bo.nom odraglig. Han 
var nastan ofvertygad om, att Sara icke .filiskade Scbwart», ocb 
brann af ot&ligbet att fk tillbakavisa bans anspr&k ocb derjemte 
aflagsna bonom fr&n sitt<bem. 

Elise instamde fullkomligt i sin mans kanslor, men var osakr 
rare an ban p& Saras sinnesstHmning i denna; sak. Sara efter- 
sandes till foraldrame. Lagmannen lemnade benne Scbwarts' bref 
ocb vantade orolig p& bennes yttrande derofver. Sara bleknade 
flygtigt for den allvarliga ocb genomtrangande blick, som fastades 
p& benne, men forklarade sig nojd att emottaga Scbwarts' tillbud. 
Forv&ning ocb ledsnad mMade sig i lagmannens aosigte. Efter 
ett ogonblicks tystnad sade modern: 

wAck, Sara! Har du val tankt p& dettaP Tycker du, att 
Scbwarts ar en man, som kan gora en bustru lyckligp» 

<cMig», svarade Sara, aka^ ban gora lycklig; lycklig efter mitt 
sinne.» 

ccAldrig — aldrig kan du med bonom fk buslig sallbetJ» 

((Han alskar mig! ocb kan d& ge mig en sallbet, som jag bar 
ej smakar. F^der ocb moder miste jag tidigt, och i det bem, som 
ctf barmbertigbet upptagit mig, kallnar man allt mer for mig!» 

((Ack, tro icke det, Saral Men om det vore s& — gr det 
icke litet ditt eget fel? Yill du verkligen gora nkgoi for att der 
hli alskad; vill du soka att motarbeta n&got af det, som gor dig 
mindre alskv&rd?» 

((Om jag icke kan bli alskad med mina fel, s& kan jag vara 
titan andras karlek. Naturen gaf mig starka kanslor ocb bojelser: 
jag kan icke kufva dem.» 
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itDvL vill icke, Sara!» 

«Jag kan icke och, mk vara! jag vill icke underkasta mig det 
kufvande och tamjande^ som man gjort till qvinnans deL Hvar* 
fibre skulle jag? Jag kanner kraft nog hos mig att biyta mig en 
egen vftg; jag vill lefva ett friskt, ett oberoende iif: ett soligt 
konstnarslif vill jag lefra, fri fr&n det husliga lifvets bojor och 
lillepyttianska konsiderationer. Fri vill jag vara Mn att, som nu, 
bevakas, misstankasj utspioneras, fri for missnojet och klandret, 
som nu foljer mina steg. Det ar denna behandling, min mor, som 
pSskyndat mitt beslut.» 

Mycket skakad af Saras ton och ord, svarade modren med 
aft)ruten rdst: 

c<Om jag felat mot dig, Sara — - — ^ och jag kan ha felatl »& 
vet jag, att jag icke handlat af nyck eller bristande omhet for 
dig. . . . Jag har talat och varnat efter basta ofvertygelse. Jag 
har innerligen sokt och velat ditt basta. Da skall sjelf en dag 
inse det battre an nu *) ; —• du skall kanske inse att det varit dig 
godt om du bojt ett villigare ora till mina moderliga r§d; . . 
kanske &ngra, att du med fdrebr&elser och bitterhet lonar den 
k&rlek, jag haft och har for digl» 

«S& Idt mig g&!» sade Sara med mildrad rdst, «vi passa 
ej tillsammans! Jag forbittrar ditt Iif, min mor, och du — gor 
ej, kan torhanda ej gora mitt lycklig^. Lfit mig g& med den, som 
alskar mig . med alia mina fel, med den, som vill och kan dppna 
for min kraft, mina g&fvor ett friare f&lt, an som eljest kan bli 
mig tiUdeladt.» 

c<Ack, Sara! skall du p& detta (Sit vinna en battre lycka, an 
en huslig krets, an trogna vanners omhet, an ett lyckligt familjelif 
kunde skanka dig ....?» 

«Ar du dk sjelf s& lycklig, min mor», afbrot Sara med ett 
ironiskt leende och en genomtr&ngande blick p& modren, odnom 
denna krets och detta husliga Iif, som du prisar, upprepande hvad 
om dem blifvit sagdt sedan verldens begynnelseP Dessa tragna 
modor, i hvilka du forndtt dina basta dagar, dessa sm&aktiga om- 
sorger och bmtankar om hvardagliga behof, som aro din natur 



*) Alia modrar «aga 8&; men icke alia, icke minga, med samma rattigbet 
som Elise. 
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emot, — aro de s& Ijufliga, 8& lyokliggorande? Har du icke m&st 
forsaka mycket af dina skonare anlag, din njutmng af litieraturen 
och musiken, hela lifvets akonare sida, for att lefva dig in i det 
gomda, det glomda, och der, likt sUkesmasken, spinna din graf af 
den trU« aom andra skola nysta? Din egen vilja bojer du jemt 
for en annans, dina oskyldiga njutningar ofiErar du dagligen for 
bus eller andras; — ar du af alia dessa forsakelser 9k lycklig, 
min mor?» 

Lagmannen steg haftigt upp, gick n&gra slag pd golf?et och 
stannade slutligen, midt emot Sara, med ryggen lutad mot kakel- 
ugnen och uppmarksamt lyssnande till sin hustrus svar. 
I «Ja, Sara, jag ar lyckligl» svarade denna med en hos henne 

sallgynt energi, aja, jag ar lyckligl Om jag forsakat nSgot, s& 
liar jag blifvit rikeligen ersatt; och om det ar stunder^ dk jag kant 
uiigon aaknad, sS ar det andra och oandeligen flera, dk jag lyck- 
oQskat mig till hvad jag vunnit. Ty jag har vunniti Jag har 
Uifvit — battrel genom den make, Gud gifvit mig, genom mina 
barn, genom mina pligter, genom lust och nod, som jag genom- 
gUtt vid min mans sida, ja, Sara, framfor allt genom honom, ge* 
nom hans karlek, hans fortrafflighet, har jag blifvit battre och 
kanner mig med hvar dag lyckligare. Karlek, Sara, karlek. for- 
Tandlar offer i njutningar, gor forsakelserna Ijufva! Jag tackar 
Gud for min lott och onskar blott, att jag vore den mera Yardig!» 
«M& yara!» sade Sara stolt; ahvar och en har sin egen krets. 
Mea for omens natur passar ej dufvans tomma lycka!» 

aSaraln utropade lagmannen i en ton af starkt missnoje. 
Ur st&nd att qvafva utbrottet af upprorda kansior och med 
Qasduken for ansigtet gick modren hastigt ut. 

«Sara, blygs! detta ofvermod gkr for l&ngtl» sade lagmannen 

iQed strangt allvar, och stod med bestraffande blick framfor henne. 

Hon darrade for denna blick, sisom en gkng forr. Ett barn- 

^oi&smiBne yaknade hos henne; hennes ogonlock sanktes, och brin* 

^ftnde piupur betackte hennes ansigte. 

«Du har glomt dig», fortfor lagmannen med lugnare allvar, 
^ch i ditt barnsliga dfvermod visat, hum l&ngt du st&r ifr&n en 
^Hrafflighet, ett tarde, som du ej forstSr, och. som du aldrig m«d 
^^tta sinne skall hinna. Ditt eget lugnare omdome skall gora dig 
^^ skarpaste forebr^elser for nyss forflutna upptrade, och skall 
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Idra dig -^ bot fSra dig till din Qiora fotter! Allt favad jag nu 
vill, ar att du mk med fomuft besinna hvad da forehar. Hur ar 
det mojligt, att da forbiser din egen inkonseqvensP Da ifrar mot 
det husliga lifyet, mot aktenskapetQ pligter, i samma stand som 
dn envisas att vilja knyta dess band, och det med en man, som 
skall gora dig dessa till verkliga bojor!» 

aHan skall icke fangsla mig i dem; ban bar lofvat, svnrit 
mig det!» svarade Sara. aJag skall icke som bastra vara bonom 
tindergifven; jag skall som konstnar upptr&da yid bans sida, i den 
skona arorika rerld, som ban skall dppna f5r mig.» 

<cAck prat I D&rskap, d&rskap! Hur kan du vara s& d&raktig 
oob tro s&dana forespeglingarP SambaUet ger din man makt ofver 
dig, som ban ej skall fela att missbruka, det kan jag lofva dig, 
s&som jag kanner bans oob nu lar att kanna ditt lynne! Och 
ostraffadt drar sig ingen qvinna ur ett forh&llande af denna arti 
belst i de omstandigheter du satter dig uti« Sara! du alskar ej 
den man, med bvilken da vill forena dig; -^ det ar omojligt, att 
du kan alska bonom 1 Ingen sann aktning, ingen ren tillgifvenbet 
faster dig vid bonom !» 

«Han alskar migt» svarade Sara, med darrande lapp; — c<jag 
beundrar bans konstnarssnille^ bans kraft; — ban &r den som vill 
fdra mig ut till oberoende och &ra! Det ilr icke mitt fel, att 
qvinnans lott p& jorden blifvit s& tr&ng, s& usel, att bon m&ste 
l&ta binda sig for att blifva fri.» 

aS&ledes ett medel blott?! Det beligaste p& jorden ett medel ^^ 
ocb for byad? Fdr ett lumpet efemeriskt lycksokeri, som da kal- 
lar ara^ fribetl Arma^ bedragna Sara! Huru bar du blifvit si 
forvillad, s& bortford fr&n det rattas vlig? Ar det mdjligt, att en 
usel bok, en bok af en lika svag ocb ytlig som anspr&ksfall tan- 
kare, kunnat forf5ra dig.» 

Oob b&rmed drog lagmannen Yolneys aEuinesD cupp ur sin 
iicka, ocb kastade den fram pa bordet. Sara studsade ocb rodnade< 

c<Ah!» sade bon, «&ter ett drag af spioneriet omkring migl?> 

<dntet s&dantl» svarade lagmannen Ingnt. «Jag var i dag 
uppe i ditt rum; dn bade glomt boken framme, jag tog den, for 
att tala med dig om den ocb forekomma att Petreas unga ogon 
utan ledning skulle forirra sig i dess irrg&ngar. 
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' «Man mk tanka om bokens verkan hur man villv^ sade Sara^ 
«8li tycker jag &tminstone att epitetet «8Tag» allraminst tillkommer 
dess forfattare.x» 

«N&r da foljt hans r&d, Sara, n&r du kommer att likna det 
vrak, som hftr kastas af v&gen, d& skall du d6mma om styrman- 
nens kraft och kunskap. Mitt barn, f51j honom ickel En mera 
mogen, mera logisk tankekraft skall lara dig hor litet hau kanner 
lifvets farvatten, dess djup, dess skar och den ratta kompassea.» 

«Ack!» sade Sara, adessa stormar, dessa faror, ja, sjelfva 

skeppsbrottet, synas mig skonare an det stilla, vindlosa vatten, 

som utgor hemmets prisade hamn. Du talar om chim^rer, min 

far I Ack, sag mig, ar icke den prisade lyckan af det husliga Hf- 

Tet mer chim^re an nfigon annan? Nar salongen ar st&dad, s& 

ser man icke sopborsten och dammtrasan, som regerat der, ej de 

millioner stoftgrand, som uppfyllt rummet, och derfqre glommer 

man gerna att de varit der. S& ar det atVen med hemmet och 

^miljlifvet. Man envisas att se blott dess vackra momenter och 

att forbise alia de mindre vackra, ja, de fula, som cler forekomma.» 

Halft leende ofver Saras liknelse, svarade lagmannen : c<allt be* 

ror p& hvilka af momenterna ofvervaga inom hemmet. Ar der of- 

tare ostadadt ftn stadadt, luften oftiare full med damm, an ren och 

frisk, sk m& fan bo der och icke jag. Jag vet val att det finnes 

bem nog p& jorden, som aro dammiga helveten, men det mk inne- 

viname skylla sig sjelfva fdr. F^ dem allena bero alia gradema 

af hemmets tillst&nd, anda fr&n det, dk hemmet med skal kan kal-^ 

las forstuga till helvetet, och det, d&, oaktadt dess jordiska ofull- 

komlighet) oaktadt ett och annat besok af damm och dammtrasa, 

det likv&l kan fortjena namn af en himmelens forg&rd. Och hvar, 

^ara, hvar p& jorden skall du finna en tillvarelse, fri for jordiskt 

^oft? Hvad du klagar ofver, ar intet annat an det jordiska skal^ 

^om omsluter all existens i dodligheten, mannens sk val som qvin- 

^ans; det ar mullen, i hvilken plantan m&ste vaxa, det arpuppan, 

^Hom hvilken larfven m&ste mogna for sitt Qarils-lif. Kan du verk* 

Hgen vara blind for detta hdgre och adlare lif, som aldrig skonare 

Utvecklas an inom ett fridfullt hem? Kan du misskanna, att det 

^ inom familjens och vanskapens krets, som mpnniskan bast och 

^idlast lefver som menniska, d. a. som borgare af ett jordiskt och 

^tt himmelskt rike? Kan du forneka det stora och adla af qvin- 
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nans verksamhet inom det enskilta lifvet, hon mk nu'vara gift el- 
Icr ogift, njyr hon blott soker » 

ffAck! denna enskilta krets ar mig for trSng. Jag babofver 
en storre for ait andas friskt och fritt!» 

«I ren karlek, i vanskap, i det godas utofning ar stort och 
friskt andrum — evigbetens vindar spela derigenom. [ intellektuel 
utveckling — ocb den bogsta kan vinnas inom det enskilta lifvet 
— oppnas bela verlden for menniskans blick ocb oandiiga rike- 
domar tillbjudas bennes sjal, — mer, ack! l&ngt mer an bon for- 
mer tillegna sig!» 

(cMen konstnam? Konstnarn kan bemmet icke bildal P& verl- 
dens tbeater m&ste ban forsoka sig. Ar bans drift blott en cbi- 
m^re, min far? Ocb dessa utmarkta personer, som genom sina 
talanger ge verlden de bogsta njutningar, till bvilka mangden ser 
upp med btundran ocb byllning, kring bvilka allt skont ocb stort 
ocb bebagligt samlar sig, aro de — d&rar, blinda lycksokarePl 
Ack! bvilken lott ar val berrligare an deras? O, min far! j^g ai 
ung^ jag kanner inom mig krafter, som icke aro vanliga; mitt 
bjerta klappar for ett friare, skonare lif! Begar ej att jag skall 
betvinga min natur, begar ej att jag skall spaka mina skonare 
krafter inom en krets, bvilken for mig saknar allt bebagU 

(vJag fornekar visst icke konstnarens kallelse», sade lagmannen, 
wicke vardet af bans verksambet; i dess basta mening ar den si 
adel, som nSgon; men ar det denna rena drift, denna adlare me- 
ning, som drifver, som lifvar dig? Sara! — se ned i diit bjerta! 
Det ar flifanga, det ar sjelfvisk aregirigbet, som drifver dig, det 
ar ofvermodet af dina aderton Hr ocb af n&gra lyckliga gifvor, 
som l&ter dig forsm^ att i ditt bem soka mogna f5r en &del ocb 
sjelfstandig utveckling. Det ar en djup forvillelse, som viU forleda 
dig till en gerning, klandervard i Guds ocb menniskbrs ogon, och 
som gor dig blind for skuggorna i den existens dti &tr&r. Ingen- 
stades aro de dock morkare, ingenstades aro lyekans omvexlingar 
s& skarpa ocb mera beroende af lumpna tillfalligbeter. £n ban* 
delse kan l&ta dig mista din skonbet, din rost, med dem den verl- 
dens gunst, i bvilken de lagt din lycka. Dessuton^, da blir ej all- 
tid nitton &r, Sar^I Yid trettio skall redan din glans vara forbi; 
ocb dh — for den balft af lifvet, som &terst&r — bvad bar du 
samlat? Du bar frossat en kort tid, for att sedan svalta. Ty, «l 
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samit jag bar stir, skall da med detta ofvermodiga och f&(aaga 
sinnelag, och med den man du valt, g& till grund och forsent i 
ditt elande se &ngerfull upp till den dygd, det sanna lif, som du 
missk&ntiB 

Sara var skakad af fadrens ord och uttryck. Hon teg. 

«Ooh hum annorlunda kunde det ej YaraU fortfor lagmannen 
med vanna. «cHura skont, huru valsignelserikt kunde ej ditt lif, 
dina g&fvor utreckla sig! Sara! Jag bar ahkat dig och alskar dig 
som min egen dotter; — vill du icke lyssna till mig, som till din 
far? Svara mig! Har du i detta hem saknat n&got, som du med 
biUighet kunnat begara? Har nSgon for oss mojUg v&rd om din 
uppfostran, din utveckling blifvit forsummadPi> 

«Nejl« svarade Sara, suckande, «man har varit god, mycket 
god emot mig.» 

«N&v&lI» utbrast lagmannen med stigande varma och innerlig- 
Ittt, flrsi lita p& din mor och p& mig, att du icke heller hareftei^^ 
skill ha skal att klagal Jag ftr icke utan tillg&ngar, utan relatio* 
ser; jag skall ej spara medel for att ntveckla dina g&fvor, och ar 
din kallelse till konstnar sann, si skall den ej heller — nar du 
och den blifvit ^rdiga — doljas for en verld, som kan njuta och 
virdera den. Men -^ forblif i min vlrd! Kasta dig ej omogen 
och oklar ut i en verld, som an mer skall forvilla dig! Rack ej, 
ior att vinna en skenbar frihet, din hand It en man, underlagsen 
dig i bildning, en man, som du ej alskar och ej kan vardera som 
moralisk menniska! Gl ned i ditt hjerta, se dess forvillelse medan 
dot an ar tid, — innan du krossas af din egen dirskapl I^y ej 
ffb omma, virdande v&nner, fly ej fr&n foraldrahemmet i blind 
otIKghet ofver obehag, som det kanske blott berodde af dig att 
^afra! -Sara, mitt barn! jag har ej tagit dig i mitt hus for att 
derifrin slappa dig ut till forderfvet, till olyckan. Yanta! Besin- 
^a! Sara, jag ber, jag besvar dig, gor dig ej olyckligl Nar jag 
Kide dig frin din faders dodsbadd, lindade jag mina armar kring 
4ig for att skydda dig for hostvindar, — jag lagger dem annu en 
ging s& kring dig f5r att skydda dig vid mitt brost for farliga 
^dar. Sara! mitt barn, fly ej frin detta hem! ...» 

Sara .darrade, hon var haftigt upprord; med obeskrifliga kans- 
lor latade hon sitt hufvud mot den, som holl henne fasttryckt till 
^tt brdst. Svirt ar att saga, Om det var onda eller goda englar. 
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8om segrade inom Sara, d& hon^ efter ett ogonblicka inre liaftig 
kamp) skot ifr&n sig den faderlige bedjaren och vande bort ansig- 
tet Mn hoDom^ i det hon sade: 

«Det ar forgafvesi mitt beslut &r taget, jag blir Schwarta's 
maka och g&r dit mitt ode kallar migl» 

Lagmannen sprang opp, stampade i golfvet och bleknade af 
vrede. «ForhardadeI» utropade han med flammande blickar, «efter 
boner och karlek ej form& n&got ofver dig, 8& m&ste du hora ett 
annat spr&k. Jag har en formyndares ratt offer dig, och jag for- 
bjuder detta oheliga gifterm&l, forbjuder dig att lemna mitt bus! 
Du hor mig och lyder!» 

Sara stod upp. Blek och trotsig haftade hon p& honom sina 
stora ogon; han afvens^ sina pi henne med viljans ocb allvarets 
makt. De tycktes b&da soka genomskUda hvarandra, och deras 
viljor matte sig i denna stumma kamp. PH en g&ng kastade Sara 
sina armar vildt kring fosterfadrens hals, en kyss brande p& hans 
lappar; i ogonblicket derefter flog hon ur rummet. 

Elise satt i sitt kabinett. Hon gret annu — bittra tinr. 
Det var skymning. Plotsligen kande hon sina knan omfamnas och 
sina klader, sina bander betackas af kyssar och t&rar. Nar hennes 
armar sokte den, som 8& omfamnade, var den borta. «Sara, Saral 
hvar ar duPw ropade modren angsHg. 

Petrea kom ned ifr&n sitt rum och amnade just g& in i fo^ 
maket, d& ' n&gon motte henne, som slot henne i sina armar, tryckii 
sina lappar p& hennes panna och hviskade: <rglom migU — «S9ra, 
Sara] hvart gkr du?» ropade Petrea forskrackt och sprang after 
henne ut i forstugan. 

ffHvar ar Sara?» fr&gade haftigt lagmannen, uppe p& sina 
dottrars rum, «hvar ar SaraP» frUgade han nere i bibUotheket. 

crAcklw utropade Petrea, som nu stdrtade in med en stprtsjo 
af t&rar, <rhon gick nyss ut, nt p& gatan; . . . hon nastan sprang; 
. . . hon forbj5d mig att folja sig; ack, hon kommer visat aldiig 
mer igen!» ^ . 

«Fan!i> sade lagmannen och skyndiade ur rummet^ tog sin bait 
och gick ut. Ute p& gatan s&g han en fruntimmersgestalt, 8O0 
med endast en latt shawl ofver hufyud och axlar skyndade borti 
och oaktadt skymningen tyckte han sig igenkanna Sara. Han ba' 
stade i hennes sp&r. Hon s&g sig om och — flydde. Nu, sak^ 
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1^ sin sak, forfoljde henne lagmannen, vann pS henne och var lulra 
att hinna henne, d& hon liastigt vek af och sprang in i ett hus* 
Det yar Schwarts' logis. Han foljde henne med bHxtens snabbhety 
foljde henne uppfor trapporna och var i begrepp att ni henne, d& 
hon forsvann igenom en dorr. Nar denna dorr nastan i samnia 
ogonblick sprang opp for lagmannena hand, s&g han Sara — Sara 
i Schwarts' armar. Be stodo b&da omfamnande hvarandra och 
tydligen beredda att trotsa honont 

Lagmannen stod stilla framfor dem en stand, betraktande dem 
med en onts&glig blick af vrede, forakt och smflrta. Han s&g p& 
den bleka, flamtande Sara och lade ett ogonbliek handen 5fver 
siiia ogon. Sedan tycktes han fatta sig. Med hela en faders lugpia 
oefa Tordnadsbjudande myndighet fattade han Saras hand och sade: 
«dn foljer mig nu hem! Om sdndag skall det lysa for digl» Sara 
£Sljde; med nedbdjdt hu^nid gick hon vid bans arm. Utan att 
tala- ett ord kommo de till hemmet. 

I hemmet blef oro och bedrofvelse. Men oaktadt det allmanna 
nissndjet med Sara och hennes gifterm&l, var dock.ing^n inom 
fiimiljen, som idee nu verksamt sysselsatte sig med hennes utstyr- 
sd. Lonise, som mest af alia klandrade henne, strafvade dock 
mest af alia. Sara l&tsade icke marka horn man arbetade for 
henne, och tiUbragte tiden vid sin harpa eller ensam p& sitt mm. 
UakgHnget med familjens medlemmar tycktes ha blifvit henne en 
pl&ga. Petreas omhet, beskarmelser och t&rar bemdttes med lik- 
^tighet och afven h&rdhet. 



Afi^ked. 



Saras gladjelosa broUop var forbi och standen kommen, d& 
lion sknlle lemna det hem, den familj, som s& karleksfullt apptagit 
kenne, och som nu med omsorg octh ommaste omtanka sorjt for 
Blla hennes behof i hennes nya lefnadsstallning. I afiskedets stund 
brast den isbark, som hittills omgifnt hennes yasen; h&ftigt gr&- 
tinde sj5nJ^ hon till sina fosterfor&ldrars knan. Djupt rord, men 
allvarlig, npplyfte henne lagmannen. 

«Da har fStt din vilja f^ram, Sara!» sade han med fast, men 
sorgsen rost. «M&tte du bli lycklig! En enda formaning ger jag 
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dig med p& dm'fard. Glom den ickel Den &r min sivta till 
dig. Om du akulle finna dig bedragea i de forhoppningar, som 
nu lifva dig, --^ om du biir olyddig, — cdycklig eller brottsUg, 
dk kom ih&g . . . kom iMg . . . kom ihig^ Sara, att du bar bar 
far oeh mor ooh syskon med oppna armar for dig; kom ih&g att 
du bar bar eu faioilj, ett bemU 

Han .ty8tnade> forde benne nagra ateg afsides, tog heimes 
band ocb tryckte i den en sedel. aXag detta^, aade ban dmt> 
asom en liten bjelp ibekymrets stund! Nejl Du ffir ej neka din 
fosterfarl Tag det for bans karleka skull, — du skall bebofva det 
en g&ngU 

Blott med mdda> bade kgmannem. bittills bebiUlit ain fasta 
bUllning; nu tryekte ban Sara hafiigt till aitt brost, kyaste bennes 
panna o6b -mun, ocb bans tirar runno. Grfttande sloto sig mor 
ocb sysikon kring dem* D& oppnades dorren, ocb Sobwaria u- 
tradde. 

cfVagnen vantar!» 6ade ban, med: en mork biiok p& den s5r- 
jande gruppen. Sara alet aig nn ur de armar, aom annu villa 
qvarb&Ua benna, ocb atortade ur rummet. F& sekonder dereftet 
ruUade reavagnen. 

nHon ar fdrloradI» tttbrast lagmannen med bitter amarta till 
sin buatruy wjag kanner p&mig att bon.ar det. Heaanea dod kade 
varii.mig mindre bitter an detta giftermliU I flera dagar ibrblef 
bail mork ocb eorgsen. 



Sn^ sceiier. 



Likt en orkan bade nyaa forflutna epiaod g&tt igenom bemmet. 
Nar den var ofver, klarnade bimmelen p& nytt, ja, man kunde sa- 
ga, att ett gladare lugn an tiUfome nu intradde. Ingen ¥ar, aofi 
ioke tankte med . intreaae p& Sara, aom ioke atusidom begret beaaet 
b&ftiga ftkiljameaaa, men ingen var, utom lagmannen ocb Petrea, 
aom icke kande en bemlig Iftttnad genom bennes aflagaaande. SI 
atorande verkar inom bemmet ett oroligt ocb anspr&kafuUt ainnelag, 
8& kan det utplftna yalaignelaen- af de' akdnaste naturagAfvor. Lag- 
mannen aaknade en dotter i sin filakade kreta, aaknade den skona, 
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riktbeg&fvade flickan och kunde ej utan en bitter oro tinka p& 
hennes fvamtid. Petrea begret foremftlet for sin UBgdomliga be- 
undran och dyrkan, men trdstade sig med att uppgSra romantisfca 
planer for deras ftterseende, och alltid 8& att Petrea derrid agerade 
slisom Saras skyddsengel, antingen som drottning p& en dde 5, 
eller som en krigare, blodande for henne> eller som en forkl&dd 
person, losande hennes bojor i fangelsets djup f&r att satta dem 
pi sig sjelf; med ett ord p& alia mojliga vis i verlden, atom p& 
de mojliga. 

Icke l&ngt after sin skiljsmessa hemifr&n, skref Sara« Hon 
talade med tacksamhet om det forfiutna, med hopp oeh lif om det 
kommande; en vise fattning, ett visst alhrar och logn rojde sig i 
kennes bref, som inom familjen spridde ett r&lgorande Ingn f5r 
hennes ode. Elise var alltid bojd att hoppas det b&sta, oefa de 
miga &ro naturliga optimister. Lagmannen sade intet, som kunde 
siora bans familjs fSrhoppningar. Louise allena skakade sadi:ande 
p& hnfyudet. 

Eiler de m&nga forstroelser/ som sedan en tid upptagit famil- 
jen, tycktes den langta att i lugn fk njuta sig sjelf oeh ^tt stiUare 
hemlif. Sysslorna, dessa tarfliga men trefliga dottrar af ett hus* 
ligt och ordnadt lif, gingo under Louises befal med takt och be- 
baj(lighet for sig. Gkda stunder, solblickar af alia sorter, intresse- 
Mla samtal felades icke inom hemmet. Tidskriftcr, dem lagman- 
nen boll, och som hollo hemmet «aii conrant» af tidens fr&gor, 
g&fro ftmnen for mycket utvecklande, tankande och talande, s&p- 
deles bland de utiga. Lagmannen tyckte mycket om att h5i^a dem 
Bi ntvexla sina meningar, men blandade sig sjelf s&llan i diskussio- 
nerna, ntom med ett och annat ledande ord. 

*Jag tycker det bar just g&r bra!» sade ban en dag glad till 
^Q hustru. «Bamen lefva friskt i hemmet och bereda sig f5r lif- 
vet. Jaf f& de blott oppna ogon och oron en g&ng, skola de fH 
amnen nog att bruka dem till; de skola forT&nas of^er lifyets rike- 
dom. Det &r godt, nar hemmet kan bereda dem foda for tanken, 
ifvensom for hjerta och kropp. Jag &r riktigt glad it ytrt nya 
^ml Hvart land, hvart klimat bar sina egna fordelar, afv^isom 
aina egna sv&righeter, och lifvets ekonomi m&ste klokt stallas efter 
dessa, om det skall bestft till gagns och heders. Y&rt land, som 
^dgar OSS att s& mycket lefva inom bus, tyckes just derigenom 
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mana oss till ett mera koncenireradt» ett mera p& en g&ng allva^ 
ligt och innerligt lif^ och dertill behofves framfor allt trefliga hem, 
liem» der b&de sjal och kropp kunna trifvas och forkofras. Gud 
ske lof! jag tyoker just vi ha det bra och galant, och an b&ttre 
hoppas jag det skall bH med tiden. Och barnen se lyckliga utl 
Gkibrielle tar aig nu for hvar dag, och Louise, hon yaxer snart om 
088 allalv 

Planw for framtiden sysaelsatte mycket ungdomen. Eva och 
Leonore byggde alia sina luftslott tillsammans. En stor innerlig- 
het hade uppg&tt mellan deasa systrar, allt sedan deras aamvaro 
under de andri^ vistande p& Axelholm. Man kunde saga att pi 
den affcon, de tillsammans «rumlade» med drofvor och en roman, 
slog det yaaskapsfro, som lange grott inom dem, ut sitt hjertblad. 
Beras luftslott voro for ofrigt inga vanliga romanslott; de hade 
till gmndval den prosaiska,, men vackra tanken att framdeles fo^ 
v&fva sjelfst&ndig bergning — ty tidigt hade f5raldrarne riktat 
dottramas h&g dit&t — och derp& byggdes sk5na inrattmngar dek 
for vanskapen, dels for menskligheten, ty unga flickor aro alltid 
stora menniskovanner. 

Jacobi hade afven en m&ngd iaf utsigter for sin oeh sin ]»^ 
stros framtid, och Louise m&nga utvagar f5r att realisera dem. 
Beremdlan var myeket processande om kyssar. Louise viUe at- 
&rda en lag att icke till&ta mer iln tre om dagen, hvaremot Ja- 
cobi protesterade med ord och geming, vid hvilka tillf&Uen Ga- 
brielle alltid sprang hasteligen sin vag, b&de stott och besvlirad. 

Petfea laste engelska med henne, st&Ude till sm& fester for 
henne och familjen, gret hvar afton ofver Sara och fnnderade hvar 
morgon p& crVerldens skapelse», under det de goda foraldrarne allt 
nppmarksammare vakade ofver hennes egen. 

Ingen njot dock af det n&rvaraUde tillst&ndet inom familjea 
sft som Henrik. Sedan han varit systrarna behjelplig till Atskillig 
«mnnter motion» -oeh ffmuntrationw, egnade han sig mera uteaia- 
tande At sina &lsklingsstudier, historien och filosofieu; ofta strof* 
vade han med sin bok hela dagame omkring i nejden, men alttidi 
klockan sju hvar afton, slot han sig till familjkretsen, och var 
merendels d& den gladaste af de glada. 

tfVi lefva bra lyckligt nu, tycker jaglj» sade han en afton i 
fortroligt samtal med sin 'mor, «och jag for min del har aldrig. A 
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njntit af lifvet. Jag kanner nu, att det verkligen vill g& fSr mig 
med mina studier, och tycker, att det kan bli n&got utaf mig! Och 
nar jag arbetat om dagen, icke utan frukt, och dk om aftonen 
kommer in till min mor och systrarna och ser allt vara 8& vanligt, 
Ijnst och gladt h&r, — d& tycker jag det ar 8& roligt att lefva, 
kanoer mig 8& lyoklig och dnskar nastan att det alltid kunde blifva 
8om nuln 

«Ack ja!» svarade modren, «och kunde vi and& alltid f& be* 
h&lla dig hemma, min HenrikI Men jag vet, det g&r ej an. Snart 
skall du &ter bort ifr&n oss, och nar du en g&ng blir fullt fardig^ 
dlL f&r du ditt eget hem och . . . .i> 

«Och d&^ min mor, skall du komma hem till migl» Detta 
var och forblef Henriks af modren sk gerna hdrda alsklingstema. 

Ett par sm& poemer, som Henrik skref vid denna tid och 
Bom tycktes visa de mest afgjorda skaldanlag, gjorde stdrsta noje 
h bans mor och systrar och vackte en glad uppmarksamhet i kret* 
sen-af familjens vRnner. Lagmannen allena mulnade. 

«Ni skammer bort honom!» utbrot han en dag missnojd till 
sin fru och sina dottrar, «om ui inbillar honom att han ar n2got 
markvardigt, innan han annu ar n&gonting alls. Jag tiilst&r att 
bans poeteri ar mig i sjalen emot; Nar man ar en karl, skall 
man vilja gora n&got dugligare i verlden an att sucka och sjunga 
ofver detta lifvet eller dfver det tillkommande. Om han and& blefve 
en Thonld,' eller som en af v&ra dugtigal . . . Men dertiU ser jag 
itminsione inga sp&r hos honom. Och detta poetasteri, detta lit- 
terara dagdrifveri, som l&ter unga menuiskor jemt vistas ofver 
molnen eller under mullen, s& att de fdr bara moln och muU ej 
knnna se det verkliga lifvets goda, vfilsignade g&fvor — jag villa 
att fan toge det! Den riktning, Henrik nu tar, kostar verkHgen 
p& mig. Jag hade s& gladt mig &t, att han akulle bli en dugtig 
bergsman, att han skuUe hjelpa att upparbeta vAra grufvor, sko- 
gar, strommar, Sveriges yppersta rikedomskallor. Det vore vardt 
att anvanda ett godt hufvud p&. Och i stallet hanger han sitt p& 
sned, sitter med pennan i handeu och suckar om Ijuset och gruset, 
om hjerta och sm&rta! Det ar mig i sj^alen emot. Jag dnskar 
Stjernhdk snart komme hit! Se, det ar en karli Han bHr n&got 
dugtigt och dugligt af en g&ng. Jag onskarhan komme snart! Kan- 

Fredrika Bremert Skrifter, III, *^ 
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eke kunde ban verka p& Henrik oeh ta honom ifr&n det vers- 
makeriet, som kanske i grunden ar bara f&filngligliet.» 

Elise och dottraraa tego. Sedan lange redan hade Elise fast- 
hillit den grundsats att tiga, nar lagmannen brummade. Men ofta 
— nikr s& behofdes — tog hon upp brumningsamnet senare, p& 
en stand d& ban var Ingn, och talade dk stilla derofver med ho- 
nom, ocb alltid bade bon funnit sig fortraffligt af denna taktik. 
Hon begagnade den afven denna dag, p& bvars afton bon sade 
till sin man: 

ctEmst! Det gor mig riktigt ondt, att da skall vara 8& miss- 
nojd med Henriks poetiska riktning. Ack, mig bar den gladt, jast 
emedan jag tror att den ar sann, ocb tycker i si fall att den kan 
blifva sk nyttig som n&gon. Men aldrig skolle jag vilja appmun- 
tra n&got, som si kostar p& dig.» 

«Min lilla Elise !» svarade lagmannen mildt, «g5r dermed efter 
din ofvertygelse ocb ditt samvete. Det ar mycket mojligt att do 
bar ratt i den saken ocb jag oratt. Allt bvad jag ber dig om, 
Mr att vaka ofver dig sjelf, s& att din karlek till din <rforstfddde« 
icke mk forleda dig att finna det medelm^ttiga fdrtra£fligt ocb hans 
sm^ forsok masterstycken. Mk Henrik, om ban det kan, bli en 
utmarkt skald eller litterator, men m& ban na icke tro sig van 
n&gonting; m& ban framfor allt ej tro att man blir en utmarkt 
man i n&got fack, utan att bereda sig dertill genom grundligt oeh 
allvarligt arbete, ocb utan att forst vara en tankande menniskal 
Blir ban det, sk lofvar jag dig att vara glad kt miu son, antin* 
gen bans varf blir att bryta tankar eller bryta berg. Men just 
derfore mk man akta sig att skatta for bogt dessa poetiska blom- 
mor. Fastnar bans f&fanga i dem, sk skall ban aldrig med allrar 
aoka ara i nkgoi annat.» 

«Ernst, du bar ak rattl» sade Elise, med bela bjertligbeten af 
en bjertlig ofvertygelse. 



Afven Henrik langtade lifligt efter Stjernboks ankomst. Han 
ville visa bonom sina arbeten, langtade forsoka sina nya bistoriaka 
oeb filosofiska kunskaper pk bonom, langtade med ett ord att bli 
varderad af bonom, ty Henriks milda ocb varma sjal bade alltid 
kant sig maktigt dragen till den andres kraftfuUa, metalliska na- 
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tor, och ledan sedan goss&ren hade Stjernhoks aktniiig och vanskap 
allidd atgjort ett m&l for Henriks strafvande och varmaste, fast 
liittills oapphanna onskningar. Stjemhok hade alltid hitiills be- 
Landlat Henrik med en viss likgiltig vanlighet^ men aldrig spm 
Icamrat och van. 

Stjemhok kom. Med stor hjertlighet mottogs han i Frankska 

familjejQ, men ingen motte honom med ett varmare hjerta an Henrik. 

Det var en stor olikhet eraellan de b&da ynglingarna, afven 

till det yttre. Henrik hade en ren, mea nastan qvinlig skonhet, 

hans gestalt var adel, men spad, hans blick eldig och svarmande. 

Stjemhok^ ett par &r aldre an Henrik, var tidigt man. AUt hos 

honom var muskulost, fast och kraftigt ; hans ansigte var betydelse* 

{dllt» utan att vara vackert, och i hans klara, bestamda blick tin- 

drade en stjema, en s^dan, som skickelsen stundom profetiskt lag- 

ger i Qgat p& den^ ofver hvars bana lyckliga stjernor vaka. 

Nagra dagar efter Stjernhoks ankomst blef Henrik mycket for- 
andrad. Han var tyst, och ett moln af nedslagenhet betackte hans 
ansigte. Stjemhok var nu, som vanligt, ej ovanlig mot Henrik, 
men tycktes gora foga afseende pS honom. Han sysselsatte sig 
ifrigt, dels med att for fruntimren och Jacobi gora kemiska experi- 
aentar, samt om aftnarna och val inp& natterna genom fortrafifliga 
tdeskoper lita dem betrakta stjernhimraelens fenomener. En af de 
strilande himlakropparne, p& hvilken den unge astronomen flitigt 
anstallde sina obserVationer, kallades sedermera i familjen: itStjern- 
hoks stjerna»^ Alia samlade sig kring den kunnige och intressaUte 
unge mannen. Lagmannen var hogst road af hans samtal och 
yttrade mer an en gling till de sina sin gladje ofver honom och 
<^e forhoppningar, hans fadernesland kunde gora sig om honom. 
Den unge bergs-eleven var afven derigenom lagmannens gunstling, 
^tt han, med ovanliga kunskaper, fdrenade en icke vanlig blygsam- 
^^t i sitt forhUllande till aldre och mer erfarna man. 

c(Se, Henrik !» utropade lagmannen en dag, efter ett samtal 
™ed Stjemhok, «se, det vill jag kalla poesi, verklig poesil Tamja 
^^I'ommame och tvinga deras vilda fall att bereda trefnad och rike- 
^^tn, under det vid deras strander skogame Ijusna, ikerfalt utbreda 
^, menniskoboningar uppblomstra och frisk verksamhet och glada 
'^%ter upplifva nejdenf Se, det kan kallas en skon skapelsel» 
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Henrik teg. Men «lilla froken» sade fiat: ffoch i de der bo- 
ningarne — brad de skola vara nojda att ibland fft en rolig bok 
att lasa, eller en vacker sing att sjungal Eljest Slefve deras lif 
bra torrt, oaktadt alia deras vattenfallU 

Lagmannen log, kysste sin lilla flicka oeh fick t&rar i ogonen 
af fortjosning &t benne. 

Henrik hade emellertid g&tt nt i ett annat mm och 8{itt sig 
vid ett fonster^ dit modren foljde honom. 

«Hur ar det med min Henrik P» fr&gade hon karleksfullt, i det 
hon sakta tog bort handen, soxn beaknggade bans 5gon. De stodo 
fnlla af t&rar. «Min goda, goda gossel* ntbraat modren, i det 
hennes egna mnno ofver, oeb hon lindade sina armar kring bonom. 

crSer duli» begynte, trostande, modren, crdu skall icke bry dig 
om att din far talar likasom litet ensidigt emellan&t. Du vet jn 
and& bum oandligen rUttvis och god ban ar, oob att blott han 
blir saker p& det akta i din kallelse, s& skall ban bli tillfreds med 
den. Nu fmktar ban, att du skall stanna vid medelmftttan. Han 
skall nog bli nojd och glad, nar du p& din egen v&g gor honom 
heder en dagl» 

«Ack!» sade Henrik, ^visste jag blott att jag verkligen hade 
en egen vag, en egen kallelse! Men sedan Stjemhok kommit oA 
jag talat med honom, ar allt sft forandradt inom oeh atom mig. 
Jag forst&r ioke mig sjelf mer. Stjemhdk bar l&tit mig inse bun 
litet jag visste af det jag trodde mig veta, hvilket fuskverk mitt 
arbete var. Jag inser det mycket val nu, och — det kostar pi 
mig. Hvad Stjemhok ar stark oeh kraftig! Jag ville kunna likni 
honom. Men det ar omojligt. Bredvid honom kanner jag mig d 
intet. Och likval . . . Ack, nar jag ar allena med mina bocker, 
eller ute i det fria, med traden, klipporna, vattnet, vinden omkring 
mig, och himlen ofver mig, d& uppstiga tankar bos mig, d& gripa 
mig kanslor, outsagliga; Ijufva; d& tala inom mig ord och uttryck, 
som rora mig djupt och gora mig ett obeskrifligt noje. Bi ir 
allt godt och stort i menskligheten migsil narvarande, d& anar 
jag harmoni i allt, Gud i allt, och tycker att orden tranga sig fi 
mina lappar for att sjunga ut den herrlighet jag sk&dar. Jag 
kanner i s&dana stunder n&gonting stort inom mig och tycker att 
min s&ng skall gifva echo i alia hjertan. Ja, s& kanner jag iUand 
— men n&r jag ser Stjemhok, ar det allt borta, d& kanner jag 
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Mmg ringa och fattig och ar fErdig att tro, att jag ar en drom- 
snare och en d&re.* 

«Min goda gosse, da misskanner dig», sade modren. «Dina 
£^yor och Stjernhoks arc ganska olika, men cm du, som han, 
xned allvar och kraft odlar ditt pund^ 8& blir det nog fruktbarande 
£ sinom tid. Jag m&ste saga dig, Henrik, att det varit och ar pn 
af mina lifligaste onskningar, att n&gon af mina barn skulle ut- 
xnarka sig inom litteratnren. Den har gifvit mig mina skonaste 
njutningar, och som yngre saknade jag ej anlag till att sjelf odla 
den. I dina anlag har jag sett mina blomstra opp i ett rikare 
m&tt, jag har sjelf blommat opp i dem, min Henrik, och i hoppet 
p& dig. Ack, om jag upplefde den dag, d& jag s&ge dig hedrad 

af ditt ^dernesland, d& jag sfige din far stolt ofver sin son, och 
}ag sjelf finge varma mitt hjerta yid frukterna af ditt sniUe, ditt 

arbete — o, dk kunde jag med gladje d6I«> 

Enthusiasmens eld l&gade upp i Henriks blickar och p& bans 

kinder, i det han, omfamnande sin mor, sade: «nej, du skall lefva, 

min mor I lefva for att hedras af din son! Han lofvar att g5ra 

dig gladje I» 

En solstr&le foil in i rummet och lyste i Henriks Ijusa lockar, 

som harvid glanste som gold. Modren skg det, s&g tyst en pro- 

fetia deri, och ett solljust leende utbredde sig ofver hennes ansigte. 



Petrea laste ffZauberring». Hon skulle egentligen gora det 
bogt for familjkretsen under aftname, hvilket betydligt skulle ha 
Krtagit dess farliga tjusning, men Petrea smog sig till att pS for- 
band lasa den ensam under nattens timmar, och det drog henne 
^ i den forvillande trollkretsen. Hon tankte, hon dromde om in- 
Sauting annat an underbara handelser, underskona fruntimmer och 
^dertappra hjeltar. Hon var alltid sjelf nSgon af dem, tillbedd 
^Uer tillbedjande, an stridande med krucifixet mot troll och drakar, 
an vandrande i svarmiskt manljus bland liljorna i Prau Minnetrosts 
borg. Det var som om det chaotiska virrvarret i Petreas sjal bar 
fitt gestalt och lif, och med fordubblad makt grep henne nu den 
fantasiverld, som fordom under skogsgudens skepnad hade berusat 
hennes barnasinne och fort henne pS villostr&t. S& skedde afven 
nu, ty under det Petrea dag och natt gick i en dromverld, i hv^- 
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ken hon anda till exaltation frossade med granna och underbara 
scener, i hvilka hon alltid sjelf spelade en hogst betydande rol, 
ntforde hon i det verkliga och hvardagliga lifvet en temligen be- 
droflig. Hofvtklet^ der s& mycket herrliga syner och stora planer 
hvalfde om, s&g merendels ut som en bUrtott; hon inarkte ej hi- 
len och fl&ckarne pk sina klader, ej sina «masklupna strumpdr och 
kippade skor»^ hon glomde alia sina 8m& hvardagsforrRttningar, och 
tappade eller slappte hvad hon h511 i h&nderna. Dertill hade hon 
en passion for krakmandel (ett «raptus», sade Louise, «b&de kost^ 
samt och bullersanit»)^ som aldrig varit starkare, an d& hon gick 
omkring under inflytande af Zauberring; och det jemna crkrack, 
kracki), som hordes hvart hon kom, samt mandelskalen, som man 
ofVerallt trampade p&, eller fick hangandes yid armame i fonetren, 
var ingenting mindre an trefligi. Nar nu Fetrea for allt sUdant 
fick valfortjenta pdminnelser oeh forebrHelser, foil hon fr&n skyame, 
eller rattare fr&n sin himibel, ner p& jorden, som d& icko' syntes 
henne olik en hog af ris ooh nassior, och hon hade velat med tit) 
&r af sitt lif kunna kopa sig ett Srs lif af Zauberrings herrlighet, 
och med detsamma skonhet, tjuskraft, makt m. m.j som Fetrea 
icke hade, utom — i sina drommar. Fetreaa lif var en aUtning 
emellan en idealisk ooh en verklig verld, dem hon ingendera kande 
i sin sanning och ^m derfore ej kunde forsonas i hennes sjaL 
Strommar af tgrar floto ner i svalget, utan att fylla det och utau 
att gora hennes ogon klarare, under det hon omsom anklagade 
omstandigheterna, omsom sig sjelf for hvad hon led. 

Det var vid dehna tid, som, manad af foraldrarne och val 
afven af eget hjertas godhet, Jacobi borjade mera allvarHgt syssel- 
satta sig med Fetrea, och sysselsatte henne p& ett satt, som an* 
strangde och ofvade hennes t&nkande formSga, hvarigenom svallat 
i kansla och inbillning nkgot lugnades. Detta var for Fetrea out- 



sagligt valgorande, och skulle varit det annu mer, om icke lararen 
blifvit henne alltfor .... Men vi vilja icke roja kommande 
hemlighet. 



En dag fick lagmannen ett stort bref fr&n Stockholm, som 
han tigande lade framfor sin hustru. Det var fr&n hogre ort, I'Or 
nehoU ett hedrande och smiekrande loford ofVer lagman Franks 
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forijenster, pft hvilka regeringen Itoge varit uppm&rksam, och lag- 
man Frank erhoU nu en kallelse att intrada i konungens hdg»ta' 
domstol. 

Sedan Elise slutat att lasa, sSg hon frSgande upp till sin 
man, som stod betraktande henue. 

oHvad tanker dn, Ernst ?» sade bon med spand och oroMg blick. 

Lagmannen boijade g& starkt fram och &ter p& golfvet^ hvil- 

ket var bans vana, dk n&got upprorde honom. cJag kan icke vara 

likndjdi>, sade ban, crjag &r rord ofver detta bevis af min konungs 

fortroende. Jag har lange tUnkt ofver detta fall — da vet att 

tillbudet icke ar mig alldeles ovantadt — - men jag k&nner, jag in- 

ser, att jag ej bor lemna min nuvarande verkningskrets. Min verk- 

samhet passar for den, jag vet mig vara nyttig inom den, och 

landshofdingens fortroende ger mig fria hander att verka efter min 

formSga och mida insigter. Kommer ock han, men icke jag, att 

bara namnet for hvad godt i lanet utrattas — i Guds namn, det 

m& vara! Jag vet dock, att godt och nyttigt verkligen blir gjordt. 

Men mycket ftr blott begyndt, som bor fuUbordas — mycket, oand- 

ligt mycket &terst&r att gora! Jag kan icke lemna ett halffardigt 

Terk, och jag bor, jag vill det ej t Nej, fardig m&ste man bli med 

sitt arbete; annat duger ej. Och har vet jag att jag . . . men 

jag talar ju bara om mig! Sag mig, Elise! har vill, hur onskar du?» 

«L&t OSS bli h9,rl» sade Elise och rftckte sin man handen, i 

det ban satte sig ned vid hennes sida. <Jag vet, Ernst, du skall 

ingen gladje ha af hogre rang, storre inkomster, nar du derfor 

lA&ste lemna en krets, der du kanner dig vara pH din plats och 

verksam efter ditt hjertas Inst, och der du fir omgifven af menni^ 

skor, som vardera och ftlska dig! Nej, l&t oss blifva bar!» 

«Men du, men du, Elise! Tala om dig, ej om mig!» 

«Ja, du», svarade hon med ett lyckligt hjertas leende, cfdet d,r 

icke s& latt; det der bar allt sammanv&ft sig, ser du. Men jag 

skall beratta dig om mig, att — jag sSg mig i morse i spegeln 

-^ inga satiriska miner, min van I — och tyokte att jag sSg stark 

och frisk nt. Jag tankte p& dig, p& bnru bra och god du ar, 

hur jag under vandringen vid din sida hade starkt mi^ till bSde 

sjal och kropp, hur jag allt mer mUste alska dig och bur vi bli 

allt lyckligare med hvarandra. Jag tankte p& din verksamhet, sa 

valaignelserik for det allmanna och for hemmet; jag tankte pa bar- 
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nen, som aro friska och goda och utveckla sig lyckligt under y§ra 
hander; . « . p& vUrt nya hem» som du gjort si beqvamt och tref- 
ligt for OSS alia; solen kom d& och upplyste mitt lilla alskade ka- 
binett, och jag kande mig s& lycklig &t min lott; - — jag tackade 
Gud for dig och den. Gerna vill jag lefva och d5 i denna krets, 
i detta hem. L&t oss blifva harU 

«Gud signe dig for de orden, Elise! Men bamen^ barnen! 
V&rt beslut har inflytande pH deras framtid. Vi m&ste bora dem. 
Yi miste lagga saken for dem. Icke att jag fruktar att, nar de 
fil hora v&ra skal^ de ha nSgon annan onskan an vir. Men i alia 
fall mk de ha sitt ord med i saken! Kom« Elise! Jag har ingen 
ro, innan allt val ar sagdt och beslutadt!^ 



Kar lagmannen foredrog saken i familjkonseljen, blef det der- 
inom en hapnad och en stor tystnad; och lockande bilder — icke 
just ur hogsta domstolen, men ur dess sate, hufvudstaden — bdr- 
jade nog dansa for de ungas blickar; Louise sUg nastan ut som 
ett riktigt justitie-r&d. Men nar fadren sagt sina och sin hustrus 
tankar och onskningar, laste man nog i barnens t&rade ogon p& 
en g&ng tacksamhet for fadrens fortroende och fullkomlig ^fve]^ 
lUtenhet till bans vilja. Men ingen kom sig for att tala« forraa 
«lillan» -— fadren hade ej velat att man skulle s&ga &t henne: «g& 
ut, Gabrielle lilla !» — «Llt henne vara med!» sade ban, «hon ar 
en liten %k klok flicka!» — ja, forran lilla Gabrielle utropade, i 
det hon kastade armarne om sin mors hals: «ack, l&t oss icke 
flytta nSgorstades! Yi aro ju sk lyckliga har!» 

Detta utrop upprepades i chor af alia de ofriga. 

«N& val d&, i Guds namn, vi blifva har!» utropade lagmaa- 
nen, i det ban sprang opp och rackte ut armarne mot sin kara^ 
flock, och tHrar brusto fram utur bans ogon. «Yi blifva bar, bara 1 
Men det skall ej hindra er att se Stockholm och njuta af hvad d&^ 
har vackert och roligt. Nl, Gud ske lof, mina bam, att I kannen^ 
er lyckliga h&r! Det gor mig lycklig, kan ni tro! Kunnen I be- 
gripa det?» 
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Denna dag var Leonore for forsta g&ngen p& l&ng tid nere 
till middagen. Alia gladde sig derdfver, och Leonore, hvars an- 
sigte hade ett mera Ijust och vanligt uttryck, an man var van att 
se der, fanns ha forunderligen embellerat. Eva, som hade forest&tt 
hennes toilett, s&g p& henne med hjertefrojd. 

«Ser du, Leonore !a sade hon, i det hon visade &t himlen, der 
bl& ^usningar borjade synas genom molnen, som grUtit nastan hela 
dagen, «8er du, det klarnar! Nu ha vi sommar; nu skola vi g& 
ut tillsammans och plocka blommor och b&r!» Och hennes bl& 
ogou lyste af godhet och lefnadsgladje. 



«Hvad i all verlden skall det hftr forest&lla?» Mgade Henrik, 

nar han s&g sin mors skor st& i det bleka solljuset uti fonstret« 

«De skola v&rmas, tror jag! Och solen, som inte har entendement 

att komma fram och gdra sin skyldighet! Nej, jag vill i detta fall 

itaga mig att vara en sol!» 

orDu ar det for mig — mitt sommarbam!» sade modren, kar- 
leksfullt leende, nar hon sUg Henrik satta skorna inom sin vast 
och varma dem pi sitt brost. 



«Kor9, min sota Louise 1» ropade Jacobi, «det blir ju mycket 
vackert vader! Det knappast st&nker; — skola vi inte ta oss en 
Hten promenad? Du kommer! Du ar for sot! Men, for Guds 
sl^ull, inte i hofpredikanten !i» 



I 



TBEDJE AFDELNINGEN. 



Leonore till EYa. 

l/u komtner dH hem, du komiuer dk verkligeu snart hem, sota 
£val Ack, jag ar ak lycklig, s& glad detki, och tkndk litet angslig 
. . . . mea bry dig ej d«rom; kom, kom bara, och allt skall bli 
godt! Blott jag filr se in i dina ogon, kanner jag att allt skall 
bli klart. Ni, goda ogoni — Gabrielle och jag kalla dem alltid 
wara bl^» — huru lange det ar,. sedan jag skg er! Tvft ISnga kr\ 
Jag begriper ej huru jag kunnat vara s& lange litan dig; men 
sannt ar, att vi and& aldrig varit ratt &tskiljda. Jag har varit 
med dig i stora verlden, jag har varit med dig .p& baler och kon- 
serte^ och njutit af ditt noje, din hyllning. Ack, hvad det var ro- 
ligt att jag larde hdlla af dig I Jag. har lefvat dubbelt allt seJan 
och kant mig s& rik i dig. Och nu kommer du Ster; och d& skola 
vi ju bli lyckliga tillsammans som forr? 

E6rl4t, forlUt frSgetecknet! Men det kommer ibland en oro 
ofver mig. Bu talar s^ mycket om stora verlden, om ndjen och 
ojtttningar, som — hemmet ej kan skanka dig.' Och dina nya, 
praktiga bekanta — ack, Eva! mk de vara aldrig si roliga, s& 
intressanta, icke kunna de h&lla af dig som vi, som jagl Och den 
der major B**M Jag ar radd for honom, Eva. Att han alskar 
dig, det finner jag belt naturligt; men . . . men ack, EVa) D(>t 
gor mig ondt att da skall tycka s& mycket om honom. Min kara^ 
goda Eva, fast dig icke for mycket vid honom, innan .... men 
jag bedrofvar dig, och det vill jag icke. Kom, o kom -blott hem 
till oss! Vi ha s& mycket att tala med dig om, 8& mycket att 
bora af dig, 9& mycket att saga dig. Jag tror du skall finna 
hemmet annu behagligare an sistt vi ha gjort flera sia& forskonin^ 
gar. Bu skall nu iter dela med oss de trefliga m&ltiderna, fru- 
kosten, min karaste stund, och the-timman, din favorit-timma, da 



220 

?i samlades till glada aftnar och ofta voro 8& tokiga. I morse 
tog jag fram din frukostkopp och kysste stallet ?id kanten^ der 
fSrgyllningeD var bortnott. Vi skola Uter, Eva, lasa bocker till- 
sammans, tanka och tala om dem tillsammans; vi skola g& ut till- 
sammans och njuta af skogens friskhet och frid. Och om vi s& 
stilla skulle g& fram genom lifvet tillsammans, sokande att blifva 
battre, att gora hvarandra och andra omkring oss allt lyckligare, 
odrojukt tackande* Gud for hvad han ger oss och alia och beun- 
drande bans verk, vore det icke godt s&? Skulle vi d& p& jorden 
ej lefvat, ej blommat nog? 

Jag vet val, att detta stilla lif ej ar for alia. Ej heller kan 
det vara for alia tider af lifvet. Stormar m&ste komma. Afven 
jag har haft min tid af oro, af smarta och kamp. Den ar forbi, 
Qud ske lof ! och den kansla, som stdrde min frid, har blifvit mig 
ett Ijus p& vagen. Den har vidgat min verld, den har gjort mig 
battre, och nu, dk jag ej mera begar lifvets storre och starkare 
njutningar, nu lar jag med hvar dag battre vardera de skatter, 
som omgifva mig i det stilla, hvardagliga lifvet. O, man blir 
dock ej lycklig har p& jorden forr, an man lar sig se och vardera 
smuloma! Gor man det, sH kan man ha att plocka och tacka hela 
dagen igenom. Men frid mUste man hafva, frid inom sig, frid 
omkring sig. Frid ar den sol, i hvilken hvarje lifvets daggdroppe 
glanser. 

Kunde jag dock kalla den ned ofver ett hjerta, som ... Jag 
m&ste . bereda dig pi en forandring, en stor mistning i hemmet. 
Du finner icke Petrea har. Du kanner det forh&llande, som myc- 
ket oroat mig sedan en tid. Nu gick det ej an langre att lita 
det s& fortfara. For Louises, for Jacobis, for Petreas egen skull) 
mUste hon — fly, eller hade alia blifvit olyckliga. Hon ins^ det 
sjelf, och nar vi underrattades om Jacobis snara hitkomst, oppnade 
hon sitt hjerta for far och mor. Det var adelt och ratt af henne, 
och de voro s& goda, sk kloka som alltid. Min far har sjelf fori 
henne till sin vans, biskop B . . s hem. M& Gud bevara henoe 
och ge henne frid! Jag gr&ter ofver henne, men hoppas dock allt 
godt. Hennes liffulla hjerta har inom sig en springande helso- 
&der, och sakert skall vistandet p& landet, som hon sH mycket i^' 
skar, nya omgifningar, nya intressen . . . 
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Jag blef afbruteni Jacobis ankomsti O, godt att Petrea nu 

doljs i skttggorna af Fanidall Godt for hennes arma hjerta, godt 

for de forlofvade ocksft, som i hennes narvaro ej skulle v&gat vara 

lyckliga. OcH nu aro de det sk fallt. Efter sex &rs vantan, sac- 

kan ocH forhoppning ser Jacobi sig nUra m&let for sina onskningar 

— gifterm&l och pastorati OcH den, som forer honom dertill, ar, 

utom bans egna fortjenster, bans alskade gynnare, den fdrtrafflige, 

den for£jusande excellensen Q""**. Han bar genom sitt inflytande 

form&tt tvenne betydliga godsegare i stora T . . . s forsamling att 

gifva sina roster lit Jacobi, som, eburu ung, af en bandelse f&tt 

ett rum p& forslaget. Han f&r s&ledes ett af de vackraste ocb 

storsta pastorat i stiftet, och Louise blir en arorik pastorska — 

ffprostinna I» sager bon profetiskt sjelf. Det enda «meni> vid denna 

lycka ar, att Louise ocb Jacobi komma sk l&ngt ifrUn oss; deras 

li5gsta dnskan bade varit att f& landsforsamlingen har vid staden. 

Vi bade d& kunnat lefva i familj, fast Louise lemnat bemmet, men 

. . . <anen allt kan ej vara fullkomligt bar i verldenl» s&ger, sue- 

kande, v&r goda ocb kloka ftldsta. Som valdagen blir i borjan af 

v&ren, och Jacobi skall tilitrada pastoratet kort efter sin utnam- 

lung, s& onskar ban att i pingst fira sitt broUop, for att derelter, 

p& blomsterstrodda vagar ocb vid l&rkornas s&ng, fora sin unga 

fm in i sitt berdatjall. Hofmarskalkinnan ber dem skamtande att 

icke bli alltfor myoket nomader. Yisst ar, att man ej kan ba 

mera intresse for kor ocb kalfvar, fir ocb Qaderfa, in Louise. De 

blifvande makarne stalla p& forhand bela sitt busb&ll i ordning, 

ocb Gabrielle bar bjertligt roligt kt de stumpar af deras konversa<r 

tion, som nk hennes ora, under det de, sittande i causeusen i bi- 

bliotbeket, tala om karlek och ekonomi. Men icke blott derom 

tala de, ty Jacobis bjerta ar fuUt af varm menniskokarlek, ocb bur 

det ar, har v&r far meddelat aUa sina bam ndgot af sin karlek 

till det allmanna bista, ehuru Gabrielle p&st&r, att hennes portion 

deraf annu ar ganska liten. 

Det ar roligt att se de forlofvade g& ut p& bandel tillsam^ 
mans ocb &terkomma s& hogeligen bel&tna med sina uppkop. 
Louise finner nfigonting s& odfvertraffligt fortraffligt i bvar liten 
Bak, bon lagger sig till, antingen det ar lerkaril eller silfverkaril. 
Nar jag ser dessa b&da likaaom ivk foglar draga ibop till sitt bo 
och qvittra for hvart str&, m&ste jag tanka, att det ir lyckligare 
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att komma till ett tarfligt bo, som man sjelf samlat, an till ett 
rikt och stort, som andra sorjt for. Man ar i forra fallet 8& b^ 
kant, 8& van, 8& du med sina saker, och sakert kan ingen i verl- 
den vara det roer an Louise. Yi aro nu i lifligt arbete till brol- 
lopet, men v§r far ser icke gladt mot en tiUdragelse, som skall 
taga en dotter ur bans alskade krets. Han vill s^ gema haf^a 
OSS alia omkring sig. Jag ar glad och tacksam derSt. A propos! 
Yi ha en plan for honom for bans Slderdom, som skall gora ho- 
nom lycklig, och dk afven min mor. Du minns den stora bosk- 
vaxta tomten, som gransar till ySlt tradg&rd och som folk ej bar 

vett att odla eller skanka oss; den amna vi men vi skola 

tala derom muntligen! Petrea bar smittat oss alia, afven v&r 

aldsta, med sin lust till stora foretag, och ack! det ar 

en gladje kunna arbeta for deras sallhet, som sk omt och outtrott- 
ligt arbeta for v&r. 

Litet «pm vanner och bekanta. 

Alia bekanta och vanner fr&ga mycket efter dig. Farbror 
Jeremias trater p& att du ej kommer; allt under det ban (vanligen 
onsdags- och lordagsmomar) ater frukost med oss, fortalar v&ra 
skorpor, men ater dock dugtiga portioner deraf. Sedan en tid 
tycker jag, att ban blifvit alskvardare an forr; bans lynne ar mil- 
dare; till bjertat bar ban alltid varit mild. Han ar alia fattigas 
van och liikare. Nyligen bar ban kopt sig en litea villa en mil 
utom staden. Den skall bli bans ilderdoms trost, sager ban, ocb 
kallas: <(Gubbens ro8». Liter det ej trefligt? 

Annette P. ar olycklig hos sin barska svagerska; hon klagar 
«j, men blick, by, hennes bela vasen tyda p& djup vantrefnad i 
Ufvet. Yi m&ste draga henne till oss, Eva, och forsoka g5ra henoe 
lyckligare. 

Har kommer Gabrielle och vill att jag skall lemna rum i 
mitt bref for hennes kr&kfotterl En bra djerf begaran; men 
hvem s^ger nej ki henne? Icke jag; och derfore mkste jag fatta 
mig kort. 

Nar en viss ung baron Eutger L. presenteras for dig bar 
hemma, sk tro icke, att ban ar galen, fast det ser sk ut ibland. 
Han kr son till en af min fars vanner, och nu inpensionerad i 
Ykrt hem, for att under bans ledning bildas till embetsman. Bsi^ 
ar ett slags <rdiamant brute» och bebofver slipning i mer an e^^ 
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afseende. Emellertid tror jag, att hans vilda lynne ar p& vag att 
gifva sig litet. For ett ord af tnin mor ar han redan belt kanslig 
och bar en riktig respekt f5r v&r lilla frokens on&diga miner; 
mindre 8& for v&r aldstas moraler. Han ar blott nitton &r. Gamla 
Brigitta &r radd for bonom, tors ej gft bonom forbi, emedan bon 
tror, att ban skall boppa ofver benne. Ack! bvad bon bland alia 
andra skall bli lycklig att &terse dig! Hon ar s& radd att du 
skall gifta dig ocb stanna qvar i 'Jtdet bftletn : 8& kallar bon Stock- 
holm. 

Henrik f& vi beb&lla ofver jul. Men du m&ste komma ocb 
hjelpa OS8 att muntra bonom. Han ar ej glad som forr. Jag 
tror det spanda forb&Uande, som uppstStt mellan bonom ocb 
Stjernbok, frater bonom. Ackl bvarfore kunna dessa tv& aldrig 
forstS bvarandra? Dessutom st&r mycket nu p& spcl for Henrik; 
— Gud l&te det g§ bonom val, for hans ocb hans mammas skull! 

Petrea fk vi ej igen forran efter Louises broUop. Nar skola 
vi &ter alia vara forsamlade hemma? Forst d& tycker jag, att lif- 
vet Hr ratt berrligt ocb gladt. Men skola vi ndgonsin alia for- 
samlas mer? Sara? Ack! det ar nu ofver fyra kr sedan vi hort 
af benne; ocb alia forfrSgningar och efterspaningar ha varit iVukt- 
losa. Kanske lefver bon ej mer. Mfinga t&rar ha vi fallt for 
henne. O, om bon skuUe &terkomma! Vi skulle vara lyckligare 
tillsammans &n forr; det kanner jag. Det var godt ocb &delt bos 
henne; men bon var forvillad. — Jag bor min mors sakta steg 
nalkas. Det anar mig, att bon bar n&got godt At mig. . . . 

Ack ja! Hon bade det! Bref fr&n dig, min Eva! Du kan 
icke annu utsatta din resdag; — det ar for ledsamt! Men du 
kommer snart — ocb Gud ske lof! Du b&ller af Stockholm; jag 
gor det med! Stockholm bar gifvit dig gladje; jag ville omfamna 
Stockholm derfor; dock mest for det Stockholm nu slapper dig 
ocb l&ter mig omfamna dig. Nu ar jag vid kanten af mitt pap- 
per; Gabrielle bar prenumererat p& andra sidan. Jag lemnar dig 
for att skrifva till den, som lemnat oss med t&rar, men, som jag 
innerligen hoppas, skall komma leende igen. 
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Fr&n Gabrielle, 

P& morgonqvist 

Hann ej skrifva i g&r aftons, m&ste upp innan solen for att 
saga dig, att ingenting annat an din Uterkomst kan trosta mig 
for Petreas bortresa. Vi langta alia grufligt efter — v&r ros! 
Jag vet nog hvem som langtar, utom din egen slagt. Jag m&ste 
saga dig, att det uppstitt liksom en liten vanskap emellan farbror 
Jeremias och mig. Det bar g&tt for sig pH utmarken; ty inom 
bus ar ban aldrig riktigt bygglig. Men p& spatserfarder kommer 
bans vackra sida fram. Petrea ocb jag ba gjort l&nga s&dana med 
bonom. Dk blef ban glad ocb mild; dk botaniserade ban med 
oss, berattade oss om de naturliga familjerna i vaxtriket, om flera 
plantors sarskilda lif ocb bistoria. Yet du, det ar riktigt fortju- 
sande att veta litet derom; man kanner sig belt «en famillen med 
de der familjerna. Ackl ofta dervid g&r det igenom mig en kansla 
af burn obeskrifligt rikt ocb intressefullt lifvet ar, ocb jag tycker, 
att man mdste lefva lyckligt p& jorden, blott man bar ogon och 
begrepp oppna for allt berrligt, som der finnes, ocb dH kan jag 
qvittra som en fogel, bara af glfidje att lefva. Emellertid vurma 
farbror Munter ocb jag f5r blomsterskotsel bar bemma. Till jul 
amna vi prestera syrener, b&de bvita ocb gredelina! — jag ber 
bara I Men nog bar jag lust att gr&ta litet ofver, att min Petreas 
nasa ej skall lukta p& dem. Nu f&r jag sluta; ty du m&ste veta 
att jag p& obestamd tid dtagit mig att ba en vaksam blick 5fyer 
frukostbordet, ocb derfore gUr jag nu att — se p& det; Bergstrom 
sorjer lyckligtvis for, att jag ej beb5fver gora vidare dervid. S& 
skall jag se p& min mossros. om n&gon n^ knopp slagit ut, och 
s& skall jag se p& min mamma; ett ogonkast genom fSnstret m&ste 
jag gifva it lofven i tradg&rden, som vinka mig afsked innan de 
falla fr&n qvisten, ocb p& solen, som nu gkr upp s& klar ocb stri- 
lande, m&ste jag afven kasta en blick, en str&le ur mitt ogas sol, 
ur mitt tacksamma bjertas djup; ocb, for att uppfylla aUa dessa 
vigtiga varf ocb lligganden till statens basta, m&ste jag saga dig 
adjo; du som jag sk mycket bMler af! 
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Petrea till Leonore. 

FrSn vardshuset i D, 

Dei ar afton; min far ar ate for att stalla i ordning for v&r 
BJoresa i morgon. Jag ar ensam, dimman stSr tjock utanfdr de 
smtttsiga vHrdshusfonstren; mina ogon aro dimmiga ocksl, mitt 
hjerta ar tungt och fullt; — jag m&ste tala med dig. O Leonore I 
det ar d& afgjordt; det ar dk taget, det bittra steget, — jag ar 
skild fr&n mitt hem, fr&n de mina; skall ej p& lange se era milda 
blickar, ej hora din hugsvalande rost, — och det emedan — jag 
ej fortjenar det, emedan jag stdrt friden i mitt hem. — Ja, Leo* 
nore, fifangt vill du ursakta mig och forsona mig med mig sjelf; 
jag vet att jag ar brottslig, att jag onskat, att jag velat — &t- 
minstone for ogonblick — — o! jag ville nu, som i afskedets 
stund, trycka Louises kladningsf&ll till mina lappar och bedja; 
oforMt, forl&tU Jag har domt mig sjelf, jag har bannlyst mig, 
jag Ayr . . . Ayr for att ej mera stora bans och hennes sallhet, 
Jag var ett moln p& deras himmel; hvad skulle molnet der? M& 
vinden forstro det! O Leonore! det ar dock en bitter, outsagligt 
bitter kausla, att med ett hjerta brinnande af tacksamhet ej kunna 
gora for den man alskar n&got battre an — h&lla sig undan, gora 
sig till intet. Men hellre det, ja, millioner g&nger hellre g5mma 
sig i jordens skote, <in g5ra ondt kt honom, ki henne! I sanning, 
kunde jag dermed vinna nSgot hi dem, kunde jag der likt kornet 

formultna, for att sedan uppspira for dem i karnfulla ax, 

det vore mig Ijuft och kart, Leonore! Man prisar dem som do 
for karleken, f5r &ran, for religionen, for hoga och adla m&L 
Hvarfore sk? Det ar ju en Guds nkd att sk fk do! Det ar lif 
i doden. Jag vet ett lif, som ar dod, en d5d, som lefves igenom 

under lUnga, sega dagar vara sig till en borda, till gladje 

it ingen o bittert! Hvarfore blef begaret till lycksalig* 

het, till njutning, som evig tdrst brinnande i menskans sjal, nar 
den laskande kalian tantaliskt — ? Leonore! Mina ogon svida, 
mitt hufvud varker, det svallar sk vildt i mitt hjerta. Jag ar icke 
^f&9 j&g kr icke god, icke undergifven. Min sjal ar ett chaos. 
Litet mull p& panna och brost — det vore mig godt. 

Fredrika Bremer* Skrifter, III. 1^ 
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Ombord p& §ngfartyget. 

Tack, Leonoro, tack .for din hufvudkudde! Den har varit mig 
ett sannt drongodt, I gdr aftons trodde jag mig pS vagen att 
bli allvarsamt sjuk, jag fros, jag brann, mitt hufvud varkte rysligt, 
jag kaude mig likasom sondersliten. Men nar jag lade hufvudet 
ned pIL din lilla kudde, nar mitt ora hvilade pS det fina varet, 
som din snalla hand prydt med konstrik h&lsom: da var det^ som 
om din ande hade hviskat till mig deriMn; det kom ett lugn of- 
ver mig, allt ondt stillade sig, sk plotsligt, sa underbart; jag som- 
nade Ijuft och var halt forundrad, nar man vackte mig om mor- 
gonen, att kanua mig alldeles frisk till kroppen och invertes lika- 
som helad. Det hade ditt orongodt gjort, Leonore! Jag kysste 
det och tackade dig. Det berattas i «Apostlagerningarna», att 
man bar sjuka ut i de heliga mannens vag, p4 det Stminstone 
deras skugga matte nskygga^) pa dessa och gora -dem helbregda. 
Jag tror pd en sadan lakedoms kraft. O jal de goda, de heliga 
meddela n^got af sitt lif, sin kraft till allt som dem tillhorer. Jag 
har kant detta i natt. 

Yi gingo ombord. SjotroUet dundrade och flog ut i sjon. 
Jag visste forst blott att det forde mig ifrSn er och stod lutad 
ofver relingen och grat. Dk kande jag tvS armar sakta och omt 
omsluta mig. Det var min fars; han svepte omkring mig en varm 
kappa; vid bans brost lyfte jag upp hufvudet. Morgonen var 
klar, hvita, flammiga skyar flogo, jagade af morgonvinden, gfver 
det djupa bl&, vAgorna slogo skummande mot fartyget; grona an- 
gar och hostgranna parker utbredde sig till hoger och venster, 
rymden oppnade sig. Jag stod med ansigtet vandt mot vinden 
och rymden, lat hafsskumraet stanka pS lappar och ogonlock, latta 
rysningar genomilade mig, och jag kande — att lifvet var skont. 
Ja, i denna morgonstund full af strMande dagrar, i denna rena, 
friska vind, kande jag onda damoner vika fr&n min sjal, qvalm 
och dimma skingras. Jag drack morgonvinden, jag oppnade mitt 
bjerta for lifvet, jag hade velat oppna mina armar ocksA for det^ 
och med detsamma for alia mina alskade, och saga dem mitt^ 
hjertas tysta aning; karleken till er skall gora mig helbregda, g^ 
mig kraft att gora er gladje en gSng. 
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Andra dagen ombord. 

Jag undrar om ett djupt hjerteqval skulle st& emot en l§ng 
sjoresal Det ar nSgot forunderligt starkande och liksom fornyande 
i detta lif, denna fart, denna friska vind. Den bMser dammet Mn 
sjalens ogon, och man ser battre sig sjelf och allt; och man af- 
lagsnar sig fr&n sitt gamla ejelf, man far for att uppstS p& en 
ny strand, i nya forh&Uanden ; man liksom begynner Snyo. 

Vi hade storm i g&r. Utom min far, var jag den enda friska 
bland passagerarne. Jag kunde sMedes hjelpa de sjuka. Yisst 
hade det sina obehagligheter. Yisst tumlade jag omkull ibland 
med karaiin eller droppflaska i hand, men ocksd fick jag se m&n- 
get lojligt upptSg, mlinga olika drag af menniskonatnren; jag 
skrattade, anmHrkte, glomde mig sjelf, och kande mig van med 
alia menniskor. Att tjena som piga p& Sngfartyg skulle bestamdt 
passa mig. 

Om afton lade sig stormen, b&de utom och inom bords. Jag 

satt ensam uppe p& dacket anda mot midnatten. Annu skummade 

vigorna kring det behagligt gungande fartyget, och vinden hyen 1 

t&gverket; foreglngen af en liten klar stjema gick fuUmSnen upp 

ofver hafvet och got ofver dess dunkla rymd sitt milda, underbara 

Ijus. Det var oandligen herrligt! Kanslor, tankar uppstego hos 

mig, outsagliga, fulla af karlek och sorg, och af nSgot hogre och 

starkare and&: en viss langtan, som jag «j vet namn for. Jag 

ville — — jag vet ej hvad. Men hvad jag ej vill, hvad jag fruk- 

tar, det vet jag. Jag fruktar det lugna, stadade lifvet, i hvilket 

jag dter skall ingk; konvenanser, former, sallskapslif, aUt detta 

klammer ihop min sjal och gor den bojd for excesser. Hellre an 

sitta i utvaldt godt sallskap och dricka thevatten i «high life», 

hellre fara pi vikingatSg kring verlden, hellre ata grashoppor med 

''^ohannes i oknen och g& i klader af kamelhSr. Detta sednare 

'^i^ste vara bra beqvamt i jemforelse med vSr toilett med smd- 

Plagg. M&nga aro lifvets skiftande scener. Verldens underbara 

•^aubemng)) — hur skall jag finna min vag och min plats i dig? 

I-»eonore! Forl&t att jag talar s& mycket om mig sjelf. Du har 

^k.aint bort mig dermed, du goda! I eftermiddag komma vi fram 

^tll Furudal. 
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Farndal. 

Har aro vi p& land. Jag ville vara p& sjon. Nu kommer 
jag Mn formaket, och i formak lider jag skeppsbrott. En ond 
ande l&ter mig alltid saga eller gora n&got opassande. I afton 
har jag trasslat in biskopinnans gamharfva och ber&ttat en dum 
anekdot om en nara slagtinge till henne. Jag ville vara qvick, 
och det foil och faller sig alltid ilia for mig. 

Menniskorna bar se byggliga ut. Biskopen ar en liten, blek 
man^ med n&gonting englalikt i rost och blick, men .... men 
med mig f^r ban ej mycken tid. Han lefver i sina bocker och 
embetsgorom&l; dessutom ar ban nastan alltid i staden. Biskopin- 
nan, som jemt bor bar ute, ar mycket sjuklig. Henne skall jag 
skota och lasa for. Detta glader mig. M&tte hon kunna t&la 
mig! B&da makame voro alskvarda mot min faders dotter, men 
nog tror jag, de funno henne bra litet bygglig. Obyggligt hett 
var ocks& i deras valsignade formak, oeb jag var vaderbiten och 
rod som en pion. Af s&dant blir man ocks& litet desperat. Allt 
det der ar lappri, men gor and& pl&ga. Det ar ledstimt att jemt 
missbaga, just der man gerna ville bebaga. 



Jag har packat upp kofferten som ni 8& snallt packade in kt 
n^ig; — ^^^^ 3iya, dels reparerade plagg sprungo mig i famnen, 
det ena efter det andra — o systrarl det kom fr&n er! Min 
toilett i ordning for bela vintern! Hvad I aren goda! Jag 
kande igen Louises band. O, jag m&ste gr&ta! Mina alskade! 
mitt hem! 

N&gra dagar sednare. 

Furorna susa friskt och stilla. Jag kommer utifr&n. Berg, 
akogar, enslighet med naturen herrligt! 

O Leonore! Jag vill begynna ett nytt lif. Jag vill do frSn 
mitt gamfai sjelf, fr&n flard, villor, sjelfviskbet! Alia mig gifna 
smickrande minnestecken, biljetter, souvenirer, vare sig af man 
eller qvinna, bar jag forstort. Jag sander dig bar en liten penning- 
summa for nipper, som jag fors&lt jemte egna fabrikater. Kop 
derfor nkgot, som ar bebagligt for Louise och Jacobi. Men lit 
dcm cj ana — jag ber dig allvarsamt derom — att det kommer 
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fr&n Petrea. Kunde jag salja mig sjelf for hederligt pris och gora 
dem rika^ all . . . 

Jag f^r har mycken tid for mig sjelf, och vet nu hur jag 
skall anvanda den. Mycket skall jag vara ute; jag vill strofva 
genom skog och mark, i storm, i sno, i alia vader, tills jag blir 

trott, &tmiustone till kroppen. Kanske blir det di stillare 

i sjalen! . . . Jag begar ej mera att bli lycklig. Hvad gor det 
ocksft, om man ej ar lycklig, blott man blir ren och from? Yore 
blott profningsdagen, lifvet, ej 8& l&ng! Leonore, min goda engel, 
bed for mig! 

Yaren I alia lyckliga! Helsa omt alia fr&n 

Din 
Petrea. 

P. S. Min nasa gor sin komplimang for Gabrielle och kom* 
mer bar i bild att uppvakta henne, jemte behoriga omgifningar. 
Hon f&r icke tro mig vara nedslagen. En liten ballad, eller ro- 
mans, sander jag afven. Den sjdng skogen for mig i g&r, och 
hvar melodisk ton som lifvet sjunger i min sjal' m&ste komma — 
hem. O, hyad jag alskar er alia! 



Och nu, medan v&r Petrea i landtlig enslighet soker bereda 
sig till ett nytt lif, medan sno faUer p& jorden for att bereda den 
till nya v&rar, ^tervanda vi till v&rt valkanda hem i staden och 
skildra tilldragelserna derinom. 



Ett samtal. 



Jacob! var rest. Oktober var kommen, med sina stormar, 
sina l&nga skymningar, &k morka och tunga for dem, for hvilka 
de ej upplysas genom kl^a tankar eller vanliga blickar. 

En afton dk Henrik Icom ned till theet var han ovanligt blek. 
P& systrarnes forfr&gningar om orsaken dertill, sade han, att han 
hade ondt i hufvadet, och tillade halft skamtande, halft allvarligt: 
«det skall and& bH skont att en g&ng bli af med den har tunga 
kroppen! — Han ar si mycket till hinders !» 
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cfHur du talarl» ^sade Louise, ccbast ar att beh^a den och 
strapsera lagom med den, och inte sitta uppe och lasa om nattema, 
s& att man f&r ondt i hufvudet om dagarne!» 

«Tackar, ers majestat, allra underd&nigast for moraleni Men 
om min kropp inte vill tjena min sjal, utan vill underkufva den, 
s& har jag lust att strida och trata med den.» 

«1 puppan skall ju Qarilen mogna !» sade fint leende Gabrielle, 
i det hon strodde rosenblad ofver ett par puppor, som p& hennes 
blomsterbord skuUe genomsofva vintern. 

wAck ja!» svarade Henrik, crmen hur tungt ligger ej dess- 
skal ofver fjarilns vingar! Mig trycker den jordiaka puppan E 
Hvad kunde icke sjalen lefva, verka och njuta, om icke den vorel 
Hvad kunna vi icke kanna och tanka under vissa klara stunderE 
Hvilket Ijus i begreppetl Hvilka gudavarma kansior i hjertatf 
Man ville trycka hela verlden till sitt brost, genomskSda allt me^ 
sin blick, genomtranga allt med sin eld. 0, det ar en fullhet, en. 
klarhetl Ja, om vhr Herre sjelf komme in till mig i en s^dan stund^ 
skulle jag kunna racka honom handen och saga: crgod dag, bror!x> 

«Kara Henrik !» sade Louise n&got stott, nnu tror jag, att du 
inte ratt vet hvad du sager.» 

(fja», fortfor Henrik utan att akta pS afbrottet, «sd kan man 
kanna, men blott for ett ogonblick. I det foljande sinter sig 
puppan ater med all sin tyngd, sin jordiska stoftkSpa kring vart 
vasen, och vi domna, somna och sjunka djupt under hvad vi nyss 
voro. Och dk ser man i bockerna bara tryckta ord, man finner i 
sin sjal hvarken kausla eller tauke, och mot de menniskor, for 
hvilka man nyss kande hjertat brinna, kanner man sig stel och 
afvigvand. Ack! Man kan bli f6rtviflad!» 

«Det vore mycket battrew, sade Louise, watt man lade sig att 
sofva; da skulle nog hufvudvarken och tyngden gk bort.D 

«Men det ar ett ledsamt medel i min smakl» sade Henri ^^ 
leende. «Det ar afskyvardt att behofva sa mycket sofval Hva^ 
kan man bli for dugligt utaf, om maai ar en somnlurk? «La^ 
hommes puissants veillent et veulent!» sager Balzac med ratten- 
Och emedan min elandiga, tunga natur behofver s^ mycket somc*^ 
s4 lar det val aldrig bli nSgot stort af mig. Sjelfva det tjusand^^ 
det herrliga af s^dana sjalens vakna stunder gor dessutom, at^ 
man kanner sig fattig nar de slockna. Ack! jag kan godt b^^ 
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gripa, att m&nga ha sokt med yttre retmedel uppkalla eller for^ 
langa dem och med vinets eld dtervacka sj&lens.o 

«D& forst&r du hvad som ar rati dMigt och oforstaadigtU 
sade Louise. <Just s&dana vackningar ha vi att tacka for, att det 
fiunes s& mycket supare och miserabla meuniskor i Sverige, att 
man knappt tors g& ut p& gatorna merl» 

«Jag forsvarar det icke, sota Louise !i> svarade Henrik, mildt 
leende ofver systems ifver, «meii jag kan andll forst^, att i vissa 
fall ursakta det. Lifvet k&naes ofta s& tuugt, men ingifvelsens 
stunder, de gifva en lefnadsfullhet, de kannas som blixtar ur det 
eviga lifvet.» 

«Och aro det visserligen afvenl» sade Leonore, som uppmark- 
samt lyssnat till brodern, och hvars milda ogon fuktats vid hans 
ord. «S& klart, sk fullt skall lifvet sakert kannas uar vi en g^ng 
fallt befriat oss ur puppan, icke blott ur kroppens, men afven 
sj'alens band. Kanske aro dessa stunder oss gifna har p& jorden, 
for att locka oss upp till fadershemmet och Idta oss kanna 
dess luft.» 

«Ea skon tanke, Leonorei Ty aro dessa Ijusningar verkligen 
uppenbarelser af vlirt innersta, verkliga, har annu fangslade lif, 

gode Gud! huru herrligt att Men ack! de langa, lUnga 

founorkelsestunderna, hvad aro dd deP» 

«TSlamodsprofningar, beredelsetiderl)> svarade, omt leende, 
Leonore. «Dessutom komma nog de der klara stunderna Ster och 
gladja oss med sitt Ijus, och det desto oftare, ju mer man skrider 
fram i sin fullkomning. Men man m&ste afven ha t&lamod med 
sig sjelf, Henrik; man m&ste lara sig att har i Hfvet afven vanta 
pli sig sjelfl» 

«Du sager ett ord, min syster! Jag m^ste kyssa din hand! 
Ack ja, om » 

«Yaren nu litet mindre sensibla och estetiska der borta, och 
kom hit och drick the!)> utropade nu vSr aldsta syster. ffSe har, 
Henrik, en kopp starkt och varmt the, som nog skall gora ditt 
hafvud godt! Men i afton och i morgon bittida borde du taga 
en matsked af min elixir lo 

ccDerfor bevare oss milde .... Yi ringrazia, carissima 'so- 
rella! Aber, aber . . . charmante Gabrielle! En droppa portvin 
i theet skulle gora det annu kraftigare, utan att likval gora mig 
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till en af de der miserabla nieniii8koriia3 som Louise ar s& radd 
for. Tack, lilla syster! Fermez les yeux3 o Mahomet I» Ocb med 
en bugning for Louise forde Henrik koppen till sina l&ppar. 

Sednare pi aftonen stod Henrik i ett af fonstren i biblioteket 
och s§g ut i den m&nskensljusa rymden. Leonore gick till honom 
och s&g upp i bans ansigte med denna milda, odmjukt fr&gande 
blick, for hvilken hjertat s4 gerna uppMter sig, och som var Leo- 
nore egen* «Du ar s& blek, Henrik I» sade hon orolig. 

«Det ar besynnerligt !» sade ban balft leende 5fver sig 8Jelf« 
<«Ser du, Leonore, granarne der p& kyrkog&rden, bur deras toppar 
boja sig ocb vicka i vinden! Jag begriper ej bvarfore, men detta 
nickande ocb vinkande pl&gar mig fbrunderligt : jag kanner det i 
hjertat !» 

(fDet Hr val emedan du m&r ilia, Henrik! SkuUe vi inte gk 
ut litet? Det ar sk vackert m&nsken! Eriska luften skall kanske 
gora dig godt.» 

«Vill du gH med, Leonore I Ja det var en god id6.i) 

Gabrielle fann den sardeles dilig. Hon kallade syskonen 
samojeder, lappar, esquimoer m. m., som kunde vilja strofva om- 
kring midt i vinternatten. Be gingo icke dessmindre muntert och 
skamtande arm i arm. 

oBl&ser det icke for mycket pa dig?» fr&gade Henrik i det 
ban omsorgsfullt sdkte skydda sin syster for vinden. 

((Bl&sten ar icke kallo, svarade Leonore, crocb jag kanner ^^t 
belt bebagligt att g& sH bar vid din arm, under det den susar 
omkring oss ocb liter snobvirflar, som smi tomtegubbar, dansa i- 
m&nskenet.» 

i(Nk dk kanner du just som jag. Ack! med er, mina systrar^ 
ar jag alltid lugn ocb lycklig; men jag vet ej bur det kommer" 
sig, att sedan en tid andra meuniskor ofta pl&ga ocb reta mig.» 

«Ack, Henrik! — * ar det ej litet ditt eget fel?» 

«Du tanker pi Stjernbok, Leonore ?» 

«Ja !» 

«}ag med I Ocb kanske bar du r&tt; ja, jag vill gerna med — 
gifya, att jag ofta baft oratt emot honom ocb varit ofornuftigt- 
b&ftig. Hvarfore bar ban sk ofta litit mig tryckande kanna siiu 
ofverlagsenbet, si ofta fortagit min gladje ofver mitt strafvande,. 
ocb nastan alltid bemott mig med kold och ringaktning?» 
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Leonore teg; mftnskenet beglanste en stilla t&r i hennes oga. 
Med stigande h&fiighet fortfor Henrik: 

ojag kunde 8& mycket ha alskat honom! Genom sin ovan« 
liga karakter, sin kraft, hela sin personlighet har ban haft mycket 
inflytande, ja mycken makt ofver mig. Men den har ban miss- 
brukat; — ban har behandlat mig h&rdt, just nar jag nalkats ho- 
nom som varmast. Han bar varit som ett «nej» for m&ngen for" 
irrelse af mig, men afven for mycket af bvad jag inom mig baft 
bast och renast. Tillgifvenbeteu for bonom var en s&dan kansla, 
och den har ban stott ifr&n sig. Jag vill saga dig hela sannin- 
gen, Leonore, och burn det blifvit s&, som det na ar emellan oss. 
Du vet, att for omkring tre ar sedan bildade sig kring mig vid 
akademien ett slags litterart anbang af unga vanner, som kanske 
trodde alltfor bogt om min skaldeg&fva ocb forforde mig att tro 
s& sjelf. Jag var blefven en gunstling for dagen i de kretsar^ 
inom bvilka mitt lif rorde sig. Kanske blef jag ofyermodig baraf; 
kanske rojde sig en anspr&ksfull ton ocb oratt, ensidig riktning i 
den samling poesier, jag vid denna tid utgaf. Dessa poesier 
gjorde dock uppseende. Men en kort tid derefter syntes en kritik 
ofver dam, som gjorde mera uppseende annu, f5r dess kraft, dess 
strangbet och afven dess satiriska qvickbet skull. Dess udd sko" 
nade bvarken mitt verk eller min karakter s&som skald. Den ver-^ 
kade nastan allmant en reaktion mot mig. Jag fann den b&rd 
ocb alltfor ensidig, ocb kan i denna stund ej l&ta bli att finna 
den sk, eburu jag nu, battre fin M, kanner dess rattvisa. Den 
anonyme forfattaren. till kritiken ofver mig var — Stjernbok; ocb 
ban nekade ingalunda bartill. Han ansHg sig mindre ha riktat 
den mot mig personligen, an mot den ofverbandtagande riktningen 
inom det parti, for bvilket jag var ett slags bufvudman. Eedan 
forut bade jag begynt draga mig bort fr&n bonom ocb bans valde, 
som jag alltid hade kant tryckande; ocb denna nya stot bidrog 
ej att forena oss. Hans skarpa kritik bade gjort mig uppmark- 
sam p& mina fel; men jag vet and4 icke om den skulle ba gjort 
mig annat an ondt, om jag ej vid denna tid kommit hem, och i 
bemmet ocb genom de minas valgorande inflytande vaknat till ny 
kraft ocb en renare riktning. Det var d& ocks&, som min far, i 
^in obeskrifliga godhet, och i komplott med er alia, sfilde balfva 
sitt bibliotek for att skaffa*mig medel att resa utrikes — ja, ni 
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ban kallat fram en ny menniska iaom mig; och all min diktau och 
traktan ar nu, att visa er att jag ej ar ovardig er. Ack jal er 
alskar jag sk hogt, sS varmt! Men med Stjernhok ar det forbi! 
Den karlek, jag bar till bonom, bar vridit sig till bitterbet !» 

«0 Henrik, Henrik! L^t det icke blifva s^. Stjernbok ar ju 
en god, en adel menniska, endast f5r Strang, ibland. Men, i Ban- 
ning, ban b&ller af dig sk val som oss alia; men I bAda viljen 
icke forst^ bvarandra; ocb Henrik! sist var det verkligen da, som 
var obillig mot bonom. Du tycktes knappast tMa bonom.». 

«Jag r^r ej mer derfor, Leonore! Det ar nSgonting starkare 
an jag. Jag vet icke bvilken ond ande sedan en tid bar satt sig 
fast i mitt bjerta, men der sitter den. Ocb blott jag f&r se 
Stjernbok, kanner jag ett bvasst styng der; mitt brost liksom drar 
sig tillsammans for bonom, ocb nar ban ror vid mig, loper det 
som sjudande bly igenom mina adror.» 

«Henrik! basta Henrik !« sade Leonore med smarta, «detta ar 
grufligt! Ack, gor annu ett forsok med dig sjelfl Ofvervinn 
denna kansla ocb rack Stjernbok banden till forsoning!)> 

«Nu ar det for sent, Leonore! Ja, om ban bade bebof deraf, 
s& skuUe det kanske annu ga latt nog. Men bvad bryr ban sig 
om mig? Han bar aldrig alskat mig, ocb mitt strafvande och 
min formSga bar ban aldrig aktat. Ocb kanske bar ban ratt der- 
uti; kanske bar jag sjelf ocb nSgra alltfor partiska vanner bittills 
skattat dem for bogt. Kanske bar Stjernbok ratt i att icke tanka 
bogt om mina gSfvor. Hvad bar jag val bittills gjort? Ocb det 
forefaller mig nu stundom, att jag badanefter ej skall kunna g& 
l&ngt, att min kraft ar inskrankt nog, min blomningstid snart ute. 
Stjernboks deremot ar i kommande; ban ar af dessa, som llng- 
samt, men desto sakrare stiga uppat. Jag inser battre an Cotu 
buru mycket ban stUr ofver mig, buru mycket bogre ban skall g&» 
ocb denna insigt plSgar mig!» 

ccMen bvarfore dessa morka tankar ocb kanslor nu, sota Hen- 
rik, nu d& jag tycker att din fram tid mer an n&gonsin ar full a* 
bopp? Ditt skona skaldestycke, din prisskrift, som visst skall 
bringa dig beder, utsigten p& en formanlig syssla ocb en dig kar 
verkningskrets, allt detta, som annu for ett par manader sedan sS 
lifvade ditt bjerta — bvarfore bar det nu mistat sin kraft der6fver?» 
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ccJa^ vet ickel» svarade Henrik; «men sedan en tid ar myc- 
ket forandrat inom mig; jag har ingen tro p& min lycka. Det 
forekommer mig som om mina skona forhoppningar skulle for- 
svihna likt en drdm.» 

ccOch Ota s& blefye», sade omt och odmjukt forskande Leo- 
nore, «kunde du ej andd finna sallhet, finna frid — i hemmet, i 
sysselsattning med dina alskade vetenskaper, i lifvet med oss, som 
alska dig allenast for din egen skull ?» 

Henrik tryckte Leonores arm till sig, men svarade icke. En 
haftig stormil nodgaJe dem ett ogonblick att stanna. 

c(Ett ohyggligt vaderb) sade Henrik, i det ban svepte sin 
kappa kring system. 

ccMea detta ar ju ditt alsklingsvader»^ svarade hon skam- 
tande. 

«Var skulle du saga. Nu mera hMler jag ej af det. Kanske 
ar det emedan det motsvarar n&got som plllgar mig bar iuom!» 
Harvid drog Henrik Leonores band inom sin kappa ocb lade den 
mot sitt brdst. Det bafde sig derinom v&ldsamt ocb underligt, 
hjertat bultade nastan borbart. 

ccHerre Gud!» utbrast Leonore forskrackt; «Henrik! hvad ar 
detta P Har du ofta sli?» 

«Ibland, sedan en tid. Men var icke orolig derfor ocb sag 
for all del ingen ting derom kt min mor eller Gabrielle. Jag bar 
talat vid Munter derom, ocb ban bar gifvit mig medel derfor, ocb 
tror ej det skall ba n&got att betyda. I dag bar jag baft denna 
hjertklappning oafbrutet, ocb kanske bar jag derfore varit litet 
hypocondre; ocb forlat mig, sota Leonore, att jag plSgat dig der- 
mcd! Jag ar mycket battre ocb muntrare nu; denna liUa van- 
dring bar just gjort mig godt*. M^tte du blott ej ba fdtt dig 
8Qufva p§ den, Leonore, ty d4 blir du visst straffad eller botad 
med Louises elixir! Men far inte en resvagn fram till v&r port, 
just som om den ville stanna der? Kan det vara Eva?' Vagnen 
stannar; — det ar sakert Eval» 

c(Eva! Eva!» utropade Leonore med innerligaste gladje, ocb 
by a syskonen sprungo nu s& bastigt fram till porten, att Eva, 
Qar bon steg ur vagnen, emottogs af deras armar. 
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Eva. 



Bland de behagligare tilldragelser inom ett lyckligt hem, ar 
visserligen den, d& nUgon af dess alskade medlemmar, efter en tids 
Mnvaro, Itervander i dess skote. — S^ Stervander biet frSn sina 
utflygter till sin trygga kupa med bonnngsskord Mn jordens &n- 
got, — Huru mycket ar ej dk omsesidigt att beratta, att hora, se 
och njutal Hvart moln pll hemmets himmel bl&ser d& bort, allt ar 
solsken och gladje, och ilia skall det vilja sig, om man icke omse- 
sidigt finner hvarandra forskonade och forkofrade; ty nar allt gir 
riktigt till, sk ar allt fortskridande i lifvet alltid p& n&got vis en 
forkofran. 

Klar var solskensstunden i Frankska hemmet vid Evas dter- 
komst. Den inbordes karleken, som strSlade ut i omfamningar, 
leenden, t§rar, skratt, Ijufva vfilkomstord, tusen gladje- och omhets- 
betygelser, lat forsta timman forsvinna i ett muntert rus. Och nar 
allt blef luguare och man narmare besk&dade hvarandra, 8& sam- 
lades alias blickar och tankar med fortjasning p& Eva. Hennes 
skonhet tycktes nu st& i sin hogsta blomma, och det var ett tjV 
sande lif i hennes blickar, bennes vasen, hennes rorelser, som man 
aldrig forr s^ hade sett der. Hennes hogst moderna kladsel, en 
viss utveckling, en viss behaglig ledighet, som rojde hnfvudstadens 
eleganta kretsar, ntofvade sin troUkraft p§ hennes vanner och for- 
tjusade isynnerhet Gabrielle, som fbljde den vackra system med 
strSlande blickar. 

Bergstrom gaf sig Inft i kdket och utropade: conamsell Eva 
ikt alldeles gudomligU Den blonda Ulla hade aldrig s& fallt stamt 
ofverens med honom. 

Leonore var den enda, som snart s&g p& Eva, val med dm" 
ma, men and& litet bekymrade blickar. Det var n&gonting verlds^ 
ligt i Evas utseende och vasen, nSgonting, som lat Leonore ana, 
att en stor och icke lycklig forandring hade f5reg&tt inom den al-^ 
skade system. Och snart visade sig, att Leonore anade riktigt^ 
Eva hade ej varit m&nga timmar inom hemmet, innan man tydli*^ 
gen sSg, att hon hade foga intresse for dess angelagenheter; atl> 
foraldrar, syskon, vanner icke mer voro f5r henne hvad de forC 
varit. Evas sjal var i sjelfva verket nu uppfylld af ett enda amne^ 
det upptog aUa hennes tankar, alia hennes kanslor, och det var — 
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major B,***, Hans skonhet, hans glansande g&fvor, bans alskvard- 

bet, bans karlek, de sallskaper, der bon r&kat bonom, de baler, 

der de dansat tillsammans, de tillfallen, vid bvilka de spelat roler, 

alia de romantiska utvecklingame af deras forb&llanden — voro 

de bilder, som nu ailena lefde i bennes bjerta oob dansade om i 

bennes af verldslig medg&ng uppspelade fantasi. Hennes fars all- 

varsamma blick, d& bon namnde major E""**, afboll benne Mn att 

upprepa delta namn i bans narvaro, under forsta aftonen bon var 

iillsammans med de sina. Men nar bon senare blef ailena med 

sina systrar, nar den Ijufva pratstunden kom, som emellan vanner 

brukar yid sfidana tillfallen racka fr&n aftonen oob till morgonen, 

d& gaf Eva fritt lopp ki det, som uppfyllde bennes sjal. Nu be- 

rattade bon utforligt for systrarna sin roman under sista dret, der 

fiera rivaler upptr&dde, men major E*** var bjelten; oob ej utan sjelf- 

bebag framstallde sig Eva sjelf som den byllade ocb p& alia med- 

taflarinnor segrande bjeltinnan. S& uppfylld var bennes sjal af 

dessa tilldragelser, s& ofyerspand bennes sinnesstamning, att bon 

ej gaf akt p& systramas forlagenbet under bennes berattelse, deras 

oro, deras tvungna leenden, deras stundom nedslagna blickar. Fdrst 

nar Eva med gladjestr&lande uppsyn fortrodde systrarna, att major 

E*** snart skulle intraffa i staden, der ban bade slagtingar, bos 

kvilka ban ville tillbringa julen, ocb att ban d& bos Evas foraldrar 

skulle anb&lla om bennes band, forst d& foil slojan ifr^n Evas ogon. 

Louise talade starkt emot major IBi***, undrade ocb bekla^ade att Eva 

binde tycka om en «s&dan menniskaD. Louise bade icke vantat 

s&dant af sin syster. Eva, mycket s&rad, forsvarade med varma 

iQajor E^^* ocb talade om intolerans ocb fordomar. Louises indig- 

Elation stegrades an mer baraf; Gabrielle begynte gr&ta, LouisQ 

^orde benne sallskap; de tycktes anse Eva nastan forlorad. Leo- 

^ore var lugnare, sade intet ord, som kunde sdra Evas kanslor, 

^en suckade ibland djupt ocb s&g stiUa sorgset p& den alskade, 

^seforda system. Nar bon s&g bvilken tragisk vandning samtalet 

^^g, sade bon, med det uttryck af lugn innerligbet, som var 

*^^ttne eget: 

«L&t OSS icke tala mer om detta i afton; lit oss icke forstora 
^&r gladje! Yi f& nu beb&lla Eva bemma ocb binna d& b&detanka 
^^b spr&ka tillsammans — dk skall nog allt reda sig ocb bli klart 
^ob godt. Ar det icke nu bast att vi sofva pi saken? Eva mk" 
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ste vara trott efter resan, och «vSra blli» f& icke gr&ta denna for- 
sta afton!» 

Leonores r^d antogs. Med omsesidiga c(forlSt!» omfamuade 
hvarandra Louise, Eva och Gabrielle och skiljdes for aftonen.* Leo- 
nore var glad att fS vara allena med Eva och lyssnade nu lugnt 
och med intresse p^ hennes berattelser hela natten igenom. Goda 
Leonore ! 

Major Viktor E*** var allmant kand sSsom en bland dem, 
hvilka leka med qvinnohjertan, och lagmannen bedomde denna lek 
med en hos bans kon nog sallsynt stranghet, sardeles nar, s&som 
bar var fallet, icke hjertats men egoismens lattsinne forde spelet. 
For tio Sr tillbaka hade major E*** gift sig med en ung, rik flicka 
af lagmannens slagtingar. Den sextonSriga makans enda fel var 
att alltfor omt och dyrkande alska sin man, och ban belonade 
denna karlek med en s^ skoningslos bSde djerfhet och otrohet, att 
den arma, unga Amelie dukade under derfor och dog af sorg efter 
ett Srs aktenskap och efter att ha testamenterat till sin ovardige 
make all den formogenhet, hon kunde disponera. Med hjelp af 
den fortsatte nu E*** det lysande och lattsinniga lif, han begynt. 
AUtid gjorde han sin cour till nSgon af dagens skonhcter; flera 
gSnger forlofvade han sig, men slog snart Mer upp, utan minsta 
afseende p& den flickas rykte och hjerta, som han derigenom mm- 
handlade; ja, han satte hemligen sin ara uti att sSlunda gora of- 
fer och l&ta hjertan bloda for sig; det laskade bans egenkarleks 
brinnande torst. Verlden gjorde rattvisa dt bans bebagliga och 
lysande gSfvor; men de adla af bans eget kon, afvensom de af det 
andra, aktade honom ringa, emedau de ans&go honom som en maa 
utan verkligt varde. Tanken p& en forbindelse emellan denne man 
och bans alskade dotter uppreste en storm i lagmannens brost. 

Det var s&dana underrattelser om deu man hon alskade, send 
motte Eva vid hennes llterkomst till hemmet. Man var der all' 
mant stamd emot honom. Hvad Eva sade till bans ursakt, slog* 
icke an; hvad hon sade om bans djupa, trogna tillgifvenhet foi^ 
henne, det trodde man tydligen icke p&; och hennes egen karlek^ 
den, som gjorde verlden s^ skon for henne, som fort de mest tja-' 
sande kanslor till hennes brost och oppnat for henne en himmet 
af lycksalighet, den — den sorjde man ofver, gret ofver, ansSg" 
som en olycka, ja, ett fall I S§rad i sjalens innersta drog Eva sigT 
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tillbaka Mn de sina och anklagade dem inom sig for sjelfviskliet 
och obillighet. Louise fortjenade kanske nfigot af denna fdrebrft- 
else, men Leonore var ren, ren som Guds englar; — men Leonore 
sorjde ofver Evas karlek, ocb derfore tillslot Evas hjerta sig gfven 
f5r henne. 

Den spanning, som harigenom uppstod mellan Eva ocb hen*- 
nes familj, blef annu starkare, nar major E""**, icke l§ngt efter Eva, 
ankom till staden. Han var en stor, vacker man, vid fern och 
trettio ^rs Mder, af ett stolt, men lattsinnigt utseende; ansigtet 
var gladt och blomstrande, blicken klar ocb djerf; en stor verlds- 
vana, en oefterbarmlig latthet ocb sakerbet gaf kt bans vasen ocb 
konversation den oemotstandliga makt, som inom sallskapslifvet 
tillhdr dessa egenskaper. 

Yid bans forsta besok i Frankska bemmet vexlade lagmannen 
och ban ett par bliokar, i hvilka b&da laste att — de ej tUlte 
livarandra. Men majoren l&tsade om intet, var fullkomligt frimo- 
dig ocb glad, vande sin konversation fornamligast till Elise, talte 
nasian icke till Eva, men sjg niycket p& benne. Efter den forsta 
stela belsningen gick lagmannen §ter in i sitt skrifrum. Denne 
mans isyn var honom plSgsam. Leonore var artig, ja, nastan 
vanlig mot majoren. Hon ville s^ gerna alska den, som Eva al- 
skade. Assessor Munter var tillstades vid detta besok; men nar 
ban en stund betraktat majorens blickar pd Eva ocb sett deltas 
troUmakt ofver benne, nar ban last bela hennes hjerta i en enda 
blygsam blick, som bon lyfte till den bon alskade, dk gick ban 
tyst och bastigt sin vag. 

Majoren Sterkom ej ofta till Evas hem; lagmannens blick tycb 
tes ha form&gan att* aflagsna bonom derifr^n; men deremot stallde 
han s^ till, att ban nastan dagligen s§g benne utom bus. Han 
Biotte benne nar bon gick ut; frdn kyrkan foljde ban benne hem; 
bjudningar kommo, sladpartier och baler blefvo tillstallda, ocb Eva, 
som forr s^ val trifdes inom bus, som s& ofta foredragit afton- 
kretsen bemma framfor nojen ute i verlden; Eva tycktes nu mer 
ingen trefnad ha i sitt hem, tycktes ej kunna lefva utom i de 
kietsar och i de nojen, der major E*** lyste och der bon sfig sig 
latmarkt af honom. Men just for dessa motens skull onskade de 
ofnga af familjen att sk litet som mojligt vara ute i verlden. I 
^6t hela gynnades dock Evas onskningar; Leonore foljde henne 
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troget hvart hon ville. Lagmannen var mork och orolig till siniies, 
modren mild och medlande, och hvad Eva sjelf ang&r, var hon till 
den grad dmt&lig for allt hvad som rorde hennes karlek, att min- 
8ta motsagelse for hennes onskningar lat henne falla i t&rar och 
hysteriska snyftningar. Allt mer fingo hennes vanner pied smarta 
inse, hum haftig och uteslutande den kansla var, som hon hyste 
for major E***. En skymt af honom^ hans steg, hans rdst lat en 
skakning g& genom hennes v&sen. Alia fordna kara forh&llanden 
hade forlorat sin makt p& hennes hjerta. 

Det hander stundom^ att menniskor — vare sig af fysiska 
eller moraliska orsaker — pIL en g&ng bli sig forunderligen olika. 
Betlighet, haftighet, oforst&nd, ovanlighet framtrada plotsligen i en 
forr mild och alskvard karakter, och liksom genom ett trollslag 
har den skdna gestalten forvandlat sig i en hexa. Det vill dk 
mycket till, att icke afven vannerna skola kallna och forvandla sig; 
det fordras mycken godhet« mycken klarhet hos en menniska f5r att sU 
trofast qvar i samma karlek, i samma tro, t&ligt afbidande stun- 
den, d& fortrollningen loses, dA den forvandlade Aterkommer, och 
derunder mana den fram, blott genom tysta boner, milda blickar, 
karleksfuUa omsorger. Mojligen hade den aldrig kommit eljest. 
Jag sager mycken klarhet: ja, ty den sanna vannen forlorar ej ur 
sigte sin vans himmelska bild, han ser den genom alia tillfallig- 
hetens sldjor, om an den ar skymd for alia, ja, afven for den fe- 
lande sjelf. Han tror p& den, alskar den, lefver for den och sa- 
ger: ffVantal T&lamod! Detta g&r ofver, och d& kommer han (el- 
ler hon) igen.D Och den som har en s&dan van, den kommer 
ock igen. 

S& gick den stilla, karleksfulla Leonore bredvid sin fbrandrade 
syster. 

Henrik blef i denna stund valgorande f5r hela familjen och 
tycktes &terf& hela sin forra alskvarda munterhet for att med den 
utpl&na alia storande intryck inom hemmet. Han foljde, mer an 
forr, med de sina ut i verlden och hade for sin syster och p& ma- 
joren en standigt vaksam blick. 

Det drojde icke lange, innan major W** forklarade sig och 
anholl om Evas hand. Hennes foraldrar hade beredt sig p& denna 
krisis och bestamdt sitt handlingssatt, d& den skulle intraffa. De 
ville icke gora sitt bam olyckligt genom ett afgjordt vagrande for 
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bennes hjertas onskningar; men de hade beslutit sig till att fordra 
af henne och af majoren ett &rs profningstid, under hvilket d^ 
b&da icke skuUe umg&s, icke skriftvexla med hvarandra och anse 
sig k omse sidor fria Mn all forbindelse till hvarandra. Forst 
vid denna tids slut skulle man Ster kunna satta en fdrening i Mga« 
8& vida nemligen annu Eva och majoren onskade den. Elise, som 
under allt innerligare och fullkomligare utdfning af sina pligter 
hade fStt ett allt storre valde ofver sin man, hade formdtt hotiom 
att ingk ipk denna formed] ande vag och sokte ingifva honom det 
hopp hon sjelf hyste, det nemligen, att antingen skulle Eva under 
profvotiden inse majorens ovardighet, vinnas af de sinas onskningar 
och 5mhet och ofvervinna sin karlek, eller ock skulle majoren, for* 
adlad genom karlek till Eva och bestandig i denna, blifva henn^ 
vardig. Ty det var ju en af lagmannens egnaste och mest alskade 
axiomer, att alia menniskor kunna forbattra sig, och gerna med- 
gaf han, att iutet var ett kraftigare medel dertill, an en dygdig 
karlek. 

Med styrka och omhet talade lagmannen nu med sin dotter, 
lade forhSllandet klart for henne, dolde icke hum bitter for honom 
tanken p& denna forbindelse' varit och var, och vadjade till hennes 
egen billighetskansla, om man fordrade for mycket i det uppskof 
och den profningstid, man begarde. 

Eva gret mycket, men djupt rord af f5raldrames godhet sam* 
tyckte hon till deras onskningar och lofvade, ehuru med smarta^ 
att efterkomma dera. 

Till majoren, som hade friat skriftligen, skref lagmannen ett 
oppet och adelt, men ingalunda sockersott svar, hvaruti han afven 
fordrade af honom, att som en man af heder icke p& nkgot vis 
soka forleda Eva att vika fran de loften, hon gifvit sina foraldrar, 
^ch derigenom stora hennes hittills s& lyckliga forh&llande till sin 
-^amilj. Detta bref, som fadren lat sin dotter lasa och som kostade 
'^enne nya tSrar, i det hon f&fangt sokte form& honom att bort- 
^^ga uttryck, som hon fann alltfor stranga, men han snarare alit- 
or milda, blef afsandt samma dag, och allt blef nu lugnare. 

Troligen skulle nu Eva ha stilla fogat sig efter foraldrarnes 

^ilja, den de genom mycken godhet sokte gora henne Ijuf att folja, 

*^ln icke, pS aftonen dagen derefter, en biljett ifr^n major R*** 

•Commit till Eva, som alldeles forstamde och upprorde hennes sjaL 

Fredrika Bremers Skrifter. III. 16 
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Han klagade i den haftigt ofver Evas fars woratt^isa, obiUighet och 
tyranni», talade i de meat passionerade uttryck om sin karlek, ditt 
granslosa lidande, sin fortviflan. Eva blef sjuk efter detta bref, 
dock mer till sinnet an till kroppen, och begarde att tala vid as- 
sessorn. Husets van och lakare kom genast till henna. 

«H&ller ni af migP» var Evas forsta Mga till honom, nar de 
voro ensamma. 

«0m jag h&ller af er, EvaP!» svarade han och s&g pfi. henne 
med en bUck, som hade kunnat varma till n&gon omhet ett hjerta, 
annorlnnda beskaffadt an Evas dk var det. 

«0m ni alskar mig, om ni ej vill att jag skall bli allvarsamt 
8Jub>, fortfor Eva, talande fort och haftigt, <tBk m&ste ni skaffa till 
major W** detta bref och lemna i mina hander svaret derp&! Min 
far ar intagen mot honom, alia har aro intagna mot honom; ingen 
k&nner honom s&som jag I Jag ar i en belagenhet, som kan fora 
mig till fortviflan, om ni ej forbarmar er ofver mig. Men i hem* 
lighet m&ste ni bist& mig! ... Ni vill ej! Om ni alskar mig, 
mftste ni taga detta bref och . . . .» 

«Begar allt af mig, Eva, men icke detta I Jag mUste saga nej 
dertill, och det just emedan jag s& mycket alskar er. Denne man 
%r sannerligen icke vard er; han fortjenair ej . . . .» 

fflntet ord mot honom! Jag k&nner honom b&ttre an I afla; 
— jag ensam kanner honom; men I alia aren fiend«r till honom 
och min sallhet. Annu en gkng ber jag er, ber med t&rarl Ar 
det dh sk mycket jag begar af er? Min valgorare, min van, vill 
ni icke nppfylla er Evas bonP» 

crL^t mig f& tala vid er farl» 

«0m detta P Nej, nej! Omqjligtl* 

«J>ky Eva, m&ste jag afslA er bon! Det gor mig mera ondt 
an jag kan saga, att jag skulle nodgas neka er n&gonting bar i 
verlden. Men i denna sak vill jag ej beflacka min hand, icke vara 
medel till er olycka. Farval!» 

«8tannal Stanna, hor mig annn! Hvad fruktar ni for mig?» 

«Allt med en man af E***s karakter.D . 

crNi misskanner honom, och ni misskanner mig!» 

(»Jag kanner honom, och jag kanner er, Eva, och derfore g&r 
jag hellre i elden, an med bref mellan honom och er. Det ar 
mitt sista ord!» 
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«Ni vill ejl Ni alskar mig ej, och jag bar dS ingen van merU 

<(0 Eva, Eva, tala icke s&! Ni syndar! Ni vet icke .... 
begar allt af mig, begar mitt lif — ack, genom er bar det redan 
forlorat allt. varde for mig — begar . . . .» 

ffTomma ordlo afbrot Eva och vande sig otHlig bort, njag be- 
gar ingenting mer af er, assessor Munterl Forllt att jag besva-^ 
rat erl» 

Assessorn sUg p& henne tyst en stund, lade sedan hastigt 
handen mot sin venstra sida, s&som hade han kant en haftig smarta 
der, och gick nt mer lutad an vanligt. 

En ovantad Ijusning intrafifade kort derefter i det pl&gsamma 
forh&llandet mellan Eva och hennes familj. Eva blef lugnare. 
Major E""** reste p& landet till en af sina bekanta, i grannskapet 
af staden, for att der tillbringa julen. Samma dag kom Eva vid 
den vanliga the-tiden ner i bibliotheket, efter att hafva tillbringat 
flera dagar pS sitt rum. Alia mottogo henne med gladje. Lagman- 
nen gick emot henne med oppna armar, kallade henne med Ijufva 
namn^ satte henne vid modrens sida i soffan, bar sjelf the till 
henne, — en alskare kan ej vara mera om och omsorgsfull. Eva 
var tydligen icke likgiltig for dessa karleksbevis, men hon mottog 
dem icke med gladje. En flammande rodnad vexlade med blekhet 
p& hennes kind, och det tycktes ibland sdsom ville en tdr, en Hn* 
gerfull tSr, uppstiga i hennes ogon. 

Emellertid &tervande dock Mn denna stund till en del det 
forra forhMlandet, det forra lugnet inom familjen. Major W** 
namndes af ingen, och sSsom, nar v&ren ar inne, graset gror och 
lof sl& ut, fast himlen annu h&Uer sig mulen och mdngen nordan- 
vind drojer i luften, s& sprungo inom Frankska hemmet Ijufva in- 
tryok och glada stunder upp, ovilkorligen manade af v&r-anden 
derinom. Ni skulle ha sett modren! Hur hon rorde sig der, som 
faemmets hjerta, hur hon deltog med alia, hur hon beredde trefnad 
och behagligbet for alia, hur hon gick omkring, sa huld, sSl troste- 
rik och gladjerik! Alltid kom med henne n&got Ijuft eller mun- 
trande i ord eller gerning. AndS var hon nu l^ngt ifrSn att sjelf 
vara lugn. Till bekymmer ofver hennes dottrar sallade sig oro 
for Henriks framtid och lycka. Hans onskningar, bans kanslor 
och tankar kande hon och forstod battre an nSgon annan; derfore 
sokte deras blickar hvarandra si ofta i vanligt begripande; derfore 
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ock8&, p& de dagar Stockholmsposten ankom, blef hon blekare i 
den m&n som posttimman nalkades. Den skulle kanaka medfora 
nyheter, vigtiga for Henrik. 

«Min sola Elisel» sade lagmannen, omt bannande, vhvarfore 
denna oro, denna oforst&ndiga angslan? Jag medger att det vore 
en gladje och en lycka for oss alia, om Henrik fir den syssla, 
ban soker. Men fir ban den icke — nl val! sk kan ban fl eu 
annan efter en tid. Han ar ju unga karlen^ ban fir val vanta 
som mingen annan. Ocb bans skaldestycke — om det nu aldrig 
blir ansedt som ett masterstycke eller vinner nigot pris, si — i 
Gads namn, bvad gor det! Han blir kanske en desto dugligare 
praktisk menniska, om ban blir mindre lycklig som skald. Mig 
vore det alls icke emot, det tillstlr jag. Ocb jag onskar bide 
syssla ocb skaldestycke der peppam vaxer, om du for deras skull 
skall gk ocb bli Hek ocb nerfsvag. Lofva mig att nasta postdag 
vara forstlndig ocb ej se ut som en mine i nedan; eljest lofvar 
jag dig att bli ganska ond ocb bebllla bela posten for mig sjelfU 

Men till sina bam sade fadren: «ban I icke geni ocb uppfin- 
ning nog for att forstro ocb sysselsatta er mor pi de olycksaliga 
postdagarna? Henrik, pi dig bor det bero, att bon skall blifva 
lugn. Ocb om du icke ofvertygar benne att, bum det ml gk med 
din lycka i verlden, du skall bara det som en man, si skall jag 
saga att du ej fortjenar all den ombet, bon bar till dig.» 

Henrik rodnade baftigt, ocb lagmannen fortfor: «ocb du, Ga- 
brielle! Jag skall aldrig mer kalla dig min lilla qvicka flicka, om. 
du icke i morgon postdags bar tillreds en gita, som skall si for- 
forbrylla din mor, att bon glommer allt annat.D 

Morgondagen var sardeles liflig. Aldrig bade intressantare 
samtalsamnen blifvit bragta I bane af Henrik, ocb aldrig bade 
modren blifvit mer a indragen i ungd omens diskussioner. Nar post- 
timman kom, var modren som bast sysselsatt att gissa en gIta, 
som Henrik ocb Gabrielle med sina infall ocb skamt sokte forvirra 
for benne, under det de foreglfvo att de bjelpte att losa den. 
Den lydde si: 

«Fdr split och trata 
jag evigt Ayr, 
for storm och vata, 
till skogs jag Ayr. 
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Bland hjerUn kalU 
jag fryser bort, 
der eldhaf sTalla 
jag lefrer kort. 
Bland lis och bommar 
jag klams till dods, 
der firihet blommar 
jag evigt fods. 
Min morgon randas 
med Tishets dag, 
der kariek andas, 
der andas jag. 
Med kalda makar 
jag foJljer hem, 
for barnen vakar 
jag glad med dem. 
Och om jag gommer 
mig nSgon dag, 
de goda glommer 
, dock aldrig jag. 

Om morgonvakten 
dn saknar mig, 
med aftonflakten 
jag kysser dig.» 

G&tan, som val icke hdrde till Gabrielles «allrabasta», foran- 
ledde dock mycket noje och fr&n Henrik de meat besatta proposi- 
tioner. Men modren lat ej forvilla sig, utan ropade, i det hon 
skrattande sokte ofverrosta sina lekfulla barn, att g&tans ord var — 



Lycka. 

«rLycka!» upprepade lagmannen, i det han intradde med bref 
och tidningar i handen — (rjag tror ni befattar er med att profetera. 
6abrielle> mitt barn, du skall derfor ha din Ion. Las upp detta 
^r din mor!» Och han lade framfor henne en tidning. 

Gabrielle begynte, men ofvergaf hastigt tidningsorden, hoppade 
upp) slog ihop handerna och utropade: 

ttHenriks skaldestycke bar vunnit hogsta priset!» 

«Och har, Henrik Ii> sade lagmannen, craro bref; — du ar ut- 
namnd till . . .» Lagmannens r5st dranktes i gladjeropen fr&n de 
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ofriga. Henrik Ihg i sin mors armar, omgifveD af sina med v&ta 
ogon jubilerande systrar. Lagmannen gick med stora steg fram 
och dter p^ golfvet; slutligen stannade ban framfor den lyckliga 
gruppen och utropade: use sa dk\ L&t mig d& fl litet med af 
allt det der! Elise! Tack for det du gifvit mig honoml Och du, 
pojke, kom hit, sk fkr jag saga dig . . . .» men det blef dock 
inga ord af; stum af innerlig rorelse omfamnade fadren sin son 
och besvarade afven sk sina dottrars k&rleksbetygelser. 

Mdnga enskilta bref frSn Stockholm innehollo smickrande ord, 
frojdebetygelser ofver den unge skalden; Henriks unga vanner sjongo 
triumfsanger. 

Det var nastan for mycken lycka p& en g&ng. Under de for- 
sta ogonblicken efter dessa nyheter var gladjen stilla och blandad 
med rorelse; sedan blef den munter och sprakade raketlikt ut i tu- 
sen riktningar. Ett allmant mouvement uppkom for att fira dagen 
och dess hjelte, och medan familjfadren bryggde en b&l (hela huset 
skuUe dricka Henriks skM), bryggde de ofriga planer till en Stock- 
holmsresa. Hela familjen m&ste ju vara vittne till Henriks beglif- 
vande med den stora guldmedaljen, den mSste vara narvarande vid 
bans hogtidsdag. Eva aterfick nastan hela sin intagande liflighet 
for att skildra en dylik fest, till hvilken hon p& Svenska Akade- 
mien varit vittne. 

Henrik talade mycket om Stockholm; han langiade att f& visa 
mor och systrar den skona hufvudstaden. De skulle njuta af sten- 
galleriet, af spektaklerna, bora och se den vackra mamsell Hdgqvist» 
den fortjusande Jenny Lind, och sedan slottet, promenaderna, ut- 
sigterna, kyrkorna, de vackra statyerna p& torgen — en enda tS 
dem viUe Henrik stjelpa omkull — ol det var sk mycket vackert 
och roligt att se i Stockholm! 

Modren log i gladje at — anledningen till Stockholmsresan^ 
fadren sade «ja!» till den och allting; de ungas ansigten lyste a^ 
noje; b&len doftade lycka. 

Unga baron L., som mycket alskade Henrik och and& mei^ 
all liflig rorelse och rumor, var i ett ordentligt raseri for att firas^ 
dagen. Han valsade om med alia menniskor; Louise fick ej sitta^ 
stilla; «lilla frdken» mksie ISta sig svangas omkring — sannt ar^^ 
att hon i sin gladje var foga mindre danslustig an han — lag- 
mannen sjelf m&ste valsa med honom; slutligen valsade han om 
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med stolar och bord, och punschens eld bidrog ej att nedstiiiDma 
bans lifsandar. 

Det var lagmannen p&kostande, att ban just denna dag m&> 
ste skiljas vid sitt bem; men angelagna areuder tvingade bonom 
dertiU, ocb ban m&ste resa samma afton, for att ^tervanda eften 
tre k fyra dagar. Eburu ban qu lemnade de sina i blomman af 
yalgUng ocb gladje, tycktes den korta skiljsmessan vara bonom 
mera sv&r an vanligt. Sedan ban redan bade tagit afsked af de 
sina, kom ban &ter in — n&got for bonom bogst ovanligt — om 
famnade annu en g&ng sin bustru, svangde om i vargskinnspelsen 
liksom i munterbet med sina ddttrar ocb gick bastigt ut, i det 
ban gaf en temlig b&rd knuff ^t unga L., som. i sin vilda gladje 
anfoll vargskinnspelsen som en bund. Nar lagmannen sedan frUn 
sin slada kastade annu en blick upp mot bibliotbeksfonstren ocb 
helsade med banden sin bustru ocb sina dottrar, sigo de med of* 
verraskning, att bans ogon stodo fulla af t^rar. 

Men stundens frojd ocb framtidens loften upptogo de bemma 
blifnas sinnen. Aftonen forsvann under gladje, ocb gamman. Ba- 
ron L. drack punscb med busfolket, tills de ocb ban blefvo alldeles 
yra i hufvudet, ocb Louises goda moraler voro p& denna eld for- 
spillda vattendroppar. 

Uenrik var adelt glad. Det str&lande uttrycket af bans lif- 
fulla ocb 8k5na bufvud pfiminte om ApoUos. 

(vHvart ba nu dina morka aningar tagit vagen, Henrik?i> bvi- 
skade omt glad Leonore, — adu ser mig ut som om du nu kunde 
omfamna afven — StjernbokU 

«Hela verlden!» sade Henrik, i det ban slot system till sitt 
brost. «Jag ar ak lyckligU 

Och and& fanns det nfigon i bemmet, annu lyckligare an Hen- 
rik, ocb det var — bans mor! Nar bon s&g p& sin sons skona, 
C5rklarade ansigte ocb tankte p& bvad ban var, bvad ban annu 
kunde bli, tankte p& de lagrar, som skulle krona detta alskade 
bufvud, den framtid, som vantade bennes alskling, bennes sommar- 
bam — o ! d& blommade moderfrojdens bogsommar i bennes brost, 
ocb det svallde af en outsaglig sallbet, en sallbet s& stor» att den 
nastan gransade till dngest, ty den forekom benne for stor att 
baraa af jorden. 
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Och likval — vi saga det med tacksam gladje — kan jorden 
bara ett stort mStt af ofverjordisk lycka, bara det lange, utan att 
forflyktiga eller krossa det. Det ar i det tysta, i det fordolda, 
8om s&dan lycka alskar att blomma; derfore vet verlden foga utaf 
den och tror ej ratt pd den. Men, Gud ske lof! den finnes rike- 
ligen, i alia tider och i alia lander, och det ar — vi hviska det 
till de lyckliga, for att gladja oss med dem — det ar hogst* sal- 
Ian att i verkligheten sker, som sd ofta for effektens skull i boo- 
ker^ att en mycket hog flod af lycka drar med sig i slaptag 



Olycka. 

Efter den glada aftonen kom natten, och medlemmarne af 
Frankska familjen ISgo djupt forsankta i somnens armar, di plots- 
ligen midnattstimman vackte dem med de forfarande ropen: «eld, 
eld!» Huset brann, och rok och lagor motte dem ofverallt, ty med 
otrblig hastighet hade branden spridt sig. En namnlos forvirring 
uppstod, man sokte, man ropade hvarandra, mor och barn, husfolk 
och tjenare. Halfkl&dda och utan att ha kunnat radda det minsta 
samlades husets innevdnare p& torget, der en otalig menniskomassa 
strommade till, och brandredskap borjade arbeta, under det kyrk- 
tomens klockor klamtade haftigt och larmtrumman gick doft och 
vildt genom stadens gator. Henrik slapade med sig unga L., som 
var mSllos och ilia skadad af branden. Med vild och forskande 
blick s&g sig modren omkring bland de sina; plotsligen ropade 
hon: ftGabrielle !» och med ett genom trangande ^ngestrop stortade 
hon in i det brinnande huset. En krets af menniskor slot sig ha' 
stigt kring dottrarna, hindrande dem med \k\d frUn att folja mo' 
dren, och tvenne karlar broto fram ur folkhopen och hastade med 
blixtens snabbhet i hennes spSr. Den ene var hennes skone — ^ 
nu mer an n&gonsin skone son; den andre liknade cyclopernas ge^ 
stalter, s&dana konsten afbildar dem i deras underjordiska smedjor^ 
men tvd ogon hade han, och ur dessa sprutade i detta ogonblicl^ 
flammor, som trotsade dem, med hvilka han gick att kampa. BMrn- 
forsvunno i l&gorna. Ett ogonblicks tystnad uppstod. Larmtrum^ 
man upphorde, folket andades knappast; tysta vredo dottrarna siniP' 
hander; och brandklockan klamtade angsligt till sprutornas flfang-^ 
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iga regn, ty lUgorna stego och stego. P& en gUng gick ett rop 
it Mn folkmassan; dess hjerta slog gladt, ty modren blef p& so- 
lens armar buren ur l&gorna, som hvasande strackte sina tungor 
ifter dem; och — annu ett jubelropl Den andre cyclopen, asses- 
torn med ett ord, stod i ett fonster af andra v&ningen, och genom 
ivirflarne af svart rok skymtade hvit den gestalt, han tryckte till 
iitt brost. Eq stege blef hastigt upprest, och svart och svedd, 
nen lycksalig, lade snart Jeremias Munter den afsvimmade men 
)skadda Gabrielle i modrens och systrarnas armar. Sedan Uter- 
fSLiide han med Henrik till bran den, och det lyckades dem att radda 
m pulpet, innehMlande lagmannens vigtigaste papper. Nagra obe- 
ydliga smasaker fralsades afven. Men detta var allt. Huset var 
if tra, och brann, brann, brann ned till aska, oaktadt alia bemo- 
ianden att slacka; men som det stod enstaka, brann det ensamt, 
itan att antanda nSgot annat. 

Nar Henrik utmattad af anstrangningar ^tervande till de sina, 
fann han dem inqvarterade i assessorns lilla vSning, som afven \kg 
vid torget, och Jeremias sjelf syntes plotsligen ha multiplicerat sig 
till tio personer for att forskafifa sina gaster hvad de behofde. Hans 
gamla hushUllerska var alldeles yr i hufvudet, af eldsv&dan och af 
de nya gastema i hennes husbondes mycket tarfligt inredda bo. 
Hen han visste r&d for allt, han kokade kafife, han baddade sangar 
och tycktes dervid alldeles glomma sina temligen sv&ra brannskador. 
Han skamtade ofver sig sjelf och sina saker, allt emellan som han 
torkade ur sitt oga en tir for sina vanners olycka. Om och ra- 
dig sorjde han f5r allt och for alia. Louise och Leonore bitradde 
hoQom med stilla fattning. 

«Yill du vara fornuftig, kaffepanna, och inte koka ofver som 
^H toka for det du nu en gUng fkv koka for damerl» gralade as- 
^essorn; whar, miss Leonore, aro droppar &t mamma och Eva! Sy- 
^ter Louise! var god tag hand om hela mitt skafferil Och han, 
^ga herre!» sade han till Henrik, i det han plotsligen fattade 
lemie om armen och s&g honom skarpt i ansigtet, «kom med mig, 
'y j&g f&i' lof att ta litet hand om honom, jagU Det var ocksd 
^gen minut att forlora. En haftig blodstockning ki brdstet satte 
i^ unge mannen i ogonblicklig lifsfara. Assessorn ref af honom 
*ocken och slog honom ader nastan i samma ogonblick, som han 
^rlorade sansningen. 
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«SSdant sj&p!» sade assessom stott, nar Henrik &ter repade 
sig^ ffhur kan man vara ett s&dant sj&p, nar man ar s& pass — 
dugtig karl! Se sS, nu ar faran ofVer med honom! Doden har 
skamtat med oss i natt; men vi skola vara lika goda! L&t oss 
nu g& och passa opp fruntimren, som artiga riddare! Vanta! Jag 
mSste ba en skopa vatten ofver ansigtet, sk jag ej mer an som 
ar nodvandigt ser ut som riddaren <(de la triste figure»!» 



F«Uder. 

Den nya morgonens sol sken klar p& de glansande, snotackta 
taken rundtomkring torget och fargade i de grannaste teinter af 
purpur, guld och svafvelbl&tt rokmolnen, som l&ngsamt hvalfde upp 
Mn det nedbrunna husets miner; och i fallaskan, som ofverslQlade 
snon p& torg och kyrkogdrd, plaskade och plockade hundratals smii 
sparfvar, under jubilerande qvitter. 

Mor och dottrar vande t&rfulla ogon mot den rykande plats, 
der deras kara, trefliga hem statt, men ingen ofverlemnade sig &t 
sorgen. Eva allena gret mycket, men af ett qval hos henne doldt 
Eva visste, att major "R*** hade tillbringat denna natt i stadeo, 
och likval — hade hon ej annu sett honom! 

Med morgonen kom mycket lif och mycket folk till assessorns 
vHning. Pamiljer kommo, som tillbjodo den husvilla familjen hos 
och hem; unga flickor kommo med sina klader; tjensthjon kommo 
med sina till familjens tjensthjon; vackra servicer och mobler san- 
des> bagaren lemnade stora korgar med brod, bryggaren dricka, 
andra sande vin m. m. Det var ett upptrade af det vackraste in- 
om samhallslifvet och som visade huru aktad och alskad Frankska 
familjen var. 

Fru Gunilla kom, sk god, si ifrig, beredd att trata med allai 
som ville gora henne stridigt att i sin vagn enlevera sina gamU 
vanner och fora dem i den vining, hon i hast l&tit inratta for 
dem. Assessom stred icke nu med henne, men sSg stum sina ga- 
ster afresa och blickade med en tir i ogat efter vagnen, som forde 
Eva bort frUn bans hem. Det var honom nu sH morkt och ode. 
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Denna dag om aftonen var familjfadren Ster i kretsen af de 
sina och tryckte dem alia med gladjet&rar till sitt brost. Ja, med 
|i;ladjet&rar — ty ban bade dem ju alia qvar! ¥§l dagar derefter 
skref ban till en af sin a manner: 

«Forr an nu, forr an efter denna olycksbandelse, visste jag 
icke allt bvad jag egde i min bustru ocb mina barn, visste icke 
att jag bade sk mSnga goda vanner ocb grannar. Jag tackar Gud, 
8om gifvit mig en s&dan bustru, s&dana bam ocb s&dana vanner. 
Hedan aro genom dessa sednare alia min familjs bebof uppfyllda, 
ja ofverfyUda I I vkr begynner jag att Ster uppbygga mitt bem, 
p& dess gamla grund. Huru elden uppkommit vid detta tillfalle, 
vet jag ej ocb bryr mig ej om att veta. Olyckan ar skedd ocb 
medfor sin vamande lexa for framtiden. Det ar nog. Mitt bus 
bar ej blifvit fattigare pi karlek, eburu det blifvit det p& gods. 
Den bar ocb botar allt. cHerren gaf ocb Herren tog, valsignadt 
vare Herrans namn!» 

Lagmannen ville verkligen icke bora n&gra gissningar eller 
formodningar ofver anledningen till eldsvidan. Yi vSga icke dess 
mindre att bar yttra v&ra. Det var nemligen bogst sannolikt, att 
den tagit sin begynnelse i den unge baron L:s rum, ocb att ban 
sjelf i sitt balfrusiga tillstlnd denna afton varit vSllande dertill. 
Troligen s&g ban sjelf saken s&; visst ar; att denna bandelse i 
lorening med Frankska familjens uppforande mot bonom frambringade 
en stor forandring i den unge mannens lynne ocb karakter. Hans 
far afbemtade bonom en kort tid derefter, ocb reste med bonom 
^ ty bans ogon bade blifvit farligt lidande efter branden — for 
att konsultera Kopenbamns skickliga ogonlakare. V&ra ogon &terse 
bonom ej, forran under en mycket sednare period af vHr bistoria. 

Dottrarna i familjen sysselsatte sig nu allvarligt med redan 
forut omtalta planer, for att soka en sjelfstandig bergning ocb i 
Aarvarande omstandigbeter latta foraldrarnes omsorger utan att 
falla n&gon annan till last. Eva onskade att for det forsttk an- 
^aga en bjudning, som bon fdtt till en landtegendom i grannskap 
ined den, der major R*** nu uppeboU sig. Fr&n Axelbolm oppna- 
^es bjertan, armar, flyglar, corps de logis, m. m., for Frankska fa- 
iiuljens medlemmar. Det felades icke utvagar for kolonisationer; 
^en lagmannen bad nu sk bjerteligen de sina, att for narvarande 
^&ta allt detta vara ocb icke nu gora utvandringar frUn bemmet. 
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«0m ett par ininader», sade han, cd vHr kanske, kunnen I gora 
haru I viljen; men nu — lat oss blifva tillhopa! Jag behofver 
nu se er omkring mig, for att vara saker pi att jag v^rkligen 
annu bar er allesammans. Jag kan icke fordraga tanken att na 
mista nigon af erl» 

Och likval tycktes denna tanke snart vilja p&tvinga sig fadren. 
Henrik hade sedan brandnatten icke haft ett ogonblicks helsa, en 
oupphorlig hjertklappning hade begynt och fortfarit alltsedan denna 
natt, och till denna pl&ga sallade sig farliga tillstotar af qvafhmg 
och kramp, som oaktadt alia deremot anvanda medel tycktes sna- 
rare okas an minskas. Detta oroade lagmannen s& mycket mer, 
som han nu mer an nigonsin alskade och varderade sin son. 
Forran efter branden kunde man icke saga, att forhMlandet mel- 
Ian far och son hade varit varmt, 

Yackert sager Mahomedanarn, att, nar dodens engel nalkas 
menniskan, kasta dess vingar i forvag en skugga ofver henue. 
Eedan i begynnelsen af Henriks sjukdom tycktes bans sjal vara 
fordunklad af en ovanlig skugga, och under den forsta tiden af 
sjukdomens allvarsammare utbrott tilltog skuggans makt. 01 det 
var icke sk godt, icke si latt for den unge mannen, sk rikt bo* 
gifvad med allt hvad som gor lifvet skont p& jorden, och nu vid 
begynnelsen af en bana, pS hvilken friska lagrar och karlekeoi 
rosor vinkade honom, det var icke sk latt att ifr&n denna framtil 
vanda sin blick och lyssna till orden, som bans klappande hjeiti 
tycktes hviska till honom natt och dag: c<du skall g& ned i din 
graf! Jag skall ej upphora att klappa forran dess dorr uppl&tes^ 
Men for sinnen sidana som Henriks ar steget icke l&ngt ifria 
morker och till Ijus. Det fanns i bans sjal hvad som l&ter men- 
niskan saga till lifvets och dodens herre: 

<(Se vi klart v&r dodsdom skrif^en, 
Herre, utaf dig, 

Med en kyss derp&, vSrt hafvad 
Odxnjnkt bojer sig 1 *) 

Henrik hade en dag ett Idngt, enskilt samtal med assessor 
Munter, bans skickliga och omsorgsfulla lakare. Nar denne gicl^ 



*) Wird in dem UrtheilssprnGh nns deine Handschrift klar, 
Mit einem Knss darauf beugt unser Hanpt sich dar.» 
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Qt ifr&n honom, hade ban t&rar i ogonen. Henrik &ter var, nar 
ban Sterkom till de sina, blekare an vanligt, men ett slags mildt 
och hogtidligt lugn var utbredt ofver bela bans vasen. Ocb ifr&n 
denna stund var bans sinne forandradt. Han blef nu mild» lugn, 
Ifven gladtig ocb alskvardare an n&gonsin. Hans ogon fingo ett 
iittryck af obeskriflig klarbet ocb skonbet. Skuggan var alldeles 
riken Mn bans sjal. 

Men djupare ocb djupare lade den sig ofver en, som fr&u 
begynnelsen af Henriks sjukdom icke mer var sig lik, ocb det 
rar — Henriks mor. Yal talade bon ocb rorde sig ocb verkade 
9om forr, men en tarande angslan lefde inom benne; bon syntes 
ir&nvarande for det narvarande lifvet, ocb all befattning med det, 
som icke p& n&got vis rorde bennes son, blef benne likgiltig ocb 
pUlgsam. Omsorgsfullt aflagsnade derfore dottrarna fr&n benne 
allt, som var benne storande. Modren lick nastan uteslutande 
egaa sig till sin son, ocb m&nga njutningsfulla stunder nppgingo 
aana for dessa tv&, som kanske snart skulle skiljas for — l&ng tid. 

Henrik bf^de blifvit forbjuden all stark sjalsanstrangning, och 
Hans sjukdom forbjod den af sig sjelf. Han m&ste forsaka sina 
alskade studier; men bans liffulla sjal, som ej kunde slamra, bug- 
Bvalade sig vid konstens ungdomliga kallor. Han sysselsatte sig 
nycket med en skald, som under sitt korta lif mycket lidit och 
mycket sjungit, som ur sin tornekrona l&tit de skonaste vSarons 
Iiiljor» uppspira. Stagnelius blef Henriks favoritlasning; ban satte 
sjelf musik till flera af bans sUnger, och bans mor sjong dem for 
honom under de Mnga vinteraftnama, — modren sjong bonom 
ftlltid battre tiU pass an systrarna — ocb ban frojdade sig inner* 
%en hi den rena kraft, som bos denna skald triumferande reder 
sig ur lifvets qval ocb qvalm. 

Man markte vid denna tid, att ban ofta i sin mors narvaro 
^nde samtalet ki den Ijusa sidan af doden. Det tycktes som om 
kau velat sakta bereda benne pH en mojligen snar skilsmessa och 
p& forband borttaga dess bitterbet for benne. Elise alskade forr 
samtal af denna art, alskade allt som spred Ijus ofver lifvets morka 
soener, men nu bleknade bon alltid nar detta amne bragtes & 
b&ne, oro mfilade sig i bennes ogon, och bon sokte med ett slags 
s^rack aflagsna det. 
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En aftoQ dk familjeu var forsamlad i Bkymningens f5rtroliga 
8tund, och assessorn med i dess krets, talade man om drommar; 
8& om somnens tillst&nd. Henrik p&minde om den urgamla jem- 
forelsen mellan somnen ocli doden; han ans&g den mindre traf- 
fande, i afseende p& tillstSndet under sjelfva dvalan, an i afseende 
p& likheten vid uppvaknandet derifrdn. 

«Och denna likhet», Mgade Leonore, ahvaruti lagger du for- 
namligast den?» 

«1 medvetandets, i minnets, i hela sjalstillst&ndets fullkomliga 
bibehSllande och Sterlifvande/ om morgonen efter den dmikla 
natten.» 

«Godt2>, sade assessorn, ffpch mdjligt! Men hvad kunna yi 
val veta derom?» 

«Hvad uppenbarelsen derom uppenbarat!» svarade med lifliga 
blickar Henrik. «Behofves val' ett starkare Ijus derofver, an det, 
som blifvit oss gifvet derigenom, att en af vUrt slagte doit och 
uppstUtt ur sin graf, och visat sig efter sdmnen i den morka bo- 
ningen s&som alldeles densamme, med samma vilja, samma van- 
skap, och barande i troget minne det minsta, afvensom det storsta 
af sitt forflutna jordelif. Hvilket klart, hvilket vanligt Ijus bar ej 
detta tandt vid den morka porten. Det bar forenat de tveniie 
verldarne; det bar kastat en bro ofver det dunkla djupet; det gar 
att vandraren kan nalkas det utan fasa, och att vanner kunna 
med samma lugn saga hvarandra «god natt!» vid lifvets som vvi 
dagens aftonI» 

En arm slog sig harvid krarapaktigt omkring Henrik, och 
modrens rost hviskade med ett slags fortviflan i bans ora: «da 
filr ej gkl Henrik, Henrik, du f&r ejl . .» Och hon sjonk sans- 
los till bans brost. 

IfrUn denna stund uppkallade Henrik ej mer i sin mors nar- 
varo de samtalsamnen, som sk skakade henne. Han sokte snarare 
lugna och muntra henne, och systrarna hjelpte honom troget harut- 
innan. De hade nu mindre an n&gonsin lust att vara ute i verl- 
den och deltaga i sallskapslifvet, men gjorde det likval ibland, 
emedan brodren onskade det, och emedan de d& kunde hemta hem 
berattelser, som roade och muntrade hkde honom och modren. 
Det var merendels i Henriks rum, som rapportema aflades, oeb 
hvad der skrattades hjertligt! Ackl i en innerligt forenad familj 
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f%r sorgen 8& sv&rligen fast fot, och kommer den in den ena stun- 
ietk, 8& jagas den ut den andra. Eva tycktes under denna tid 
gl5mma sin enskilda sorg, for att blott, afven hon, vara en blomma 
i den krans af behaglighet och omhet, som slot sig kring hemmets 
alskling, och lagmannen slet sig oftare an forr fr&n sina syssel- 
sattningar och forenade sig med familjkretsen. Ett behagligare 
sjokrum, an Henriks, kan sv&rligen tankas. Han kande det sS. 
Vekare blifven genom sjukdomens inverkan, t&rades latt bans vackra 
ogon^ och han sade ofta: cgag ar lycklig! for lycklig! Hvilken 
s&llhet att kunna alska! Det dr sallheteni Det ar sjaleus som- 
mar. Afven nu, midt under mina pMgor, kan jag ju kanna mig 
8& rik, s& lycklig genom erl» Och d& rackte haii ut handen efter 
sin -mors eller sina systrars bander och tryckte dem till sina lap- 
par, till sitt brost. 

En period af forbattring intraffade i Henriks sjukdom; han 
led mycket mindre. Det gick en gladjekansla genom hemmet, och 
Henrik tycktes sjelf ibland &ter fatta tro till lifvet. Han kunde 
nn &ter g& ut, och dricka den friska vinterluften, — bans alskade 
laft. Lagmannen gick ofta med honom; det var vackert d&, att 
se den kraftiga, lefnadsstarka fadren sl& sin arm kring den bleka, 
skona sonen, nar stegen blefvo honom tunga, och s&, fordrojande 
un egen, vanligen raska g&ng, fora honom sakta &ter mot hem- 
met; det var vackert att se uttrycket i b&das blickar. 

Man talar mycket om det skona af moderskarleken; — faders- 
karleken bar kanske n&gonting nastan mera skont, mera rdrande 
aimu, och det ar min tro att den, som haft den lyckan att v&rdas 
af en lika huld som r&ttskaffens fader, kan med fuUare kansla, 
med innerligare begrepp an n&gon annan upplyfta sitt hjerta till 
himmelen i menniskoslagtets allmanna bon: crFader v&r!» 

N&gra veckor gingo om. En fru af Frankska familjens vanner 
skulle vid denna tid med sin dotter resa till staden, der Petrea 
hade sitt hemvist, och onskade mycket att f& Gabrielle — unga 
Amelies basta van — med sig. Gabrielle hade gerna velat taga 
detta tillfalle for att helsa p& sin alskade syster och se sig litet 
omkring i verlden, men nu, dk Henrik var sjuk, kunde hon icke 
t&nka derp&, ville omojligt g& in pi att skiljas vid honom. Men 
Henrik sjelf yrkade ifrigt p& att Gabrielle skulle gora denna resa, 
som for henne kunde bli s& rolig. ((Ser ni icke», sade han, «att 
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Gabrielle sitter bar och ser sig blek p& mig? Ocb det ar si 
oandeligen onodigt; isynnerbet nu, dk jag ar battre, ocb blir uog 
om en tid alldeles bra. Bes, res, sota Gabrielle, jag ber dig der- 
oml Du kan ju emellertid fagna oss med dina bref, och nar du 
till p&sk kominer hem till oss med Fetrea, d& — d& skall du in- 
gen sjak och skral bror ha mer; jag skall till dess laga mig all- 
deles frisk !» Andra ofvertalelser kommo hartill — sardeles unga, 
lifliga Amelies — och slutligen lat sig Gabrielle 5fvertalas. Saker 
p&, att numera all fara var ofver for brodren, afreste hon, med 
skamt p& lappame men t&rar i ogonen. Det var v&r <dilla frokensi 
f5rsta utflygt Mn hemmet. 

Major "Si**' hordes icke af» och ehuru Eva forboll sig sluten 
mot de sina, tycktes hon nu vara lagnare an forr, och familjeD 
borjade lugna sig f5r hennes framtid. Lagmannen, som for hennes 
uppforande visade henne en nastan tacksam omhet, sokte fore- 
komina hennes minsta onskningar och gaf sitt samtycke afven till 
den, att hon med v&rens forsta dagar skuUe flytta till M:s. Baa 
hoppades att majoren d& skulle vara l&ngt ifrin orten. Men ett 
smartsamt Ijus skulle snart g& upp for honom. 



En mork afton, i de forsta dagame af Mars m&nad, stodo 
tv& personer under ett trad p& Maria-kyrkans kyrkog&rd och sam' 
talade sakta. 

«Huru barnslig du ar, Eva», sade den ena, (cmed dikia qrii 
och tvifvell Och huru klenmodig di|;L karlekl Vill du, skona ea- 
gel, lara huru en sann karlek talar? Hor migl 

aPoTirqnoi fit-on ramour, si son ponvoir n'affronte 

et la vie et la mort, et la haine et la honte! 

Je ne demande pas, je ne venz pas savoir 

si rien a de ton «oenr terni le par miroir; 

je t'aime! tn le sais! Qu' importe tont le restel* 

(cO Victor!)) svarade Evas darrande rost, «det ar icke for U- 
ten karlek till dig, som ar mitt fel. Ack! jag kanner ju, och jag 
bevisar med mitt uppforande, att du ar mig mer an far och nior 
och syskon, mer an allt i verlden. Jag vet and& att det ar oratt; 
mitt hjerta uppreser sig emot mig sjelf, — men jag kan ej sti 
emot din maktU 
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tfBerfore heter jag ju Victor, roin engdl Himkn sjelf hap 
sanktionerat min nakt. Och din Victor ar jag, min Ijufva Eva, 
ar det ej s&.?» > 

ffAck, allt for mycketl* sackade Eva. «Men nu, Victor, skona 
min svaghet, begflr ej mer att aterae mig, innan jag i vSr — om 
eu m&nad reser ut till Mts! Fordra icke ...» 

wFordra inga s^dana loften af Victor, Eval Han l&ter icke 
binda sig si; — men du — du miste gora som din Victor vill, 
-— eljest skall ban ej tro att du alskar bonom! HvadP Du skuUe 
aeka att gS nagra ik steg for att gladja bans ogon, bans hjerta, 
for att se bonom, bora bonom — i sanning, da alskar mig ickeU 

((Ack, jag alakar, jag tillber dig! AUt kunde jag lida for din 
sknJl, afven mitt eget bjertas aamvetsqval, — men mina foraldrar 
— sysk-on I 0, du vet ej bvad det kostar mig att bedraga dem ! 
Be arc s& goda, si fortrafEliga ^^^ ocb jagi Annu stnadom stiri- 
der karleken till dem med den jag bar till dig. Spattn icke b&- 
gen for bSrdt, Victor. Ocb nu — farval, alskadel farval! P& M., 
om en manad, ^terser du din Eva!» 

ffStanna! Tror du, att du fir si lemna mig? Hvar bar du 
min, riag?i> 

«P& mitt brost I Dag ocb natt bvilar den der ! Earval ! Ack I 
lat mig .g&!» 

«Sag an en ging, att du alskar mig ofver allting i verlden ! 
Att du vill rara allena min.l)» 

«AUena din! Farval !» Med dessa ord slet sig Eva hastigt 
Ids oeb ilade liksom skramd med siiabba steg ofver kyrkogirden. 
Majoren foljde benne lingsamt. En mork gestalt tradde nu hastigt 
fram, liksom bade den stigit upp ur en af grafvarne, och vandrade 
tatt utmed majoren. Denne studsade och kande en kail ilning 
genom bjertat, ty skepnaden, stor ocb tyst, i denna morka stund 
ocb pi kyrkogirden, bade nigonting bemskt ocb spoklikt vid sig; 
ocb di den fortfor att, syiibart med afsigt, gi tatt vid majorens 
sida, stannade denne ocb frigade skarpt: abvem jlr ni?» 

«Eva3 far!» svarade en dampad men kraftig rost, ocb vid ett 
flamtaude lyktsken, som vinden dref ditdt, sig majoren lagmannens 
XDorka ogon med vredefull och botande blick fastade pi sig. Ett 
ogonblick sjonk bans bjerta, men i det nasta sade han, med hela 
sitt stolta lattsinne: «ni, di bebofver ej jag vidare vaka ofver 
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hennelo Och hastigt vande ban sig dt sidan och forsvann i 
morkret. 

Lagmannen foljde sin dotter utan att nalkas henne. N&r 
kaa kom hem, l&g p& bans panna ett bekymmer s& djupt och 
smartsamt, som man annu aldrig spanat der. For forsta g&ngen 
i lagmannens lif syntes det kraftiga hufvudet verkligen nedbojdt. 

I dessa dagar kom Stjembok oforvantadt till staden. Han 
hade bort om den olycka, som ofverg&tt Frankska familjen, cm 
Henriks gerning vid detta tillfalle, om bans sjukdom i foljd deraf, 
och yille annu en g&ng se bonom innan ban reste utrikes. Detts 
besok, for bvilket allena Stjembok nu gjort en resa af ofver tjugn 
mil, ofverraskade och rorde Henrik djupt, och nar Stjembok kom 
in till bonom, gick ban emot denne med det mest oppna uttiyck 
af bjertlig tillgifvenbet. Stjembok fattade bans utstrackta band, 
och en plotslig blekbet betackte bans manliga ansigte, nar ban 
s&g den forandring, som fk veckors sjukdom bade dstadkommit i 
Henriks utseende. 

«Du var god som kom till migl Tack, Stjembok !» sade Hen- 
zik innerligt, <^'ag hade eljest troligen ej f&tt se dig mera bar i 
verlden. Och jag ville dock gema ha sagt dig ett ord innan tI 
s& skiljas.i> B&da tego en stund. 

c(Hyad ville du saga mig, Henrik ?» fr&gade slutligen Stjem- 
bok, i det en sallsam rorelse m&lade sig i bans drag. 

«Jag ville tacka dig!» svarade Henrik bjertligt, «tacka dig for 
din strangbet emot mig och saga dig bur fuUt jag nu erkanner, 
bur rattvis och mig belsosam den varit. Jag ville tacka dig, for 
det du derigenom bar varit en verklig van, och ar nu fuUkomligt 
ofvertygad om, burn redligt och val du menat med mig. Detts 
intryck, detta minne af dig, ar det enda af v&r bekantskap, som 
jag tar med mig, nar jag lemnar denna verld. Du bar ej kunnat 
alska mig, men detta bar varit mitt eget fel. Jag bar sorjt der- 
ofver, men bar nu undergifvit mig afven deri. Dock vore det mig 
kart att tro, att mina fel, mitt sednare uppforande mot dig ej 
lemnat bos dig ett alltfor aflagsnande intryck; det vore mig kart 
att fk tro, att du kunde tanka v&nligt pi mig nar jag ar borta!» 

En bog rodnad blossade pi Stjernboks kinder, och bans ogon 
glanste i det ban svarade: «HenrikI Jag kanner mer an n&gonsin 
i denna stund, att jag bittills icke gjort dig rattvisa. Ett par 
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sednare tilldragelser ha oppnat mina ogon, och nu — Henrik! 
har du ftonu vanskap att skanka mig! Min bar du, och det for 
alltid !» 

aOI delta ar en skon stuad!» sade Henrik med svallande 
kanslor. cd hela mitt lif har jag langtat efter den, och.nu forst 
blir den mig gifven, nu d& . . . dock Gad ske lof afven nu 
for denl» 

<fMen hvarfdre», sade Stjembok ifrigt, «tala s& bestHmdt om 
din dod? Jag vill hoppas och tror annu, att ditt tillst&nd icke 
ar sSl farligt. L&i mig for dig r&dfr&ga skickliga, utrikes lakare. 
Eller b&ttre! Bes med mig for att s&tta dig under K:s vftrd! 
Han ar namnkunnig for behandlandet af hjertats sjukdomar. Lit 
mig fora dig till honom. Sakert kan och skall du blifva frisk !» 

Henrik skakade vemodigt p& hufvudet. «Der ligger bans bokin 
sade ban, pekande p& en oppnad bok i fonstret. «Genom den vet 
jag allt om mitt tillstind. Ser du, Nils Gabriel U fortfor ban med 
ett skont leende, i det ban slog sin arm om vannens skuldra ocb 
med den andra visade mot himlen, i det ban sig p& honom med 
de stora, nu forst orade ogonen (ty mot doden bli ogonen storre 
och klarare), ccser dul Der vandrar din stjernal Den g&r uppi 
Dig forest&r sakert en Ijus bana! Men nar den bestrlLlar din ara, 
skall den se ned p& min graf ; — jag har intet tvifvel mer derpfi, 
och for en tid sedan var denna tanke mig bitter; — nu icke mer! 
Nar tanken trycker mig, att jag sk oandeligen litet hunnit utratta 
pH jorden, skall jag trosta mig vid den, att du skall gora dess 
mer; och hUr, eller i en annan verld, skall jag gladja mig &t din 
verksamhet, din lycka!» 

Stjernbok svarade ej. Stora tirar rullade utfor hans kinder 
och ban tryckte Henrik varmt till sitt brost. 

For Henriks skull sokte ban ge samtalet en lugnare vand- 
ning. Men Henriks hjerta svallade; det var nu for fuUt af lif och 
kUnslor, att finna ro utom i deras meddelande. Fdrh&Uandet 
emellan de unga mannerna syntes nu annorlunda an forr; det var 
Henrik, som ledde samtalet; det var Stjernhok, som foljde honom, 
sodi lyssnade till honom med uppmarksamhet och omisskanneligt 
intresse under det den unga skalden gaf it sina tankar, sina anin- 
gar ett fritt lopp, som de aldrig forr si v&gat i den skarpa kriti*- 
kerns narvaro. 
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Men i sanning, det ger en egea rang och vardighet ait vara 
grS.n8bo med dodens rike. Andarnes hviskningar frSn det hem- 
lighetsfuUa landet tros hiuna det ora, som lutar derintill; derfore 
sik de . vise och starke p^ jorden och lyssna tysta som larjungar 
och fromma som barn till de ingifvelser, som af doeude lappar 
utandas. 

Lagmannens intrade gjorde att samtalet fick en annan vand- 
ning. Stjernhok ledde det snart p4 Henriks sista arbete; ban ta- 
lade derom, i det han fornamligast vande sig till lagmannen, med 
en verklig kannares form^ga, och med ett s^ fuUt och hjertligt 
bifall, att det lika mycket ofverraskade som f6rtjuste Henrik. 

Det ar en mycket stor njntning att hora sig beromd, och val 
beromd, af en person, som man hogt varderar, heist nar denna 
vanligen ar sparsam pH lof. Henrik erfor nu denna kansla i fullt 
m^tt, och till njutningen af berom fr4n Stjernhok sallade sig den 
kanske annu storre — att se sig forstUdd af honom p^ ett satt, 
som gjorde Henrik klarare for sig sjelf. I denna stand tyckte 
han sig forst rati klart fatta sin uppgift i lifvet, hvad han ville 
och hvad han kunde. Lifvets kalla porlade maktigt upp inom 
bans brost. «Da gor mig frisk. Nils Gabriel !» utropade han, «du 
ger mig lif pS nytt! O! jag vill bli frisk! frisk for att Ster lefva, 
arbeta battre, klarare an forr. Jag har ju anna ingenting gjort! 
Men nu, na kande jag .... Jag kanner mig fk nytt lif, jag har 
aldrig matt sk bra! Sakert blir jag nu frisk eller ock — har det 
basta vinet blifvit gomdt ^t mig till sist!» 

Aftonen skred fram Ijuf och glad inom familjkretsen. Him- 
melens saliga englar aro icke skonare och gladare an Henrik var. 
Han skamtade med sin mor, sina systrar, med Stjernhok sjelf pi' 
det behagligaste och var en af de muntraste gasterna vid den^ 
citronsoufl^, som Louise serverade vid aftonmliltiden, hvilken horn- 
sjelf varit med om att tillreda och ofver hvilken «vSr aldsta» ick^ 
var litet arorik. Ja, hon var icke Idngt ifrSn att tro, att det var^ 
ingenting annat an den, som gifvit Henrik nytt lif, och att anse? 
dess kraft for undergorande. Men ack! 

Det var just under det Henrik som muntrast skamtade me^ 
Louise harofver, som han plotsligen ofverfoUs af de haftigaste? 
pl&gor. j 
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Dessa fortvarade oafbrutet i ire dygn och ber5fvade deu sjuke 
sansningen^ under det de hastigt tycktes fora honom till det mil, 
8om barmhertigbetens hand satt for kroppsliga lidan^en. P§ an- 
dra dygnet efter detta anfall greps Henrik af den flyttsjuka, som 
vanligen ger tecken, att sjalen bereder sig till den stora flyttnin- 
gen. Lagmannen bar sjelf sin son i sina armar fr&n rum till mm, 
fr&n badd till badd. Hela familjen sof knappt en blund p& dessa 
forfarliga dygn. Med det t&rlosa dngestfolla ogat, oafvandt fastadt 
p& sin alskling, foljde modren honom fr&n rum till rum, Mn badd 
till badd, lutad omsom ofver bans hufvudg^rd, omsom sittande p& 
sangkanten vid bans fotter, leende omt mot honom d& han tycktes 
kanna igen henne, och namnde belt sakta, men nastan oupphorligt, 
bans namn. 

P& tredje dagens afton, &tervann Henrik sans. Han kaude 
igen de sina, talade vanligt till dem och tackade dem. Han s^lg 
att de Yoro bleka och trotta och bad dem enstandigt att ga till 
hvila. Assessorn, som var narvarande, instamde allvarligt haruti 
och forsakrade dera, att, efter all anledning, skulle nu Henrik f& 
sjelf njuta en plSgofri somn. Sjelf ville assessorn vaka hos honom 
denna natt. Fadren och dottrarne gingo; men nar man sokte 
ofvertala modren, vinkade hon blott med handen, med ett s& smart- 
fnllt leende, att man deri tydligen laste orden: wdet ar icke vardt 
att tala deromI» — oJag fSr ju blifva hos dig, Henrik ?» sade hoh 
bedjande. Han log, tog hennes hand och lade den p& sitt brost; 
i detsamma sloto sig bans ogon, och en stilla, hvilande slummer 
smog sig ofver honom. Assessorn satt tyst och sSg p& de b&da, 
men snart m&ste han ofvergifva dem, ty ett angelaget sjukbud 
kom, som tvingade honom att begifva sig bort. Men under nat- 
tens lopp skulle han Iterkomma. Assessor Munter kallades i sta- 
den «nattdoktorn», ty ingen fanns der utom ban, for hvilken nat- 
ten tycktes vara detsamma som dagen; nar fr^ga var om att bans 
hjelp behofdes. 

Modren andades djupt, nar hon sUg sig allena med sin son. 
Hon sammanknappte sina bander och bojde sitt ansigte mot him- 
len med ett uttryck, som icke liknade det, som man sett der un- 
der foregdende dagar. Det var icke mera den oroliga, nHstan kno- 
tande Ingesten; det var en smartfull, men djup, fullkomlig, jana- 
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stan karleksfull resignation. Sedan lutade hon sig ofver soaen och 
talade sakta s&, ur sitt alskande hjertas djup: 

aQk, nun sdta gosse, gk\ Jag vill icke mer hkUn, dig qvar, 
ty det gor dig ondt. M& befriaren kommal Din mor skali ej 
mer strida med honom for att hMla dig qvar. MH ban komma, 
som en yanlig engel, ocb gora alut p& diaa pl&gor, ocb jag — 
vill d& vara nojd! Ql dk, min foratfodde^ mitt sommarbarn, ga! 
Ocb om aldrig n&gon sommar mer skulle komma for din mor, si 

— g& and&I p& det du m& tk ro! Gjorde jag din vagga Ijuf, 
mitt barn, icke skall jag gora din dodsbadd bitter med min kla- 
gan. Yalsignad vare du, ocb den valsignad, som gaf roig dig, 
ocb som nu tar dig till sig, i ett battre bem. !^n g§Dg, min 
son, skall ock jag komma bem till dig. Ga d& forut, mitt barn! 

— du ar trott, s& trott, — denna sista vandring var dig svlir; 

— nu skall du bvila. Eom dk, befriare god, kbm, du kara dod, 
ocb vidror bans hjerta; men latt, lattl M& ban ej pISgas, mk 
ban ej lida mer; — aldrig ^'orde ban sina foraldrar sorg!» 

I detta 5gonblick slog Henrik upp sina ogon ocb faste dem 
siilla ocb klart pd modren. 

«6ud ske lofl Jag kannfer inga plSgor mer Id sade ban. 

«Gud vare tack ocb lof, mitt barn!» sade bon. Mor ocb son 
aligo med djup ocb glad karlek p& hvarandra; de forstodo na 
bvarandra fallt. 

ccNar jag ar borta», sade ban^ med matt, afbruten rost^ — 
«8& — sag det varsamt kt Gabrielle! Hon ar sa omsint, ocb — 
bon ar icke stark. — Sag benne det ej p| en dag, dk —r det ar 
kaUt ocb kulet; — men — en dag — nar solen skiner varmt, 

— ocb allt ar Ijust ocb vanligt, d& — d& sag benne — att jag 
g&tt bort* Ocb belsa benne, ocb — sag benne fr&n mig att — 
det icke ar sv&rt att — do! — Att det finnes en sol bortom» 

ban tystnade, men med ett vanligt leende p& lapparne, och 

bans ogon tillslotos s&som af mattigbet. Sedan sade ban sakta: 
tfsjung nigot for mig, min mor. Jag skall d& somna lugnare. 
Det klappar! Jag kommer!» 

Dessa ord voro begynnelsen af en s&ng, som Henrik diktat 
for f& dagar sedan, under en somnlos ocb pl&gfiill natt ocb sjeK 
satt musik till* Skaldekonstens genius bade ofvergifvit bonom un- 
der den sista tiden af bans sjukdom; ban kande det med smartSi 
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men bans Iijer^lag forblef sig likt^^ch dess anda lefde anau fullt 
i s&ngenj som modren, pH soaens bon, nu upphojde med dar- 
rande rdat. 

«Det klsppar! Jag kommerl Men aimii en g&ng, 

f5rrftn jag g&r ned i dot tysta, 

o dodBcngel, nnna mig lioja en s&ng, 

till tack och till afsked — min aistal 

Haf tack, mflde fader i himmelens hojd, 

for lifvets valsignade g&fvn; 

for det nnder jordlifvets sorger ooh frdjd 

jag lart att dig kanna och lofval / 

For lifvet haf tack, tack for doden ocksS, 
som slntar all vark och all smarta; 
hnr bittert det var, blir det Ijnfligt and&, 
nar ditt ar de lidandet hjeita. 

M&ng blomma du satt iipp& profaingens stig; 
m&ng fridens hngsvalande lilja; 
dock bast ntaf alia ar laran om dig 
och bonen: wske fader din vilja!» 

Farval skona jord, som mig fostrande bar! 
Farvall o, I alskade vannerl 
Farval och forl&ten hvad felat jag bar: 
i doden mitt hjerta det branner.» 

«Det braiiner!» upprepade Henrik smartsamt. «Det ar hemsktl 
Min mor, min morl)) Han s&g med orolig blick omkring sig. 

«Din mor ar harl» sade hon lutande sig ned ofver honom. 

«AckI d& ar jn allt gc)dtU sade ban &ter lugnt. «Sjung, min 
morl» tillade ban Ster stilla, slntande sina ogon; «jag ar s^ trott!» 

Modren sj5ng: 

ttVi skiljas, — men en gSng jag ser er igen, 
ja, en g&ng forenas ti &ter 
i hemmet, der van ej mer skiljes fr&n r&n, 
der ingen mer klagar och gr&ter. 

Och tack, hafven tack ack, jag ser er ej merl 

det mdrknar for bristande 5ga, 

det mdrknar, men o! — bortom natten jag ser 

ett gryende ^ns i det hdgBl» 
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«0, om du visste hur det klarnar! Det ar gudomligt!» sade 
nu den doende, i det ban rackte ut sina armar; men hastigt 
sjonko de Ster. En forandring foregick i den unge mannens an- 
sigte; doden hade latt vidrort bans bjerta och dess slag stannade. 
Men en underlig ingifvelse lifvade modren; hennes oga stralade 
klart, och aldrig hade hennes rost egt s^ skona, skara toner, som 
i det hon fortfor att sjunga: 

«JDa kallarl Jag lyder, o fader, ditt bad! 
Farval, o farval, mina kara: 
forbi ar mitt qval, ty — jag sk&dar nu Gad, 
Dig Evige pris ske och ara!» 

Under sin oroliga slummer vacktes lagmau Frank af en s^ng, 
hvars toner syntes honom nastan ofverjordlska. Det varade en 
stand, innan ban ku4de ofvertyga sig om, att rosten ban horde 
verkligen var bans makas. Dk hastade ban mad en obeskriflig 
ingest in i sjukrummet. Han kom in under det Elise sjong den 
sista versen, och vid den syn, som motte honom, utropade ban: 
«Min 6ud!» och slog ihop sina bander. 

Singen tystnade. Ett forfarligt medvetande trangde likt ett 
svard igenom modrens bjerta. Hon sag framfor sig sin sons lik 
och med ett svagt, fasansfullt rop sjonk hon liksom dod ned vid 
dodsbadden. 



Tvk mUnader sednare. 
Elise till Cecilia. 

Nar jag sist skref till dig, min Cecilia, var det vinter. Vin- 
ter, Strang, isande vinter lag afven ofver mitt brost; — min lef- 
nads gladje lades i svepning, och det forekom mig, att ingen vSr 
mer skuUe komma, intet lif vara mer, och att jag aldrig mer skulle 
f& bjerta att skrifva ett gladt, ett hoppfuUt ord. Och nu — nu 
ar det v&r! Larkan sjunger Iter uppstSndelses&ngen for jorden; 
majsolen triinger med varmande strSlar in i mitt rum och — gra- 
set gronskar redan p& min forstfoddes, min alsklings graf. Och 
jag Herre, som slSr, Herre, som helar, dig vill jag prisa! 
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Ty all sorg du sander blir god, nar den tages emot i tfilanibd. 
Och doljer du dig an en stand — som det synes f6r v^ra svaga 
blickar — s& uppenbarar du dig snart, an mera god, &n mera 
herrlig an forut. «En liten tid» och vi se dig icke, och «Ster en 
liten tid» och vi se dig &ter, och v&rt hjerta gladjes och drioker 
kraft och njutning ur bagaren, som du, Allgode, evigt fyller. Ja, 
allt i lifvet blir godt, blott lifvet lefves i Gud. 

Men i denna morka vinterstund, dk var det ofta morkt och 
upproriskt inom mig. Ack, Cecilia 1 Jag ville ej att han skulle 
do. Han var min enda son, mitt fdrstfodda bam. Yid hans fo- 
delse hade jag mest lidit, vid hans vagga mest sjungit, vid hans 
sprlLng hade mitt hjerta forst och hogst sprungit af modersfrojd. 
Han var mitt sommarbarn, fodd i naturens och mitt lifs, min 
krafts midsommarstund ; och sedan — han var s^ liffuU, s& skon 
och god! Nej! fag ville icke att han skulle do, ej att min skona 
son skulle laggas ned i svarta muUen! Men nUr det kom narmare 
och narmare, nar jag s^g att det mSste bli sk — d^ var det 
morkt inom mig. Men den sista natten — o! det var en under- 
lig natt — da blef jag annorlunda. Vet du val, Cecilia, att jag 
har sjungit vid min forstfoddes dodssang gladt, ja triumferande ! 
Nu begriper jag det ej. Men denna natt, — han hade mycket 
lidit under foreg^ende dygn, och hans pl^gor hade forsonat mig 
med hans dod. De aftogo afven nar doden narmadesj han bad 
mig, som forr i barnaaren, sofva honom med s&ng. Och jag 
sjong, jag kunde sjunga. Han njot af sSngen, och den fick allt 
mera kraft. Med ett himmelskt leende sade han, i det himtnelska 
syner tycktes skymta for hans blickar: «aok! det ar gudomligt.» 
Och jag sjong allt battre och klarare. Jag skg hans ogon for- 
vandlas och hans andedragt stanna och visste, att det var skils- 
messans stund mellan sjal och kropp, emellan mig och honom; 
men jag kande det icke, jag sjong annu; jag tyckte att sdngen 
bar hans ande och lyfte den mot himmelen. Jag var salig i denna 
stund, hojd, afven jag, liksom han, ofver all jordisk smarta. Ett 
utrop af min man vackte mig ur min lycksaliga drom, och jag 
sSg min sons lik och — sedan s&g jag ingenting mer. 

Det var en lang, djup dvala. Mig tycktes, att dodens mSste 
vara lattare. Nar jag Sterkom till besiAning, kande jag ett hjerta 
klappa mot min tinning. Jag lyfte ogonen och motte — min mans. 
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Mitt hufvud hvilade vid hans brost. Med de ommaste ord kter- 
kallade han mig till lifvet. Mina dottrar stodo omkring mig; de 
greto och kysste mina bander, mina klader. Dk gret afven jag, 
ocb det blef battre med mig. Det yar nu morgon, ocb det daga- 
des i rummet. Jag lade mina armar om min mans bals. «Ern9t, 
b&ll af migl» sade jag. «Jag vill bjuda till . . .» mer kunde jag 
icke saga; men ban forstod mig, sade innerligt: «tack!» ocb tryckte 
mig till sitt brost. 

Ocb jag bjod till, ocb det gick — med Guds bjelp. N^gra 
timmar pa dagen bvilade jag stilla p& min sang. Eva laste bogt 
for mig; — bennes rost ar Ijuf. Yid tb6et kom jag ut ocb for- 
sokte att vara som forr. Min man ocb mina dottrar understodde 
mig; allt var frid ocb karlek. 

Nar dagen var slut, ocb Ernst ocb jag voro ensamma i \k 
sangkammare, d^ tog mig en fruktan for natten, for sangen och 
den somnlosa bufvudkudden. Jag satte mig p& soffan, jag bad 
Ernst lasa for mig; jag torstade efter skriftens trost. Han satte 
sig bred vid mig, ban laste; men orden, eburu uttalade af bans 
manliga, fasta rost, gingo i denna stund liksom forbi mitt inre 
sinne. Jag forstod ingenting, ocb det var morkt ocb tomt inom 
mig. I denna stund knackades sakta p^ dorren. NSgot forundrad 
ropade Ernst: «kom inl» ocb dorren oppnades af Eva. Hon var 
mycket blek ocb syntes upprord, men tillika fast ocbbesluten. Hon 
nalkades sakta, lade sig pH kna emellan oss ocb tog v^ra bander 
emellan sina. Jag ville resa upp benne, men Ernst afboU mig 
ocb sade mildt, eburu allvarsamt: «lSt benne varaU 

tfMin far, min mor!» sade nu Eva med darrande rost, crjag 

bar gjort er oro! Jag bar icke skickat mig ratt; forllt 

mig! Jag bar bedrofvat er; — jag skall icke gora det mer; ack, 
jag vill icke lagga annu en sten jpk er borda. Sen bar buru oly- 
dig JAg varit! Denna ring, dessa bref bar jag emot er vilja, emot 
mitt lofte emottagit af major "Si***. Nu vill jag sanda dem &ter. 
Sen bar! Lasen bvad jag skrifvit till bonom! Y&r forbindelse ar 
for alltid bruten. Forl&ten att jag tagit denna stund for att sys- 
selsatta er med mig; men jag fruktade min egen svagbet, nar denna 
stunds kraft skulle gk ofver. 0, mina foraldrar! Jag kanner deti 
jag vet det, ban ar icke vardig att blifva er son! Men jag bar 
varit som fortrollad; — jag bar alskat bonom grufligt, aok! alskar 
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annu, nej, gr&t icke, min mor! Du skall iogen sorgens t&r 

mer falla ofver raig; du bar grUtit nog allaredanl Sedan Henriks 
dod ar allt forvandladt inom mig. Frukten ej mer for mig, jag 
skall ofvervinna delta och bli ert lydiga, ert lyckliga barn. Bega- 
ren blott icke af mig, att jag n&gonsin skall racka min hand till 
ien annan; aldrig skall jag gifta mig, aldrig tillhora en annan. 
Men for er vill jag lefva, er vill jag alska och vara lycklig med 
er! Der, min far! tag detta och ^tersand till den, som jag ej mer 
vill se! Och . . . o, hSU af mig, h&ll af mig!» 

THrar skoljde ofver hennes ansigte, som hon lutade ned i sin 
fars knan. Aldrig hade hon varit sh vacker, s& intagande. Ernst 
var mycket rord. Han lade sina hander liksom valsignande p& 
hennes hufvud, i det ban uppreste det och sade: 

«Nar du foddes, var du lange s&som dod; — det var i mina 
armar, som du forst oppnade dina ogon for dagen; — dH tackade 
jag Gud. Men hogre tackar jag Honom for dig i denna stund, 
dk jag ser i dig \kr Slderdoms frojd och valsignelse, dh du f5rm&r 
bekampa ditt eget hjerta f5r att gora hvad som ar ratt. Gud val- 
signe, Gud lone diglw 

Lange holl han benne vid sitt brost, och bans t&rar vatte 
hennes panna. Afven jag slot benne i mina armar och lat henne 
kanna min karlek, min tacksamhet. Med en blick, som strMade 
genom t&rar, skiljdes hon fr&n oss. «YM valsignade bara!» kal- 
lade vi benne dk, ty hon hade valsignat oss med en stor trost. 
Hon bade upprest vara sjunkande hjertan. 

Ernst gick till fonstret och skg stilla ut i den stjernljusa nat- 
ten. Jag gick till honom och foljde bans i denna stund s^ skont 
klara bliok. Han lade sin arm omkring mig, i det han talade lik- 
som for sig sjelf: 

«S& ar det godtl S& till sinnes — det ar det vasentliga. 
Han bar gkii borti Hvad mer? Alia skola vi bort, alia, forr eller 
senare^ Han hann intet fullborda, men han stod beredd, i vi]ja> i 
formSga, nar han ropades bort till en hogre verkstad. Herre och 
Mastarel du tog ynglingen till dig. Val honom, ty han stod be- 
redd. Det ar det vigtiga for oss alla!» 

Ernsts ord, bans sinnesstamning verkade djupt p& mig. Det 
kom ett lugn ofver mitt sinne. I nattens stillhet sof jag ej, men 
jag hvilade vid bans brost. Det var tyst omkring mig, tyst inom 
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mig. Och hemligen onskade jag, att sk kunde fortfara> att ingen 

dag skulle uppg& mer, ingen sol mer lysa p^ mina trotta, mina 

smartade ogon. 

Hur dagarna gi! Vid en stor sorg tyckes det oss att tiden 

stannar, allt tyckes stk stilla, eller hvalfva Idngsamt, plSgsamt om, 

i morka kretsar. Men det ar icke sL Tirnmarna, dagarna g& i 

oafloslig kedja; som v&gorna p^ hafvet stiga de och sjunka, den 

ena i den andra, och fora med sig v§it lefnads farkost bort — 

bort Mn gladje-par, det ar sannt, men afven bort Mn sorgeskar. 

Stunder kommo efter dem, jag nyss omtalat, d^ ingen hugsvalelse 

ville lugna mitt hjerta, dk jag f&fangt kampade med mig, sagande: 

«nu skall jag lasa, och s& skall jag bedja, och s& skall jag sofvaU 

Men andU ville ^ngsten icke slappa mig, utan forfoljde mig under 

lasningen, hindrade mig i bonen och bannlyste somnen; ja, flera 

s^dana stunder ha varit, men de hafva afven g&tt; nSgra skola 

kanske annu komma; men jag vet, att afven de skola gh. Min 

mans, mina barns omhet, hemmets frid, s& mUnget behag derinom, 

t&rarnas lattnad, den eviga trosten i det eviga ordet — de ha 

hugsvalat och styrkt min sjal. Bet ar mycket, mycket battre nu. 

Dessutora — han dog ren och flackfri, ynglingen, med den Ijusa 

blicken och det varma hjertat. Han stod fardig — sSsom bans 

t 

fader sade det — att ingS i en hogre verld. O, mer an en gSng 
bar jag erkant det, midt i min djupa smarta, bittrare sorger gif- 
vas, och m^ngen lefvande son ar sin moder en storre sorg, an for 
mig den gode der under grona kullen! 

Vi ha planterat granar och poplar kring grafven; ofta prydcs 
den af friska blommor. Ingen dyster sorg drojer vid den vanlige 
ynglingens graf. Henriks systrar sakna honom djupt, men stilla 
— Gabrielle kanske raest af alia. Om dagen synes det icke. D& 
ar hon for det mesta gladtig som forr; en liten sdng, ett gladt 
skamt, en liten prydnad i hemmet kommer som forr att forfriska 
hennes foraldrars sinnen. Men om aftnarna, dd hvar och *en hvi- 
lar i sin sang, dk hor man henne grita, ofta sd smartsamt — det 
ar en karleksdagg p& broderns graf; men hvar morgon tlr ogat, 
som fallde den, dter klart och leende. 

Vid forsta underrattelsen om vHr forlust hastade Jacobi till 
OSS. All for Ernst och mig i denna stund tryckande omsorg tog 
han ifrSn oss och var for oss som den ommaste son. Tyvarr ma- 
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ste han ktev snart lemna oss; men anledningen dertill ar en glad- 
. jande. Jacobi ar p& vag att bli utnamnd till pastor i T . . . ; 
och denua befordran, som satter honom i st^nd till att snart gifta 
sig och skanker honom, jemte en hederlig bergning, en verknings- 
krets, kar for hans hjerta och passande for bans g&fvor, gor ho- 
nom obeskrifligt lycklig. Afven Louise ser med stilla valbehag den 
foreniug och den lefnadsstallning, hon nu g^r emot, och jag tror 
nastan lika mycket for sin familjs, som for sin egen skull. Kar- 
leken inom hemmet tyckes ha f^tt en ny tillvaxt genom de olyokor^ 
som profvat det. Mina dottrar aro alskvardare an nSgonsin i sina 
stilla orasorger for att forljufva deras foraldrars lif. Hofmarskalk-. 
innan har varit som en mor for mig och de mina under hela denna 
tid, och m^nget dyrbart bevis af deltagande har frSn flera af de 
adlaste och basta i Sverige blifvit skankta till Henriks foraldrar; 
den unge skaldens rena gloria har upplyst deras sorgehus. «Det 
ar skont att do som hanlo sager var goda assessor, som icke latt 
finner nSgonting skont har i verlden. 

Och jag, Cecilia, skulle jag bland sa manga amnen for gladje 
och tacksamhet tillsluta mitt hjerta och sitta i morkret med min 
saknad? O nej, afven jag vill gladja den krets af menniskor, i 
hvilken jag lefver, oppna mitt hjerta for lifvets och naturens evan- 
gelier. Jag vill ta fatt pS ogonblicken och det goda, som de bara. 
Ingen vanlig blick, ingen v&rvind skall g^ forbi mig onjuten, otac- 
kad; ur hvar blomma vill jag suga en droppa honung, ur hvar ti- 
dens stund en droppa evigt lif. 

Och sedan — jag vet ju det — m& min lefnadsdag bli langre 
eller kortare, mk den taga en gladare eller sorgligare farg, sk — 

«I)agen, den blir dock aldrig s& ISng, 
att icke dess afton ski^l stunda^ 

den afton, da jag fSr gk hem — hem till min son, mitt sommar- 
barn! Och da — ol dk skall jag kanske vid hans sida erkanna 
sanningen af dessa profetiska ord, som sk ofta upplifvat min sjal: 

ffJag skapar nya himlar och en oy jprd, och de forsta skola icke ih&g- 
kommas, ej heller laggas p& hjertat. Men glader eder och frojder 
eder evinnerligen vid hvad jag skapar. » 

Jag har mycket grStit, under det jag skrifvit detta; men mitt 
hjerta har frid. Det ar sent nu, och jag skall smyga mig till min 
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Ernst, och kanner, att jag skall sofva lugnt vid bans sida. God 
natt, min Cecilia I 



Nya motgAngar. 

Det var eftermiddag. Systrarna arbetade ifrigt p& Louises 
brndt&cke; ty vid Maj mUnads slut skuUe Louise sti brud; s4 var 
det faststaldt i familjkonseljen. T&cket var af gront sidentyg, och 
en bred eklofsranka utgjorde birden. M&nga och stora bekymmer 
och r^dplagningar hade monstret till den fororsakat, men ocksH 
nu, hvilken frojd, hvilken fortfarande beundran ofver det smakfulla, 
det «di8tinguerade», det obeskrifligt lyckade i arbetet, — sardeles 
betraktadt «Mn sidan»I Gabrielle hade val n§gra smU invandnin- 
gar i anseende till ekolloneus proportioner, men Louise ville icke 
Mta dem galla. «BSrden ar aUdeles charmant!» Gabrielle bar sifiii 
git en nyss utsprucken m&nadsros i fastmons Ijusa lockar, och med 
eget behag ordnat dess grona blad till krans kring flatan; det ser 
vackert ut« ty solen upplyser just nu hennes hufvud, och bennes 
ansigte bar en mer an vanlig tackhet, kinden en hogre farg, 5go 
nen ett klarare bid, under det de som oftast lyftas upp fr&u den 
grona ekrankan och riktas mot fonstret. Jacobi, den nye pastorn, 
vantas i afton. Gabrielle gkr till sin mor och ber henne marka, 
huru bra Louise nu ser ut, och rosen, hur den klar! Modren ky»- 
ser henne, men glommer qvar sin blick pi liUa frokens eget, vackra 
anlete. 

Nllarnas flitiga upp- och nedstickning ackompagnerar systrar 
nas gladtiga samtal. Det rustas med pastoratet; det rustas med 
skolor, med filbunkar och ost. Hemmet inrattas, mlltider och mat- 
ordning m. m.; mycket skall Louise stalla efter foraldrahemmets 
monster, litet ocksl pi annat vis. «Man miste folja med sin tid.» 
Mycken gastfrihet skall finnas i pastorshemmet; — det ar Jacobis 
gl&dje; — nigon af sin familj hoppas Louise alltid f& ha hos sig; 
ett enkom boningshus skall byggas for alskade gaster. Alia s5n- 
dagar skall Louise vara i kyrkan och hora sin man predika eller 
messa. Nar gummorna komma till prestglrden med ikgg eller an- 
dra smi presenter, skola de hederligt trakteras samt uppmuntras 
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ait med det forsta ftterkomma. Alia sjuka skola trakteras med 
Louises elixir. Alia felande skola moraliseras mer och mindre 
skarpt; l&sning, flit, kyrkog&ng och trftdplantering uppmuntras. 
Till sondagsmiddagen skola alltid n&gra hederliga bonder och de- 
ras bustrur bjudas till prestgdrden. Komma kaptens och krono- 
fogdens fruar pft besok, sattes genast kaffekitteln p&, och pastor- 
skan sp&r i kort f5r dem. Hvar ung bondflicka skall, innan hon 
gifter sig, tjena ett fir p& prestg&rden, for att prdfvas och inlaras 
i sysslor och goda seder^ — nb. detta vare henne Ion nog. P& 
broilopet komma alltid pastom och pastorskan; afvens^ till fadder* 
skap, h&Ua sedan fadderlig hand ofver ungama, s& att de uppfodas 
i tukt och Herrans formaning. Yid midsommartid och hdstand ar 
dans och kalas p& prestg&rden for folket, — nb. utan branvin; men 
f5r ofrigt skall intet fela. 

aingen gldms af matmor vid kalas, 
olet strommar, nyckelliarpan snrrar, 
polskan g&r vid oafbruten ba8.» 

For tiggare finnes vid prestg&rden passande arbete och der- 
efier mat; for lattingar passande moral och derefter — marsch! S& 
begynnes sm&ningom gyllne ftldem. 

Ackl skada pi de gyllne planerna och p& gyllne ftldern, som 
skulle planeras af dem: tvenne bref, som lemnades Louise, gjorde 
plotsligt slut p& alltsammans. Det ena brefvet yar ifr&n Jacobi, 
yar belt kort och sade blott, att pastoratet g&tt ifrin honom, och 
att Louise ej skulle tadla honom derfor, nar hon fitt yeta ratta 
sammanhanget. «Jag langtar oandligen till dtg», fortfor Jacobi, 
<anen har mist fordroja min ankomst till X., for att pi P . . . mp 
uppvakta excellencen O***, som der blifvit uppeblllen af en attack 
podager, under sin resa frin Kopenhamn till Stockholm; men den 
6 Maj hoppas jag med visshet fl yara hos dig. Jag har nya ut- 
sigter och langtar nedlagga alia mina kanslor och tankar i ditt 
trogna brost. Min Louise! Jag yill ej langre vanta och soka. 
Wter lyckan jemt springer undan mig, yill jag nu med ett spring 
taga henne fatt, och hoppas dervid pi ylr Herre, pi dig och slut- 
ligen afyen pi — mig. Men din hand miste du racka mig. Yill 
du det, min alskade yan, si skall jag snart yara din lika lycklige, 
som jag ock e?igt ar Din omt tillgifne 

J, Jacobun 
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Det andra brefvet var af en fremmande hand, tydligen ett 
fruutimmer, och lydde, som foljer: 

«Hat;a mig ej, ehuru jag statt i vagen f5r er lycka! Hata 
mig ej, ty jag vajsiguar er, er och den adle man, med hyilken ni 
forenat art ode.. Han ar min valgorare, mip mans, mina barns. 
O, dessa smk, hviikas framtid han betryggat, de skola anropa him- 
len att skanka bonom och er i dubbelt matt den lycka, som han 
nu s& adelt forsakat! Mitt andam^l med denna ^krifvelse ar att 
odmjukligen anhalla om er forlStelse och att utgjuta ett tacksamt 
hjertad kanslor infor den, som bast kan belona min valsignade val- 
gorare. Yardes for bans skull lyssna till dfin korta, men ointres- 
santa framstallningen. af en lika vanlig, som sorglig belagenhet. 

Kanske bar herr Jacob! nSgon gSng |iamnt for er min man? 
Han var under ndgra ar Jacobis larare, och b^da alskade hvar- 
andra. Min man bar i tjugu ^r be^tridt med heder skoUarare- 
sysslan i W. Knappheten af bans Ion, olyckor, som ofverg&tt oss, 
m&nga tatt p^ hvarandra foljande bam, forsv&rade kr fr^n Slt vt 
belagenhet: och okade den skuld, som vi redan mS;9te ingk i den 
stand vi bosatte oss. Min man sokte pastorat, men ville icke be- 
gagna nSgra af de vagar, som nu temligen allmant brukas och 
som si ofta fora lycksokaren och ki-yparen till malet, framom den 
fortjente; ban var for enkel, for blygsam, kanske ocksl for stolt 
dertill. Under en l&ng rad af Ir bar han sett sig gackad i sina 
rattvisa forhoppningar, och kv efter kr blef tillstindet inom hass 
hem sorgligare. Sjukdom hade forsvagat min arbetskraft, och pli 
bans helsa gnagde fruktan att icke kunna gora ratt for sig, att 
icke kunna betala sina skulder — och dsynen af bans nio ofor- 
sorjda barn I Jag vet att jag skuUe djupt rora ert hjerta, om jag 
mdlade for er taflan af denna med noden kampaude familj; — 
men mina tirar skulle utpllna min skrift. Md Jacob! skildra den; 
han bar sett, han bar forstitt den. Ty denna tafia, som jag hit- 
tills sokt dolja for alias blickar — detta bleka familjelande — for 
honom blottade jag den, ja, ty jag var fortviflad. Min man var 
pi forslag till stora T. pastorat. Han hade tredubbelt storre lag- 
Uga meriter an Jacob!, var dessutom kand och alskad af forsam- 
lingen, och alia rostegande af allmogen yttrade oppet sin afsigt 
att valja honom. Men tvenne stora godsegare skulle afgora fr^- 
gan. Grefvarne D** och brukspatron B. kunde, uar de hollo ihop, 



273 

ensamma tillsatta pastor i stora T. Afven de gftfvo tillkanna sin 
aktning for min man och att de gema skulle i valet af honom 
forena sig med den ofriga forsamlingen. For forsta g&ngen p& 
m&nga &r vSgade vi ae upp mot en Ijusare framtid. D& lingo vi 
hora, att en maktig gynnare af herr Jacobi anvande sig i denna 
sak for honom, och snart derp& blef den affi^ord. De tv& stora 
godsegarne lofvade gifva sina roster till Jacobi, och v&r belagenhet 
blef mera hopplos an nSgonsin. 

Yaldagen var nara. Jag v&gade icke tala med min strangt 
grannlaga man om det forslag, som hvalfde inom mig. Men jag 
hade mycket hort talas om Jaoobis fbrtraffliga karakter; jag var 
en fortviflad maka och mor, — jag nppsdkte Jacobi. Jag talade 
till honom ur mitt hjertas djup, talade till hans rattskansla, bans 
heder, visade honom hum v&r sak stod innan ban lat den falla 
genom medel, som icke kunde kallas adla. Jag fruktar, att mina 
ord voro bittra. Desto englalikare af Jacobi att hora dem si 
lugnt. Jag skildrade for honom vkr narvarande belagenhet, sade 
honom hum ban kunde fralsa oss ur elandet och — — bonfoll 
hos honom att gora det. 

Min anmodan var nastan orimlig, och i begynnelsen tycktes 
afven Jacobi anse den sL Men ban lyssnade till mig, ban lat 
sig foras till sin fordne larares hem, sUg den tarande sorgen mi- 
lad i hans bleka, forfallna ansigte, s&g att jag ingenting ofver- 
drifvit; — ban gret, tryckte min hand med ett hugsvalande ord 
och lemnade oss hastigt. 

Valdagen kom. Jacobi afsade sig alia ansprak. Min man 
fick stora T. pastorat. Gode Gud! Hur det Ijod i v&ra oron« i 
v&ra hjertan! Lange kunde vi icke tro det. Efter femton krs 
svikna forhoppningar vagade vi knappt tro p& en s&dan lycka. Jag 
langtade f& omfamna min valgorares knan; men ban var redan 
Iftngt ifr&n oss. NUgra vanliga rader fr&n honom kommo, som 
forsonade min man med sin lycka och Jacobis forsakelse och r&- 
gade mSttet pi bans adla uppforande. Jag bar ej en g&ng f&tt 
tacka honom, men ni, hans alskv&rda fastmo, som snart skall se, 
torhanda redan Itersett houom, o sag honom, sag . . . .» 

Vi forbigS de utgjutelser, sora slutade brefvet; de kommo syn- 
barligen ur ett varmt, adelt, i sin sallhet och tacksamhet ofverfullt 
hjerta. SynMarna folio ur sommerskornas bander, under det mo- 

Fredrika Brem^rs Skrifter. 111. • 1^ 
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dren, p& Louises bon, laste hogt detta bref, och forvSning, delta- 
gande och ett slags beundrande uoje lastes i deras blickar. Sedan 
sUgo alia stumma och t&rogda p& hvarandra. Gabrielle var den 
forsta, som brot tystnaden. 

<«S& f§L vi annu litet langre behSUa v&r Louise 1j» sade hon 
gladt, i det hon omfamaade henne. Alia instamde hjertligt. «Men», 
sade Leonore suckande, adet var and^ litet skada p& v^rt brollop 
och vart pastorat. Vi hade det allt s& val i ordniDg!» Louise 
^de nSgra stilla t&rar, men tydligen icke blott af felslagen van- 
tan. Senare p& aftonen talade modren ensam med henne och sokte 
erfara, huru hon kande denna motg&ng. 

Med sin vanliga uppriktighet svarade Louise, att den forst 
kostat mycket p^ henne. «Jag hade nu», fortfor hon, «s& fast mina 
tankar vid den nara foreningen med Jacobi; — jag sSg i min nya 
belagenhet s^ mycket, som kunde bli godt och gladjande for oss 
alia. Men, fast detta allt nu ar omintetgjordt — och kanske for 
alltid — vet jag inte ratt om jag onskar det annorlunda. Jacobi 
har handlat s& ratt, si adelt ratt; jag kanner att jag nu varderar 
och alskar honom hogre an nlgonsin!» 

Lagmannen hade svart denna afton att icke vara litet gladare 
an vanligt. Obeskrifligt hjertlig var han mot sin aldsta dotter, 
var fortjust ofver det satt, pi hvilket hon tog sin motging, och 
tyckte henne' «vaxa» betydligt. 

Dagen derpi fortsattes lugnt tackstickningen,. under det Ga- 
brielle laste hogt vid den stora bigen, och ffErik Menveds barn- 
dom» flyttade med vederqvickaude trollkraft alias tankar frin pa- 
storatet och dess forlorade paradis till Danmarks rika medeltid 
och aErik Kongen hin unge». 



Nya ntsigter och dito ntvilgar. 

Jacobi var kommen. aSvlger», beklagade sig skamtande Ga- 
brielle for modren, «holl pi att springa omkull lilla svagerskan, 
for att flyga till sin Louise !» 

Louise tog emot Jacobi med mer au vanlig hjertlighet, och 
si gjorde alia inom familjen. Hvad Jacobi forlorat i jordiskt val, 
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det ha^e han vnnnit i sina yiinners aktning ocb karlek; och det 
l§Lg hos alia ett bemligt begar att liksom hfllla honom skadeslos 
for pastoratet. Sjelf hade han afven tankt derp&, p& sitt eget vis, 
och sedan han forfriskat sig med all den bAde jordisk'a foda och 
«himlamat», som Louise i rikt mStt dukat opp St honom, och se- 
dan h^n med sin fastmo haft en konferens af vid pass tre timmar, 
lades dess resultater for f5raldrarnes blickar, som icke utan hapnad 
och oro betraktade de nya atsigter, som oppnade sig. 

Det var nemligen Jacobis onskan och afsigt att nu genast 
fira sitt broUop med Louise och derefter resa till Stockholm, der 
han amnade inratta en laroanstalt for gossar. For den, som visste 
att Jacobis hopsparade formogenhet utgjorde ett blott obetydligt 
kapital, att hans irliga inkomst var jemnt 50 riksdaler riksgalds, 
att han nyligen blifvit brouillerad med sin ende inflytelserike gyn* 
nare, att hans fastmo icke hade nSgon hemgift att tillfora honom 
och att han sSledes vid detta nya foretag ingenting hade att rakna 
pa, utom sin egen arbetsform&ga, var denna plotsliga bosattning 
nSgot liknande en af dessa romaner med «diner de mon coeur et 
souper de mon ame», som i vkr tid anses af sS oandligt d&lig 
smak. Likafullt var det med fasthet och glad frimodighet, som 
Jacobi forelade foraldrarne sin redan fardiga och genomtankta plan, 
och bad om deras samtycke att med forsta fk kalla Louise sin 
maka. Elise drog efter andan; lagmannen gjorde nSgra invand- 
ningar; men for dessa hade Jacobi lika fornuftiga som val utlagda 
vederlaggningar. 

«A.To Jacobis planer afven dina, Louise ?» frSgade lagmannen, 
efter en stunds tystnad. «Aren I b&da ense?» 

Louise och Jacobi rackte hvarandra handen, de sSgo p& hvar- 
andra och sedan p& fadren, ogonen vata, men klara och vissa. 

«I aren inga bam mer!» fortfor fadren, «! boren veta hvad I 
foretagen. Men han I val besinnat detta ?» 

BSda jakade hartill. Eedan innan T. pastorat var i fr&ga 
hade de umg&tts med detta forslag. 

aDet ar ett arbetsamt lif, som I gUn till mdte8», fortfor lag- 
mannen allvarsamt, «och icke minst s& for dig, Louise. P& dig 
kommer till stor del att bero framgHngen af din mans foretag. 
Vill du gladt och utan klagan draga, hvad det skall fora med sig; 
vill du af hjertat s& dela hans arbetsdagpw 
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«Ja, det vill jag!)) svarade Louise med full och hjertlig till- 
forsigt. 

«Och du, Jacobi)), fortfor fadren med vacklande rost, «vill du 
vara henne i stallet for far och mor och syskon? Vill du lofva 
inig, att hon icke nu och icke f ram deles — sk vidt i din formSga 
st&r — skall sakna sitt foraldrahem ?)) 

c<Gud hjelpe mig, sk visst som jag vill bemoda mig deromlu 
svarade Jacobi mycket rord och rackte lagmannen handen. 

«G&n d&, barn)), utbrast fadren, «och begaren er mors valsig- 
nelse! Min han II» Med t^rfuUa ogon slot ban dem i sina armar. 

Elise foljde sin mans, exempel. Hon kande i denna stund, att 
Jacobis och Louises fasta tillgifvenhet, arbetsvilja och fortraffliga 
karakterer — for hvarandra dessutom sa passande — voro en 
sakrare borgen for deras lycka, an de storsta rikedomar. Men hon 
gjorde allvarsamraa invandningar i afseende p^ tiden for brollopet. 
Det en da, som foraldrarne kunde gifva sin dotter, var ett nUgor- 
lunda hederligt utstyr, och det kunde omojligt komma sSl hastigt 
i ordning. Louise gick p& modrens sida, och Jacobi skg sig, ehuru 
knotande, nodgad att samtycka, att det skuUe bli vid den forut 
faststallda broUopsdagen, nemligen pingstdagen, som detta kr in- 
trafifade i slutet af Maj. 

Harefter skyndade de forlofvade att meddela systrama de nya 
utsigterna och utvagarna. Det blef wkors!)) och «bevars!)) och mSn- 
gen hjertlig omfamning, och bevars hvilken flit i eklof och oUon! 

Men nar modren kom in, vid den vanliga samlingstiden om 
aftnarna, s^g hon tydligen att (dilla frokeu)) var nkgoi onHdig mot 
sin sv&ger och foga uppbyggd af bans planer. 

Genom det slags smitta, som finnes mellan sinnesstamningar, 
afven utan att de med ord uttalas, och sardeles mellan personer, 
som hMla af hvarandra, ofvergick (dilla frokens)) miss-stamning snart 
pS modren, som borjade finna Jacobis planer allt mer lattsinniga 
och farliga. Och nar Jacobi snart sokte en t6te k t^te med henne, 
for att f^ tala om sin Louise och sina utsigter, kunde hon ej Mta 
bli att saga honom, att ju mer hon tankte p^ tillstallningen, dess 
mer fann hon den nastan — ddraktig. Men Jacobi svarade gladt: 

«V&r Herre ar d&rars formyndare!)) 

Elise pSminte sig just en person af sina bekanta, som i hopp 
p& sarama formynderskap hade g&tt in p^ ett foretag, nastan i 
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allt liknande Jacobis; men detta hade icke hindrat att saken g4tt 
alldeles p& tok ocb slutats med bankrutt och elande. Eliae be- 
rattade detta for Jacobi, som svarade: 

«Har min mor last den visa anmarkning, som stSr 1 slutet af 
en viss lakarebok?» 

<(Nej! Hvad ar det for en anmarkning ?» 

«Att hvad som hjelper skomakare, dodar skraddare.» 

Elise m&ste skratta och kallade Jacobi ^en egenkar skomakarelo 
Jacobi skrattade afven, kysste Elises hand och skyndade sedan att 
blanda sig i gruppen af de unga, som samlade sig kring thebor- 
det for att besk&da och bedoma en ny markvardig art af thebrod, 
hvarmed Louise ville beneventera sin fastman, och som hon ans&g 
ha mSnga nnderbara egenskaper, utom den farskaste farskhet. 

Vid thebordet hviskade modren skalmaktigt till Louise, under 
det Jacobi sockrade sitt the: 

«Min sola flicka! det kommer att g& ki bra mycket socker i 
ditt hus. Din man kommer ej att spara p^ detlo 

Louise hviskade afvens^ tiUbaka: (tmen han kommer aldrig att 
knota pi, att det gkr for mycket socker It i huset!» 

«SI lit honom ta, dul Lit honom ta!» sade modren, och 
bida skrattade. 

Nar, senare pi qvallen, modren sig Jacobi dan^a galoppaden 
med Louise och Gabrielle, gorande med sin gladje alia glada, och 
ogonen strllande af lif och godhet, tankte hon: «afven dygden har 
sitt Idttsinneh Och hennes hjerta fick frid med honom och alia 
hans planer. 



En dag berattade Jacobi for modren och Louise forloppet af 
sin audiens hos excellensen 0*** pi P***rup, och berattelsen lydde 
sllunda: 

«Nar jag kom upp i salen, kom just biskop N** baklanges 
ur hans excellenses rum, under djupa bugningar. Berinne hordes 
en kraftig rost uttala artiga och skamtsamma ord, och snart derpi 
syntes hans excellens sjelf, med fotterna i ullsockor, foljande bi- 
skopen ut. HIret, gritt och kortklippt, stod rakt upp ofver den 
breda, praktiga lejonpannan; den hoga gestalten,/ nu insvept i en 
ling, morkgron morgonrock, syntes mig mera imponerande an van- 
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ligt. I lianden svangde han en kapp, p^ hvilken satt en grk 
papegoja, som, under det den sokte att h&Ua balansen, skrek at' 
alia krafter efter biskopen: ccadjo me dej, adjo me dej!» Det 
solsken, som var utbredt ofver excellensens uttrycksfulla ansigte, 
nar han kom ut ur sina rum, forsvann genast, nar han fick se 
mig. (Jag hade redan i bref underrattat honom om det bruk jag 
m^st gora af hans godhet.) En Strang, frUnstotande blick var hela 
den helsning jag fick. Yin och vatten stodo p& bordet, och excel- 
lensen bjod biskopen att taga sig ett glas deraf och fortfor att 
muntert spraka med honom, utan att l^tsa bemarka mig. Andtligen 
gick hans hogvordighet, Htfoljd af papegojans galla afskedshels- 
ningar, vid hvilka hans excellens nastan omarkligt smMog. Sedan 
vinkade han xxi betjenterna och faste p^ mig sina ljusgr&, starka 
ogon, med en verkligt fortryckahde blick, i det han Mgade kort 
och skarpt: 

ffHvad vill ni mig, min herre?» 

S& hade jag aldrig sett honom mot mig, och det var i det 
jag sokte ofvervinna en verkligen qvafvande kansla, somjagsvarade: 

((Jag ville tacka ers excellens for den godhet, som . . . .» 

((Som ni vrakt ifran er, som vore den en spottpenning !» infoU 
excellensen. ((Ni lar ha rasande godt om pastorater kan jag for- 
sti; ni har r&d att skanka bort s&dana till hoger och till vensterU 

Detta var sagdt i en h&rd och ironisk ton. Jag besvor honom 
att hora mig, forklarade dter min djupa tacksamhet for honom och 
framstallde i korthet, men si klart jag kunde, de skal, som tvungit 
mig att forsaka den lycka, hans godhet skaiOfat mig. Jag slutade 
med att saga, att det enda, som trostade mig vid min forlust och 
vid faran att misshaga min valgorare, var kanslan att ha foljt min 
pligt och mitt samvete, var ofvertygelsen om att ha handlat ratt. 

((Som en tok har ni handlat !» infoll hans excellens haftigt, 
((Som ett riktigt darhushjon har ni burit er &t! S&dant, herre, kan 
duga i romaner; men i verkliga lifvet duger det blott att gora 
tiggare af sig och de sina! Och ni har oforlltligt komprometterat 
mig! For tusan! Alia de der sakerua och sentimangerna kunde 
ni ha besinnat, innan ni kom och anholl om min bemedling i sa- 
ken! Kan jag kanna alia sokande med fattigdom och meriter och 
nio barn? For er skull har jag i denna sak skrifvit bref, gifvit 
middagar, h&llit vackra tal, sagt komplimenter, andra demarcher 
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att fortiga. Jag akaffar er pastoratet, ett af de basta i bela stif- 
tet, och sk get ni bort det som vore det en ... . det ar verk- 
ligen for starktl Kom bara aldrig mer och blanda mig i era affa- 
rer; det sager jag er! Jag befattar mig h&danefter aldrig mer med 
dem! Bed mig aldrig mer om n&gonting!i> 

Jag var s&rad, men and& mer bedrofvad an s&rad, ocb sade: 
«rdet enda jag annu vill bedja om och skall fortfara att bedja om, 
tills jag f&r det, ar — ers excellenses forl&telse! Ty mitt fel har verk- 
ligen varit stort i denna sak; men sedan jag insett det, hade jag 
intet annat att gora, an att ratta det, si yidt jag kunde, och se- 
dan bara dess foljder, - — ehnru bittra jag i denna stund kanner 
dem I Aldrig mer skall ers excellenses godhet af mig sattas p& 
prof; den har gjort mer an mycket for mig allaredan. Min afsigt 
ar nu att forsoka som larare ta mig ut med egna krafter. Jag 
amnar etablera en laroanstalt for gossar i Stockholm, dit jag reser 
sd fort . . . .» 

«F6rs6k och res och gor hur fan ni behagar!» afbrot mig bans 
excellens, ^jag bryr mig inte derom. Jag har for sista gSngen be- 
fattat mig med era angelagenheter. Skaffade jag er an tio pasto- 
rater, 8& skanker ni bort dem p& stund &t den f5rsta stackare, som 
kommer och ber derom, med meriterna af hustru och nio bam! 
Lundholm! Tag och skolj det der glaset! Jag dricker aldrig efter 
biskopar!» 

Hans excellens bade redan vandt mig ryggen och gick Iter 
in i sina rum, svUrjaude ofver sin podager och ntan minsta afskeds- 
ord till mig. Papegojan deremot svangde sig om p& kappen och 
skrek af alia krafter hi mig: ^adjo me dej, adjo me dej!» 

Med denna helsning — kanske den sista — ur excellensen 
O^'^^s hem, gick jag bort. Men jag tillst&r att jag m&ste stanna 
nigra ogonblick i trappan och ej kunde hindra nigra tirar att 
vata stenama der. Det var icke forlusten af en maktig beskyddare, 

som smartade mig; men o! jag har beundrat, jag haralskat 

denna man med verklig hangifvenhet. Jag sSg upp tUl honom, 
det var mig en njutning att se upp till honom, som till en af 
jordens adlaste och mest utmarkta menniskor. Afven han tycktes 
verkligen hilla af mig; jag trodde si itminstone, och denna tro 
var mig kilr. Och nu, nu var han pi en ging si forvandlad, si 
bird emot mig och — som jag di tyckte — si obillig! Det ko- 
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stade djupt p& mig att finna honom mindre adel, mindre rattvis. 
S& voro mina kanslor i dessa forsta, bittra ogonblick. Sedan jag 
lugnare besinnat forh&llandet, synes det mig troligt att excellensen 
i forvag f&tt- uigon oriktig framstallning om saken, under hvars 
intryck han var, dk jag traffade bonom. Han saknade i alia fall 
icke giltiga skal att vara missnojd med dess forlopp och mitt for- 
hlUande; — han var dessutom nu sjuk af podager. Jag bar skrif- 
vit till bonom barifr^n ocb kan omojligt uppgifva boppet p& att 
se bans sinnesstamning for mig mildrad.» 

Men Louise tankte icke S& mildt om bans sinnesstamning; 
tyckte Jacobi vara alltfor undfallande ocb var p& det bela ganska 
stott p& bans excellens. 

(fDet ar bast att alls icke bry sig om bonom Id sade bon. 

Jacobi smalog. nStackars bans excellens !» sade ban. 



Ett AterfalL 

Under det Maj skref sin roman med lof ocb lif, Jacobi och 
Louise sin i kyssar ocb mdnga Ijufliga kapitel^ under det allt inom 
bemmet var i rorelse for brdllopet^ ocb gladje ocb skamt lefde upp 
demnder^ som Qarilar i v&rsolen, skgs en blick allt mera morkna, 
en kind allt mera blekna, ocb det var — Evas. 

Man sager vanligen^ att karlek ar en lek for mannen ocb en 
lifssak for qvinnan. Om sk ofta nog forbliller sig, torde det vara 
mycket derfore, att det praktiska lifvet vanligen tar i ansprdk man- 
nens tankar ocb verksambet, sa att ban bar foga tid for karleken; 
dl qvinnan deremot lemnas att sysselsfltta sig med sig sjelf^ och 
ingenting tar benne med kraft bort fr&n karleksqvalen. (M4 bof- 
marskalkinnan forl&ta, att vi s^ mycket orda om amannen och 
qvinnan !» Det bar icke fallit p^ v^r lott bar i verlden att skma 
golf ocb grytor, eburu vi, sanningen att saga, i alia fall icke tro 
OSS alldeles okapabla dertill.) Eva fann icke i sitt lugna bem 
bvad som uppbar bennes krafter efter det ojQfer bon gjort. Det 
var intet, som maktigt drog bennes sjal frlin de tankar, de kanslor, 
som lange varit bennes bjertas karaste. Fd den tyst glimmande 
elden blaste nu v4rens varma vind, sa full af karlek, blaste nu i 
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all oskuld de forlofvades lif, s& fullt af hjertlighet ocb sallhet — 
bl&ste en giftigare vind annu. Major 'R**8 forlofning med en af 
hufvudstadens skonheter, en, af Evas forra medtaflaruinor, ?ar en 
af nyheterna denna vkr och gaf ett djupt s&r &t Evas hjerta. Hon 
ville dolja detta, ville dolja hvad som an var qvar af en karlek, 
hvilken alia hade ogillat, och fdr hvilken hon nu sjelf mSste rod- 
na; ville d51ja mycket, som hon hos sig afskydde; hon hade be- 
slutat att icke mer bedrofva, icke mer besvara de sina med sin 
svaghet, sitt lidande; hon ville icke stora den frid, den gladtighet, 
som nu begynte rida i hemmet, efter de olyckor, Bom hade skakat 
det; — men under forsoket att allena bara sin borda sjonk hennes 
icke starka sjal. Allt mera drog hon sig tillbaka frdn familjkretseu^ 
allt mer blef hon tyst och sluten, sokte ensamheten och s&g ogerna, 
att nSgon storde den. Afven for Leonore. slot hon sig, ehuru 
denna som en god engel gick vid hennes sida. Hennes milda 
blick hvilade p& Eva s& omt orolig; alia storande intryck sokte 
hon aflagsna frdn henne, all for Eva pl&gsam syssselsattning tog 
hon p& sig och v&rdade sig om henne, som en moder v&rdar sig 
om ett sjukt barn. Eva lat henne gora, men tycktes knappt marka 
den karlek, som sk foljde henne; hon forsjonk dagligen mer i sitt 
stumma sinneslidande. Den narvarande tidpunktens forstroelse in- 
om hemmet hade hindrat de fiesta derinom att gifva akt pH Evas 
sinnesstamning; och sk hade hon blifvit mycket lemnad ki sig sjelf. 
Sedan ett par aftnar hade Eva straxt efter theet begifvit sig 
ner till sitt rum — ty i boningshemmet «tills vidarcD bodde nigra 
af dottrarna i redechauss^n — och icke iterkommit under aftonen, 
utan l&tit ursakta sig med en lindrig hufvudvark. Det Ikg i for- 
aldrarnas grundsatser att, sedan barnen blifvit stora, aldrig tvinga 
dem till n&got, hvarken stort eUer sm&tt, annorlunda an geuom 
karleken. Men den hade ocksH en stor makt i detta hem; och 
familjfadrens gladje af att se sina dottrar omkring sig om aftnarna 
var en tillracklig orsak for dem att icke uteblifva genom nSgon 
nyck eller onodighet. Nar nu Eva pi tredje aftonen uteblef pi 
samma vis, blef fadren orolig, och modren gick ned till henne, un- 
der det att den ofriga familjen och nigra af dess vanner uppforde 
en liten konsert. Men modren fann icke Eva i sitt rum. Det var 
tomt; och orolig amnade hon sig Iter upp, dl hon motte Ulla, 
som kom for att badda. 
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«Hvar ar Eva?i» Mgade Elise skenbart sorglost. 

Ulla studsade, rodnade, bleknade och svarade tyekande: «lion 
har .... gStt ut, tror jag.i> 

ffHvart har hon g&tt?» fr&gade Elise, hastigt orolig. 

«Jag tror — till unga herms graf.» 

crTiU grafven? — s^ sent! Har hon g&tt flera aftnar dit?» 

<iDetta ar nu tredje afton! Och, n&difru lillal det kostar s& 
pH mig. Det ar aldrig riktigt.» 

«Hvad ar icke riktigt, Ulla?* 

«Att mamsell Eva g§r s& sent till grafven — och inte kom- 
mer hon hem deriMn forran klockan ar tio slagen — och att hon 
vill vara sk ensami I g&r riktigt gret mamsell Leonore och bad 
henne s& innerligt att icke gk, eller ocks& att f^ folja med henne. 
Men det ville icke mamsell Eva, utan sade, att hon icke skulle g&, 
och bad mamsell Leonore att ga upp till det andra herrskapet och 
lemna henne allena. Men sd fort mamsell Leonore lemnat henne, 
gick hon ut, med bara en tunn shawl ofver hufvudet. Och i af- 
ton har hon ocks^ g&tt dit. Ack, jag har riktigt gr^tit ofver det, 
nSdifru lilla! Det m&tte vara nSgon stor sorg, som tar henne, ty 
hon blir blekare for hvar dagl» 

Mycket orolig ofver hvad hon hort, skyndade Elise att upp- 
soka sin man. Hon fann honom ifrigt sysselsatt bland sina pap- 
per och bocker; men han lemnade allt, s^ fort han fick se sin ho- 
strua bekymrade ansigte. Hon berattade honom hvad hon hort if 
Ulla och sade honom sin afsigt att sjelf genast gk till kyrkogftrden. 

«Jag gkr med dig!» sade lagmannen. «Sag blott kt Louise, 
att hon fordrojer qvallsvarden tills vi ^terkomma; och jag tror, att 
ingen skall sakna oss. De aro sk uppati musikenU 

S^ sagdt, 8& gjordt. Makarna foljdes ki, Klockan var om- 
kring half tio. Man var i medlet af Maj, men Inften var kail, 
och en v&t dimma foil ned. 

«Gode Gud!» sade lagmannen sakta, cfhon g&r till doden med 
att droja p§ kyrkogHrden i denna luft och vid denna timma.» 

Nar makarna nalkades kyrkog&rden, s&go de ett fruntimmer 
gk hastigt in genom dess port. Det var icke Eva, ty Eva satt 
p& sin broders graf; hon satt ororlig p& jorden der och liknade 
en vdlnad. Kyrkog&rden var for ofrigt ode. Den person, som 
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gick fore makarna^ nalkadea sakta grafven och blef st&ende pli 
D§gra ateg deriMn. 

((Eva!» sade en bedjande, sorgsen rost. Det var Leonores. 
Lagmannen stannade raed Elise bakom eit par yfviga granar. Just 
pd samma stalle hade ban st&tt en gang forr och hort ett samtal 
af mycket olika art. 

(cEvaU upprepade annu en g&ng Leonore, med ett uttryck af 
genomtrangande omhet. 

«Hvad vill da mig, Leonore ?» fr^gade Eva med ot&lighet, men 
tttan att rora sig, <«jag har ju bedt dig att f& vara allena.» 

«Ack« jag kan icke lemna dig, Eva! Hvarfore sitter dn har, 
i den v^ta, kalla aftonen> och p& jorden? O, kom hem, kom hem 
med migU 

«G§L du hem, Leonore! Denna luft ar icke for dig. G& hem 
till de glada och var lycklig med dem!» 

oMins du, Eva, nar jag for flera &r tillbaka var ajnk till sjal 
och kropp? Mina du den, som d& lemnade de glada for att tro- 
sta mig? Jag bad henne lemna mig, men hon gick icke ifrSn mig. 
Icke heller g&r jag nu ifrSn dig!» 

c<Ack, g^! Lemna mig allena! Allena st&r jag and& numera 
i verlden!» 

ffEva! du gor mig mycket ondt. Du vet ju att jag aldrig 
hUllit af nSgon i verlden si mycket som dig. Jag sorjde mycket, 
nar du lemnade oaa, och tyckte hemmet var tomt sedan; men jag 
trostade mig med tanken: Eva kommer snart hem! Du kom, och 
jag blef sk glad; jag tyckte vi skulle bli s^ lyckliga tillsammans. 
Sedan s&g jag nog att jag numera var mycket litet for dig; men 
jag holl af dig, som forr, och om du tror att jag icke kant det 
lidande, som du kant, att jag icke gr&tit med dig och for dig, d& 
gdr du mig i sanning oratt! Ack, Eva! sk m&ngen natt, nar du 
kanake trodde mig ligga i min sota somn, har jag suttit vid din 
dorr och lyssnat till hum du grUtit och grUtit och bedt for dig; 
och jag v&gade mig icke in i ditt rum, emedan jag trodde ditt 
hjerta vara stangdt for mig!» Leonore gret bitterligen. 

«Du har ratt, Leonore !» svarade Eva, amycket har varit 
stangdt inom mig, som forr varit oppet. Den der kanslan — 
den der karleken till honom — o! den har uppsvaljt hela min 
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sjal. En stand trodde jag att jag skulle ofvervinna den; men — 
nu tror jag det ej mer! . . .» 

o 

ccAngrar du din forsakelse! Den var 8& adell Yille du anau 
forena dig med honompA) 

«Nej! Nej dermed ar det forbi. Hellre viUe jag nu mera 
do. Men — o ser du, Leonore! Jag har sd alskat honoml Jag 
bar smakat karlekenl Den bar \ktii mig kanna bum tjusande, 
buru gudomligt lifvet kan vara. — O, Leonore I Den klara, sol- 
varma sommardagen ar icke mera olik denna dimmiga aftonstund, 
an det lif« som en stund gick upp for mig, ar olika den framtid, 
som nu ligger for mig!» 

«Nu tycker du sk, Eva, nu tror du det; men — l&t en liten 
tid gk om, och du skall f& se, att det blir annorlunda! Det du 
kanner, ar dyningen efter stormen, men afven den lagger sig i sin 
tid. L&t en liten tid g§. om, och du skall f^ se, att de pUg- 
samma kansloma skola lagga sig ocb lifvet skall klama for dig. 
Mins du, bur du forr tyckte om att se p& bimmelen, nar molnen 
skiljde sig, bur du sade: c<se det klarnarl Hvad bimmelen ar vac- 
ker!» Ocb dina bli ogon lyste dervid af gladje ocb frid. Tro 
mig, Eva, den goda tiden skall Sterkomma, dk du s& &ter skall 
se upp till bimmelen ocb kanna ak fridfullt ocb gladt! . . . .» 

«Aldrig!» utbrast Eva, gr&tande; «ack! aldrig skall den tiden 
aterkommal DU var jag oskyldig; — derfore s&g jag bimleo 
klama ofver mig. Nu bar sk mycket ondt« s^ mycket orent flic* 
kat min sjal, ja, flackar den annul .... 0, Leonore! om da 
visste allt bvad jag kant sedan en tid -^ du skulle ej alska mig 
mer I Tror du val, att Louises oskyldiga sallbet inger mig afcmd, 
att den gladtigbet, som borjar kter lefva upp inom bemmet, l&ttf 
mig kanna bitterbetP — bitterbet emot mina narmaste, mina ai- 
skadel 0, jag kan afsky mig sjelf. Jag bar straffat mig sjelf 
med de strangaste ord, jag bar bedt med bittra tlirer^ men 
and^ . . . .» 

ttSota Eva, du maste ba tMamod med dig sjelf; du skall 
ej . . . .» 

«Ackl jag ar redan sk trott, ak trott vid mig sjelf och vid 
bela lifvet. Jag kanner likt n&gon, som redan gkit \kngt och 
ar sk trott, men annu mdste gk ocb aldrig skall komma fram* 
Jag bar kant som om jag skulle bli en borda for alia de mifls* 
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Och nar jag sett er alia sk lyckliga, s& glada med hvarandra, och 
kant mitt brost och mitt hufvud brannande af bitterbet, d& har 
jag mast g§L ut, ut i den kyliga aftondaggen; d& har jag langtat 
hyila i Jordan, p& hvilken den faller; — jag bar langtat gomma 
mig for alia, l&ngt, l&ngt ner i grafyen!» 

«Men for mig skall da and& ej kunna gomma dig, fr&n mig 
skall du ej gk, Eva. Ty bvart da g&r, skall jag folja dig. 01 
bvad vore vSl lifvet for mig, om du i fortviflan ginge bort derifr&n? 
Du skall icke mer gk ensam till grafven, Eva, ty jag skall folja 
dig; och vill da inte, att jag skall sitta bredvid dig der, s& skall 
jag satta mig der vid kyrkmuren, sk att samma aftonfukt, som 
genomtranger dig, skall genomtranga mig, samma nattvind, som 
ghr till ditt brost, skall afven gk till mitt, s& att i den graf, der 
de lagga dig, skola de afven lagga mig vid din sida. Och gema 
skall jag do for din skull, om — du ej vill lefva for mig ! O Eva ! 
Till du ejP Yill du ej lefva for mig, for de m&nga som alska 
dig? Allt skola vi forsoka, for att gora dig lyckligarel Gud 
skall hjelpa oss, och den tid skall komma, dk all denna tidens 
bitterhet skall vara som en drom, dk alia stora, Ijufva kanslor, 
alia bebagliga sm& intryck, som lifvet eger, skola liter lefva upp 
for dig. Du skall fiter bli oskyldig, du skall bli mer, — ty dygd 
ar en hogre, en forklarad oskuld. O Eva I om ban, hvars stoft 
livilar annu under oss, hvars ande nu kanske osynlig omger oss, 
om ban, som var bMtre och renare an vi alia, kunde i denna 
stund gora sin rost bord af 6ss, sakert skulle han bedja med mig: 
«o Eva! lef, lef for dem som alska dig! Snart ar and^ jordlifvet med 
dess qval och dess frojder forbi; ocb dk kannes det godt att med 
sitt lif ha gjort nUgon gladje p& jorden, och det get gladje i 
himmelen. Den stora trostaren ofver alia bedrofvade skall ej for- 
saka dig. Forsaka du ej honom! Haf t&lamod, forbida! Friden 
kommer, kommer dock visserligen . . . .» 

Orden slocknade; b&da systrarne hade lindat kring hvarandra 
sina armar och blandat sina t&rar. Evas hufvud hvilade pH Leo- 
liores axel, dk hon efter en Ikng tystnad talade med matt afbru- 
ten rost: 

<(Sag intet mer, Leonore! Som du vill, skall jag gora! Tag 
^^Si gor med mig hvad du vill; — jag ar for svag att bara mig 
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sjelf i denna stund! .... stod mig; — jag skall folja dig. Dii 
ar min goda engel!j» 

Andra skyddande englar nalkades nu, och sloto systrarna i 
hulda armar. Ledsagad af dessa, &tervande Eva till sitt hem. 
Hon var fullkomligt hangifven och karleksfull och bad alia omt 
och upprepadt att forlUta henne. Mycket angripen var hon af af- 
tonens upptrade och mottog gerna af modren n&gra nervstillande 
droppar; Leouore hjelpte henne att lagga sig och laste sedan hogt 
for henne lugnande ord, tills hon somnade. 

Samma natt gick lagmannen orolig upp och ned i sangkam- 
maren, under det han sSlunda talade med sin i sangen hvilande 
maka: 

«En brunnsresa, — och det i sallskap med dig, vore nog det 
basta for henne! Men — jag vet icke hur jag nu kan vara utan 
dig; och dessutom, — hvar ska* vi ta pengarne? Vi ha gjort 
stora forluster och se stora utgifter for oss; — for det forsta 
Louises br511op; och sedan, utan en handpenning kunna vi ej hel- 
ler slappa v&r flicka ur sitt hem! — och uppbyggandet af v&rt 
hus? . . . Men vi f& Una mera pengar; — jag ser ingen annan 
utvag. Eva m^ste raddas, hennes sjal forstros, hennes kropp star- 
kas; det mk nu kosta hvad det vill. Jag m4ste se till, att f^ 
l&na » 

«Bet behofs icke, Ernst !» sade Elise, och lagmannen stannade 
tvart och sUg forv&nad pa sin hustru, som, till halften uppresti 
sangen, slig p& honom med ett ansigte, som lyste af gladje. 
«Kom!i> fortfor hon, crsatt dig har, och lat mig p&minna dig om 
nSgonting, som tilldrog sig for femton kr sedan.)) 

«Hvad ar det for historier?» sade han, men log godt, satte 
sig p^ sangkanten och tog handen, som Elise rackte honom. 

ccFor tjugufem kr sedan ....)) 

'.(For tjugufem kr sedan? Gud bevara mig! Du lofvade att 
icke gk langre tillbaka an femton.» 

((TMamod, lilla du! Bet har ar forsta afdelniugen af historien. 
Mins du hur du for tjugufem kr sedan, i borjan af vSrt gifterm&l, 
gjorde planer for en resa till din mors skona fadernesland — 
Ernst, jag ser nu att du mins det! — hur vi der skulle vandra 
och njuta var frihet och Guds skona natur! Du var s^ glad &t 
denna utsigt. Men s^ kommo motgSngar och omsorger och barn, 
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och fdr dig sarskildt ett oupphorligt arbete, som gjorde att v&r 
norska resa tradde kr for &r mera i bakgrunden. Lange blef den 
andd en Ijaspunkt for din blick i framtiden; — men nu, sedan 
en tid, tyckes da ha glomt den; ja, du har glomt dig sjelf och 
dina njutningar i arbete for de dina, gomt all din gladje, dina 
planer i din verkningskrets och i ditt hem. Men jag har icke 
glomt den norska resan — och beredt utvag for den nu i fem- 
ton kr.n 

«I femton kr? Hvad menar du?» 

«Att jag nu kommer till andra afdelningen af min historia. 
Mins du, Ernst, att vi for femton ar sedan icke voro sS lyckliga 
som nu? — du har glomt det! Nd sk mycket battre! Jag mins 
det knappt sjelf; — karlekens gumrai elasticum har gStt ofver de 
svarta dragen! Men det jag mins ar, att jag p& den tiden annu 
icke var ratt hemma i det verkliga lifvet och i allt det goda det 
tillbjod mig, och att jag derfore trostade mig med att skrifva en 

— roman. Men for att skota mina romanpersoner rSkade jag ett 
par ganger forsumma min herre och mans uppassning — ty her- 
rarne ha en gifven oform&ga att skota sig sjelfva — » 

ffAlltfor aimabeltli) 

ttHlill till godo! Na, en afton kom hans the och min roman 
i koUision; — det blef en forfarlig affar utaf. Men jag lofvade i 
mitt hjerta att en dag forsona de bSda rivalerna. Ser du, — 
mitt manuskript — du hade den godheten att kalla det «sraorja» 

— det ^ sande jag till en mycket upplyst man, en professor, eu 
man af utmarkt smak och omdome, hvilket afven synes deraf, att 
ban fattade smak for «8m6rjan» och — hvad tycker du? — be- 
talade en liten treflig summa for att f^ behMla det och fora det 
at i verlden. Se icke allvarsam ut, Ernst! aldrig har jag tagit i 
g&spenoan for att gora romaner sedan: min egen roman har gif- 
vit mig nog att skdta, och aldrig mer kunde jag ens onska gora 
n&got, som du ej gerna s^g. Du har trangt ut alia rivaler, be- 
griper du! Men denna f5rsta beslot jag att gora till ett medel 
for den norska resan. Den lilla summa af tv^hundra rdr banko, 
som den forskaffade mig, satte jag tiU detta andam^l in i spar- 
banken, och under loppet af femton ^r har den sk forkofrat sig, 
att den nu bor kunna fullt uppfylla sitt andamUl. Och om n^gon- 
sin stunden ar att anvanda den, sk ar den for handen nu. For 
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mig bar reslusten forg&tt. Jag onskar nu blott lugn. Men dii 
och -7-» 

«Och du tror, att jag skuUe vilja taga dessa dina — » 
«0 Ernst! Hur skall du kunna lUta bli det, nar du f&r bora 
all den gladje, som tanken derpa skankt mig? Dessa penningar, 
som Hr fr&n kr samlades for att en gkng bereda dig ett stort noje, 
de ba varit mig som en skatt af forborgad gladje, som mingen 
g^ng styrkt ocb upplifvat min sjal. Nar n&gongSng det kommit 
ett litet moln emellan oss, nar jag varit svag ocb retlig, eller nar 
du varit litet for Strang emot mig, d^ bar tanken p& denna skatt 
Ijufligen bugsvalat min sjal ocb forsonat mig med lifvet. Gor 
mig nu fuUt lycklig derigenom att du Idter den gladja dig! Tag 
den, min Ernst, Mt den skanka dig en sommars gladje; jag ber 
dig derom, afven for vHra barns skull. Tag Eva ocb, om mojligt, 
afven Leonore med dig; ingenting skall mer upplifva Evas sjal, 
an en s&dan resa med dig ocb Leonore, i en stor ocb skon natur. 
Penningarne kunna lyftas om en mSnad; — nSgra manaders tjenst- 
ledigbet kan man omojligen neka den, som ouppborligt arbetat i 
statens tjenst ofver trettio ^r. Ocb nar Louise med sin man lem- 
nar oss, nar v&ren ocb naturen aro som skonast, d& skall du 
vandra ut, bemta dig vederqvickelse efter sH mSnga &rs modor 
ocb laka s&ret i bjertat p^ v&rt sjuka barn.)) 



Planer oeh motplaner. 

Foljande dagen p& morgonen kom Eva in i sin fars arbets- 
rum. Han lemnade genast sitt arbete, tog med stor omhet emot 
benne, satte benne vid sin sida i soffan, ocb med en arm om 
bennes lif ocb bennes band i sin, s&g ban p& benne med en god 
ocb forskande blick, i det ban sade: 

«Vill du mig n&got, mitt barn? Kan jag gora nSgot for dig? 
Sag mig det, sag!» 

Uppmuntrad af denna godbet skildrade Eva for fadren sin 
sjals tillst&nd. For att besegra detta, for att dtervinna lugn och 
styrka, ville bon intrada i ett verksammare lif. En plats som 
lararinna i en fruntimmerspension i staden var ledig, ocb Eva 
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onskade genast antaga den, men blott for sommaren, under hvil- 
ken tid hon, jemte Leonore, skulle bereda sig att till hosten oppna 
den uppfostringsanstalt, som de lange beredt sig till, och som 
skulle bereda dem sjelfva en nyttig och sjelfstandig existens. Eva 
bad om sin fars samtycke till detta forslag. nLeonore och jag», 
fortfor Eva, aha mycket talat om detta i dag p& morgonen; vi 
tro OSS om att kunna utfora det, med de r&d och den hjelp, som 
Vi hoppas p&. Ack, rain far! Jag har blifvit belt radd for min 
egen svaghet. Jag m&ste skyndsamt taga yttre medel till hjelp 
for att bekampa den. Jag vill bli verksam, jag vill arbeta och 
under arbetet glomma det forflutna, glomma mig sjelf, och blott 
lefva for att gladja dem, som h§lla af mig och som jag gjort sH 
mycken oro, s& mUnga bekymmer!» 

Mycket rord tryckte fadren dottren i sina armar, i det han 
sade: «mitt barn! Mitt kara barn! Du har ratt och gor ratt. 
Du skall fa det, som du onskar, och hvad i min fdrm§ga st&r 
skall ske, for att befordra er plan. Bra mycket uppfostrings- 
anstalter, som komma att utg^ frSn vSrt bus! Men det skadar 
icke; det finnes inga nyttigare anstalter p& jorden. En enda re- 
servation gor jag vid ditt och Leonores beslut. Hosten och vin- 
tern m&n I egna till ert institut; men sommaren — den m&sten 
I skanka kt er far, och fru B. mS ta lararinna hvar hon kan fa, 
men icke i mitt hus. Jag har ej r&d att nu slappa till nSgon 
sadan !» 

«Ack, min far! hvar sysslolos stund ar mig en borda! . . .» 
«Vi skola bara den bordau tillsammans, mitt barn, Leonore, 
jag och du, p& v&r vandring vesterut. Om ett par veckor amnar 
jag foretaga en resa, som jag langtat till i m&nga Sr; jag vill 
besoka min mors skona fadernesland. Vill du, Eva, andas med 
mig dess friska bergsluft? Ensam, skulle jag foga gladje ha af 
den resan; i ditt och Leonores sallskap skall den gora mig ung 
p& nytt. VSra hufvuden ha blifvit nedbojda, mitt barn; men i 
Guds skona natur vilja vi upplyfta dem pd nytt och andas. Du 
foljer mig, ar det ej sS? Godt! Kom nu med mig till din mor; 
ty allena hennes verk ar det, att denna resa kan ske!» Och med 
sin arm om dotterns lif gick lagmannen in till sin hustru. Leo- 
nore var hos henne. En qvartett af Mozart ar icke mera harmo- 
nisk an den, som uppfordes derinne. 

Fredrika Bremers Skrifter, III. 1^ 
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Hela dagen var Eva ovanligt lifvad, men p& aftonen hade 
hon brinnande feber. Bet gick en ^ngestkansla igenom hela fa- 
miljen. Man tyckte att en ny graf var p& vagen att oppna sig, 
och oro m&lade sig pli alias ansigten. Med en ifver, som icke 
var fri frUn yrsel, begarde Eva, att assessom skulle eftersandas. 
Han kom genast. 

((Forl&tl forl&t mig!» utropade Eva i det hon rackte honom 
handen, (gag har varit ak otacksam mot er! Men jag var s& sjak 
i hjertat, det var alldeles forandradt. Men det skall bli bra nu 
kier; Leonore har gifvit det helsa. Jag ar mycket sjuk nu; mina 
hander branna, mitt hufvud varker! Gif mig mitt lilla skrin, att 
hUlla emellan mina hander, att luta mitt hufvud emot; forr blir 
det ej battre med mig! Ni, min van, skall gora mig frisk igen, 
pi det jag m& kunna gladja de mina. Jag vill ej, att nSgon mer 
skall sorja ofver mig!» 

Assessom torkade stum t&rarne ur sina ogon. Under det 
Eva lutade sin panna emot skrinet, talade hon ifrigt, men ej fullt 
sammanhangande, om sina planer for framtiden. 

ttMycket bra! Mycket bra!» sade assessom afbrytande, «och 
jag skall vara med om den saken; jag skall ge hela flicksvarmen 
lektioner i botaniken; och emellanit skola vi drifva den till skogs 
och ut p4 grona marken, att den mk litet lara sig se p& hvad 
denna verld har vackert. Men nu flir Eva inte prata mer, utan 
vackert dricka ur det har glaset.i> 

Yilligt tog Eva emot den stillande drycken och blef efter den 
lugnare. Hon var den mest lydiga och alskvarda patient och vi- 
sade sin gamla van ett fortroende, som genomtrangde bans hjerta. 
Dag och natt hade han velat sitta vid hennes sang. 

Evas sjukdom blef en haftig nerffrossa, som i nara tre veckor 
hoU henne vid sangen och hennes anhoriga i oro ofver henna. 
For henne sjelf, for hennes sjals helsa voro dess skakningar val- 
gorande; men mera valgorande annu var den oandliga karlek, med 
hvilken hon sig sig omfattad af alia. En dag i begynnelsen af 
sin tillfriskning, nar hon satt uppe och skg sig omgifven af alia 
de behagliga ting, hvilka karleken och hemmet samla kring en 
alskad lidande, lutade hon sig till Leonore och sade: «ack, hvem 
skulle ej vilja lefva, nar man ser sig sk afhallen!A> 

Emellertid hade dagen for Louises brollop kommit nara. 
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En 4l|fverraskniiig. 

fre dagar fore brollopsdagen nillade en praktig resvagn, med 
fyra hastar forspand, genom gatorna i staden X. och drog med 
sitt valdiga dunder alia de nyiikna af husens invSnare till fonstreu. 

crS&g, s*ta systerw, skrek grossorskan fni Suur till postmasta^ 
rinnaa Bask, vden granna resvagnen, som nyss for f5rbi? Sfig du 
den sota gossen, som satt till venster och sSg^si fornam at med 
sin suohvita hals och oppna skjortkrage? Kors hvad han s&g p& 
mig, och sS sot han var! — Som* en riktig prins s&g han utl» 

ffS*ta syster», svarade postmastarinnan^ <rs&g val icke den 
herrn, som satt lit min sida, till hoger i vagnen! Det var en 
praktig herre, det kan jag absolut p&stS ! Han satt s& hog och 
tillbakalutad i vagnen, och sh insvept i sin praktiga pels, s& man 
aldrig ett grand kunde se af hans ansigte. Positift ar det stort 
folk.» 

(Jag s&g en skymt af gossen», sade den till hander och hy 
grabruna Annette, i det hon s§g upp fr&n sin grofva linnesom, 
med en blick lik fingens, nar han ar fangelset blickat in i en 
friare och skoiiare existens; «han sSg sk lagnt med de stora bl& 
ogonen ut genom vagnens spegelglasfonster; han s&g ren och all* 
varlig ut som en Guds engel.» 

ccJa, vi veta visst hur Gads englar se at!» sade postmasta- 
rinnan fnysande, med en Strang blick p& Annette, «och det kan 
ocks4 vara abslut det samma. Men jag ville val veta hvilka de 
der fornamiteterna aro. Det skuUe icke syrprenera mig, om det 
ar hans konglig hoghet, vSr nSdige kronprins sjelf, som reser Ian- 
det omkring inkondito med sin aldsta soti!» 

«S*ta syster sager en sak! .fa, sk m&ste det vara! Ty som 
en riktig prins s&g han at, den sota gossen, der han satt och 
8&g p& mig genom fonstret, han riktigt sm&log &t mig.» 

«N&, mitt herrskap, vi lar ha f&tt fornamt frammande till sta- 
den Id utropade pastande rSdman Nyberg, i det han intradde i 
rummet. 

crHa de stannat har?» hordes fr&n b&da frnarne. 

((Hastru Vnin s&g vagnen stanna^ och . . . .» 
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«N&, Gudbevars, r^dman, hvad tanker ni p&, som inte gor ru- 
mor i staden och lagar er till uppvaktning? For Jesu namn skull 
skaffa dk ihop borgerskapet!» 

((Hum? hvad? livem?» Mgade rSdmannen i det ban liksom 
yrvaken uppsparrade sina grk ogon, ((skulle det vara . . .» 

«Jo, troligen bans konglig hoghet sjelf i egen proper person, 
mojligen bans majestatl . .» 

((Herre Gudl» sade rddmannen, ocb sag ut som om r&dstugan 
ramlat. 

crMen sa skynda dS, i Herrans namn, ocb spring dH ocb se 
er om, ocb bor er om, och st^ inte bar ocb gapa som en do' 
bystl)) ropade bes ocb ntom sig postmastarinnan i det bon guppade 
npp ocb ned med sin stora kropp i den knakande soffan. ((S'ta 
syster kunde val ock ta till fotter litet, ocb Annette kan gora sd 
med i stallet for att sitta ocb lUpa ocb tdpa med sin som, som 
aldrig blir n&got af. Spring prompt, Annette, ocb se hvad som 
stSr pH; men kom pH eviga momangen igen ocb beratta for mig 
stackare, som var herre slagit med vark ocb vdnda, — se s^ dS, 
marsch, pannkakal» 

BSdmannen sprang, s*ta syster Suur sprang, m:lle Annette 
sprang, vi springa ocks^, min lasare, for att se stiga ur den 
praktiga resvagnen en bogvaxt, nSgot till ^ren kommen herre, 
samt en elfvaHrig gosse med en spad kroppsbildning och adelt 
utseende. Det var excellensen O*** ocb bans yngste son. 

De stego af vid buset, der Frankska familjen bodde, och 
gin go ditt upp. ExceTlensen steg in i salen utan att l^ta anmala 
sig och presenterade sig sjelf for Elise, som, ehuru ofverraskad, 
\og med sitt vanliga otvungna bebag emot det ovantade framman- 
det, beklagade sin mans fr&nvaro ocb tankte inom sig, att Jacobis 
beskrifningar p& excellensen 0***8 personligbet icke voro p§ minsta 
vis ofverdrifna. Hans excellens var nu vid det mest lysande lynne, 
fick en plotslig uppenbarelse om att ban ocb Elise voro kusiner, 
kallade benne bela tiden ((min kusin», sade benne vackra ord om 
bennes familj, om bvilken ban hort mycket talas, sardeles af en 
viss ung man, p& bvilken ban satte hogt varde. Excellensen sade 
vidare, att ehuru mycket det fagnade bonom att nu andtligen 
fUtt gora' ((sin kusins» personliga bekantskap, erkande ban, att 
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bans besok denna g&ng isynnerhet gallde besagde man^ och ban 
Mgade efter Jocobi. 

Jacob! eftersandes och kom bastigt, icke utan synbar rorelse 
m§lad i sitt ansigte. Excellensen O*** gick emot bonom^ rackte 
bonom lifligt banden, sagande: <(jag ar glad att f^ se er! Min 
forbannade podager ar annu icke alldeles borta, men jag kunde 
icke resa sk nara staden, utan att taga en liten omvag genom 
den, for att onska er lycka till er forest&ende bogtidsdag, och 

afven namna for er en sak men ni m&ste presentera mig 

for er fastmoP» 

Jacobi gjorde det med glansande ogon. Excellensen tog 
Louises band, i det ban sade: cgag lyckonskar er att f& till man 
en af de basta och bederligaste menniskor jag kanner! Det ar 
mig ratt kart att personligen fS saga detta till Jacobis fastmo!» 
Med vanligt genomtrangande blick faste ban barvid sina ogon p& 
benne och kysste bennes band. Louise rodnade djupt och s&g 
mera nojd ut, an som val rimmade sig med bennes foresats, att 
aalls icke bry sig om bans excellens». 

Afven p^ de andra af busets dottrar, som voro tillstades, 
fastade ban sina starka ogoii med en blick, som tycktes mera afse 
sjalen an kroppen. Med synbart valbebag hvilade de p& den vac- 
kert rodnande Gabrielle, i det ban ISngsamt sade: «jag bar ocks& 
haft en dotter, en enda — men hon togs ifr&n mig!» Har tyck- 
tes en vemodig kansla fatta bonom, men ban skakade den bastigt 
af, steg upp, gick till Jacobi, som ban tilltalade med bog och 
vanlig rost. 

((Min basta Jacobi, ni sade mig sist, d& vi r^kades, att ni 
amnade i Stockholm inratta en laroanstalt for gossar. Det fagnar 
mig, ty jag bar bevittnat, att er form&ga som ungdomens larare 
och ledare ar af intet vanligt slag. Jag onskar fH anmala bos er 
en elev — min lilla gosse! Ni skulle visa mig en verklig tjenst, 
om ni efter tv& m&nader kunde emottaga bonom; ty vid denna 
tid m&ste jag foretaga en utrikes resa, som torde racka lange, och 
jag ville dh veta min gosse vara i goda bander. Jag onskar, att 
han minst tv& k tre kr m&tte forblifva i er vSrd. Ni kan latt 
iinna, att jag icke skulle lemna sk till er det karaste jag eger p& 
jorden, om jag icke bade for er det fullkomligaste fortroende. Der- 
fore ocksH ger jag er ingen fdreskrift angSende bonom, ingen 
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utom denna: anse bans sjal i riksgalds och bans kropp i banko, 
sardeles under den forsta tiden. Och om boner kunde kopa mo- 
derlig omvardnad», fortfor excellensen i det ban vande sig till 
Louise, «sk ville jag vanda mig med dessa till eri Se val till 
min gosse! Han bar ingen mor meraU 

Med en bastig rorelse tog Louise gossen till sig, omfamnade 
ocb kysste bonom med innerlighet. Ett solskenslikt leende spred 
sig ofver fadrens ansigte, ocb sakert bade inga ord af Louise sa 
tillfredsstallt bonom, som detta bjertats stumma, men tydliga svar. 
Jacobi stod med tirar i ogonen, m^nga ord kunde ban icke saga; 
men excellensen forstod bonom ocb skakade bjertligt bans band. 

ciFk yi saga att bastarne spannas ifr^n? Yill icke ers excel- 
lens ba godbeten att spisa middag med oss?» voro de bedjande 
Mgor, som med stor bjertligbet upprepades omkring bonom. 

Men c(omojligt!i> S^ gerna an excellensen onskade det. Han 
bade lofvat ata middag pli Stro .... bos gref Y . . . s, tre mil pa 
andra sidan staden. 

Men frukost! — litet frukost atminstone? Den skulle pa 
ogonblicket serveras! «Lilla gref Axel skulle visst gerna ata litet 
frukost !» forsakrade med vanlig tillforsigt Louise, som redan tyck- 
tes ba tagit band om sin mans tillkommande elev. Lilla gref 
Axel sade icke nej bartill, ocb excellensen, som med bvart ogon- 
blick fick nSgonting mera bjertligt ocb gladt i sitt satt att vara, 
sade att (ditet frukost i ett sSdant sallskap» skulle smaka honoiQ 
fortraffligt. 

Med fortjusning ocb brinnande nit dukade Bergstrom bordet 
for den boga gasten. Emellertid sprHkade denne med synbart val- 
bebag med Elise ocb Jacobi, ocb stallde ofta sitt tal till Louise, 
nastan omarkligt profvande. Ocb mor ocb fastman gladde sig i 
sina bjertan Ht, att bon med sitt lugna vett sk fortraffligt bestod 
prof vet. 

Vid ett fonster underholl unga gref Axel Gabrielle med att 
lUta sin nya guldklocka repetera for benne, bvilket fralsade den 
allvarsamma ocb gerna tysta gossen frUn att p& annat vis under- 
b&lla konversation, ocb Gabrielle, som gick in i bans id6er, for- 
undrade sig mycket ofver klockans forunderliga egenskaper ocb 
lat den repetera om ocb om, under det att bennes vackra ocb 
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lifliga leende, hennes skamtsamma ord mer och mer framkallade 
unga Axels fortroende. 

Frukosten blef fardig, serverades af den lycklige Bergstrom, 
spisades ock prisades af bans excellens^ som allt var kannare^ och 
enkom begarde af Louise beskrifning p^ inlaggningen af den for- 
traffliga anjovisen^ och drack i madeira hennes pch heanes fast- 
mans sk&l. 

Mot slutet af frukosten kom lagmannen hem. Drag af sjelf- 
standighet, narmande sig till stolthet, som ibland rojde sig i lag- 
man Franks vasen och som kanske afven stack fram under bans 
aktningsfulla, men enkla helsning for excellensen O***, framkallade 
bos denne en flygtig skymt af boghet. Men denna stelhet forsvanu 
snart k omse sidor. Dessa man kande och varderade omsesidigt 
hvarandras karakterer och verksamhet, och snart voro bada s^ in- 
begripna i samtal, att excellensen glomde b&de en och tv& tim-i 
mars fart. 

Yi beklaga dem p& Stro, och deras middag; hvad de m&tte 
vantat och den matte &ldratal Men vi kunna omojligt bjelpa dem. 

Sedan excellensen eklipserat sig, lemnade ban ett Ijust intryck 
inom Frankska familjen. Det var ingcn, som icke blifvit p& ett 
valgorande satt lifvad af bans vasende och af bans ord. Jacobi 
tog i gladje ett bdgt entrechat, omfamnade Louise och sade: 

«Nli, Louise, hvad sager du nu om mannep? Och en elev 
ha vi nu f^tt, som skall draga minst tjugu efter sig!» 

Louise var f^llkomligt forsonad med bans excellens. 

Bergstrom begynte fr^n denna dag en ny tiderakning. Allt 
som skedde, var antingen «for» eller «efter esklensens visit». 



wKors! att det skulle vara excellensen 0***U sade «s*ta syster» 
Bask till (fs'ta system Suur. 

«Ja, tank det! Och att ban lar kommit till staden enkom 
for att belsa p^ Frankens, och bar atit frukost der och drojt der 
i flera timmar! Han lar vara kusin med lagmanskan.» 

crKusin med benneP Bah I Inte mer kusin till benne, an jag 
ar kusin tiU.kimgen. Positift inte!» 

«Ja ja, men emellertid lar ban ha kallat benne: «min nidiga 
kusin». Och nog m&ste man tillstS, att nigonting fint och for- 
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namt ar det hos lagmanskan, och maken till bander hon har, har 
jag aldrig sett!» 

«Hum! Det ar ingen konst att se fornam ut och att ha 
vackra hander, nar maa g^r omkring som ett sjHp i huset, tvattar 
handerna i rosenvatten och ingenting gor med dem, som duger, 
hela dagen igenom! Det vet jag pertinent.^ 

«Ja ja! Inte har den, som vill vara litet duglig i sitt bus, 
r&d att hdlla sig slidana hander och sitta och lasa romaner dagen 
igenom. Jag undrar hur det skuUe gitt med salig Suurs bageri 
(pd hvilket ban slutligen fick sitt grossorskap), om jag velat vara 
en fornam dam?! Inte for det jag ej kunnat — s'ta syster vet 
att jag allt hade mina partier, ja och en fallenhet att kludda och 
skrifva, ja s^ gu' hjelpe mig om inte min smnla sundt fornuft 
bade satt i tider p for den galenskapen, s4 hade jag kunnat bli 
en riktigt — vitter, en annan — tockenhar — madam Stael! 
Men nar jag gifte mig med salig Suur, sH beslot jag att ge det 
tokeriet pS b^ten, och gora heder ki bageriet; och nu bar jag 
kladdat ner mina smd talauger, sd att de aro sh godt som be- 
grafna. Men derfore ar jag val nu ej mer passande sallskap for 
Frankens kantanka^ och blir det val allt mindre, nar de komma 
att klifva allt hogre opp.» 

<cLdt dem klifva sk mycket de vilja, sk tanker jag icke krusa 
for dem; det vill jag lofva dem, — det skall jag abslut inte! 
Det forargar mig nog, att Annette skall vara sk galen efter dem. 
En vacker dag ta de henne med hull och hir — det blir min 
tack for allt hvad jag kostat p^ henne. Men jag skall saga det 
herrskapet jag — — ja, jag tanker abslut inte krusa for dem 
eller deras excellenser — att en aun ar sa god som en ann. Po- 
sitift skall jag saga dem det!» 



Aftonen fttre brdllopet. 

<(Gud valsigne ungarne! Men nar man besinnar hur litet 
barn aro en raritet bar i verlden, &k kan man blott gapa ofver 
att menniskor orka att hSlla ett s^dant Qas och vasen med sina 
ungar. Kara hjertandes! mk de kallas englar &k mycket som heist, 
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men nog vill jag slippa att h&lla dem langre i knaet. Allravarst 
ar det med det forsta barnet i huset. O! ban ar en lycka och 
ett underverk, ocb kan ej nog ofverbopas med smekningar ocb 
presenter, af far och mor, tanter, kusiner ocb bela verlden. Skri- 
ker ban ocb vasnas, s& ar ban ett gryende geni; tiger ban, s& ar 
ban redan i vaggan en filosof, ocb knappt &tta dar gammal for- 
st&r ban svenska, ocb nastan tyska med. Ocb — «ban bits, den 
s5ta engelnl — ban bar f§tt en tand! Han riktigt bits! Ack, 
ban ar gudomligI» Kommer nu det andra barnet, sH ar det redan 
vida mindre underbart; dess skrik ocb tander aro ej balften && 
markvardiga. Kommer det tredje, sk ar under verket alldeles borta; 
tanterna borja runka p^ sina bufvuden ocb saga: cdngen brist p& 
arfvingar i det buset! N& nH! MUtte det racka till att foda alla!» 
Komma barefter det Qerde ocb femte ocb sjette — ja, d& aro 
grnfuingarne i full gUng. Foraldrarne resignera sig, men vannerna 
beskarma sig: «kara bjertandes! Hvart skall det taga vageni Hu- 
set fullt med ungar. Dussinet snart fardigt! Stackars fru den 
ocb den I Af s^dant blir man b^de kroppssvag ocb sinnessvagi 
Ja ja, mina vanner, s4dant der satter man inte i romaner, men s& 
g&r det till i verkligbeteni Jaba!» 

Det var bofmarskalkinnan, som i andans ifver boU denna lilla 
predikan for det unga paret, som dagen derefter skulle blifva 
bustru ocb man. Hon Ht denna afton pingstgrot med Frankska 
familjen ocb kastade derunder iit n&gra belsosamma laror for fram- 
tiden. Jacobi skrattade bjertligen kt bistorien om barnen ocb 
sokte fEiuga upp Louises blickar, men dessa voro stadigt riktade 
p^ postiljon, som bon lade ut med en bogst vigtig ocb allvarlig 
min. Lagmannen ocb Elise sdgo leende p4 bvarandra, ocb rackte 
bvarandra banden. Sinnesstamningen var for ofrigt alldeles rosen- 
fargad denna afton inom familjen. Bref fr^n Petrea bade inner- 
ligen tillfredsstallt bennes vanner, ocb i familjens krets satt Eva 
med ^tervandande, fast bleka rosor p& kinderna. Lagmannen satt 
emellan Eva ocb Leonore, ocb utstakade p4 kartan planen for 
sommarens resa. Tistedalen, Eingeriget, Tellemarken skulle be- 
sokas, ocb vageu tagas ofver Trondbjem mot Norlandet, der man 
skulle belsa midnattssolen. 

Gabrielle sag om sina blommor ocb vattnade myrtentradet, 
af bvilket bon morgonen derp& skulle bryta qvistar, for att flata 
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Louises krans och krona. Jacobi salt bredvid modren och tycktes 
ha s& mycket att saga henne, man horde ej hvad, men ofta forde 
han hennes hand till sina lappar, och det s§g ut som cm han 
tackade henne for sin lefnads lycka. Han skg mild och lycklig ut. 
Man hade redan ordnat allt for morgondagen, s& att man kunde 
tillbringa denna afton i lugn. 

Yigseln skulle ske i kyrkan, enligt Jacobis onskan, och man 
skuUe derefter ata middag c^en famille». Men p4 afton skulle ett 
stort sallskap samlas, i en dertill sarskildt tagen lokal. Den S . . .- 
ska salongen med tillhorande tradg&rd yar till detta andamM upp- 
l&ten kt familjen. Detta var lagmanneus tillstallning, som onskade 
att for sista g^ngen, troligen p& m&nga kr, samla kring sin dotter 
hennes mlinga bekanta och vanner, som afven voro familjens, och 
med detsamma visa dessa en valkoramen artighet. Han sjelf, med 
hjelp af Leonore — som var alias hjelp — och Jacobi, hade &tagit 
sig hela bestyret af aftonens fest, pk det Elise. ej mStte anstrangas 
och oroas deraf. 

Vid aftonmSltiden sutto de forlofvade bredvid hvarandra och 
&to sjuskinnsgrot. Jacobi Mtsade ibland misstaga sig om sin och 
Louises tallrik, hvilket fororsakade flera «VHrdiga» blickar och till- 
rattavisningar, hvilka &ter fororsakade mycken munterhet. 

Senare, dk man skulle begifva sig till hvila, fann Louise aitt 
toilettbord ofvertackt af skanker, fr^n fastman, f5raldrar» syskoo 
och vanner. En mangd arbeten voro frkn Fetrea. Dessa g&fvor 
vackte hos Louise blandade kanslor af gladje och smarta, och nar 
hon hastade att annu en gkng omfamna de alskade, som hon snart 
skulle skiljas vid, folio omsesidigt nSgra t^rar. Men aftondagg ar 
profetia om klar morgondag; och afven har slog den in. 



BrOUopsdagen. 

Solen lyste klar och varm pk pingstdagsmorgonen. Blommor 
och lof glanste i morgondaggen, foglarne sjongo^ kyrkans klockor 
ringde hogtidligt gladt. Myrtenkronan var tidigt flatad, och mo- 
dren med Leonore och Gabrielle voro narvarande vid brudens toi- 
lett. Man vantade sig, att Jacobi skulle vara af hogsta elegant 
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och ville icke att bans vackra utseende skulle fordunkla bradens. 
Louises systrar voro vida mer angelagna derom Hn hon sjelf. Ga- 
brielle kladde hSret — hon hade verklig talang i den konsten — 
balfutspmckna tornrosknoppar stuckos in i myrtenkransen; och med 
det ena och det andra af toilettens oskyldiga konster frambringades 
en hogst lycklig verkan. Louise s^g sardeles val ut i sin enkla 
och smakfulla brudkladsel — for det mesta hennes egna snalla 
banders verk — och den tillfredsstallelse, det skona lugn, som var 
utbredt ofver hennes ansigte, got forklaring ofver det helaf. 



(^Bu ser s^ blek ut i dag, min lilla Eva, i den hvita kladnin- 
gen!» sade Leonore, i det hon hjelpte henne att klada sig. «Du 
mSste satta nSgonting rodt om halsen, som lyser upp dig, eljest 
bJir vSlt brud angslig, nar hon fAr se dig.» 

cfSom du vill, Leonore. Skall jag knyta den bar schaletten 
om halsen P Jag kan satta rodt p^ mina kinder med. Jag vill ej 
bedrofva n%on merU 



Nar den hogtidskladda familjen kom tillsammans for att fru- 
kostera, var den vacker att se. Men familjfadren s&g icke glad, 
suarare dyster ut. Nar Jacob! kom in, sSg man med forvaning 
att bans toilett var temligen vHrdslos. Han hade varit ute, var 
varm, baret \kg i oordning, ban var tydligen i en upprord sinnes- 
stamning; men ban var vacker af allt detta. Han kysste omt sin 
brud pd hand och mun, gaf henne en bukett nyss plockade, vackra 
angsblommor samt nSgra utmarkt val inbundna bocker, innehMlande 
Frauzens och Wallins predikningar, hvilken g&fva skattades hogt 
och mottogs med stort noje af v^r redbara och predikoalskande 
Louise. 

Efter frukosten skyndade Jacobi sig att fh sin toilett i ord- 
ning. Sedan gick man till kyrkan. Vadret var oandligt vackert, 
skaror af hogtidskladda menniskor strommade till, nSgot for pro- 
stens skull, som i dag predikade, n&got mer for brudparets skull. 
Det var familjen en behaglig ofverraskning, nar vid kyrkog^rds- 
porten flera uuga flickor begynte stro blommor framfor brudparet 
vagen fram till kyrkodorren: afven kyrkan var prydd med lof och 
blommor. 
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Nar lagmannen bar fattade sin dotters hand, kande hon att 
bans var kail och darrande. Hon sSg p^ bonom ocb laste i bans 
ansigte den oro, som arbetade i bans sjal. 

ffMin far!» sade bon sakta till bonom, «jag kauner mig s& 
lugn, s^ lycklig!» 

vDk ar jag det afven, mitt barn!» sade ban, i det ban tryckte 
bennes band, ocb Mn denna stund var bans b&llning lugn och 
fast som vanligt. 

Jacobi var lifligt upprord fore ocb straxt efter ceremonien; 
ban gret mycket. Louise deremot var till det yttre alldeles lugn. 
Hon syntes ukgoi blek, men bennes oga var klart ocb nastan gladt; 
— en nog ovaulig kontrast bos ett brudpar. 

Under vagen tillbaka frdn kyrkau forefoU en liteu bandelse, 
som gjorde alia, sardeles lagmannen, noje. Nar man gick forbi 
lemningarne af det nedbrunna bemmet, sUgs plotsligen en stor bi- 
svarm stiga ofver tradgSrdens trad; den slog en lof kring torget, 
som om den sokt busrum, vande slutligen ^ter ocb slog ned midt 
ibland ruinerna af den fordna koksspisen ocb tycktes vilja utkora 
bakugnen till blifvande bem. Detta ansSgs for det lyckligaste 
omen, ocb sd fort lagmannen fort bem sin dotter, begaf ban sig 
sjelf astad for att hemfora sina bin i passande bo; ocb GabrieUe 
foljde bonom, med friberre L — s afbandling ofver biskotsel i banden. 

Nar Louise ^ter slots i sin mors famn (modren bade jemte 
Eva forblifvit bemma), ofverfolls bon af en latt darrning, som rackte 
i ilera timmar, obemarkt af alia, utom af modren. NSgot allvar- 
sammare an vanligt forblef bon bela dagen. Jadobi deremot, se- 
dan ban grdtit ut, omfamnat alia menniskor, kysst sin bruds lap- 
par, lockar, band ocb fot, fick en lust att dansa om med hda 
verlden. Han var sa sprittande glad ocb lycklig ocb s& alskvard 
dervid, att ban lockade alia att narma sig bans sinnesstamning. 

Klockau balf fem pH eftermiddagen samlades man i den S...ska 
tradglrden, der tiden p^ det bebagligaste tillbringades med musik, 
spatserande, samtalande, glacers ocb frukters fortarande, tillbvilket 
allt var Herre bestod den klaraste bimmel ocb lugnaste luft. Se- 
nare pd aftonen dansade man i den stora salongen. Ingen dam 
fick sitta, ocb knappt nSgon berre fick st§, ty alia m&ste boppa. 
Yi ba intet mer att beratta om balen, men kunna icke med tyst- 
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nad forbig§ hvad som tilldrog sig efter den. D& sallskapet skuUe 
ifr&n danssalen g& ofver tradgdrden till matsalen, blef man varse, 
att det hade ej obetydligt regnat samt att det stankte annu. Det 
blef en stor bestortning bland damerna, ty alia ofverplagg voro p& 
andra sidan: man hade i det vackra vadret alldeles glomt bort 
dem. Nu var det, enligt folktron i Sverige, alldeles i sin ordning 
och lyckligt att det kom regndroppar i brudeus krona; men att 
hennes sideuskor skulle bli vita, var stotande b&de for forsigtig- 
hets- och egodels-sinnet. Och alia de andra fruntimren sedan! 
Man m&ste skafifa ofverplaggen ofver. cr Jag skall saga till harom !» 
utropade Jacobi, tog i detsamma sin ofverraskade brud i sina ar- 
mar och bar henne ofver tradg&rden. Hvad han under farden hvi- 
skade i hennes ora, kunna vi ej saga, men kunna deremot beratta, 
att denna bedrift lande honom till mycken gunst hos damerna. 



Annu nigra dagar efter brollopsdagen tillbringade de nygifta 
i foraldrahemmet, och glada dagar voro dessa, blott alltfor mycket 
upptagna af forstroelser, ty alia vanner och bekanta ville se hos 
sig och undfagna de unga tu. Hofmarskalkinnan gaf dem en mid- 
dag, pi hvilken hon tillkannagaf, att hon pa samma ging med 
dem skulle resa till Stockholm, der angelagna affarer pakallade 
hennes langre vistande. Si ledsen Elise var att mista denna for- 
traffliga. nastan moderliga van, si glad var hon ofver det, som 
Louise och Jacobi genom denna flyttning vunno. Louise och fru 
Gunilla hade val aldrig si fuUkomligt harmonierat, ty bida ville 
lara hvarandra; men Jacobi och fru Gunilla dess bfittre; och re- 
dan hade hon bedt de nygifta att nar som heist ata hemma hos 
henne i Stockholm. I afskedets stund sade hon med tirar i ogo- 
nen till Elise och hennes man: 

((Fk se, nar vi harnast rikas! Gumman ar gammal — duger 
ej mer till mycket i verlden — ni, ni! Vir Herre sorjer val for 
henne som forr. Och h5r pi!» tillade hon med klippsk, skalmaktig 
min, ffvar inte orolig for det der unga folket; jag skall se till, att 
de skicka sig anstandigt! Pi forsta barnet bjuder jag mig till fad- 
ders! Kanske traffas vi vid fadderskapet ! Ja, ja, det just anar 
mig, att vi se hvarandra igen i Stockholm! Se si, farval nu sota. 
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lilla Elise! Gud valsigne er, mina vanner, och lite er gl vall 
Tank ibland p& gumman! Adjd!» 



Efter inpackningens brSk — Louises alia saker, kan tanka ! — 
och skiljsmessans stiUa sorglighet, Itervande lugnet i hemmet, en- 
dast och pi angenamt vis stordt af tillredelserna for resan vesterut. 
Lagmanuen tycktes foryngras mot den tiden, och en forokad inner- 
lighet rojdes makarna emellan. SI uppgl stundom de skonaste 
sommardagar, sedan redan hosten tagit sitt iutrade i Iret. Af hvad 
orsak? Gud vet! 

Ylr historias osynliga genius forer oss i detta ogonblick llngt 
frin det fredliga hemmet till en Qerran strand, for att der lata oss 
blicka in i 

Ett sjnkroiii. 

Nar solen skiner pi den korsfastes hufvud, nar fogeln hojer 
sin glada sing for ett brustet hjerta, si synes det grymt. Men 
vacker ar naturens medvetslosa iroui i jemforelse med den, som ror 
sig i de menskliga tingen. Ett exempel harpi mota vi bar. Se 
dessa glittrande, falska stenar, dessa roda florsbitar, dessa spillror 
af teatergrannllt ! De tyckas hina uselheten i rumraet, der de ligga 
strodda; i den elandiga boningen ar brist pi dager, brist, ej blott 
pi alia lifvets comforts, men afven pi dess fornodenheter. Och 
likval — hvar behofdes de battre an har? Ofvergifvet ligger pH 
en torftig badd ett fruntimmer, som tyckes ha sett skonare dagar, 
ty hon sjelf ar skon annu, ehuru lidelse och lidande tyckas i fo^ 
tid ha uttart det annu unga ansigtet. Feber brann pi den in- 
sjunkna kinden, i det svarta ogat, och hennes lappar rorde sig 
vildt, — men ingen var der, som med vanlig hand laskade de 
torra lapparna, den beta pannan; ingen svalkande feberdryck stod 
pi bordet vid sangen. Tvenne nyfodda barn llgo qvidande bred- 
vid den sjuka modren. Oroliga fantasier tycktes skaka den olyck- 
liga. Stundom reste hon sig upp i sangen med vilda Itborder, 
men Iter dignade hon kraftlos tillbaka pi sin badd, och de bleka, 
af krampryckningar kringflugna lapparna uttaladq foljande foga 
sammanhangande stycken ur ett sonderslitet inre: 



303 

«Det ar en bitter ... en bitter vagi Men jag m&ste . . . 
m&ste bonfalla om . . . bjelpl Min kraft ar bruten . . . jag for- 
mUr icke . . . hor, bamen qvida, hungriga, halfnakna! Foraldrarl 
Syskon! Hjelp! — — — — — — — — — — — 

Det ar natt! Det bl^ser sH kalltl Jag fryser . . . v&gorna svalla 
och svalla . . . de drifva mot stranden ett vrak . . . de vilja sl& 
det sonder mot stenarna! . . . Ack! . . . hvarfore sjonk det ej 
med ens i stormen ute pi vida hafvet? Att souderbr&kas lefvande 
ar sk sv&rti Och du, som vSUar det — du sitter kail och ser 
derpl. — Elandige egoist! Finns intet hjerta i ditt brost ? Templet 
ar sonderslaget, och du, som splittrar det, trampar dess miner 1 

— Jag visste ej bur olyckan s&g ut; visste icke att 

den var sidan! Uselhet! . . . Men du nsling, som . . . 

Tyst! Ar det hon? Ar det min fostermor, som kommer, s& 
Ijus, sk mild och sakta? Det Ijusnar. Hon skall lagga sina var- 
ma bander pa mina smU barn, svepa tacket kring dem, som hon 
gjorde p& mig. «Det sitter en dufva p& liljeqvist!» ... Ar det 
honP Nej, det ar mSnan, som stirrar blek ur svarta moln. Hnr 
kallt den ser pi mig och mitt elandel Bort, bort! 

Systrar, jag torstar! Vill ingen ge mig en droppa vattenP 
Han I alia, alia ofvergifvit mig? Jag tyckte jag s&g er nyss . . . 
Men mitt hufvud ar s& underligt. Kanske blir jag tokig, om jag 
langre skall torsta. Det ar morkt! Jag ar radd! . . . radd for 
den svarta fogeln! . . . Nar ban kommer iter, skall ban begynna 
sonderslita mitt hjerta . . . Men blir jag frisk en gSng, frisk och 
stark, sk skall jag drapa honom . . . med mina egna bander skall 
jag forgora honom I Dag och natt brinner en veke i mitt hjertas 
lampa, den heter hat, och dess olja HAbitterhet . . . 

Nar blir jag stark Uter? Ser ni hur ban misshandlat mig, 
bundit mig vid sjuksangen? Hor ni bamen qvida? Bamen, som 
genom fadrens missbandling kommo for tidigt i verlden och som 
nu do. Gif barnen foda, for Guds barmhertighets skull, systrar I 
Laten mig do, men hjelpen barnen! 

Nu aro de tysta« Tack, tack! Skall jag do i morgon? Nej, 
nej, inte an! ... Det djupet ar si morkt! Hu, hvilken af- 
grund . . . 
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Snart kommer den svarta fogeln! Jag hade ilytt hkn honom, 
— men ban forfoljde mig och ryckte af mig vingarna, s& jag ej 
mer kan fly . . . 

Hjelpen mig opp; jag m&ste klada mig. Hit med min prak- 
tiga dragt! Skynda! I afton skall jag anyo upptrada for allman- 
heten och beundras, hora handklappningar, bravorop, se kransar 
falla for mina fotter! Sen I, systrar, det ar praktigt, det ar en 
stand att lefva, ett riktigt frojderus! Sen I bur det lyser, bur jag 
strMar! Horen 1 bifallets storm! Hur den dSnarl Men bvarfdre 
domnar den? Hvarfore ar det nu &ter tyst? Tyst och morkt som 
i grafven! . . . Det var en kort frojd! . . . Forbannad vare den, 
som gjorde den sa kort! 

Se icke sk strangt pk mig, fosterfader! Ar jag ej nog slagen 
allaredan? Din stranga blick — den genomborrar mig! Gif mig 
din hand, att jag m^ lagga den p& min brannande hjessa! . . . . 
Du vander dig bort! Du gUr! 0!!1 — — — — — — 

Det ar s^ odsligt! Den stranden bar sa skarpa stenar! Det ar 
svUrt att brytas mot den! . . . 

Jag ville inte do. Jag ar sSl ung annu; — sS lefnadsstark 
min sjal! Jag vill ej ga ned i det eviga intet! Nej! .... 

Hvem raddar mig? Der komma skummande v&gor! .... 
Eller ar det era hvita armar, systrar, som racka sig ut efter mig? 
Ar det er, som jag ser likt gr&, dimmiga vSlnader irra kring B- 
kusten? Aren I ocksd doda? Hor bullret! Det ar doden .... 
det ar den svarta fogeln, som kommer. Nu m&ste jag fly ... fly 
. . . fly . . . eller . . . d6!» 

Med en haftig anstrangning hade den yrande rest sig ur san- 
gen; hon gjorde ett par steg och — foil liflos ned. Hufvudet 
stotte mot sangkanten och en blodstr&le sprang fr&n hennes tinning. 

I detta ogonblick intradde sakta en l&ng, svartkladd man. 
Ljusa lockar omgifvo det adla, nSgot aldriga hufvudet; ansigtets 
milda, allvarliga uttryck, det blSa ogats karleksfulla blick visade 
annu battre, an mannens dragt, hvilkens tjenare ban var. Honom 
foljde ett fruntimmer, hvars icke vackra ansigte dock bar prageln 
af samma sjalens skonhet som mannens. Med en blick af djup 
omkan s§g sig detta par omkring i rummet och nalkades sjuksan- 
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gen. ' «Barmhertige Gud!» hWskade hon, «vi Jcomma fqr nmi. Bar- 
nen aro doda och — modren &fveiil» 



Frin denna morka tafia vanda' vi nu vira blickar och hvila 
dem pS en Ijusare; den visar oss 

Hit landskap. 

PH en af DoFrefjells hojder se vi tre vandrare, en aldre man 
och irk unga fruntimmer. Han skyr icke modan hvarken for eig 
eller dem; ban tyckes vilja ofva dem att leka. med den. Men km 
gor det sS karleksfullt; ban g&r framfor deqi fi& vanlig, 9& god« 
rackande dem sin band, uppmanande dem att annu gora en an^ 
^trangning, ocb de skola Anart se den berrligaste utsigt, ocb de 
9kola fH bvila^ ocb «Sater-byddan» deruppe skall gifva dem forfrisk* 
oingl Ocb dottrarna folja bonom leende, qfirervinna evagbet ocb 
trottbet for bans skull, Nu aro de uppe pa bojden, ban vill Mi; 
— ocb val var den vard att s^afva upp till I Jorden ligger desr 
nedanfor sk rik med sina hojder ocb dalar^ morka skogar, fr^kt^ 
bara slatter, ocb langst bort forena sig baf ocb biinmel i majesta- 
tiskt Ingn. Med ett «Ab!» af fortjusning utbredde fadren sina ar^ 
mar mot den berrliga utsigten, oeb bergets vind, bar idee skarp^ 
utan mild som vSrens ande^ svaikade Ijufligt de vandrandes kinder. 

Fadren gdr till <fSater-byddan» for att begara mjolk for sig 
ocb de sina. Emellertid bvilar en af dottrarna p^ en mosskladd 
^sten med ryggen skyddad af klippvaggen. Mandeldoftande linnseor 
sl& en krans kriug hennes fotter, oeb foglarnas gladjesinger upp- 
stiga ur dalen. System, som st^r bredvid benne (mot bvilken bou 
lutar sitt vackra bufvud, under det vinden leker i de bruna loe- 
karna), ser pa de trefliga g^rdarna, som Hgga der nere bland grona 
trad ocb klara vatten, ocb bennes karleksfuUa men passion&ia 
Jijerta glader sig at scenen, som tyckes saga: «bar kan man lefva 
lugnt och lyckligt!» Dk bor hon sitt namn namnas af en IjuQig 
rost, det ^r Evas, som, i det hon med bliek ocb band vi^sar mot 
bimmelen, der skyarna borja -dela sig ocb bUa Ijusningar likt van^ 
liga ogon blicka fram, omt leende sager: aLeonore, ser du, dep 
klarnar !» 

Fredrika Bremers Skrifter, III. -^^ 
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«Klarnar det? Ack^ Gud ske lofIi> hviskar Leonore tillbaka 
med gladjetiradt oga, i det hon stilla lutar ned sin kind mot sy- 
stems panna. 



Ut och in, npp och ned. 

Nar inom bikupan den nya svarmen blifvit fardig att forsoka 
egna vingar, hor man, under stilla aftnar, manande roster inom 
det lilla samhallet ropa: mi, ut, ut!i> Man bar tydt det 8&, att 
det ar den gamla visen, som manar den unga ut i verlden att 
skapa sig ett eget rike. Jag ville bellre tro, att det ar den unga, 
som s&lunda sjunger ut sin och de sinas litr&. Yare dermed hor 
det vill, s& ar visst, att inom menniskokupan, hemmet, liknande 
rdster stundom lUta bora sig. Ty afven der, nar den unga syar- 
men blifvit stark af hemmets honung och vax, iinner den «stugao 
for tr&ng» och den langtar ^ut, ut!» Detta ar gemensamt for alia 
hem; men hvad som enkom tillhor det goda och lyckliga hemmet, 
ar, att samma rdster, som ropade: (oit, ut!» sedan annu lifligare 
ropa: «in, in!x> Sd forholl det sig i Frankska hemmet. 

Den period, i hvilken vi nu vilja kasta en blick dit in, forer 
OSS n&gra Sr framom den, di vi sigo fadren och dottrama p& 
Dovrefjell, och visar oss v&r Petrea, nyligen &terkommen till hem- 
met, efter en langre tids utflygt derifr&n. 

Modren, Petrea och Gabrielle aro inbegripna i ett samtal, 
som tyckes lifligt intressera alia tre, och modrens milda rost ho- 
res saga: 

«Du ar fri, mitt goda barn, att besluta ofver dig; du vet det 
val. Men som du beskrifver herr M . . . . skold, och med den kan- 
sla, eller rattare brist p& kansla, du bar for honom, kan jag aldrig 
tro att du blir lycklig med honom, och jag kan ej rSda till detta 
giftermSl. Se bar litet krakmandel, min sota flicka! Yi glomma 
icke s& snart bort dina smi tycken. Jag staller korgen har fram- 
for dig.)) 

«Och grefvinnan SolenstrSlc)), sade skalmaktigt den lifliga Ga- 
brielle, «har sjelf talat for sin herr neveu och tillbjudit dig sitt 
bus! Mycket artigt och val gjordt af henne! Och du, Petrea, 
har ingen lust mer pa deuna uppkomst?!)> 
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ttAck nej, Gabrielle!» svarade Petrea, adenna barnsliga Mg ar 
langesedan forbi. Det ar ett annat slags uppkomst, till hvilken 
jag langtar.)) 

(cOch den heter?» Mgade Gabrielle med en str&le i sinavackra 
ogon, som visade, att hon nog visste hvad hon dock nu ville hora 
med ord uttaladt. 

<(Jag vet ej hvad jag skall kalla den, men bar lefver och ror 
sig en langtan, sv&r att beskrifva», sade Petrea, i det hon lade 
handen p& sitt brost, och hennes ogon fylldes af t&rar. «0, om 
jag kunde komma upp — upp till Ijus, upp till ett hogre, friare lif U 

c(Du (Slt icke vilja do!» sade ifrigt Gabrielle. «Icke for det, 
att jag nu mera fruktar doden. Sedan Henrik bar g^tt den vagen, 
kanner jag det si olika mot forr. Himmelen bar kommit belt nara 
grafven. Att do, ^et ar for mig att gd till bonom, till bans hem. 
Men jag ar dock si glad att fi lefva med de mina bar, och du, 
min egen Petrea, maste kanna si med. Ack, lifvet pi jorden med 
dem man alskar kan ju vara si skdnt!» 

«Si tanker, si kanner ocksi jag, Gabrielle, och mer an nigon- 
sin, nar jag ar bemma bos de mina. Derfore vill jag gerna lefva 
pi jorden, itminstone till dess jag blifvit mera fardig. Men just 
detta lefva behofver jag kanna i utofningen af ett varf, en verk- 
sambet, hvarunder jag kan komma till medvetande af hvad som lef- 
ver inom mig; — det ror sig inom mig en annu fangslad ande, 
som langtar till befrielse.» 

«BesynnerligtI» sade, balft missnojd, Gabrielle, whuru olika 
menniskorna aro 1 For min del kanner jag rakt ingen big till verk- 
sambet. Jag ovardiga tycker bast om att gora — ingentingU 
Och hon lutade sitt tacka bufvud med balfslutna ogon mot mo- 
dren, som sig pi henne med en blick, som tycktes saga : cdef blott> 
ai gor du nog Id 

Petrea fortfor: «nar jag last eller bort om menniskor, som 
fitt lefva och arbeta for nigon stor sak, nigon utveckling inom 
menskligheten, som fitt egna alia tankar, alia krafter dertill, som 
fitt lida och do derfor, o I di bar jag gritit af biinnande langtan, 
att afven jag mi fi si anvanda och offra mitt lifl Jag bar sett 
mig omkring, jag bar lyssnat, jag bar vantat och ropat pi tillfalle 
dertill. Men, ack! verlden gick sin ging, mig forbi. Ingen oeb 
intet behofde mig!» 
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Petrea b&de gret och skrattade vid dessa ord, och pll en gUng 
tarogda och leende lyssnade modren och Gabrielle till henne. Hon 
fortfor: 

«Nar nu tillfalle kom for mig att bli gift^ tankte jag : jag skall 
bli verksam i denna krets. Men ack I jag kanner det klart, det ar 
dock ej den ratta for mig, eller ock ej den, som jag passar for, 
isynnerhet med en man af si olika smak, sk olika kanslor med mig.» 
«Men, min goda flicka!» afbrot modren, litet bekymrad, irhuru 
kom det sig dd, att han kunde tro er sympatisera sk val, att han 
tog sig for att fria? Det synes pi bans bref, att han tror sig 
vara viss om din tillgifrenhet och att I tva mycket val passen till- 
sammans.A 

ffAckU svarade rodnande och ej utan bryderi Petrea, «det har 
val sina tv4 orsaker och ar dels bans, dels mitt eget fel. PI Ian- 
det, der jag traffade honom, var han mycket lemnad It sig sjelf, 
ingen brydde sig om honom. Han hade ledsamt, och derfdre bor- 
jade jag roa honom.» 

<cMycket adelt!» sade leende Gabrielle. 

fflcke si alldeles, som du tror!» svarade Iter rodnande Petrei, 
«ty — forst och framst ville jag visserligen roa honom, men sedan 
— ville jag afven litet roa mig sjelf. Ja, sanningen ar den, att 
. . . att . . . jag hade ingenting att gora, och i det jag syssd- 
aatte mig med herr M . . . skold, tyckte jag, att det ej var si led- 
samt att litet sysselsatta honom med mig. Derfdre gick jag in pi 
bans konversationer om smitt sallskapssqvaller, derfore syltadejag 
aprikoser It honom, derfore berattade jag historier for honom, der- 
f5re ocksl sjong jag om aftnama i skymnin^n for honom: nviil- 
kommen, o mlne1» och lat honom tro, om han ville, att ban var 
inlnen .... Min mor, Oabrielle, forUtl Jag vet bur litet rait 
och hyggligt det der allt ar . . . Men ack! ni tror ej bur farligt 
det ar att sitta sysslolos, m«d en verksam ande inom sig, och ett 
foremll framfor sig, som ... I skratten! Gud valsigae er derf&r! 
Det ar ocksl intet annat vardt, ty tragisk ar saken dock pi intet 
vis — men kunde kanske bli det, om jag g;forde allvar af den 
och for mina synders skull gifte mig med herr M . . . skold. Jag 
Bkulle dock aldrig for honom ha varde utan som faushlllerska ock 
8om rodocka, och det skulle alls icke bara sig pi laagden. Han 
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alskar mig , dessutom icke, kan icke alska mig p& allvar, och skuUe 
visst gauska latt trosta sig ofver mitt afslag.i) 

«SS lit honom trosta sig och tank ej vidare pi den sakenl» 
utbrast lifligt Gabrielle. 

tfJag hMler med 6abrielle»^ sade modren, «ty att gifta sig 
blott for att bli gift, f& en forsorjning, en 6tat och hur det allt 
kallas, ar icke ratt, och dessutom i din belagenhet det onodigaste 
i verlden. Du vet, mitt basta bam, att vi ha nog for bide oss 
och dig, och en rerkningskrets efter ditt behof skall du nog finna 
i sinom tid. Din far kommer snart hem, och dk fk vi tala'med 
honom derom. Han skall hjelpa oss till ratta.» 

Petrea suckade, i det hon sade: ejag har val haft aningar, 
forhoppningar — drommar kanske — men annu lefva de i min 
sjal — om en vag, en verksamhet, som skuUe gora mig nyttig 
och lycklig enligt min kraft. Jag har mindre stora ansprUk p& 
lifvet nu an forr, jag tror vida mindre om mig sjelf, — men ol 
finge jag sasom den ringaste atom af Ijus sluta mig till en af de 
straiar, som genomgi menskligheten, vederqvickande menniskornas 
sjalar, sk skuUe jag tacka 6ud och prisa mig lycksalig. Jag har 
gjort ett forsok — min mor och du, Gabrielle, veta det — att i 
en bok uttala nUgot af det, som lefvat och som lefver inom mig, 
och har sandt manuskriptet till en litterart bildad boktryckare for 
att bedomas och — om domen blir fordelaktig — vidare utsandaa 
i verlden. Skulle det lyckas, skuUe pa denna vag en verknings- 
krets oppnas for mig — o, dk kunde jag en ging bli en nyttig 
och lycklig menniska, som gjorde de mina gladje och kunde be* 
reda . . • j» 

Petrea blef har afbruten af ett stort paket, som inlemnades 
och som var adresseradt till henne. En hemsk aning genomfor 
Petrea, och hennes hjerta klappade haftigt, i det hon brot forseg- 
lingen och igenkande — sitt eget manuskript. Det var den litte- 
rart bildade boktryckaren, som Itersande det, Stfoljdt af en liten 
ekrifven lapp, som innehoU den roliga underrattelsen : att han ej 
Iciuide bjuda det allraminsta for boken; icke heller sjelf pSkosta 
dess tryckning. 

«S§ledes afven denna vag stangd!» sade Petrea, och hon lu- 
tade pannan i handen, pi det ingen mitte se huru det kostade pi 
henne. Hon hade siledes misstagit sig om sin gifva, sin formiga. 
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Men denna vag stangd — hvad skulle hon foretaga? Gifterm^let 
med hetr M . . . skold borjade &ter spoka i Petreas hufvud. Hon 
famlade om i ett morker. 

Men Gabrielle ville icke anse den litterara vagen stangd; hon 
var mycket stott p& boktryckaren. wHan var sakert en menniska 
utan all smakln 

«Ack», sade halft leende Petrea, «jag vill val afven gerna 
smickra mig harmed, och att, om blott man kunde fa boken tryckt, 
sh skulle . . . men derp& ar ej att tankal» 

Gabrielle fann detta mycket vardt att tanka p& och tviflade 
ej, att man pH ett eller annat satt kunde iinna medel att «en 
vacker dag forskafifa herr boktryckaren en — ling nasa». 

Modren instamde, talade om sin mans hemkomst. Han skulle 
stalla till ratta allt. «Blif nu endast i ro hos os8», tillade hon, 
5mt trostande, «och lit oss i lugn tillsammans besinna sakeni 
Och var icke orolig for medlen till din bok; de skola finna sig 
utan sv&righet, blott vi fi litet tid pi oss.» 

«Och», infoU Gabrielle, «du skall har ha si mycket ro du n^ 
gonsin vill. Om du vill anvanda hela dagen till lasning och skrif- 
ning, si skall ingen stora dig; jag skall sllss med alia dina goda 
vanner och bekanta, om det behofs, for att skydda ditt lugn. Jag 
skall blott komma opp och saga dig, nar det ar frukost och nar 
det ar middag; och nar postdagen kommer, si kommer jag vid 
posttimman och knackar pi din dorr och tar emot och skickar 
bort dina bref. Och om aftnarna, dl — dl fl vi ju se dig ibland 
088 ! Du kan icke tro hur valkommen du skall bli. Ack, sakert 
skall du kanna dig lycklig ibland dem, som si mycket hlUa af 
dig! Och din bok! Ja, den skola vi skicka ut i verlden, och den 
skall bli lycklig en dag ocksl!» 

Ljufva roster! roster, hemma i de lyckliga hemmen, hvilken 
motging, hvilken smarta hugsvalas icke af er! 

Petrea kande deras helande balsam. Hon gret tirar af kar- 
lek och tacksamhet. En timma derefter stod hon lugnare vid fon- 
stret och sIg pi scenen derutanfor. Julen narmade sig, och allt 
var i liflig rorelse for att gladt fira den skona festen. Bodarnc 
prydde sig, och menniskorna kopte. 

En liten fogel kom och satte sig pi fonsterblecket, sig pi Petrea, 
qvittrade gladt och — flog. Det gick en Msk kansla igenom Petrea. 
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crDu ar glad, lilla fogel!» tankte hon, crmSnga varelser aro 
glada! Min motg&ng gor ej ondt, ej skada &t n&gon. Hvarfore 
skall den dk nedtrycka mig? Yerlden ar stor; rik och god dess 
Skapare. Duger ej deuna vag for mig, — valanl si skall jag 
finna ut en annanU 

Och hon var glad denua afton med de sina. 

Men nar natten kom och Petrea blef allena, nar den yttre 
verlden icke mer visade henne sina mUngskiftande taflor, nar inga 
alskande, Ijufliga r5ster mer lockade henne ut ifran sig sjelf, dd 
&tervande qvalet och oron till hennes brost. 

Ur stdnd att sofva och drifven af en oemotstindlig &tri, satte 
hon sig suckande att genomse sitt olyckliga manuskript. Hon blef 
derunder varse minga blyertsstreck, frUgetecken, spir efter tummar 
i marginalema, som tydligt utvisade, att kdnnare genomg&tt det 
med fordomande hand och fallt derofver domen: «det duger ickeh 

Ack, pi dess duglighet hade Petrea byggt si mingen plan 
for sig och de sina, si minget hopp om <cuppkomst». Skulle nu 
allt detta bli om intet? Petrea laste. Hon erkande rattvisan af 
mingen marginalanmarkning, men fann allt mer, att de for det 
mesta rorde vissa uttryck och andra smisaker. Petrea laste och 
laste och blef ovilkorligen belt intresserad af hvad hon laste. Hen- 
nes hjerta svallde, hennes ogon tandes, och plotsligen lifvad af 
den kansla, som (sans comparaison sagdt) gaf mod it Coreggio 
och trost it Galilei, reste hon sig och slog handen pi sitt manu- 
skript med utropet: ((det hdr duger dnddh 

Och innerligt upplifvad sprang hon till Gabrielle och omfam- 
nade henne skrattande, sagande : (cdu skall fi se att jag en vacker 
dag kommer mig upp!» 



FJERDE AFDELNINGEN. 



Petrea till Ida. 

Fr&n min eremitage, vindskammaren. 



«Li, 



Insioner, illusionerlo ropar du ofVer all gladje, all tro, all kaN 
lek i lif?et. Af alia mina krafter ropar jag tillbaka ofver dina ord: 
illusioner, illusioner! AUt kommer an p& hvad vi satta vkr tro^ 
y&r kfirlek uti. Lifvets skonhet, lifvets varde skulle vara fdrbi for 
qrinnan* nar dess forsta vHr^ dess karleksblomma, dess roman- 
ogonblick Sro forbi?! Nej, tro det icke, Ida! Intet i verlden ar 
illusion s&8om denna tro. Lifvet ar rikt; dess trad blommar evigt^ 
ty det finger sitt lif ur ododliga kallor. Olika blonimor drifver 
det^ skiljda i farg och glans, skona aro de alia; l&t oss misskanna 
ingen; alia kanna de b&ra sin eviga — lifsens frukt. 

Den ungdomliga karlekeni — Jordens strdlande passions- 
blomma! Hvem ville neka dess tjusande skonhet, bvem ej tacka 
Skaparen att ban gaf den kt jordens barn? Men ol Jag viU ropa 
till alia dem, som dricka dess nektar, och till alia dem^ som ml- 
ste umbSra den: det finnes blommor lika adla ocb mindre ntsatta 
an denna att blekna for jordens frost, blommor, ur hvilkas kalkar 
I &fvensom ur denna kunnen suga lif af den Eviges lif. 

O, att yi blott rUtt fdrstode huru nara oss Porsynen lagt v&ra 
sUllhetskallor^ att vi ratt fdrstode att fr^n bamdomsdar odla och 
begagna dem! — v&rt lif skulle d& sallan gl genom torra oknar. 
Lyckliga de barn, hvilkas ogon tidigt af f5raldrar och hem oppnas 
f5r lifvets rika verklighet! De skola afven erfara hvilken sotma, 
hvilken gladje och frid kan ftoda ur lyckliga familjforhillanden, ur 
innerliga forbindelser emellan syskon, emellan foraldrar och bam; 
de skola k&nna huru dessa forh&llanden, ratt v§rdade i vdr ung- 
dom, bli v&lsignelser f5r v§ra mognare Sr. 
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Du ber mig tala om mitt hem, om mm familj. Men om jag 
begynner dermed, Ida, hvem vet om jag skall veta att sluta? Det 
amnet ar for mig s^ rikt och kart, och likval — hur svag skall 
ej min skildring bli, hur liflos emot verkligheten ! 

Boniugsbemmet — som forhaller sig till det egentliga hem- 
met s&som kroppen till sjalen — stiir Iter, uppstlndet ur askaii, 
pi samma plats, der det brande ner for nu elfva kr sedan. Jag 
ville att du i gUr hade varit med mig vid frukosten, i biblioteket. 
Det var Leonores fodelsedag, och familjen hade beredt henne en 
ofverraskning genom en liten gafva, alldeles efter hennes smak, 
som ar: prydUghet, forenad med beqvamlighet. Det var en obe- 
tydlig gifva; — hvarfore gjorde den oss alia sk mycket noje? 
Hvarfore voro i hennes fromma ogon, och afven i vira, Ijufva tl- 
rar ? Yi voro alia sk stilla, och dock kande vi, att vi voro mycket 
lyckliga, och det emedan vi mycket alskade och mycket tyckte om 

hvarandra. Solen sken in i denna stund, ser du, Ida, den 

der solstr&len, som dag efter dag lyser in i hemmet, ar basta bil- 
den af dess tillstlnd. Det ar den, som forjagar allt morker der- 
inom och som anvander skuggorna till forherrligande af sitt Ijus. 
— — — Jag vill nu tala litet om husets dottrar, p& det du, 
lifLiga Ida, ej m&tte finna min tafla alltfor kanslosam. Jag begyn- 
ner med att — ara ske den ara borl — presentera for dig . 

«Vdr dldstan, 

bekant fdr flit, moralitet och moraler, domkyrkominer och m&nga 
goda egenskaper. Hon gifte sig for elfva dr sedan, p& ett mer an 
vanligt litet kapital af jordisk formogenhet; men hon och hennes 
man forstodo sig p& att gora sina pund gallande, och s& blef boet 
sm&ningom, under deras vSrdande bander, hvad man kallar ett be- 

o 

h&llet bo. Atta yra Jacobiner uppkommo undertiden derinom, 
utan att verka nigon revolution; — de insogo s& goda moraler 
med modersmjolken. Jag kallar dem «berserkarne)>, emedan de 
voro riktiga sm& vidunder i kraft och raskhet, nar jag akg dem 
sist, och emedan vi nu lita pi deras krafter vid stortande af ett 
visst plank — hvarom mer sedermera — hvarfore jag vill pi for- 
hand inspirera dem och deras mor med en viss forngotisk aregirig- 
het. Nl vall Sedan det Jacobinska akta paret i elfva irs tid 
hlllit skola, han lart gossar historia, latin m. m., hon tvattat, 
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kammat och moraliserat dem, och i sanning varit en mor ki m&n- 
gen moderlos, har y&r Herre i n&der behagat kalla dem — icke 
till himla precist, men, genom sin engel, konsistorium, till pasto- 
ratet i denna stads landsforsamling, hogsta m&let for deras onsk- 
ningar, sedan de begynt onska tillsammans. Deras instundande 
flyttning hit fororsakar en stor gladje — sv&rt att saga hvar storst 
— i v&ra b&da familjer. S4 blir d& Louise pastorska, kanske 
snart prostinna, och kommer d& i en valsignad stallning for att 
nied kraft kunna utdela moraler, hvaraf system Fetrea torde be- 
hofva och med smak skall emottaga sin del. Men ocks& ha yUr 
aldstas moraler en vida mildare anda an forr. Det kommer sig 
af Jacobis inflytande. Med honom och henne har skett s&, som 
sker i hvarje lyckligt aktenskap : de ha foradlat hvarandra, och det 
ar en st&ende och g&ende sagen i vdr familj, att «hon hade icke 
blifvit hvad hon ar utan honom, men icke heller hade han blifvit 
hvad han ar utan henne». 

Familjens ros, dottern Eva, hade en gUng i sitt lif en stor 
sorg, en sv&r kamp; — men den gick hon segerrikt igenom. 
Sannt ar att en engel gick vid hennes sida och hjelpte henne. — 
Sedan har hon lefvat till sin familjs och sina yanners gladje, vac- 
ker och alskvard och lycklig, tid efter annan utdelat korgar, men 
torde snart bli satt ur tillst^nd att fortsatta den rorelsen. 

Jag sade att en engel gick vid hennes sida i den sv&ra kam- 
pen. Det var en tid som den engeln var en ful, obehaglig flicka, 
ledsam for sig sjelf och omtyckt af ingen. Nu ar ingen i famil- 
jen mera omtyckt och alskad an hon. Aldrig skedde — genom 
Guds makt — en st5rre forvandling. Nu m&r man ordentligt val 
af att se p& henne och vara henne nara. Bugten, som hennes 
nasa troddes fH, uteblef vid; icke heller blef hyn synnerligen rod 
och hvit; men hon blef vacker and&, vacker af karlekens och vet- 
tets innerliga uttryck, vacker af hela vasendets lugna, ansprdkslosa 
behag. Hennes enda anspr&k ar att tjena alia och hjelpa alia, 
ooh s& ha alia sm&ningom lutat sig till' henne, och hon har blif- 
vit hemmets hjerta, hemmets frid, — och sjelf har hon derunder 
slagit rot i hemmet och blifvit lycklig genom alia dess behag. 
Innerligast har hon slutit sig till system Eva, och dessa tv& kunna 
ej lefva skilda frin hvarandra. 
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Du kanner det foretag, som dessa systrar gingo in p4 till- 
sammans yid Jknnn ganska unga kr; du vet ocks& huru yal det 
lyokades^ huru det erhoU fortroende och fasthet, och forrarfvade 
dem som forestodo det allmant anseende, och efter tio krs forlopp 
afven medel till en tarflig, men af denna anstalt oberoende berg- 
ning. Be kunna nu, om de ville, lemna den, och den kan dock 
fortfara att blomstra under vSrden af Annette P., som de Mn 
borjan antogo till medhjelparinna och som utvecklat sig till en 
person af sallsynt varde i anseende till karakter och skicklighet. 
Systrama Franks namn stod hedradt i spetsen for denna nyttiga 
anstalt; men fr^ga ar om den s& lyckats, s^ vackert och s& val 
utvecklat sig, utan en persons bitrade, som dock sorgfalligt dolde 
for allmanhetens blickar sin verksamhet dervid, ocb hvars namn 
aldrig prisades derfor. Utan assessor Hunters outtrottliga omsorg 
och bitrade hade — si saga systrama sjelfva — saken aldrig si 
g&tt fram. Hvilken forunderlig karleksfuU ihardighet ligger icke i 
denna menniskas sjal! Han bar varit och ar vlr familjs valgorare, 
men sag honom nigot derom, om du vill se honom ond och bora 
huru ban riktigt gralar ifrin sig all tack! Det ar en sorg i hela 
staden, att ban nu amnar flytta derifrin, for att bosatta sig pi 
sitt landstalle; men ban kunde omojligt harda ut langre pa det 
satt ban anstranger sig, bide dag och natt. Hans belsa bar syn- 
bart aftagit sedan en tid, ocb vi aro glada, att han tar sig nlgon 
ro, hvarigenom han kan hemta nya krafter. Yi alska honom alia 
innerligen, men en af oss bar mot honom uppgjort en komplott, 
for att tvinga en annan af oss att — alliera sig med honom; och 
derfore ar tIx god a assessor nu utsatt for en hemlig forfoljelse, som 
. . . men jag glommer^ att jag skall redogora for husets dottrar. 

Der ar en egen liten verld i hemmet, en verld dit intet ondt 
fir komma; der lefva blommor, foglar, musik och Gabrielle. Mor- 
gonen skuUe sakna sitt tackaste bebag, om icke Gabrielles foglar 
och blommor spelade roler under den, och mer dunkel skuUe afton- 
akymningen blifva, om icke den lifyades af Gabrielles guitarr och 
visor. Hennes blomsterbord bar sminingom forstorat sig till ett 
orangeri, visst icke stort, men likval tillrackligt for att rymma en 
skon vinranka — nu som bast betackt af drufklasar — och mlnga 
vackra och afven sallsynta vaxter, samt skanka familjen ett litet 
Italien inom bus, der den, midt under nordisk vinter, kan njuta 
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alia soderns behag. En tackt ging leder fr&n boningshuset ued i 
orangeriet, och det ar vanligt, att man om vinteru drioker efter- 
middagskaffet der. Voli^ren ar flytiad dit. F& ett groat bord 
ligga bocker i botaniken, samt svenska tradg&rdsfdreningeiis skrif* 
ter, med dess ofta intressanta ariiklar. Der st& tvenne beqvama 
lanstolar sydda i tapisseri med de grannaste bide blommor ooh 
foglar, — du gissar latt for hvilka. Der sitter min mor 6& gerna, 
och laser, eller ser p& sin «lilla froken» (Mn den titeln vaxer hon 
aldrig) hur hon ansar blomroorna i solen, eller leker med de tama 
foglarne. Man kan i sanning saga, att Gabrielle blomsteretror 
hennes lefnads afton. 

En man, kar for svenska hjertan, har sagt att «det naturliga 

grunddraget i det nordiska lifvet ar en ofvervunnen vinter», 

och detta galler afven for lifvet i det enskilda, h«mm«ts, menni* 
skans. Det vill sk gerna frysa och stelna, det vill si gerna falla 
sno pS hjertat; och vintern vill gora sin makt gallande sS inom, 
Bom utom hus. For att hllla varmt derinne, for att lifvet mi 
frodas och blomma, mdste man oupphorligt halla den heliga elden 
vid makt. Karleken fir icke slockna och do. Gor den det, d& 
blir allt moda och svlrighet, och man orkar med intet, utom — ' 
sofva ! Den gor det icke, om den l&nar eld af himmdea, oeh d& 
varmer den hjertan och stugan, o^h lifvet blommar oupphorligt. 
under den pi tusen utvecklingar rika leken: att gora hvarandra 
noje. Och ar det si inom hus, dl snoga derate, vinter^ snoga ! 

Men jag Itervander till Gabrielle, hvars qvickbet och glada 
lynne, i forening med hennes omma och oskyldiga hjerta, gora 
henne med skal till foraldrarnes alskling och alias gladje. Hon 
fortfar att pisti sin oduglighet, onyttighet samt ohjelpliga karlek 
till ett Ijuft crfar niente^; men ingen hlller med henne haruti, ty 
ingen kan dock vara utan henne, och man sef henne, nar det 
galler, vara ridig och duglig trots nigon. Gabrielle gor sedaai ea 
tid inga gitor mer. Jag tror nastan, att det kommer slg af att 
en viss baron h**, som en tid misstankes att ha tandt eld pi eti 
hus ' och nu misstankes att vilja tanda eld i ett hjerta, satter henne, 
med vissa ord och vissa blickar, myror i hufvudet, jag vill icke 
saga — i hjertat. 

Och si ha vi annu ccden der Petrea», sisom en af husets 
Tanner annu kaUar henne, dock nu ej mer i ondo. «Den der 
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Petrea» har i verlden haft Stskilliga affarer» forst med sin egen 
nasa, som hon ej kunde komma ofverens med, och sedan med lit- 
skilligt annat, s& inom som atom henne, och det s4g lange ut^ 
som skulle aldrig hennes egen verld komma fram ur chaos. 

Den har kommit! Med en tacksam t&r i mitt oga v&gar jag 
saga detta, och en g&ng kanske skall jag narmare saga hur det 
s& kommit sig. Och valsignadt vare det hem, som afvandt hennes 
forirrelser, lakt hennes hjertas s&r, bjudit henne en lugn hamn, ett 
karleksfullt skydd, der hon efter stormame fUtt tid att hvila, sansa 
sig och finna sig sjelf. Utan detta hem, utan inflytandet derifr&n 
hade Fetrea bestamdt blifvit — ett troll, och icke s&som nu en 
— hjelpligt fornuftig. menniska. 

Du kanner den verksamhet, som nu ar min, och som, under 
det den forer mig djupare in i lifvet, l&ter mig se der mera sk5n- 
het, mera poesi, an jag anat i min ungdoms drommar! Icke blott 
genom den, men likval mycket genom dess inflytande har bortom 
mina trettio &r en v^r lefvat upp for mig, som ej skall kunna all- 
deles vissna, om icke genom mitt eget fel. Och om annu ofta en 
smartsam t&r faller ofver fordna forirrelser eller narvarande fel, — 
om langtan till ett annu oupphunnet battre, renare, klarare foror- 
sakar mdnget qval — hvad mer? Hvad mer om ogonvattnet gor 
sveda, blott ogat blir klartP Om himlen forodmjukar, blott den 
drager — uppSt?! 

Ett ibland Fetreas sallhetsmedel ar att behofva mycket litet 
af denna verldens lekamliga ting. Hon anser sSdana ting s&som 
nara slagt med illusionernas familj och vill derfore ha med dem 
s& litet som mojligt att skaffa. Derigenom har hon ocksi medel 
att forvarfva sig m&ngen hjertlig och bastant gladje. Jag vSgar 
dock ej svara for, att hon icke snart torde f& det raptus att ge 
en fest uppe 'pk sin vindskammare och dervid producera hvarje- 
handa illusioner, sSsom t. ex. kycklingar — min mors alsklings- 
illusioner — och citronsoufl^e — «vdr aldstaso nastan r6ela sall- 
het, och i hvilken hon ville proponera sin alskade firaldsta» att 
ata en forsoningssk&l med hennes wraptusD. .■ 

Yille du nu gora ett summa summarum af Fetreas tillst&nd, 
sd sag det s& har: hvad som var henne en kalla till oro, har 
blifvit henne en kalla till ro. Hon tror p& lifvets verklighet och 
p& sitt eget lifs deri. Hon Idter icke forstora sin frid af till- 
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falliga storingar, yttre eller inre; hon kallar dessa stromoln, ofver- 
gSende stormar, efter hvilka solen &ter kommer fVam. 

Och skulle en dag hela hennes lilla yindskammare kroBsas, 
8& skall hon af^en taga delta som en ofVergHende olycka, och i 
odmjukhet h&lla sig beredd att flytta — annu litet hogre upp! 

Men nog cm Fetrea och hennes uppkomst. 

En dotter egde annu hemmet, och henn^es skdna bild st&r 
&nnu qvar i alias minne, men ett sorgflor hvilar ofver den. Ty 
hon ofvergaf hemmet, och icke med frid, och hon blef ej lycklig, 
och morker har i m&nga &r hvilat ofver hennes lif. Man tror 
henne vara dod, hennes vanner ha lange trott det och soijt ofver 
henne, men en bland dem ar, som icke tror derpS. Jag tror ej 
att hon ar dod; jag har en stark aning, att hon skall Sterkomma 
och att det annu skall bli mig gifvet att visa henne hum kar hon 
ar for mig. Jag tycker, att jag nu mera skulle ha s& mfinget 
godt och afven valgorande ord att saga henne; jag har byggt 
planer p& hennes &terkomt — och vantar den bestandigt, eller 
ock att f& en vink om hvar jag kan finna henne, och &r det pft 
Gronland eller i Ode Arabien, hvarifr&n hennes rost ropar migi A 
skall jag finna vag till henne! 

Jag ville nu kunna skildra for dig det &ldriga par, till hvilket 
alia inom hemmet se upp med karlek och vdrdnad, de snart i 
fyratio &r forenade makarne, som nu mer icke tyckas kunna lefva 
utan hvarandra; men har kanner sig min penna alltfor svag. Blott 
n&gra flygtiga konturdrag skall den v&ga. Min far ar nara sjuttio 
&r; men tror du han unnar sig n&gon hvilaP Han blir belt miss- 
nojd, om han en morgon sofvit litet langre an vanligt, och l&ter 
vacka sig alia mornar klockan sex; s& angelagen ar han att f5r- 
lora s& litet som mojligt af lifvet. Ledsamt ar, att bans aftagande 
syn nu tvingar honom till en mindre verksamhet. — Han tycker 
om, att vi om aftnarne lasa hogt for honom — romanerl Min 
mor prisar sig skamtande att ha' f5rfort honom till denna lasning; 
han erkanner leende, att den verkligen ar nyttig for wgammalt 
folk», ty den hjelper att h&lla hjertat ungt. I allt ar han sig for 
5frigt lik, kanske annu mera god, mera storsinnad an n&gonsin, 
och derfore ock ar han oss s& vordnadsvard och kar. Ida! 
Det ar en lycksalig kansla att kunna innerligen alska och vorda 
dem, som gifvit oss lifvet! — Och nu mfiste jag, med blodande 
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hjerta, ofver hemmets Ijusa tafla kasta ea sorglig skugga, och lik- 
val kommer den fr^n ea &§l skon bild. Det ar — min mors! Jag 
fruktar, jag fruktar, att hon ar p& vagen att lemna ossi Sedan 
tv4 ^r ar hon aftynande. Hon har ingen bestamd sjukdom, men 
hon mattas synbarligen af, och inga lakarekonstens medel ha hit- 
tills velat visa sig yerksamma. Nu talar man om nasta vki$ luft, 
och aeltervatten och en somroarresa — min far viUe reaa till 
verldens anda med henne; — man hoppas med visshet, att hon 
dkall bli bra; hon hoppas afven, hon sager leende «jali> till selter- 
yatten och rasa och allt hvad vi foresl&; hon sagtr, att hon yill 
gerna lefva med oss, att hon ar lycklig med 08s, — ' — och lik- 
yal ar det nSgot hos heane, och i sjelfva hennes leende, som sa- 
ger mig att hon ajelf icke har full tro till det hopp hon talar om. 
Ack! nar jag ser hennes for hvar dag mer bleknande ansigte, det 
ofverjordiska uttrycket i hennes milda drag, nar jag ser hennet 
aUi l&agsamsiare g&ug, der hon vandrar omkring, stilia ordnande 
inom hemmet och beredaade sma behagligheter for de sijaa, — d^ 
Fid tanken att hon snart kanske skall gil ifr&n oss, har jag ibland 
ST^rt att llteiMUa mina t&rar. Men hvarfor skall jag vara si 
misstrostande P Hvarfore skall jag ej hoppas «om alia ^ndra? 
Ack! jag yill hoppas, och i synnerhet for hiana skull, aom utan 
henne ej mer skuile vara glad pa jordeA. I denna stund ar boa 
atarkare och lifligare an hon varit det pi lai^e. Louises ocb 
hennes familjs hitkomst yearkar dertill, och annu en annan gladje' 
dag, som snart stundar, och som egentligen galler min far, Hda 
g§LT nu sa £$rnojlig med almanachan i handen och tanker ut och 
bereder alltiug till den glada hogtiden. Min far har lange onskat 
«Ag ega en betydlig tomt, som stoter intill vlU: lilla tradg&rd, for 
att der gora en storre och allman nyttig anlaggning; men han har 
offrat sa mycket pa sina barn, att ban ingenting har qyar for att 
uitC5ra sin alsklingsplaa. Men barnen ha nu sedan mer an tolf kx 
dels lagt ihop, dels nu slutligen ISjiat ihop en summa, hvarmed 
de inkopt tomten. Pi £adrens sjuttionde fodelsedag skall, genom 
berserkarnes Itgard, gransskranket falla, och den nya tomtens ge- 
nius, forestalld af Gabrielles tacka person, skall ofverlemna honom 
kopekontraktet, som . ar afslutat i haus namn. Huru lycklig han 
skall bli J O, det gor oss alia lyckliga att tanka derpl! Hvid 
han nu skall rodja, grafva och plantera, och hvad det skall gladja 
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och uppfriska bans Mderdoml M& ban lefra att se de trad, han 
satter, hvifta lummiga grenar ofver bans bufvud, ocb deras sutf 
l&ta honom ana de valsignelaer, som efterkommande i tredje ocb 
Qerde led skola uttala ofver bans valgorande verksambet. 

Jag borde tala om den krets af vanner, som allt bjertligare 
slutit sig till bemmet, om den nya landsbofdingen Stjernbdk ocb 
bans hustru, som vi alia alska, ocb bvilkas flyttning bit- var isyn- 
nerbet ^min far karkommen, som ser i bonom nastan en son; jag 
borde afven tala om tjenarena i bemmet, som aro annu mer van- 
ner an tjenare; men jag fruktar att g5ra mitt href for l&ngdraget. 
Ocb kanske beskyller du mig bemligen att ba m&lat taflan alltfor 
enformigt Ijus; kanske vill du fr&ga: 

<(Forekomma icke inom detta bem de sm& stotar, rubbningar, 
rifningar, bastigbeter, dumbeter, forsummelser, forluster, ocb bvad 
de allt beta, dessa andliga musquitos, som med sina styng for- 
orsaka retning, oro, ledsnad, ocb som icke plaga for sina besok 
forskona afven de lyckligaste bemP» 

Jo visserligen. De komma, men flyga nastan lika bastigt 
som de komma ocb lemna aldrig n&got gift i styngen; ty mot 
dem anvandes ett universalmedel, som beter: ccforl&ta, glomma, 
battra sig!» bvilket appliceras ju forr dess bellre, ocb gor afven 
de stygga krakens besok allt mer sallsynta. Dessutom trifvas de 
aldrig ratt i rena ocb milda atmosferer. 

Ocb vill du, basta Ida, ofvertyga dig om taflans sanning, s& 
— kom bit ocb se! Komi Det vore oss alia karti Kom, ocb 
lUt v&rt bem bjuda dig den forstroelse, kanske ocks& det lugn, 
ditt bjerta bebofver! Kom, ocb tro mig, Ida, nar man ser verl- 
den litet bogt ifran — t. ex. fr&n en vindskammare — sd fir 
man se illusionerna g& som dimmor ofver jorden, men bimlen st& 
i evig klarbet ofver dem. 



En morgonstnnd. 

(fGod morgon!» sade Jeremias Munter, i det ban, med fickorna 
fulla af bocker, kom in i Petreas vindskammare, som utmarkte 
sig fr&n andra kammare blott genom sin fuUkomliga enkelbet ocb 
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brist p& all prydnad. Ett glas med vackra friska blommor ?ar 
dess CD da Ivx. , 

tfO 8& hjertligen yalkomiDen!» utropade Petrea, i det hon med 
str&lande blickar s&g p& den intradande och bans dyrbara ut- 
stoii'ering. 

<fJo, jag menar att jag ar valkommen i dag!» sade assessonu 
«Har ar namnam for miss Fetrea. Se bar, och se barlo 

Assessorn lade barunder upp p& bordet den ena boken efter 
den andra, namnande dess inneb&ll. De voro af det slag, som 
for den tankande menniskans blick oppnar nya verldar; och Petrea 
tog emot dem med en fortjusning, som blott de kunna forsUl, 
som sokt och torstat och funnit samma frojdekalla som hon. 
Assessorn njot tyst af att se bennes gladje, under det hon besld- 
dade bockerna och talade om dem. 

<cHvad ni ar god!» sade Petrea, «hvad ni ar innerligen god, 
som sk tanker p& mig. Men ni m&ste se, att jag afven yantat 
er i dag!» Och med ogon, som strMade af innerlig valmening, 
tog hon fram ur ett sk&p tvenne akta porslinstallrikar; p& den 
ena lig svallande hvetebrdd, och p& den andra bojde sig den 
herrligaste drufklase, bvilande pi en krans af egna blad, i flera 
schatteringar, smakfullt ordnade och foljande tallrikens guldkant. 
Anrattningen stalldes pli ett litet bord i fdnstret, och 8& att solan 
sken derp&. 

Assessorn s&g derpi med blicken af en hollandsk fruktm&lare 
och tycktes njuta af den i sin sort fullkomligt vackra taflan. 

«Ni fSr ej blott betrakta, ni m&ste afven ata er frukost*, 
sade den lifliga Petrea. «Br6det ar — hembakadt, och — det ar 
Eva som lagt upp drufvan och burit den upp hit.» 

«Eva!» sade assessorn, «n&, hon tankte val ej, att jag skulle 
komma hit i dag?» 

c<Just emedan b&de hon och jag trodde det, ville hon sjelf 
besorja om er frukost.» Petrea s&g harvid skalmaktigt forskande 
p& assessorn, som icke dolde en gladjerorelse, brot en drufva, 
satte sig och sade intet. 

Petrea vande sig Iter till sina bocker. «Ack, att lifvet skall 
vara sk kort, dk det iinnes sa oandligt mycket att lara! Men 
sannt ar, att det ar oratt och f&kunnigt att tanka sig lardoms- 
tiden inskranktj — ocksl kommer det talet om lifvets korthet och 
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konsteus langd frdn den hedningen Hippokrates. Men Gad ske 
lof far boppet, for vissheten att fa vara larjunge i all evighetf 
A ok, farbror Hunter! jag glader mig bjertligt kt vkr tids industri- 
ella riktning. Den skall gora det latt for massan af menniskorna 
att klada cob foda sig, ocb d& skall massan begynna lefva for 
anden. Ty sannt ar det mer an tv^tusenSriga ordet: «rnar de 
nodvandiga bebofven aro tillfredsstallda, vander menniskan sig till 
det allmannare ocb bdgre.» Derfore, nar jordens stora arbets- 
yecka ar tillryggalagd, skall den sabbat intrada, pli bvilken ett 
folk af stilla tillbedjare skall utbreda sig p^ jorden, icke mera. 
fikande efter dess formultnande skatter, utan sokande dess eviga^ 
ett folk, hvars lif skall vara att betrakta, begripa ocb tillbedja, 
dyrkande sin skapare i andan ocb i sanningen. D& kommer dea 
dag, om bvilken englarne sjongo: «Frid p^ jordenU 

«Frid p& jorden!» upprepade Jeremias l^ngsarat ocb sorgset, 
vnar kommer den? Den m&ste forst komma i menniskornas bjer* 
tan, ocb der . . . der lefver s^ mSngen damon, sk mSngen ore 

ocb smartsam langtan, som icke lugnas af men bvad nuP 

Hvad st&r nu paP» 

((Ack, min GudU utropade Fetrea utom sig; c<bon lefver, hon 
lefver I» 

«Hvilken bon? Hvem lefver? Nej! det st&r verkligen ej ratt 
till med Fetrea i dag!» sade assessorn, i det ban steg upp. 

«Se! se bar!» utropade Fetrea darrande af sinnesrorelse, i det 
bon visade assessorn en sonderrifven pappersbit: «se! den l&g bar 
i boken!» 

«Nk an sedan? Den ar ju rifven fr&n en sepiam&lning; 

en band som stror rosor p& .... en graf, tror jag. Har jag ej 
sett det der nSgonstades i sin belbet?» 

«Jo visstl Jo visst! Det ar fruntimret vid tomrosbusken, som 
jag gaf Sara, som barn. Sara lefver! Se! bar bar bon sjelf skrif* 
vit.» Baksidan af m&lningen var fullklottrad som af en barnband, 
men pH en ren flack var skrifvet med Saras egen, utmarkt vackra stil: 

ttlngen ros p& Saras graf!» 
O Petreal Yisste du » 

Meningen var ej fullbordad; ett par flackar tycktes vittna, att 
t&rar slutat den. 
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ffBesynnerligtI» sade assessorn. cfDessa bocker, som jag fick 
i gSr, aro kopta i U*'*. Skulle hon vara der? Men » 

(fSakert, sakert ar hon deri» utropade Fetrea. «Se har boken, 
der market ISg; se pH forsta bladet st&r namnet: «Sara Schwarts», 
fastan utstruket. 0! sakert ar hon i U*** eller ock kunna vi der 
f& underrattelser oni henne. Saral Min arma Sara! Hon lef- 
ver, men kanske i nod, i sorg! An i dag skall jag vara bos 
henne, om hon ar i U***I» 

<(Det Uter val miss Fetrea bli, om hon icke kan flyga», sade 
assessorn. «Det ar sjutton rail harifr&n till U***.» 

<fAck att min far just i dessa dagar skall yara borta och ha 
vagnen med sig! Han skuHe eljest ha rest med mig. Men ban 
har en gammal chas; den skall jag taga och » 

«Bra hyggligt for ett ens am t fruntimmer att k&nka af i chas, 
och pS dessa af regn alldeles forderfvade vagar, och se . . . . se 
hvilken molnmassa der kommer upp med sunnanvind! Ni f&r ett 
osregn of^er er i chasen hela dagen — » 

«0m det an regnade eldgafflar!» afbrot Fetrea ifrigt, «sk skall 
jag fram! 0, min Gud! hon var ju min sjster; hon ar det an 
— hon skulle forgafves ropa p& mig? 1 denna stund springer 
jag ner till min mor, och . . .» Fetrea tog hatt och kappa. 

(rSansa sig en smula, miss Fetrea. Jag s&ger er, att ni ej 
kan fara sL Chasen holier icke ihop. Jag har proberat den sjelf, 
gun&s. Ni kan ej fara i den.» 

ccNS val, sd kan jag gk; kan jag ej g&, s& skall jag krypa; 
iram skall jag komma!» utropade Fetrea best&mdt. 

«Ar det ert fasta beslut?» 

«Mitt fasta och sistalw 

<cNd, dS fSr jag val krjpa med!» sade assessorn leende, ffom 
ock blott for att se bur det gkr til]. Jag g&r nu hem, men skall 
vara tillbaka om en timma. Lofva mig att ha t&lamod s& lange, 
och ej skena af . . . krypa af, ville jag saga, mig forutan \» Asses- 
sorn forsvann, och Fetrea hastade ner till sin mor och sina systrar. 

Annu innan deras meddelanden och r&dplagning voro slutade, 
stannade en latt resvagn for porten. Assessorn steg derutur, kom 
upp och bjod Fetrea sin arm. Snart satt ban ater der vid bennes 
sida, ifrigt protesterande mot det knyte matsack och den butelj 
vin, som Leonore det oaktadt stoppade in, och nu bar det af, ut p& 
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Afventyr. 

Bet var for andra g&ngen i deras lifstid, som assessora och 
Petrea voro ute p& tfig tillsaminans, och nu, som forr, tycktes icke 
blida stjernor vilja lysa ofver deras fard, ty knappast var den bor- 
jad, forrau det begynte regna, och en hiromel tung och mork som 
bly sammandrog sig ofver deras hufvuden. Det ar nSgot tryckande, 
att, vld den frSgande blick ^t hojden, som man gerna lyfter vid 
begynnelsen af en vigtig resa, mota en sfidan himmel. Hartill 
kommo andra mindre lyckliga omina. Hastarne stegrade sig flera 
ganger, liksom ovilliga att gS fram, och en uggla tog sig for att 
folja vagnen, satte sig p^ tradqvistar eller gardsg&rdsstorar vid 
vagen, och flog upp vid vagnens annalkande, blott for att afbida 
dess ankomst ett stycke langre bort. 

Nar de resande kommo in i en skog, der de f5r den djupa 
vagens skull mSste kora mycket ISngsamt, sdgo de p& hoger hand 
en liten gr^svart gumma trada fram, s^ hexa, sfi trollpacka, s& 
ohygglig till utseende, som ndgonsin en gumma kan vara; hon 
stirrade ett ogonblick p& de resande och forsvann sedan plotsligen 
mellan skogens stammar. Assessorn ryste ovilkorligt vid hennes 
anblick, i det han sade: «hvilken skilnad emellan qvinna och 
qvinna! Det mest alskliga p^ jorden och det mest afskyvarda ar 
— qvinna.w Han blef likasom litet dyster efter att ha sett den 
gamla hexan. Med henne hade emeliertid ugglan forsvunnit; kanske 
af den orsak att cckaka soker maka». Men kanske att jag har p& 
det syndigaste fortalar lilla gumman, som gerna (for hvad jag vet) * 
m^ vara den allrabeskedligaste lilla gumma i verlden. Godt att 
\§LY Herre vet battre reda pd oss an vi! 

Petrea satt emeliertid tyst. Hur upplyst och fordomsfri men- 
niskan an mH tro sig vara, gor hon sig dock aldrig fullkoroligt 
fri for iutryck af vissa tilldragelser, som under namn af aningar, 
spSdomar, varsler, forebud, likt ugglorna med Ijudlos flygt draga 
genom verlden, allt sedan Adams fall ropande sitt hemska ((hu!» 
eller «kli hvitt!» (Man vet att Hobbes, som pi det ifrigaste ne- 
kade uppstSndelsen, aldrig tordes ligga nara ett rum, i hvilket 
fanns ett lik.) Petrea, som icke hade den ringaste likhet med 
Hobbes, var icke bojd att forneka nigonting inom mojligheternas 
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rike. Af naturen var hennes sinne bojdt for litet vidskeplighet, 
och som de fiesta menniskor, hvilka sitta mycket stilla, hade hon 
vid begynnelsen af sin resa en viss oro for «hur det skuUe gkn. 
Men denna dag, under den blytunga himlen och de obehagliga 
forebudens inflytande, steg denna oro till en verklig olycksaning. 
Gallde den Sara eller henne sjelf? — det visste hon ej, men hon 
Tar bojd att tro det sednare och frUgade sig, sSsom hon ofta 
gjorde det, om hon var beredd p§ en handelse, som skiljde henne 
vid hvad hon alskade pa jorden. Fetrea kande dervid lifligt, hum 
djupt hon numera var fastad vid sin jordiska existens, huru kart 
lifvet hade blifvit henne, och hon kande det nastan med for- 
skrackelse. 

Alia menniskosjalar ha sina hojder, men de ha afven sina 
karr, sndr, gropar, jag vill ej tala om afgrunder (ty m&nga sjalar 
aro for grunda att ha sUdana). Det ar ett oftare uppstigande 
eller jemnare vistande p& dessa hojder, som gor menniskans nar- 
het med himmelen. Fetreas sjal var en ojemnare mark an de 
fiesta menniskors, men i hennes natur l&g afven, s&som vi redan 
sett, ett afgjordt begar att «komma upp», och 1 samma stund hon 
kande sin karlek for mycket bunden vid det jordiska, str&fvade 
hon i tysthet allvarligt att uppstiga till en af de hojder, hvarifr&n 
all inskrankt tjusning forsvinner for en vidstracktare utsigt, och 
all bunden karlek befrias och upplefver i en hogre. Det lyckades 
henne ocks&, det lyckades henne att kanna det basta af detta lif- 
vet i innerligt sammanhang med det^ som begynner sedan detta 
ar slut. Hennes lifliga inbillning uppkallade efter hvarandra ea 
'mangd olikartade olycks- och dodsscener^ och hon kande, att hon 
i ogonblicket, innan hennes lif krossades, skulle kunna upplyfta 
sitt hjerta med ett: «Gud vare evinnerligen lofvadI» 

Yid denna kansla, och viss pH att hennes foretag i denna 
stund var godt och nodvandigt, hurudana ock dess foljder skulle 
bli, blef Fetreas hjerta latt och frimodigt. Med glada blickar och 
ord vande hon sig nu till sin reskamrat, och forstod att umk- 
ningom draga honom in i ett samtal, som blef s& intressant for 
b&da, att de glomde bdde vader och vagar och elaka forebud. 
Och trots vader, vagar och forebud, olycksaningar och dodsberedel' 
ser, gick resan s& lugnt och sd val, som nSgonsin en hostresa kan 
g&. Icke skymten af en fara motte p& vagen, vindeu sof i skogamei 
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och p& gastgifvareg&rdarne hordes blott en och annan sdmnig 
bonde oppna munnen till ett saktmodigt: «dj . . . . len anfakta!» 

Andra resdagen p4 formiddagen kommo v&ra resande lyckligt 
till V***. Petrea gaf sig knappt tid att ujuta n&gon forfriskning, 
innan hon begynte sina efterspaningar. Eesultaterna af hennes och 
assessorns forenade bemodanden vilja vi i korthet beratta. ' 

Att Sara, jemte en liten dotter, varit i staden och bott i 
samma vardshus, der Petrea och assessorn na befunno sig, blef 
dem snart otvifvelaktigt, ehuru hon reste under ett dem frammande 
tillnamn. Man beskref henne som ytterst svag och sjuklig, och 
huru hennes omstandigheter yoro, syntes deraf, att hon bedt var- 
den i huset for henne forsalja ett par bocker, som hon hade med 
sig, hvilket han afven gjort. Det var en af dessa bocker, som 
hade kommit till Petrea, med det glomda market uti. Sara hade 
for sin svaghets skull varit nodsakad att drdja nSgra dagar der 
pSi stallet, men hade rest derifr&n for omkring en vecka sedan, 
och man s&g af dagboken, att hon amnade sig till en gastgifvare- 
g&rd, belagen p& vagen till Petreas fodelsestad, ehuru en annan 
vag an den hon kommit, och som var kortare, men afven mycket 
samre. 

Sara var s&ledes p& vagen till hemmet; ja, kanske var hon 
redan dert Denna tanke var en obeskriHig hugsvalelse for Petreas 
hjerta, som blifvit ytterst beklamdt vid beskrifningen p& Saras till* 
st&nd. Men dk hon eftersinnade den l^nga tid, som forlupit se- 
dan Saras afresa fr&n staden, blef hon angslig p& nytt och fruk- 
tade, att Sara insjuknat pH vagen derifrdn. Gerna skulle Petrea 
annu samma afton velat vanda om och uppsoka Saras sp4r, men 
omtanka for hennes gamla van afholl henne, till och med fr^n att 
tala derom. Assessorn m&dde verkligen icke bra och behofde 
hvila. Det kulna och regnduskiga vadret verkade ofordelaktigt p& 
b&de bans kropp och sjal. Det togs for afgjordt, att man forst 
morgonen derp^ skulle fortsatta resan. 

Assessorn hade sagt Petrea, att denna dag var bans fodelse- 
dag; och kanske var det tanken derp&, som gjorde att han hela 
den dagen var ovanligt vemodigt stamd. Petrea, som oandligt 
gerna ville gora honom litet muntrare, skyndade sig, medan han 
om afton var borta for att uppsoka en bekant^ att bereda en li- 
ten fest till bans Aterkomst. 
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Genom blommor och lof, som Petrea skaffade sig — Gud 
yet hvarifr&n^ (nar menniskan riktigt vill nUgot, mdste medlen in- 
finna sig) — genom Ijus, eldbrasa, bord uppdukadt med Jeremias' 
alskHngsanrattningar m. m., frambnngades, i det temligen otreHiga 
vardshusrummet, den bild af comfort och behaglighet, som asses- 
sorn s& mycket alskade. 

Fappor och mammor och alia medlemmar af lyckliga familjer 
aro vana vid fodelsedagsfester, blomsterkransar och uppdukade 
bord. Men annu ingen hade firat assessorns fodelsedag under 
bans ensliga vandring; ban var icke bortskamd med delta lifvets 
8m& blomstersurpriser (om vi f& kalla dem s&); derfore ocks& var 
det med ett: ackl af ofverraskning och innerligt nojC) som ban 
Mn den morka och v&ta gatan intradde i det festliga rummet. 

Petrea, Sl sin sida, var obeskrifligt hjertlig, och blef riktigt 
lycklig, nar hon s&g sina bemodanden att muntra sin gamla van 
s& val lyckas. De bdda tillbragte en angenam afton tillsammans. 
Ofver olycksforebuden vid resan och de intryck de gifvit gjorde 
man omsesidiga bekannelser och gaf hvarandra smd pikar, samt 
slutade med att stadfasta, att s&dana forebud oftast foreb&dade 
— — ingenting. Nar de skiljdes for natten, tryckte assessom 
Petreas hand med de orden: «eu. sSl glad afton bar annu ej denna 
dag gifvit mig!» Tacksam for de orden, tacksam for hoppet att 
snart Uterfinna sin forlorade och begrdtna ungdomsvan, gick Petrea 
till hvila. Men assessorn gick uppe lange annu; midnatten sUg 
honom skrifvande. 

Man och qvinna! — det ordas mycket, sardeles i romaner 
om mannen och qvinnan, s&som skiljda vasen. Hur det ar — 
menniskor aro de b&da, och det ar som menniskor, som moraliska 
kannande och tankande varelser, de fornamligast verka pa hvar- 
andra och pH lifvet. Deras satt, deras medel aro skiljaktiga, och 
det ar denna olikhet, som, under omsesidig valvilja, omsesidigt so- 
kande att forljufva hvarandras lif, frambringar nUgot Ijuft och fuU- 
komligt. 

Foljande morgonen lystes af den klaraste sol. Men assessorns 
ogon voro dimmiga, s&som hade de njutit foga hvila. Under det 
ban och Petrea frukosterade, kallades ban ut for att se om uSgon- 
ting p^ vagnen. Var det arfsynden frdn moder Eva, eller var det 
nigon annan orsak, som gjorde att Petrea dd hastigt narmade 
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sig ett bord, p& hvilket l&go assessorns papper och pengar fUrdiga 
att inlaggas i resportfoljenP Allt nog, hon gjorde det, hon gjorde 
hvad sakert ingen rattskaffens lasarinna skall forl&ta henne — hon 
genomognade hastigt ett af dessa papper, som helt nyligen hade 

emottagit tankens och pennans iatryck, och hon tillegnade 

sig det! Snart derp& kom assessorn in och som det hade blifvit 
n&got sent, skyndade han att lagga in sina papper; och — man 
reste af. 

Vadret var herrligt, och Petrea njot som ett — nej, vida 
mer an ett barn, af forem&len, som motte hennes blickar, och 
som nu, efter regnet och i det klara solskenet, stodo liksom uti 
helgdagsglans. Verlden var allt annu, och i sanuing mer an 
n&gonsin, en Zauberring for henne, icke mer den forvirrade, halft 
hedniska, utan den akta kristliga, i hvilken hvarje ting och hvarje 
moment har sin betydelse, p^ samma vis som hvarje daggdroppa 
f&r sin strHlande dagpunkt i solens Ijus. Hosten var dessutom 
Petreas favorit-&rstid, och dess rikedom gjorde afven nn hennes 
sjal rik p& angenama tankar. Det ar tiden, dH jorden ger gasta- 
bud &t alia sina barn, och glada och vexlande scener haraf upp* 
fordes langs med vagen. Har reste korn&kern mot den bl^ him- 
len sina guldgula karfvar, och skordefolket sjong; der kretsade 
kring ronntradets purpnrklasar granna flockar af qvittrande sieben- 
svansar; vid den ensliga backstugan vinkade potates&kems blommor, 
att frukten var mogen, och muntra sprungo sm4 barfotabarnen ki 
skogen for att plocka lingon. Petrea tackade i sitt hjerta himlen 
for all oskyldig gladje p& jorden. Hon tankte p^ sitt hem, p& 
sina foraldrar och systrar, p& Sara, som snart skulle vara i deras 
krets, p4 huru hon (Petrea) skulle v&rda och forsorja henne, for- 
sona henne med lifvet och sallheten. I den saliga, skona morgon- 
stunden kladde sig alia tankar i Ijus. Petrea kande sig myoket 
lycklig; och sprattet, hon amnade spela sin van, assessorn, med 
det r5fvade papperet, bidrog afven ej litet att uppspela hennes 
lifsandar till stor liflighet. aHvaraf hjertat fullt ar, deraf talar 
munnen!» och Petrea verkade ovilkorligt upplifvande p& sin res- 
kamrat, under det bdda roade sig att med applen och paron bom- 
bardera sm4 bam vid vagen, som — icke forskracktes deraf. 

De hade nu tagit samma vag, som den Sara skulle farit, och 
p& forsta gastgifvareg&rden bekraftades deras forhoppningar, ty 
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Sara hade varit der och tagit skjuts derifr&n till den nastfoljande; 
allt p^ vagen till hemmet. Sk forholl sig afven pH trenne foljande 
skjatsombyten, men pd det femte ifran staden forlorades plotsligt 
Saras splir. Man hade icke der sett nligon resande sSsom hon 
beskrefs, och hennes namn syntes ej i dagboken. Nej, stor ore 
for Petrea. Efter n^gon ofverlaggning besloto hon och assessorn 
att vanda om till den gastgif^areg^rd, hvarifr&n de nyss kommit, 
for att soka utforska hvart Sara derifrSn tagit vagen. 

Emellertid hade det blifvit afton och solen var i nedglngen, 
dk vdra vanner t&gade igenom en af Sveriges dystraste och samst 
beryktade skogar, om hvilken man nyligen sagt: ccskogsdungarne 
rufva ofver minnen lika bemska, som de sjelfva, och mordmouu- 
menter stil utmed vagen. Numera falla val icke bergens mantlar 
i sd tata draperier som fordom, men annu finnas dalar, der aldrig 
yxhugg d&nade, och ijall, dem solens strMe hittills icke vidrort.» 

ccHar ha tvk menniskor mordat hvarandral» sade skjutsgossen 
med den gladaste min i verlden, i det vagnen hoU stilla for att 
haste rne skulle fk pusta, ty vagen var tung; och med piskan ?i- 
sade han "pk en hog af ris och stickor, som \kg straxt framfor de 
resande till venster bredvid vagen, och som hade ndgot ohyggligt 
vid sig. Det ar sed, att hvarje forbigSende kastar en sten eller 
eticka pd en s&dan blodmarkt plats, och sk vaxer mordmonumentet 
under en samhallets fortg&ende forbannelse. Sd stod det nu der, 
styggt och ohyggligt, midt ibland de skona granarne, och det 
tycktes, som hade marken mast lemna det fulaste den egde i nnssr 
formade qvistar och forvridna tradrotter for att bilda hogen. Men 
midt uti styggelsen hade en nyponbuske vuxit upp och strackte 
sina friska grenar ut mellan de torra risen, och som friska blods- 
droppar glanste dess bar ipk hogen, belysta af solen, som nu i sin 
nedgdng gjorde ofver den breda landsvagen en vag af Ijus genom 
skogen. 

«Nar den busken stir i blomma», sade Jeremias, betraktande 
den med sin uttrycksfulla blick, «mllste den l&ta oss tanka -pk, att 
hvad samhaUet med ratt forbannar, kan en hogre makt med sin 
karleks rosor dfverskyla.» 

Solen drog bort sina str&lar. Vagnen satte sig liter i rorelse, 
men just som hastarne skulle forbi hogen^ skyggade de sk haftigt, 
att vagnen rycktes ned i diket och — stjelpte. 
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«Farval!» ropade det inom Petrea till lifret, men innan^hon 
sjelf visste huru, var hon ur vagnen och stod fullkomligt oskadd p& 
mjuka Ijungen. Med assessorn var det icke sS val. En sv&r stot 
p& hogra benet gjorde honom omojligt att stodja derpS, utan stor 
smarta. NUgra steg ifr^n honom lAg hans gamle betjent, som 
agerade kusk under resan, afsvimraad och blodde starkt ur ett h&l 
i hufvudet, och bredvid sina hastar stod lilla skjutsgossen och 
gret. Stunden och belagenheten var icke den trefligaste. Men Petrea 
kande sig, efter forsta ogonblickets forskrackelse, fullkomligt lugn 
och r&dig. Med begjutningar af regnvatten, som fanns i ofverflod 
p& stallet, tick hon den afsvimmade till lif, och med sin nasduk 
forband hon hans hufvud. Sedan hjelpte hon honom att satta sig 
upp, men sta form&dde han icke utan att svindla. Snart sutto 
husbonde och tjenare bredvid hvarandra, med ryggame lutade mot 
en tjock furustam, och s§go ratt bedrofliga ut; ty fastan assessorn 
var vida mer bekymrad for sin betjent an for sig sjelf, och for* 
s&krade, att hans egen ^korama var blott «ett lappri», var han 
dock ganska blek af smartan, som den fororsakade honom. Hvad 
var att gora? Hade man blott kunnat ik vagnen upp ur diket, 
och de tyk blesserade mannerna uti den, s^ hade Petrea satt sig 
upp p& kusksatet och kort s8l godt som nUgon; ingenting var 
lattare, tyckte hon; men just de tv& forsta vilkorens uppfyllande 
var det sv&ra, och i narvarande belagenhet det omojliga, ty vHr 
stackars Petreas armar och hander voro alldeles icke vuxna hennes 
goda vilja och mod. Skjutsgossen sade, att en half Qerdingsvag 
vid pass derifr&n Ikg ett torp i skogen, nara landsvagen; men det 
stod icke till att formd honom sjelf springa dit, eller p& n&got 
vilkor lemna sina hastar. «Lllt oss vanta!» sade assessorn tMigt 
och lugnt; «sakert kommer nUgon snart har forbi, som vi kunna 
bedja om hjelp.» Man vantade, men ingen kom, och med hvar 
minut morknade skuggoma. Det akg ut, som om menniskorna 
skydde den hemska skogen vid denna timma. Petrea, ganska oro- 
lig fdr sin ^amle van, om han skulle lange forblifva p& den fuk- 
tiga marken och i den tilltagande aftonkylan, tog derfore inom 
sig ett tyst beslut. Hon baddade in assessorn och hans betjent 
med alia plagg hon hade att tillgS, sin egen kappa deribland^ 
glad att detta ej bemarktes af den forre, och sade derpl beslut- 
samt till honom: «rnu gkr jag sjelf och skafTar oss hjelp; jag skall 
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vara snart tillbaka.» Och utan att l^tsa hora de forbud, boner 
och hotelser, hvarraed ban sokte stanna hennes fart, sprang hon 
hastigt af kt den sidan, der skjutsgossen sagt torpet vara belaget 
Hon skyndade fram med snabba steg, i del hon sokte aflagsna alia 
tankar pd personlig fara och blott fasta sig vid hoppet att snart 
forskaffa sin van hjelp. 

Hastigheten af hennes g&ng tviugade henne om en stund att 
stanna, for att draga andan. Den starka rorelsen, som satte blo- 
det 1 raskt omlopp, luftens friskhet, skogens skonhet och Ingna 
storhet ingaf henne nastan, i strid med hennes vilja och hjerta, 
en oemotst&ndlig kansla af valbehag och noje; hvilken dock hastigt 
minskades, da hon horde det prassla i skogen. Yinden kunde det 
ej vara; kanske ett kreatur? Petrea aterhdll sin anxlu flamtande 
andedragt. Det tasslade, det hviskade — det var — menniskor i 
skogen! Huru tapper eller, rattare sagdt, huru dumdristig Petrea 
i vissa ogonblick var, s^ drog sig nu hennes hjerta tillsammans, 
vid tanken p& hennes ensamma, forsvarslosa belagenhet och pH de 
skrackscener, for hvilka denna skog var beryktad. Dessutora var 
hon icke mer i de kr, dk menniskan st&r p& flygande fot i lifvet, 
sorglos och ofverdSdig; hon hade satt sig i lifvet, hade sitt stiUa 
rum, sin lugna verkniugskrets, som hon nu alskade mer an alia 
verldens mest lysande afventyr; icke underligt da om hon bafvade 
tillbaka for de oskona och ohyggliga, som aro hemma pd lands- 
vagen. Med v^ldsamt klappande hjerta lyssnade annu Petrea. 
Prasslet kom allt narmare. Ett ogonblick tankte Petrea att gom- 
ma sig pS motsatta sidan om vagen, men i det nasta ropade hon 
tappert: (rhvem ar der?» Allt blef tyst. Petrea anstrangde sina 
ogon for att upptacka nUgon p^ den sida, der bullret hordes, men 
forgafves; skogen var tjock, och det var blifvet ganska morkt. 
Annu en gSng ropade Petrea, sagande: «ar xikgon menniska der, 
8&, i Guds namn, kom olyckliga resande till hjelp!)) Afven rofvare, 
tankte hon, blifva bevekta af fortroende; och boner ora hjelp kunna 
taga mordtankar ur deras hjertan. Nu begynte Ster grasslet i sko- 
gen, och nu hojde sig roster af barn ! En obeskriflig gladje- 

kansla genomfor Petreas hjerta. En hel arm^, med Napoleon i 
spetsen, hade icke ingifvit henne den kansla af trygghet och skydd, 
som i denna stund dessa barnaroster. Snart kotnmo ur skogen 
tv§ smk barbenta menniskovarelser, en gosse och en flicka, som 
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med mycken forundran gapadc p& Petrea. Hon gjorde sig dock 
snart bekant med dem, och de lofvade p& hennes bon fora henne 
till deras stuga, som l&g ett stycke derifrin. Under vagen g&fvo 
de Petrea lingon ur sina fuUa n&fverskappor och berattade henne, 
att de drojt sk lange ute, emedan de skuUe «fdsa hem kona>, men 
ej kunnat finna henne, hvarofver den lilla tioSriga flickan var myc- 
ket bekymrad, ty ^den sjuka frun skuUc ha mjolk till qvallenn. 

Under det Petrea, anford af sina sm& skyddsenglar, . vandrar 
genom skogen, vilja vi gora en utflygt och beratta hvad som f5r 
nSgra fk dagar sedan tilldrog sig der. 

For f& dagar sedan t&gade derigenom en reskarra, i hvilken 
sutto en fru och en liten flicka. D& de fingo i sigte ett litet torp, 
som med sin blomstrande potatis&ker gjorde en vanlig Ijusning i 
den tata skogen, sade frun till bonddrangen, som skjutsade henne: 
«tJag form&r icke mer! Stanna har! Jag m&ste hvila en stund.» 
Hon steg ur, slapade sig, med drangens tillhjelp, fram till stugan 
och bad gumman, som hon traffade der, om ett glas vatten och 
att f& iagga sig ned ett ogonblick p& hennes sang. Eosten, som 
had om detta, var kdappt hdrbar och ansigtet dodsblekt. Den 
lilla flickan snyftade och gret bitterligen. Knappt l&g den arma 
sjuka p& den torftiga och foga - snygg^ badden, forran hon sjonk i 
en djup dvala, ur hvilken hon forst om tre timmar uppvaknade. 
Dk fann hon, att bonddrangen, som skjutsat henne, hade burit in 
hennes saker i stugan, spannt sin hast Mn karran och ridit bort. 

I tre dagar gjorde den sjuka flera flfanga bemodanden att 
skiija sig vid sangen, men knappt hade hon gjort ett par steg, 
forran hon maste sjunka dit tillbaka, och dk darrade hennes lap-' 
par, och n^ra bittra tdrar smogo ned for de blcka kinderna. Den 
Qerde dagen Ikg hon alldeles siilla, men p& eftermiddagen bad hon 
gumman att skaffa henne en saker och redlig person, som, mot 
hederlig betalning, ville fora den lilla flickan till ett stalle, soni 
ett bref, han skuUe medhafva, narmare skulle anvisa honom. Gum- 
man foreslog sin brorson, sllsom en p^ allt vis bra och p&litlig karl, 
och lofvade, p& den sjukas bon, att annu denna dag g& och vid- 
tala honom; men som han bodde temligen l&ngt bort, fruktade 
hon att ej kunna vara tillbaka forr an sent p& aftonen. Sedan 
hon g&tt, tog den sjuka fram ett papper och en blyertspenna och 
skref med svag och darrande hand foljande: 
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«Jag hinner icke fram, — jag kanner detl Jag sj anker innaii 
jag binner hamnen. O, fosterforaldrar! goda systrar! Edrbarmen 
er ofver min lilla, ofver barnet, som skall klappa p& er d5rr och 
racka er min odmjuka, men sista bon: ISten henne fk ett varmt 
hem, nar hennes mor hvilar i aitt kalla! Sen hum god hon ser 
ut! Sen p& hennes unga ansigte, att hon ar bekaut med noden! 
— Hon ar icke lik sin mor; — jag tycker att hennes milda drag 
pllminna om henne, hvars namn hon bar och hvars englabild aldrig 
vikit ur min sjal. 

Fosterraoder, fosterfader, goda systrar! — jag hade mycket 
att saga, men orkar blott litet. ForlHten migl ForUten mig den 
sorg, jag gjort er ! Mycket har jag felat, men mycket har jag ocksd 
lidit. En vandrerska har jag varit pd jorden och ej haft hem n&- 
gonstades, sedan jag lemnade er valsignade boning. Min vag har 

g&tt genom dknen; en brannande samum.har blSst pd min 

kind, — forbrant, fortart .... 

I begrepp att lemna den verld, der jag b§l mycket felat och 
8& mycket lidit, anropar jag er valsignelse! 0, l&t mig saga er, 
att den Sara, ni en g^ng kallade dotter och syster, dock ej ar all- 
deles ovardig den. Djupt har hon sjunkit, men hon har sokt resa 
sig ur fallet, och era bilder ha likt goda englar omgifvit hennes 
battrings vag. 

Det skall gora era adla hjertan godt att hora, att hon nn 

dor Sngerfull, men hoppfull; till barmhertighetens fader har 

hon satt sitt odmjuka hopp. 

Barmhertighetens hand har p& jorden v&rdat min barndoms 
dagar, — sednare har den upplyft mitt doende hufvud och gjutit 
i mitt hjerta ett nytt, ett battre lif : — den har fort mig att hop- 
pas p& forbarmaren i himmelen. 

Fosterfader! du, som var mig Hans bild p& jorden, du, som 
jag mycket alskat! — — milda fostermoder! du, hvars rost annu 

kanske kunde uppkalla lifvet i detta domnande brost for- 

barmen er ofver mitt barn; kallen henne ert barn! Och tack och 
vUlsignelse ofver er! i 

Det var aldrig min afsigt .att sjelf som en borda Sterkomma 
till ert hem. Nejl Jag viUe blott fora min lilla till er dorr, se 
den oppnas for henne, och sedan g& bort — g& andan tyst och 
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do. Men jag skulle ioke hinna fram! . . . Gud ledsage den fader* 
ocb moderlosa till er! 

Och nu farval! Jag former ej iner; det morknar for 

mina ogon. P& mina knan skrifver jag dessa sista ord. Foraldrar^ 
syskonl tagen er an mitt bam! M& hon en dag l&ta er glomma 
modrens fell . . . Forl&tenI . . . AUt ar mitt fell . . . Jag an* 
klagar ingen. Gud lone er och vare mig nILdelig! . . . 

Sara,» 

Med stor hast sammanlade Sara sitt bref, forseglade det och 
skref ntanskriften. Utmattad af anstrangningen sjonk hon sedan 
ned bredvid sitt sofvande bam, kysste det sakta, hviskande: «for 
sista gllngenli) Hennes fotter och hander voro som is, hon kande 
denna iskyla liksom krypa genom sina 4dror och sprida sig till 
hela hennes kropp, hennes lemmar stelnade och hon tyckte att en 
kail vind blSste p& hennes ansigte. nDet ar dddens!» tankte Sara; 
vensam och elandig ar min dodsbadd; 4ock — jag har ej fortjent 
bSttrelo Hennes medvetande blef allt dunklare, men i djnpet af 
hennes sjal kampade annu lif^ets sista, kanske adlaste makter, 
smarta och bon. Slutligen domnade afven de, men icke for l&ng 
tid, ty nya intryck vackte plotsligen det inslumrande lifvet; 

Det forekom Sara, som hade englaroster namnt och upprepat 
hennes namn; lena hander smogo med elektrisk eld ofver hennes 
stelnade lemmar, hennes fotter trycktes till ett brost, der lifvei 
slog hogt, beta droppar folio upp& dem, och iskylan tinade upp 
for dessa; sk kande hon ett hjerta klappa mot sitt hjerta, och 
dodsvinden p& ansigtet vek for varma sommarflagtar, kyssar, t&rar 
. . . . o, var det ej en drom PI Men drommen blef allt Migare, 
allt klarare. Lifvet, det lifliga, omma, varma lifvet stridde med 
doden och vann. ccSara! Sara!}> ropade en rost, full af karlek och 
ingest, och Sara oppnade sina ogon och sade: cro, Petrea! Ar 
det duP» 

Ja visst var det vHr stackars Petrea, hvars smarta vid Saras, 
belagenhet och gl^je vid hennes nu ^tervandande lif ej l^ta be- 
skrifva sig. Sara tog Petreas hand och forde den till sina lappar, 
och det odmjuka i denna rorelse, sk olikt den foma Sara, genom- 
trangde Petreas hjerta. «Gif mig att drickaU bad Sara med svag 
rost. Petrea s&g sig om efter en laskande dryck, men intet var i 
stugan att finna, utom en kmka med Utet grumligt vatten nti; 
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ingen droppa mjolk; — och kon hade ataimat i skogen! Petrea 
hade gifvit sitt hjertblod for nSgra droppar vin, ty hon s&g att 
Sara yar nara att do af maltighet. Nu m&ste hon, med k&nslor, 
som icke l&ta sig beskrifvas, gifva Sara af det dMiga vattnet, i 
hvilket hon sonderkramat n&gra lingon, for att g5ra det mera ve- 
derqvickande. Sara tackade, som om det vartt nektar; 

«Finnes bar i narheten n&got stalle^ n&goii g&rd, der man 
kan traffa folk och f^ lifsmedelpM frilgade Petrea sina smSt vag- 
yisare. De visste intet, utom c(byn»; men i vardshuset, der kunde 
man fk allt hvad man ville, sade barnen. Det var ral ett godt 
stycke vag dit^ men flickan visste en g&ngstig genom skogen, p& 
hvilken man kunde komma snart fram. Petrea besinnade sig ej 
ett ogonblick, och sedan hon intalat Sara mod och hopp, skyndade 
kon sig, jemte den lilla raska flickan, p& vagen till byn. 

Flickan gick forut, och hennes hvita buckle lyste Petrea ge- 
nom skogens morker. Me# gllngstigen, som skogens bam gick si 
latt och sakerj;, blef for Petr^ en verklig profvostig. An fastnade 
hennes klader i det tata buskaget, an fick en utskjutande qvist 
fatt i hennes hatt och drog hennes hufvud p& sued, an foil hon 
omkuU ofver tradrdtter och stenar, som morkret och hastigheten, 
med hvilken hon gick, hindrade henne att undvika; och laderlappar 
flogo henne i ansigtet. FIfangt reste sig skogen nu majestailigare 
an n&gonsin omkring henne, f&fangt tande sig stjernorna i skyn 
och sklckade sina str&lar ner i dess dunkla schakter, f&fangt sjongo 
regnbackarne i den tysta qvallen, under deras lopp nedfor fjallen; 
Petrea hade nu intet sinne for natureus skonhet, och Ijusen, som 
glimmade frUn byn, voro henne en karkomnare syn, an alia firma- 
mentets solar och stjernor. 

Och Ijus mer an vanligt stromroade i bleka strHlar ut genom 
gastgifvaregHrdens immiga fonster, nar Petrea ankom dit. Derinom 
brusede som i en bikupa. Fioler gnedo, polskan gick, kjortlar 
svangde omkring, sopande vaggarne, jernskodda klackar slogo i 
golf vet, och dam met stod upp i taket. Efter att forgafves ha sdkt 
menniskor utom dansstugan, blef Petrea nodsakad att gk dit in 
och s&g genast att har var brollop k farde. Den forgyllda silfver- 
kronan p^ brudens hufvud svig^ade och darrade under anfall och 
fbrsvar af stridande partier, ty detta var just den beta stunden pi 
svenska bondbroUop, dk man (som det kallas) dansar kronan af 
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bruden. Det ar hustrurna, som na soka att erofra den och med 
detsamma att tUlfi&Dgataga brnden, som p& det ifrigaste forsvaras 
och qvarhSlles af flickorna. I andra halften af den-stora stugan 
gick det annu haftigare och mera larmande till, ty hSr sokte man- 
nerna dansa till sig brudgummen Mn gossarne, /ooh nmn drogtf 
och slets och knuffades obarmhertigt, under skrik o'ch skratt, och 
medan polskan fortgick i hvirflande takt. Att gifva sig in i detta 
tumult, var for ett fint fruntimmer nastan lifsSara, men Petrea 
fruktade i detta ogonblick ingen fara, utom den att icke kunna 
snart skaffa sig gehor under detta vilda larm. Hon ropade och 
begarde tala vid gastgifvarn. Men hennes rost uppslukades all- 
deles i det allmanna skrMet. Hastigt slingrade hon sig genom de 
brottande och svangande gruppema fram till de tvenne spelman- 
nerna, som med ett slags raseri gnedo p& sina fioler och stampade 
takten med fotterna. Petrea fattade den ena i armen och bad dem 
for Guds skull upphora ett ogonblick. «Menniskolif berodde der- 
pi.i> Men man gaf ej minsta akt p& henne och horde ej hvad 
hon sade, man spelade och dansade med ett slags ursinnighet. 

«Det har ar for galet!» tankte Petrea, «rmen jag skall vara 
and& galnarel» Och harmed stjelpte hon omkull ofver musikan- 
terna ett bord, fullt med flaskor och glas, som stod invid dem. 
Yid denna dusch tystnade plotsligen musiken. Musikens afstan- 
nande lat de dansande hapna och se sig om. Detta ogonblick 
begagnade Petrea, gick in i hopen och ropade p^ gastgifvaren. 
Denne, som nu hdll broUop &t sin dotter, kom fram; han var en 
tjock, nSgot grotmyndig man och hade tydligen tagit sig ett glas 
for mycket. Petrea sade i korthet hvad som handt och bad om 
folk for att hjelpa upp den kullstjelpta vagnen, samt om nSgot 
vin och fint brdd for en sjuk. Hon talade med ifver och bedtamd- 
het; icke dess mindre stodo gastgifvaren och den af dans ocfardryck 
n&got rusiga hopen, betraktande henne med misstrogen undran, 
och Petrea horde hviskas omkring sig: nden galna frun! Det ar 
den galna frun! Nej, det ar icke hon! — Jo, det ar honU Och 
man mkste tillst& att Petreas upprorda utseende och tillst&ndet af 
hennes toilett, efter vandringens strapatser, gaf ntgon anledning 
till att tro henne vara Htet forryckt; och detta samt hennes for- 
vexlande med en annan person kan forklara den obenagenhet att 
lemna henne hjelp, som hon har motte och som for ofrigt icke hor 
Fredrika Bremers Shrifter. III. ** 
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till dell svenska allmogens lynne. k nyo uppmanade Petrea ifrigt 
och eatraget gastgifvaren samt afvea bonderna att lenma heiine 
lyelp och lofvade hederliga drickspenningar. 

Gastgifvaren stallde sig uu i en myndig position, hickade och 
aade med en 6Jel£klok mysning: tga^ ja, allt det der ar v'la godt 
och vaJ^ det, men jag skuUe val vilja se n&got af de der hederliga 
drickspengarne, innan jag sk der beger mig dstad efter kullstjelpta 
vagnar. Kanske, nar allt kommer omkring, s& finnes hvarken det 
ena eller det andra. Man kan icke tro allt hvad somfolk sager.» 

Petrea kom med oro ihSg att hon inga penningar hade med 
aig, men lat ingenting marka, utan svarade lugnt och bestamdt: 
ccpeiuiingar skall ni ik, nar ni kommer der vagnen ar. Men nu, 
for Guds skull, foljen mig och det genastl Hvart ogonblicks drojs- 
m&l kan kosta menniskolifln 

YiJ^Hdige sligo mannerna p& hvarandra, men ingen rorde sig ur 
fiadcen; det gick ett doft mummel genom hopen. N&stan fdrtviflad 
slog Petrea ihop sina hander, och t&rar sprungo fr&n hennes ogon, 
i det hon utropade: aaren I kristna menniskor och kunnen hora 
medvarelder vara i lifsfara, utan att skynda dem till hjelp P I» Hon 
namnde sin fars namn och embete och ofvergick Mn boner till 
hotelser. 

Medan detta foregick inom hus, tilldrog sig ntanfor gfistgif* 
varegjrdens port nigot, hvilket vi som hastigast vilja taga i 
ogonsigte. 

Framfor gastgifvaregirden stannade en res-kalesch, dtfoljd tf 
en liten holsteinare, i hvilken sedtiiare sutto fyra gossar, den aldsta 
omkring tio kr gammal och tydligen stolt ofver att pd egen hand 
regera dtt par magra skjutshastar. FrUn kaleschens kusksate hop- 
pade vigt en n^ot korpulent, jovialiskt utseende herre» och or 
vagnen kommo efter hvarandra fyra sm& gossar samt sk mydcet 
paketer oeh knyten, att det var forunderligt. Derinne rorde sig en 
Tkk^ot magerlagd fru, med ett visst strafsamt, men godt och gladt 
utseende och som med egen hand plockade alia ^akerna ur vagnen, 
hvilka mottogos af en piga samt af de fyra storsta gossame; den 
yfigste satt pi sin fars arm. 

ccKan du annu hMla i nagot, Jacob ?» fr&gad« fmn en af gos* 
same, som atod fullpackad anda ^upp till hakaa. aJa> med — na- 
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8anl» syarade han muntert. «Nej, nej, mamma lilla; icke hela 
matsackspHsen! Det &r alldeles omdjligt!» 

Modren skrattade, och i stallet for matsackspllsen sattes ett 
par bocker under den lilla nasans beskydd. «Akta buteljema, gos- 
sar!» formanade modren vidare, «och h&U val rHkning p& dem; tio 
skola de vara! Adam, st& iute och gapa, min gosse, utan tag 
emot och tank p& hvad du gdr! Akta val flaskan med mammas 
elixir! Hvad det ar for ett larm derinne! Komma de ut? Kom 
hit, mina gossar! Adam, se efter David! Jonathan, sti har! Ja- 
kob! Salomon, hvar ar du? Sem och Seth, hMl er i styrl» 

Detta var ogonblicket, d& man genom dansrummets oppnade 
dorrar hade blifvit varse de resandes ankomst och d& v&rden skyn- 
dade ut att mottaga dem. Minga f5ljde honom och bland deasa 
Petrea, som hastigt afbrot sitt tal titl bonderna for att anropa de 
resandes bemedling till att forskaffa henne en skyndsammare hjelp, 
an hon eljest kunde hop pas. 

«Mitt herrskap!» utropade hon med en rost, som vittnade om 
hennes sinnesrorelse, «jag vet ej hvilka I ftren (och skymningen 
hindrade henne att se det), men jag hoppas I aren kristna och 
ber er dk for Guds skull . . . .» 

«Hvems rost ar detta ?» afbrot har lifligt en valljudande man^ 
lig rost. 

«Hvem talarf)) utropade Petrea hapnande. 

Annu n&gra ord vexlades, och plotsligen flogo namnen: «Pe- 
trea! Jacobi! Louise!)) jubilerande frSn trenne munnar, och Petrea^ 
Jacobi och Louise sloto hvarandra i innerlig, syskonlig omfamning. 

«Moster Petrea! moster Petrea !» jubilerade de Stta gossarne, 
hoppaude rundt omkring henne. . 

Och Petrea gret af gladje att ha traffat pS, icke allenast goda 
kristne, utan sin allrakristligaste svSger och hofpredikant och «vSr 
aldstaw, hvilka med sina forhoppningsfulla telningar, «berserkarne», 
voro stadda pd resan hefti till for&ldrar och pastorat. 

Ett ogonblick derefter rullade va^nen med Petrea, Louise och 
Jacobi, &tf61jda af ridande bonder i fuUt fyrsprdng in^t skogen, 
ofver hvilken halfm&nen nu steg, gjutande i dess dunkla skatter 
och i Petreas bedjande blickar sitt trostfulla Ijus. 

Vi lemna Petrea med sina slagtingar, som under resan ner 
till for&ldrar och pastorat intrSffade i rattan tid for att radda 
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henne ur en h5gst pinsam belagenhet. Vi aro nu fullkomligt vissa 
att assessom ikt hastig hjelp, att Sara f&r b&de via och af Louises 
elixir, att Petreas bjerta blir hugsvAladt och hennes toilett iord- 
ningstalld; och vi vilja till stod for v&r sakerhet anfora foljande 
stycke ur ett bref frUn Louise, som dagen derp& afgick till hemmet: 

«Jag ar uastan ofvertygad om, att med sorgfallig v&rd, pas- 
sande diet och framfor allt vanliga omgifningar kan Sara annu dter^ 
kallas till lif och helsa. Men nu ar hon s^ svag, att vi omojligt 
kunna tanka p& att resa med henne, forr an om nkgra. dagar. 
Och i alia fall fortviflar jag om att fk henne med oss, s& vida 
min far ej kommer sjelf och herotar henne. Hon vill icke, sager 
hon, «bli en borda for v^rt heml» Ack, nu ar det en gladje att 
oppna for henne hem och hjerta! Hon ar sd forandrad. Och hen- 
nes flicka ar — en liten engel. Assessom behofde for. sitt ben 
val komma till staden, men han ville .icke lemna Sara, som s& val 
behofver bans hjelp. (Hans betjent ar utan all fara.) Petrea ar 
syperb, oaktadt alia strapatser och afventyr. Hon och Jacobi upp- 
muntra oss alia. S& som det nu ar, kunna vi ej bestamma dagen 
for vdr ankomst. Men battrar Sara sig, som det nu ser ut, s& 
reser val Jacobi i morgon fram med gossarne. Det blir for dyrt 
lued dem alia har pd vardshuset. Gud l&te oss alia snart samlas 
i v^rt alskade hemU 

En timma efter detta brefs emottagande afreste lagmannen 
med en ifver, som om det hade gallt bans lif. Han reser fr&o 
hemmet till yardshuset; vi deremot amna oss nu frSn vardshuset 
och till 

Hemmet. 

Liljor blomstrade 1 Hemmet p& den tjugonde Septembers vackra 
morgon. De tycktes sticka upp i Gabrielles spir. Sjelf som en 
lilja hvit gick modren sakta omkring i sin fina morgonrock, tor- 
kande med en handduk minsta damstoft bort fr&n speglar och bord. 
Ett hogre gladje-uttryck an vanligt lifvade hennes ansigte, en fin 
rodnad skimrade ipk de eljest sk bleka kinderna> och lapparne rorde 
sig ovilkorligt, s&som for att tala omma och fagnande ord. 

Bergstrom. kladde forstuga och trappor med granna blommor 
och lof, s& att de bildade fortlopande guirlander langs med de 
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hvita murarne; och icke litet fortjust var han ofver sin egen smak^ 
som Gabrielle dessutom ej uraktlat att prisa. Men fast en ovanlig 
stor verksamhet r&dde denna morgon i huset, var det dock med 
detsamma ovanligt tyst; man talade blott med sakta roster, och 
vid minsta buUer sade modren: «tyst, tyst!* Det kom sig af, att 
det forlorade, men Merfunna barnet sof i foraldrahemmet. 

Hon hade kommit aftonen f5rut, och vi ha forbigUtt detta 
upptrade, som Saras stora forandring och tillst&nd gjorde skakande 
och sorgligt; dock viUe vi nog, att den kanslige l&saren sett den 
manliga tSr, som rann p& lagmannens kind, nair han lada den &ter- 
funna dottren vid modrens brost; vi hade velat visa honom den 
olyckliga, nar hon, med h&ndema korslagda pi sitt brost, l&g p& 
den snohvita,' friska badd, p& hvilken modren sjeif ntbredt de fina 
lakanen; hum hon blickade p& barnet, hvars sang stod vid hennes, 
p& de alskade, som karieksfulit omg&fvo henne, och sedan upp till 
himlen, men kunde ej tala; — och vi hade unnat hvem som heist 
att se det Jacobiska paret i foraldrahemmet denna fSrsta afton, 
och hum kring dem klasade sig Adam och Jakob, tvillingarna Jo- 
nathan och David, dito Sem och Seth, samt Salomon och lilla 
Alfred. 

De voro valbildade barn och togo sig sardeles val ut i den 
for alia lika dragten, som bestod uti en blus af morkt tyg, 
ofver hvilken den snohvita skjortkragen vek sig tillbaka, lemnande 
halsens stangel fri, med dess lifliga, fargrika blomma; det smarta 
lifvet omslots af ett smalt, blankt laderb&lte. S& berserkaraes 
latta tropp. 

Men vi &tervanda till v&r Ijusa morgonstund. £va och Leo- 
nore voro i tradg&rden och plockade med egna hander nigra ut- 
korade astrakaner samt paron, hvilka skuUe pryda middagsbordet. 
De voro annu glansande af daggen och f5r sista g&ngen stankte 
solen dem med purpur vid domherrarnes s&ng. Systrama hade ta- 
lat om Sara, om lilla Elise, som de skuUe uppfostra, om Jacobi, 
och deras tal f511 sig gladt; sedan gingo de till andra amnen. 

«Och i dag» — sade Leonore — «afg&r ditt svar till 5fverste 
E. Ditt sista nejl och du kanner dig alldeles tillfreds deTvid?)» 

«Ja, allfleles; ack, Leonore! hur hjertat kan forandra sig! Jag 
kan nu ej alls forst& att jag en ging alskade hononrin 
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«Det var and& besynnerligt att han 8kulle &nyo fria till dig, 
och det efter s& m^nga Srs skiljsmessa. Han mitte and& ha al- 
ekat dig mer an de andra^ han gjort sin cour till.» 

«Jag tror inte det; men . . . ack, Leonore! ser du det skona 
apletp Det ar alldeles klart. Kan du komma &t det? Nej! Jo, 
om du klifver upp pk den der grenenU 

«Skall jag ha dH mycket besvar? Det var ju fasiigtl NS, si 
ittdste jag yal! Men tag emot mig, om jag skulle fallals 

, Har blefv^o systrarna afbrutna af Petrea, hvars utseende vitt- 
nade om. att hon hade nigot intressant att saga dem. 

«Se h&r^ Eva!» sade hon, i det hon satte ett skrifvet pappers- 
hkd i hennes hand, nhar du nigot till morgonlasningl Nu mUste 
du blifvit ofvertygad om hvad du hittills ej velat tro pS 1 Oeh jag 
Till kalla dig en sten, en stock, en automat utan sjal Och hjerta, 
om du efter detta icke . . . . ja, le nu, du skall ej le, sedan du 
last detta. Leonore i Kom, sota Leonore! du m&ste lasa med, och 
du skall gifva mig ratt. Las, systrar, la8!» 

Systrarna laste foljande anteckningar af assessorns hand: 

««SaU den enslige, ringe ! Han fdr mogna och friskna i r o.» *) 
Skona ord! och hvad battre ar — sanna.» 

«Hittebarnet har sannat dem. Han var sjuk till hjertat och 
lynnet, sjuk vid verlden och vid sig sjelf. Men han var blbnd de 
ringa, obemarkta, och sa fick han vara mycket allena, aileba ute 
i friska, tysta skogen; allena med den store lakaren, som alleni 
kaa bota fajertats djupa sir, och — det har blifvit battre med 
honom.)> 

r<Nu borjar jag begripa den store arkiatern och den diet hau 
foreskrifvit mig. Jag fruktade egoismens kr&fta och ville dricka 
mig fri frUn den i kilrlekens nektar. Men han sade: Jeremias, 
icke den drycken, utan forsakelsens ! Den ar mera blodrenande.i» 

(Jag har dnickit den. Jag har &lskat henne i tjugu Sr, utan 
fordran och utan hopp.» 

«Jag fyller i dag sextiotre &r. Den tiUtagande pllgan i min 
«ida har befallt mig lemna patienternas trappor och eager mig att 
jag ej har m&nga trappsteg qvar till min graf. Det m& vara mig 
tillltet att lefva mina dterstaendie dagar mer uteslutan^ for henne.» 

*) Ur Tomrosens bok. 
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((Vk ffGubbeBs ro8» vill jag lefva for benne, ty det stir i mitt 
testamente^ att ^Gubbens ro8i> tiUhor henne, tillhor Eva Fraiik.» 

«Jag vill forskona den for henae; jag vill sitta skona blom- 
mor ocb trad der for henne. Yindrufvor och rosor skall jag upp* 
draga der. Aldern skall ock en ging gripa henne Qch llta hennt 
vissna och fortynas. Men dk skall gubbens ros blomstra forhenne^ 
och doften af min karlek vftlsigna henne, nlir fola gubben ej mar 
vandrar p& jorden. Hon skall taga sina kara systrar dit med sig 
och der hora foglarnas sing och se solens glans pi naturens alsk- 
liga foremll.)) 

«Jag vill hvila mig vid dessa tankar, under de ensliga mlna- 
der eller — Ir, jag skall tillbringa der. Nog blir mig mlngeu 
dag tung, och de ensamma aftnarne llngal Visst Tore det godt 
att der ha nara sig en k&r och mild van, till hvilken man hvar 
dag kunde saga: «god morgon! Solen ar skonl» eller (nar den at 
borta) i hvars agon man kunde se en battre sol; — en van, med 
hvilken man kunde njuta bookerna, naturen, — allt hvad Guds 
godhet ger; — hvars hand man kunde trycka i den sista, svira 
stunden och siga: «god natt! Vi motas Iter — i morgon — hos 
karlekcn sjelf — hos Gud!»» 

c<Men .... men .... Hittebarnet skulle ej finna hem p& 
jorden 1» 

(tNI val! Han hittar val snart till ett annat hem, och han 
skall saga till husbonden der: «Fader, f5rbarma dig 5fver miua 
rosor I Och till menniskomas boning skall han saga: fftrfikjg var 
du mig, verld! Men tack for ditt goda andl!»» 



Nar systrarna slutat att lasa, Mgo nigra klara tirar pi bla- 
det och glanste i solens Ijus. Leonore torkade sina ogon ooh 
vande sig till Petrea, firlgande: 

ffMen, Petrea, huru har detta blad kommit i dina hinder P» 
«cTankte jag inte det skulle komma!» sade Petrea. «Du skulle 
aldrig gora si svira frigor, Leonore 1 Se, nu friga Evas ogon 
med — ooh si allvarsamt! Tror ni kanske, att assessorn smugit 
det till mig? Nej, frin den misstankan miste han befrias, om Hn 
— pi min bekostnad. Ni vill veta hur jag fitt detta papper? 
NI val! Jag har stulit det, systrar, stulit det under resan, om 
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morgonen efter natten, d& det skrefs. «Men, Fetrea!i> — Men, 
Petrea^ ja, I goda, nu ar det for sent att ropa «men Petreal» Nu 
vet ni assessorns hemlighet; nu mi ni gora hvad era samveten 
bjuda. Mitt ar forhardadt. Ni m& forskrackas och fasa for min 
geming — jag frUgar ej derefter, mk hela verlden exkomunicera 
mig — jag bryr mig ej derom! Eva! Leonorel SystrarU Petrea 
lade hastigt sina armar om hvar sin systers hals, drog dem till 
sig, kysste dem leende med en tSr i ogat ocjh forsvann. 



Litet langre fram p& formiddagen finna vi Eva och Gabrielle 
p& besok i den vackra, belt nara vid siaden liggande prestg&rden, 
der frn Louise ar i fullt rumor med alia sina saker, under det att 
Jakobinerna med far och morfar svarma kring &ker och ang. Den 
lille fyra&rige Alfred^ ett ovanligt qvickt och alskvardt barn> ar 
allena hemma hos modren; han gor sarskildt sin «cour» for Ga- 
brielle och anser sig bora roa henne, hvarfore han tar fram Noachs 
ark och presenterar for henne med sin lilla klara barnrost: «Cham 
och Chamina^ Sem och Semina, Japhet och Japhetinal» 

Sedan alia «hur stkx det till?» blifvit besvarade mellan sy- 
strarna^ loser Gabrielle papperet af en korg, som Ulla burit 
fram, och ber Louise hUlla till godo litet kalfstek och pastejer. 
«yi tyckte du skulle behofva litet farskt efter resan och innan du 
sjelf hunnit f& ditt skafferi i ordning. Smaka pi en pastej! De 
aro fyllda med kottfars, och jag forsakrar dig att de aro bakade 
ffefter 8yndafloden».» 

aVerkligenU svarade, skrattande, Louise, vde aro ocks& deli 
kata! Se der har du en, min lilla trulls! Men st& inte och se s^ 
snSl ut en annan gingl Tack, tack, sota systrar! Ack, hvad det 
Hr roligt fk iter komma nara er och hemmet! Hvad ni alia se 
friska och lyckliga ut! Och Petrea, hvad hon har tagit sig! Hon 
har f&tt ndgonting lugnt och forst&ndigtj hon har vuxit i sin nasa, 
och hon klar sig hyggligt; — hon ar riktigt nu som folk ar mest. 
Och, ser ni, har har jag en magnifik, varm stoppad morgonrock 
St henne, som skall hSlIa henne varm oppe pS hennes vindskam- 
mare. Ar den mte syberb? Kostar bara tio riksdaler rik8galds.» 

«kh, markvardigt, dr&pligt, oerhordt!» 
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«Ja, ar det ickeP Det -ar ett plagg 'for lifstiden. Hvad det 
ar-for en vacker krage, Eva har!^. Jag. tror .minsann, att Eva bar 
^embellerat; du var och du.ar.familjjBn^* ros, EViil Du ser belt ung 
ut och du bar blifvit fetl Det kdn jag, d& icke skryta af att ba 
blifvit; men man blir icke fet p& att.ba &tta gossar att strafya 
for. Vet ni, systrar, att jag, veckan innan jag reste fr&n Stockholm, 
klippte till ett bundra sex skjortorl Jag boppas fl litet god sy- 
bjelp bar bemma. Ser ni! Det bar fingret ar belt b&rdt ocbkndligt 
derefter. Gud yalsigne gossarnel Sin moda bar man med demi 
Men, sag mig, bur ar det med mamma? Man bar jemt skrifvit 
mig tiU, att bon var battre, ocb and& finner jag benne grufligt af- 
fallen I Det just kostar p& mig att se benne. Hvad sager assessomPn 

«0I» svarade Gabrielle ifrigt, «ban sager att bon skall blibra; 
ocb det bar ganska visst ingen fara. Hon battrar sig for bvar dag.» 

Eva 8&g icke boppfull ut Qom Gabrielle, ocb bennes ogon ti- 
rades, i det bon sade: «g& blott bost ocb vinter val forbi, s& bop- 
pas vi att v&ren . . • .» 

«Ocb vet ni», afbrot Louise lifligt, «bvad jag bar tankt p&? 
Hon f&r lof att komma ocb bo bos oss i v&r ocb nyttja mjolkkur. 
Det bar rummet, med utsigten &t den vackra bjorkbagen, skall bon 
bo uti, ocb njuta af landtluften ocb det grona ocb mjolken ocb 

allt bvad godt landet bar ocb jag kan skaffal Visst 

skuUe det gora benne godt? Tror ni inte bon blir frisk d&P Tyc- 
ker ni inte, att det ar en Ijus id^ af mig? Id Systrama funno den 
verkligen ba Ijus uti sig, ocb glad fortfor Louise: 

«Nu m&ste jag visa er bvad jag bar &t benne! Ser ni dessa 
tv& damast-frukostdukar ocb dessa sex frukostservietter! Allt bem- 
spunnet! S& jag bar blott baft vafvarlon att betala. N&, bvad 
tycks omP» 

«lb, fortraffligt, fortraflfligt !» 

«kh, mycket, mycket vackert! Hvad det skall bli valkommet!» 

«Ocb ni m&ste se bvad jag bar kt min far! — : Ack, 

det bar Jacobi i sin vascb! Ocb der ligger ett ocb -annat till; — 
ni ska' f& se, ni ska' f& se!i> 

Gabrielle sade skrattande: «bvilken oppsjo af saker! Det syns 
p& dem, att kassan ar i godt st&nd!i> • 

vGudskelof, nu g&r det val an dermed, fast ni m& tro, att 
det var sv&rt de forsta &ren. Men vi begynte genast att ratta 
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mun efter matsacken. Alltsedan vi gifte oss har jag haft kassan 
om hander. Jag ar min mans skattmastare; ban lemnar mig allt 
hvad han f&r in, och tar sedan ut af mig hvad han beh5fver, och 
det har burit sig ratt bra p& det viset. Gudskelof! nar man hol- 
ler ratt af hvarandra, s^ bar sig allting.u 

«Jag ar lyckligare an jag fortjenar, med en s& bra och god 
man och snalla barn. Hade blott min lilla flicka, — v§r lilla 
Yisen lefvatl Ack! det var en gladje nsLr hon fod^es efter de 
&tta gossarne! Jacobi och jag greto af gladje. Och sedan var 
hon i tv& kr v&r hogsta frojd. Jacobi riktigt dyrkade henne; han 
kunde sitta hela timmar vid hennea vagga och se p& henne och 
kande sig s& lycksalig, nar han hoU henne p& sina knan. Men 
ocksd var hon for obeskrifligt alskvard, sk god, sS hvit, sa 
stilla, s& blygsaml En riktig liten engel! Ack, det var sv^rt 
att mista henne! Jacobi sorjde s^, som jag aldrig sett en karl 
sorja. Men bans lyckliga lynne och bans fromhet ha kommit ho- 
nom till hjelp. Det ar nu ofver ett ar sedan hon dog. Ack! al- 
drig, aldrig gldmmer jag henne, min lilla flicka!» 

Louises t&rar runno ymnigt; systrarna m&ste grata med henne. 
Snart dock dtervann Louise sin fattning och sade, i det hon toi> 
kade sina ogon: <mu ha vi ocks& den sorgen med lilla Davids ben! 
Men ingen fuUkomlig lycka linnes har i verlden; och vi ha heller 
ingen ratt dertill. Forl&t mig att jag bedrofvar er! Och l^t oss 
tala om nSgonting annat, medan jag stdkar litet om med mina saker. 
Beratta mig litet om vdra bekanta. Tant Evelina lefver val?i> 

ffJa, och sitter som mormor for fern barnabarn, alskad och 
arad af alia p& Axelholm! Det ar en for hygglig familj, som hon 
ser omkring sig, och hon har den lyckligaste MderdomI» 

ffDet var roligt att bora! Men hon fortjenade ocksk att vara 
alskad och hedrad. Ar hennes Karin gift ockQ&P» 

irAck nej, Karin lir dod! Och det har varit henne en stor 
sdrg. De voro s& lyckliga tillsammans !» 

«rKors, M* hon dod ? Ack ja, jag mins nu, att ni skref att hon 
dott i . * , Ser ni den har kladningen, systrarl .... En pre- 
Bent af min lilla man!*^ Ar den inte vackerP Och hogst modern 
sedan! Jo'o, min kara Gabrielle! Det &r inte vardt att du gor 
6& tvetydiga miner! Den ar ratt vacker och p^ modet, det for- 
akkrar jag dig!i> 
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cfMen, h propos, hur mir hofpredikanten P Lefver han annu i 
en ny upplagaP N^, det var bra! Jag skall ta den p& mig till 
middagen for ait skrfimma Jacobi. Jag skall saga honom, att jag 
harefter tanker bara den, for att hedra bans egen utnamning till 
bofpredikant.x) 

Alia skrattade. 

«Men sag mig nu», fortfor Louise, «hur skall det tillgd vid 
▼ar stora syrpris? Hur bar ni tankt er sjelfva momangenP» ' 

(vJo, s& bar. Vi ha stort kaffe i tradg&rden p& eftermiddagen. 
Derunder inleda vi fint ett samtal ofver tomten bortom planket 
ocb titta i springorna ocb skola snart derigenom framkalla den 
vanliga onskan: <iden som kunde fk ned detta!» N& vail Yid 
denna signal skola dina &tta gossar lopa lost p& skranket och . . . .» 

ccHvad t&nker ni p& P Nog, Gudskelof, aro mina gossar starka 
ocb raska, men det skulle i sanning bebofvas berserkakrafter till 
att . . . .D 

(cYar icke radd», svarade systrarne skrattande, «planket ar af* 
sagadt vid foten ocb blott sk mycket fast, att n^got brakande 
fororsakas vid fallet, for effektens skidl. Bedriften blir icke sv&r; 
dessutom 6kola vi alia lopa till storms om sk bebofs.j» 

o *■ 

<rAb bevars! Ar det sk beskaffadt, skola nog mina gossar 

utfora saken; och k proposl — jag bar n&gra buteljer alldeles 

utsokt sockerdricka med mig, som visst min far skulle tycka om 
cob som skall komma val till pass, om vi skola, som val ar 
tillb5rligt, dricka nfigra skdlar vid tillf^let.» 

Under detta samtal hade lilla Alfred fbrgafves gkit och ut^ 
bjtidit tv& kyssar och hoU p& att bli litet stott, d& han ej fick nk- 
gon afsattning p& sin vara, men p& en g&ng tog han sitt parti, 
foil Gabrielle om halsen i det han utropade: <aiu ser jag att mo^ 
eter nodvandigt hehofver en kyssin Och det var ej moster Gabri- 
elles fel, om den sota gossen ej blef ofvertygad omi hum alldeles 
oumbarlig bans present var. 

Men Xouise stokade med sina saker. «Har bar jag ett vaf- 
stycke kt Bergstrom och bar en halsduk ki Ulla, och for henne 
denna lille qvast till att damma af speglar och bordi Blir den 
inte syperbP Och se bar en pust kt gamla Brigitta och dessa 
smdsakerU 
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«N&, d^ skall gumman bli lycklig! Hon ar vid litet kinkigt 
humor ibland, men ett kaffekalas och n&gra sm& presenter forsona 
henne med hela verlden; och i dag f^r hon bUda delamal» 

(cOch se hvilket ypperligt vader denna pust har! Den kan ik 
den suraste ved att brinna! — Se hur dammet flyger for den!» 

(cUh! Man kan bli bortpustad sjelf!» sade Gabrielle, skrat- 
tande. 

Under det att systrarna hollo p& att putsa, damma, och 
Louise att beundra sina inventioner, kom lagmannen in, glad och 
varm. 

(fHvilken yerksamhetl» utropade han skrattande. «Jag skall 
helsa dig fr&n man och bam, Louise ! Dina gossar tycker jag just 
ora. Vakna, lifliga gossar 1 Lydiga och snalla ocksS! Lilla Da- 
vid ar en liten yr baddare och en galant pojkel Men hvad det 
ar skada att han skall vara sd halt!» 

Eodnande af innerlig gladje vid detta berom for sina gossar, 
svarade Louise hastigt pa klagan ofver lilla David: «min far skulle 
hora hvilken talang han har p& violoncelll Han blir en annan 
Gehrman!» 

ffNd, det var bra! En sSdan strike ar vard tv& benl Men 
jag har knappt fdtt se p& dig annu, Louise! Kors! hvad det var 
roligt att du skulle komma s^ nara oss igen! Nu tanker jag f^ 
86 dig alia dagar. Och du kan just behofva v&r friska luft har 
p& orten! Du har magrat! men — jag tror minsann att du har 
vuxitl» Skrattande sade Louise, att tiden dertill nog var ofver 
for henne. 

Systrarna hade afven, emellan sig, sina anmarkningar of^er 
Louise. De gladde sig att se henne «s& lik sig med alia sina 
saker !» 

«Embellerat har hon just icke; men, man kan icke embellera 
i evighet. Hon ser god och bra ut; — alls icke domkyrka mer! 
Hon blir en fortrafflig prostinna!» 

Vi flytta OSS nu till Saras rum. 

Nar ett alskadt och skuldfritt barn, efter utst&ndna lidanden 
&tervander till foraldrars famn, till ett kart hem, hvem kan saga 
den Ijufva fortjusningen af dess tillst&nd. Den rena njutningen af 
alia hemmets behag, af anhorigas omhet, af att Iter vara som ett 
lyckli^t bam i fdraldrahuset, det Ijufva ofverlemnandet till den 
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himmelska ktinslan af att &ter vara hemmaf! Men den brotta- 
liga! .... 

Yi ha sett en m&lning ofver den forlorade sonen, som yi al- 
drig forgata. Det var &terforeningens stand. Fadren dppnar for 
sonen sin. fulla famn; ban sjunker ned ocb doljer i den sitt an- 
sigte. Bjup bjertats forkrosselse nedbojer bonom s& ocb pH den 
bleka kinden — det enda som man ser af ansigtet — rinner en 
t§r -. — en ^ngrens ocb smartans t&r. Den sager allt. M& den 
f yllne ringen sattas om bans arm, m& den godda kalfven baras 
fram till gastabud for bonom; — ban kan icke kanna sig lycklig, 
ban kan ej vara glad! Ur minnets kallor framqvaller den forbitt- 
rande t&ren. 

S& var det med Sara, ocb det i samma m&n som bennes 
bjerta verkligen var renadt ocb foradladt. Nar bon efter en upp- 
friskande somn vaknade i sitt fordna bem ocb s&g bredvid sig sitt 
barn sofvande pd mjuk ocb snobvit badd, nar bon vid den in- 
trangande morgonsolen sdg allt omkring sig s& . belgdagsrent ocb 
friskt, nar bon s&g bur karlekens trogna minne bade bevarat ben- 
nes ungdomstycken, nar bon sSg sina fordna alsklingsblommor, 
astrarne, str&la fr&n alabasterurnan p& kakelugnen/ ocb nar bon 
tankte bur allt varit ocb bur allt var, s& — gret bon! bittert. 

Petrea, som, lasande vid ett foUster i Saras rum, afvaktade 
bennes uppvaknande, stod nu snart vid bennes sang, med bjertliga 
ocb lugnande ord. « 

«0 Petrea !» sade Sara, tryckande bennes band till sitt brost, 
<cl&t mig tala med dig! .... Mitt bjerta ar fuUt. Jag kanner 
att jag kan saga dig allt ocb att du skall forst& mig. Jag bar 
ej kommit sjelfvilligt bit. Din far tog mig med sig. Han frdgade 
mig ej; ban tog mig som ett bam; ocb jag lydde som ett s&dant; 
jag kande mig svag; jag tankte: kanske dor jag 3nart! Det vore 
Ijuft ik do under bans tak! Men denna natt under bans tak bar 
gifvit mig krafter. Jag kanner nu att jag skall lefva! Hor mig 
ocb bistd mig, Petrea! Ty s^ fort mina fotter bara mig m&ste 
jag barifr&nl Jag vill icke vara en borda fdr detta bem! Be- 
flackad ocb foraktad af .verlden, vill jag ej med min narvaro orena 
denna belgedom. Eedan bar jag i Gabrielles blick last skyggbet 
for mig; . . . . ol mitt vistande bar skulle bli mig sjelf en pldga. 
M& min oskyldiga lilla - f& droja i detta valsign^de bem! Jag 
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m&ste h&riMnl Dessa lifvets behag, delta ofverflod aro ej for 
migl . . . . De vacka mina qval! Armod, arbete — det ar for 
fliig. Harifr&n vill, bor jag; — men jag vill ej gora sorg; ej sy- 
nas otacksami Hjelp mig, Petrea! Tank for mig hvad jag skall 
gora, hvart jag skall g&!» 

ffJag bar redan tankt derpS)), svarade Petrea. 

«Har duP» sade Sara, gladt ofverraskad, och haftade forskande 
pll henne sina stora ogon. 

«Kom och dela min en8lighet!» fortfor Petrea bjertligt. «Dtt 
vet, att jag, ehurn i mina foraldrars bus, likval M.r bosatt sSsom 
for mig sjelf och bar den fuUkomligaste frihet. Bredvid min vinds- 
kammare ar en annan, en tarflig, men fredad boning, som skuUe 
vara efter din onskan. Kom och bo der! Der skall du lefva full- 
komligt efter ditt behag, vara alien, eller blott se mig, till dess 
lognare dagars stilla inflytande drar dig in i familjekretsens oskyU 
diga lif och gladje.» 

aAck, Petrea, du ar god ! Men dn kan icke narma till dig 
6n ilia beryktad varelse, och da vet icke . . .» 

ftTyst, tyst! Jag vet nog, ty jag ser och bor dig. O Sara! 
Hvem ar jag, att jag skulle draga mig ifrSu dig? Gud ser till 
hjertat, ocb ban vet bur svagt och felande mitt ar, cm gfven mitt 
yttre lif forblifvit rent, om de omstandigbeter, de omgifningar, som 
skyddat mig, gjort att mina gerningar varit oskyldiga. Jag kan- 
ner mig dock, och bar ingen allvarligare bon till Gud ^n den: 
«forl&t mig mina synder!» F&r jag ej bedja den vid din sida? 
Kunna vi ej foljas kt under vlir aterst^ende vandring? B§da ha 
vi sett ned i mdnget lifvets djup; bSda se vi nu odmjukt upp, 
strafvande mot Ijusa hojder. Gif mig din band! Du var mig all- 
tid karl Sasom i ungdomsHren, s4 kanner jag mig nu dragen till 
dig. Ldt OSS gk\ L&t oss Htminstone forsoka yandringen till- 
sammans. Mitt bjerta begar det, och ditt, Sara I s&ger det icke 
dig, att vi kunna passa for hvarandra ocb bli lyckliga tillsam- 
mans ?» 

«Skall jag ej bli en borda for ditt lif? Som starkare kunde 

jag tjena dig, kunde fortjena mitt eget brod med mina banders 

arbete, s^som jag gjort det under dessa sednare kr\ men nuf ! . . . .» 

aNu .... lemna dig blindt till mig! Jag bar nog for oss 

b&da. Sedan, nar du blifvit starkare, skola vi bjolpas St!» 
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<cMitt forodda lif, — mica bittra minnen .... skola de ej 
gora mig tung, mitt lynne dystert? Skola ej morka andar anna 
f§L makt med den, som s& lange var i deras vdldP!» 

aaAngem ar en gudinna; hon beskyddar den som felatli> Och 
om en hedning kunde saga s&, huru mycket mer en kristenl 
Sara! sjelfva den forkrossande ^ngern — jag vet det — kan for 
denne blifva en kraft till upprattelse, till fornyadt lif. Den kan 
vacka en vilja maktig att ofvervinna allt. Den har upprest mig; 
den skall uppresa dig. Da, st&r i midten af ditt lif; — anna 
ligger for dig en l&ng framtid; du har ett alskvardt bam, vanner, 
ett evigt lif att lefva for. Lef derfore! och du skall f& se hum 
sm&ningom natten sjunker andan, dagen stiger och allt reder och 
forklarar sig. Kom, och Ikt oss forenade arbeta p& lifvets vigti- 
gaste verk: det — att blifva battre!» 

Sara hade rest sig upp i sangen under dessa ord; nya 8tr&* 
lar tandes i hennes ogon. nJag villb> sade hon. aO Petreal en 
engel talar genom digl Dina ord starka och lugna mig forunder- 
^gtf — jag vill begynna &nyo! . . . .» 

Petrea tryckte Sara till aitt brost och sade ett varmt, inner* 
ligt tack I Sedan tillade hon lugnande: woch nu var ett godt 
bam, Sara! Alia sjuka och svaga aro barn; — l&t dig v&rdas 
och foras som ett s&dant, lugnt och ofverl&tande; — glad dermed 
dem som omgifva dig nu, och som vilja dig s& val! Innan da 
blir betydligt battre, kunna vi ej tanka p& n&gon flyttning. Det 
skulle bedrofva alia harji 

I detta ogonblick oppnades dorren och modren blickade fr&- 
gande in. Hon log si karleksfuUt i det hon slot Sara i siua ar* 
mar. Leonore foljde henne, men nar hon sig Saras upprorda 
sinnesstamning gick hon iter ut, och kom snart tillbaka med en 
fmkostbricka, betackt med goda saker, och nu taflade skamtsamma 
och muntrande ord om att forstro och upplifva den iterfunna. 
Qamla talesatt uppfarskades och gamla bekantskaper fomyades. 

<(Kanner du igen madam Folette? Hon ar nyss reparerad. 
— Fir hon den aran att sli i en kopp it dig? — Det fir din 
gamla kopp med stjenorna! — Den blef med madam Folette 
fralst ur branden, och den har lilla, med tomrosknoppen, ar am? 
uad till var lilla EHse. — Du miste andtligen smaka pi de har 
kringlomal De ha icke varit med i atken. — aVir aldsta* skolle 
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knappt anse dem vardiga, icke antika nog; — komma ur v§r bak- 
ugn just p& morgonqvisten ! — V&r alilla frokeni) har sjelf valt 
de vackraste St dig och fyllt korgen med dem. — Fd se om icke 
assessorn till och med gillar det «hembaketP» o. s. v. 

Lilla Elise hade emellertid vaknat och s&g med klara ogon 
pd stora Elise, som lutade sig ned till henne. De voro verkligen 
lika hvarandra, som ofta dotterdotter och mormor, och tycktes re- 
dan kanna sig slagt. Nar Sara s&g sitt barn i Elises armar, 
fyllde, for forsta gdngen, rena gladjetSrar hennas ogon. 

Jag undrar om mina lasarinnor ha nerver till att bevittna 
berserkarnes bedrifter, vid tradg&rd^plankets omkullramlande? Jag 
kan icke tro det, och tar derfore med lasarens tiMtelse ett li- 
tet skutt forbi dagens stora upp trade, ofver det nedfallda planket 
— som ramlade sd hastigt att berserkarne allesammans randade 
omkull derofver — och in p& den nya tomten, der vi finna 
familjekretsen forsamlad, sittande pS blomprydda tufvor, under en 
hog bjork, som vaggar ofver den sin gulnade krona. September- 
solen, lutande mot nedgSngen, upplyser gruppen och skimrar ge- 
nom alarne Vid kn, hvilken, sakta sorlande, flyter i blSa bugter 
bring den nya tomten, som den forskonar och begransar. 

TSrar glansa i familjefadrens ogon, men han talar icke. Att 
86 sig forem&l for s& mycken karlek, tanken pd framtiden, p& sin 
alsklingsplan, fadersgladje och stolthet, tacksamhet mot de sina, 
mot himmelen, allt forenar sig att fylla bans hjerta med de Ijuf* 
vaste kanslor, som kunna valsigna ett menniskobrost. 

Modren har med Eva och Leonore, straxt efter den stora syr- 
prisen och dess p&foljande gladjeexplosion, begifvit sig hem. Bland 
dem, som qvarstannat pa tomten, se vi familjens van, Jeremias 
Munter, som for tillfallet har antagit en den bittraste och grym- 
maste uppsyn i verlden, samt baron L***, icke mer den vilde och 
framfusige ynglingen, utan en man, — och dessutom en possessio- 
nat — , hvars allvarliga vasen forskonas af en viss angenam blyg- 
samhet, synbar isynnerhet nar han talar vid v&r cdilla froken», vid 
hvars fotter han satt sig. 

Louise trakterar med sockerdricka, som ingen hogre beprisar 
an hon sjelf. Hon finner det ha n&got ofverjordiskt i sig, nkgoi 
cfriktigt upplyftande», men nar Gabrielle, efter att ha njutit ett 
halft glas^ hastigt flaxar upp, skr&mmer hon dermed «v&r aldstai>, 
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som dock ej vantat sig en sSl stark verkan af sitt ffupplyftande» 
sockerdricka. Snart ser hon sig omgifven af de §tta, som efter 
hvarandra komma ropande: 

aMamma! f&r jag litet dricka? — Och jag medl — Ochjag! 
— Och jag raedl — Och jag! Och jag! S1& mycket fragga &t 
mig, mamma lilla!» 

ffSe s&! Se s&I kara gossar! Inte skall man rusa och storms 
fram s& derl Aldrig ser ni pappa eller mig sk der tranga sig 
frami Salomon fUr nu vanta till sist! TSlamod ar en god krydda. 
Se harl Drick nnl — men spill inte p& er!» 

Sedan Jacobinerna alia njutit af den skummande, «upplyftan- 
de» drycken, f& de s& starkt bornerande lifsandar, att Louise m&- 
ste tillsaga dem att ofva sina mandater p^ langre afstHnd. Der- 
efter svarma de ut p& upptacktsresor och gora kuUerbyttor kring 
tomten. David skumpar med sin lilla krycka ofver sten och tufva, 
under det Jonathan plockar opp &t honom alia blommor och lin- 
gonplantor, som han pekar p&; smi buketter goras sedan deraf, 
med hvilka de vanliga gossarne ofverhopa mostrarna, sardeles 6a- 
brielle, deras utkorade van och gynnarinna. Ernst Adam — r 
den aldste af de &tta — en gosse af sardeles stadigt vasen, satt 
stilla vid morfadrens sida och tycktes rakna sig till de stora. Lilla 
Alfred hoppade omkring sin mor. 

Lagmannen s§g sig med lifliga blickar omkring, planterade 
all6er, bosk^er, satte ut bankar, skg dem fyllas af njutande men- 
niskor, och meddelade sina planer till Jacobi. 

Jeremias betraktade scenen med ett buttert, vemodigt, honom 
eget leende. Nar lilla David kom hoppande till honom med en 
valluktande skogsblomma, utropade han plotsligen: 

((Hvarfore skulle man icke gora en botanisk tradg&rd af detta, 
hellre an en vanlig park? Blommor aro and^ det enda litet roliga 
bar i verlden; och efter det nu ar sd staldt, att menniskoma satta 
nasan i vadret, sll ar det s& godt att de fk nSgonting att snusa 
p&. En brunnsinrattning kunde allt forenas harmed : — litet elande 
skoljer den val bort ur stackrarne har i verlden !» 

Lagmannen fattade med gladje denna tanka. «Sk skola vi», 
sade han, «kunna f5rena nytta med noje. Detta f5retag blir val 
nSgot kostsammare an en sirapel parkanlaggning; men det b or icke 
hindra. I denna skona, valsignade fredstid och med de utsigter 

Fredrika Bremer 8 Shrifter, III. '^^ 
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vi ha att, p& Guds makt, f^ behMla den, kan man ta sig for ett 
arbete och koppas f& gora det fardigt i lugn, om ock det ar staldt 
p^ langre tid.» 

cfOch s&dana arbeteni>, sade Jacobi, «verka foradlande pll lif- 
vet under fredstider. Freden behofver ett lika starkt m^tt af kraf- 
ter som kriget, men emot andra slags fiender. All foradling af 
den jordiska tillvarelsen, allt, som lyfter sinnena till ett mera in- 
tellektuellt lif, ar ett batteri, upprest mot den lagre naturen i 
menniskan och en tjenst gjord ^t mensklighet och fader nesland.» 

«BahI» skrek Jeremias, fortretad, «mensklighet, fadernesland! 
Alltid skall ni ha stora ord med. Om man sldr omkuU ett skrank 
eller planterar en buske, straxt skall det hetas vara en valgerning 
&t faderneslandetl Plantera ni era tappor och sl& omkuU era plank, 
men lemna mans faderneslandet i fred; ty det bryr sig lika litet 
om er, som ni bryr er om det. For faderneslandetl for mensklig' 
heteni Det skall vara bra hogt och rorande! Bara prat alltihop!j» 

(cNej, nu ar bror i sanning for strangle sade lagmannen, le- 
ende ofver sin vans utfall, «och for min del», fortfor han allvarligt 
och lifligt, ffonskade jag att en klar tanke p& faderneslandet dtfoljde 
hvarje grand af mensklig verksamhet. Om n&gon karlek ar natur- 
lig och fornuftig, sd ar det karleken till fosterlandet. Har jag 
icke mitt fosterland att tacka for allt hvad jag ar? Ar det icke 
dess lagar, dess institutioner, dess andliga lif, som utveckla hela 
min menskliga och borgerliga tillvarelseP Ar det icke mina faders 
gerningar, som bildat dessa, som gifvit dem deras individuella lif 
och kraft? I sanning, karlek och tacksamhet mot f5raldrar ar 
icke en storre pligt, an karlek och tacksamhet mot fadernesland! 
Och det finnes ingen, man eller qvinna, hog eller Mg, som icke 
bor och kan, hvar i sin m&n, galda denna heliga skuld. Och det 
ar just meningen af ett kristligt utbildadt samhalle, att hvar och 
en derinom kan gora sitt pund gallande, 8& att det pd en g&ng 
tjenar det enskilda och det allraanna.» 

«S&», tillade Petrea, abilda regnets droppar backarne, som 
gjuta sina vatten i floden, och kunna, om afven anonymt, deltaga 
i dess valgorande lopp.» 

«Sk ar det, mitt kara bam !» sade fadren och rackte henna handen. 

«Det ar en gladjande tanke !» sade Louise med t&rfulla ogon. 
«Hor val p&, Adam, hvad morfar och moster saga, och kom val 
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ihSg detl — Gapa inte s^ forfasligt, kara du! En hel fregatt 
kunde fa rum att segla in i din mun.» 

Harvid borjade lilla Alfred skratta sa gallt och hjertligt, att 
alia de aldre oemotstSndligt gjorde honom sallskap; Adam foljde 
med, och vid Ijudet af denna skrattsalfva kommo sattandes fr&n 
alia kanter Sem och Seth, Jakob och Salomon, Jonathan och lilla 
David, sasom en flock sparfvar slk ned pd en utkastad haudfull 
gryn. De kommo skrattande, emedan de hort skrattas, och ville 
vara med om traktamentet. 

Solen hade emellertid gktt ner, och qvallens kulna tomtegub- 
bar begynte vandra ofver tomten, dd familjen brot opp, under mun- 
traste glam, for att begifva sig till hemmet. Nar de vande sig 
mot staden, glimmade Mariakyrkans stjerna som en eld i solens 
sista strMe, och m&nan steg, lik ett blekt men mildt ansigte, upp 
ofver taket p& deras hem. Det var nagot i denna syn, som gjorde 
ett sorgligt intryck p& Gabrielle. Kyrktornets stjerna glimmade 
ofver brodrens graf, och mSnans anblick lat Gabrielle ovilkorligt 
tanka pd modrens bleka, milda anlete. For ofrigt var aftonen sk 
skon. Trasten sjong i alarne nere vid &n, och himlen lUg klar 
och Ijusbld ofver jorden, der vindar och bullrande Ijud allt djupare 
somnade in. Gabrielle gick tankfull och hade icke markt att ba- 
ron L*^* nalkats henne; hon nastan spratt till, dH han tilltalade 
hennc s^: 

«Det var bra roligt — bra kart for mig att aterse er alia 
sh lyckliga!)> 

«Ack ja!» svarade Gabrielle, «nu fa vi alia kiev vara tillsam- 
mans. Det var en stor gladje att fk Louise och hennes familj hit!» 

«Kanske», fortfor L***, «kanske ar det formatenhet att vilja 
rubba en s^ lycklig sammanlefnad, att vilja frSn en sUdan familj 
skilja en alskad d otter och syster, men om den sannaste . . .» 

<(Ack!» afbrot Gabrielle, hastigt forskrackt, cdala ej om att 
rubba, att forandra nSgot! Allt ar ju s^ bra som det nu ar!» 

L*** teg, med ett sorgset uttryck. 

«L§t OSS alia vara glada tillsammans 1» sade blygsamt och 
hjertligt Gabrielle, «ni blir ju en tid hos oss?! Det ar hk skont 
att ha vanner och syskon! Lifvet ar sk roligt tillsammans med 
dera !» 
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L***8 ansigte Ijusnade; ban fattade Gabriclles hand och ville 
saga nkgot, men hon hastade iMn honom och till sin far, hvars 
arm hon tog. 

Jacobi ledde Petrea. De voro glada och fortroliga tillsam- 
mans, som lyckliga syskon. Hon talade for honom om det, som 
utgjorde hennas narvarande sallhet och hennes framtids hopp. Han 
deltog lifligt deruti och berattade henne om sina planer, om sin 
husliga lycka, s&rdeles och med fortjusning om sina gossar, om 
deras 1yd nad for foraldrarnes minsta vink, deras inbordes karlek — 
och sel det var allt crLouises fortjenst!» Och Louises lof uppstam- 
des af en harmonisk duo, allt till en «sot lukt for vdr aldsta», som 
l&tsade icke lyssna till n^gon, utom till sin far. 

Snart n&dde man hemmet. 

Med en silfverslef i handen och det vanligaste leende p& lap- 
parne stod modren i bibliotheket, framfor en stor, rykande punsch- 
bti och valkomnade med blick och rost den intradande skaran. 

cfMin sota Elisel» sade lagmannen, omfamnande henne, «du 
bar blifvit tjugu kr yngre i daglo 

cfSallheten foryngrar!» svarade hon, seende pS honom karleksfullt. 

Man satte sig. 

«£ullra inte sk mycket, gossar!» sade Louise till sina &tta, i 
det hon sjelf satte sig med lilla Elise pd sina knan. «Kan ni inte 
satta er utan s^ mycket brak och brSk?!» 

Jeremias Munter hade satt sig i ett horn, aflagsnad hkn alia 
de andra; ban var stilla och syntes nedslagen. 

En tystnad uppstod. Det syntes p& mSnga ansigten en slags 
spanning, ett slags medvetande af att nSgot ovanligt snart skulle 
Intraffa. 

Lagmannen hostade nagra ganger, ban tycktes ha n&got ovan- 
ligt behof af att klarera sin strupe. 

Andtligen upphof ban sin rost och sade, men icke utan syn- 
bar rorelse: 

((Ar det sannt att v&r van Jeremias Munter tanker 5fverge 
OSS snart for att bosatta sig i enslighet pH landet? Ar det sannt, 
som ryktet sager, att ban tanker lemna oss redan i morgon och 
att denna afton siledes ar den sista, ban som stadsbo tillbringar 
i ?ar krets?» 
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Assessorn gjorde ett forsok att svara, men det stannade vid 
ett slags gryintande Ijad, utan ord. Han s&g stinnt ned i golfvet 
och stodde handerna p& sin kapp. 

«I s& fall», fortfor lagmannen, c<har jag blifvit anmodad om 
att gora honom en Mga, som jag till ingen annan an honom 
kuude gora och som andd nastan fastuar mig i halsen. — Yill 
vdr van assessor Hunter lita en .... en af oss folja honom i ' 
hans enslighetPw 

«Hvem skuUe vilja folja med migP» rot Jeremias buttert och 
tviflande. 

cJagU svarade en mild^ harmonisk rost, och Eva — i denna 
stand s^ vacker och behaglig som ndgonsin — nalkades honom 
vid sin faders hand. «Jag», upprepade hon rodnande, talande ISgt 
men innerligt, «vill folja er — om ni vill detl» 

P^ familjens ansigten laste man att detta icke var en ofver- 
raskning for dess medlemmar. Louise hade milda t&rar i ogonen 
och sag ej det ringaste skandaliserad ut ofver detta steg, sk rakt 
emot nqvinnans vardighet». Assessorn spratt till och s&g upp med 
en skarp och forvUnad blick. 

((Emottag af min hand», sade lagmannen, med en rost, som 
vittnade om hans kanslor, «en foljeslagerska, som du lange onskat 
dig! Blott till dig. Hunter, kunde jag sd bortgifva mitt kara barn !» 

«Ger ni mig nej?» sade Eva, i det hon rodnande och leende 
rackte sin hvita hand till den annu stumme Jeremias. 

Han tog haftigt den utrackta handen, tryckte den med bILda 
sina hander mot sitt brost och sade sakta, i det han bojde sig 
ned ofver den: «o, mina rosor!» Nar han upplyfte hufvudet, runno 
hans t&rar. Hen det var ingest och oro i hans vasen. «Bror!i> 
sade han till lagmannen, f<jag kan annu inte tacka dig! Jag vet 
inte . . . jag begriper inte . . . Jag m^ste forst ransaka hennelD 

Han tog Evas hand och forde henne in i det till bibliothe- 
ket gransande kabinettet, satte sig der midt emot henne och 
sade haftigt: 

«Hvad kommer det har ifr^n? Hvad ar det for upptig? Hur 
hanger det ihop? Sag mig, i Guds namn, Eva, med hvad kanslor 
hon 8§L har kommer och friar till migp Ar det med sann karlek? 
Ja, just karlek, sager jag! Skram sig icke for ordet; — som jag 
menar det, kan hon ta det. Ar det karlek eller ar det 
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medlidandePI Som en nadegSfva tar jag henne icke; ad mycket 
vill jag saga henne. Bedrag sig icke, bedrag icke migl I Guds 
namn, som ransakar vira hjertan, svara mig och tala sanningen: 
ar det af fallt, af hjertligt hjerta, hon sk kommer till mig? Tror 
hon — tror du, Eva, Guds engel, att jag, gamle, fule, sjuklige, 
knarrige gubbe kan gora dig lycklig?» 

Jeremias taiade med dngestfuU innerlighet, och han var vacker 
i denna stund af karlek och af kansla. 

cfMin van, min valgorare», svarade Eva, i det hon med sin 
hand strok bort tdrarne, som rullade utfor hans kinder, use in . . . 
las i mitt hjerta! Tacksamhet har fort mig till erkannande af 
ert varde, — b&da ha fort mig till karlek; — icke den haftiga, 
som jag en gkng kant, men aldrig mer skall kanna, utan en djup, 
innerlig tillgifvenhet, som skall gora mig och, jag hoppas, afven 
er lycklig, och som ingenting mer kan stora. Att lefva for er 
och, nast er, for min familj, ar det hogsta jag onskar pd jorden. 
Jag kan uppriktigt saga, att jag i denna stund ej alskar nigon 
hogre an er! Ar detta er nog?» 

Annu haftades pa Eva assessorns djupa ogon, forskande och 
genomtrangande. 

((Kyss migl» sade han pd en gdng tvart och skarpt. 

Med en stilla, obeskrifligt Ijuf hangifvenhet lutade Eva sitt 
rodnande ansigte till hans och kysste honom. 

«Herre Gudl» sade Jeremias, «ar du dk min? I hans namn 
dk\» Och med outsiigliga kanslor slot han den sd lauge alskade 
till sitt hjerta. Han hoU henne lange sk, och blott djupa suckar 
uppstego ur hans sallhetsfyllda brost. — Slutligen slet han sig 
frdn henne och, sdsom lifvad af en ny ungdom, tog han ett sprang 
och ropade till de forsamlade i bibliotheket : 

«Se sH! Nu ar det fardigtl Jag tar henne! Hon ska f& mig! 
Hon ska fk mig! Hon duger till att bli min hustru, och jag du- 
ger att vara h«nnes man! Se sk, der ute! Yill ni inte dricka vkx 
skk\?» Alia lupo till balarne; Louise med de andra, de kiia, efter 
henne. Det blef ett gladjefuUt larm. Leonore och Petrea slogo 
under skratt ifrdn sig de tillstormande och lofvade bara glasen till 
dem, blott de ville forblifva stilla pd sina platser. Andtligen Uter- 
kom ordning i forsamlingen; glasen fylldes och skdlarne begynte. 

N:o 1, som lagmannen proponerade, var for det nya brudparet. 
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N:o 2, 8om Jacobi ganska valtaligt framstallde, var for for- 
aldrame, «for deras lycka, deras valu, sade han rord, ngenom hvilka 
jag och m^nga med mig blifvit valsignade.n 

N:o 3 dracks for den nya pastorsfamiljens valgang och trefnad. 

N:o 4 for den nya tomten. 

N:o 6 for det gamla — alltid unga hemmet. 

N:o 6 var: alia ffgoda bams» skdl. 

De §tta tycktes icke nog kunna tacka for och besvara den. 

Sedan klingade muntert en mangd enskilta skMar. Jacobi- 
nerna drucko oupphorligt mostrarna till. Gabrielle fick jemt klinga 
med sina smd nevoer. 

Emellertid holl Jeremias Hunter, med ungdomsvarma blickar, 
foljande omma tal till sin fastmo: 

ccDet var ju necken att hon skuUe vara sk angelagen om mig! 
Fria sjelfl Hur visste hon att jag ville ha henne? Och komma 
s^ hastigt ofver mig! Inte ge mig nSgon betanketid alls! Det ar 
ju oerhordtl — Hvad for slag? — «G6ra om sakenP» Ne, nej! 
Det ar s& besvarligt! Ne, ne, ne, ne, ne, nej, dkl sager jag. Se- 
dan jag besinnat mig, finner jag att det ar bast att jag tar henne. 
Men visst var hon bra hastigl Jag holl pd att f& . . . Hvad nu 
6k? Hvad ar det for nytt ? Kommer lilla n&den, lilla svagerskan 
s^ utan krus och kysser mig? KorsI Yerlden ar and& roliglo 

Men ingen i kretsen fann verlden sk rolig, som Petrea. 

<cAr du nojd med mig, Petrea ?» frdgade Eva henne, dkalm- 
aktigt leende. Petrea slot henne innerligt i sina armar. Nu hor- 
des mamma Louise: vse s§, gossar, nu fkr ni inte dricka mer! 
Ingen t&r mer I Hvad sager du, lilla David? «Du-skal med farbror 
Hunter!)! Nej tack, min lilla gosse, det f&r du proponera en an- 
nan g^ng. Ni har sk&lat nog allaredan och kanske mer an era 
sma hufvuden tkla. vid.» 

«Jag ber for gossarna, syster Louise !» ropade assessorn; <rjag 
vill proponera en sk&l, och den m&ste de dricka med. Fyll annu 
en gkng i glasen, svarmor lilla! Jag proponerar: 

En skki for friden! For frid i landet och i hemmen! SkM 
for den karlek och den kunskap, som allena gora freden till en 
valsignelse! SkM med ett ord for — frid p& jorden!» 

ffAmen, amen!» ropade Jacobi, drack ut sitt glas och kastade 
det bakom sig. Louise s&g litet ilia vid p& sin mor, men nar 
denna gladt foljde Jacobis exempel, blef hon afven forford. 
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«rAlla glas ofver bord efter den sk&lenB, ropade lagmannen 
och skickade sig att klinga med taket, och med obeskriflig frojd 
kastade Jacobinerna sina glas i vadret, sokande att gora freds- 
sk&len s& buUrande och forstorande, som mojligt. 

Yi lemna nu den glada kretsen, ur hvilken vi se modren 
sakta smyga sig. Yi se henne g& in i sitt kabinett, der hon hvi- 
lar sig i behagligt lugn, och skrifver foljande rader till sin syster- 
liga van: 

cfJag bar nu lemnat dem p^ en stund for att hvila mig och 
spr&ka nSgra ord med dig, min Cecilia. Har ar gladt och lugnt, 
och glada roster, riktiga hogtidsroster, horas hit in. Min Ernsts 
hjerta njuter den hogsta frojd, ty han ser alia sina barn lyckliga 
omkring sig. Och barnen, Cecilia — han har ratt att vara glad, 
vara stolt ofver dem. De ,stk alia omkring honom, goda och far- 
diga menniskor; de tacka honom, att de blifvit fodda till lifv^et 
och att de lart kanna dess varde. De aro tiUfreds med sin lott. 
Den forlorade, den dterkomna hvilar sig i hemmet for att begynna 
ett nytt lif, och hennes intagande barn ar redan hemmastadt pa 
morfadrens knan . . • Nu klingar Gabrielles guitarre, och en sUng 
stams upp! — Nu tror jag de dansa med! Louises &tta gossar 
l&ta trossbottname skaka. Jacobis rost h5res ofver alia. Den 
goda, evigt unga menniskani Jag borde vara glad, jag ocks§, ty 
allt ar frid och valbestaldt i mitt hem. Jag ar det afven — mitt 
hjerta ar fuUt af tacksamhet, men min kropp ar trott, mycket trott. 

Granama p& grafven hvifta och vinka; — jag ser deras spi- 
ror helsa mig i det klara m^nskenet och visa — upp&t. Yinkar 
du mig, min son? Xallar du mig att komma «hem till dig?» Min 
forstfoddel Mitt sommarbarn! l&t mig hviska till dig att det ar 
min hemliga onskan! Yanlig var mig jorden, vanligt hemmet der; 
men, nar du gick bort, min alskling, dk begynte jag att flytta. 
Torhanda kommer den sista flyttningsdagen snart. Jag tyckerjag 
kanner p& mig att jag skall fd stilla inslumra. Och unnas >det 
mig, innan den sista somnen, en ratt klar och vacker stund, dk 
skall jag an en g&ng trycka min mans hand till mina lappar, se 
omkring mig valsignande p& jorden och tacksamt upp till himmelen 
och saga, som nu, af hjertats grund: Gud ske lof — for hemmet 
har I — och hemmet derl» 
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